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Gratulalunk az Uj benzines flinyiré megvéasar-
lasahoz (a tovabbiakban termék vagy készu-
1éK).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikodéképessége.

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készulékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizardlag a kdvetkezd hasznalatra
készult:

e Haz koruli gyep- és flfellletek nyirasa.
Tilos a készlléket esében vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.

A késziiléket felnbttek hasznalhatjak. 16 év-
en fellli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a késziléket.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalo szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
éné haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
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szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
eredd karokért.

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethet6é. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-

anyagot.

e Benzines flinyiré

o felsd szar

e 2x als6 szar

e 2x gyorsszoritd kar

e 2x csavar (fels6 szar)

e 3x kabeltartéd

e gyertyakulcs

e belsé hatlapfeji kulcs

e oldals6 kidoboé-csatorna
e Mulcsozo készlet

L]

flgydijté berendezés
- markolat
- 2x csavar (markolat)
tart6 (okostelefon)
tart6 (gyertyakulcs)
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
akkumulator és tolté hasznalati utmutato-
val
Attekintés
- A készlilék abrai az ellilsé és
§§ hatso kihajthato oldalon talal-

hatok.
fels6 szar
hajtaskengyel
inditokengyel
tokos huzal (Inditas)
tokos huzal (hajtas)
tarté (okostelefon)
also szar
kabeltartd
készllékkabel

motorfedél szellézényilasokkal (ujjvéde-
lem)

légszlréhaz
kerék
hordozo6 fogantyu

1
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11
12
13

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

kipufogévédé

oldalso flikidobo fedél
vizcsatlakozé
készlilékhaz

mérépalca
vagasmagassag-bedllitd kar
Utkdzésvédelem

flgydijté berendezés
markolat

szintjelzé
berantékotél-vezetd
inditéfogantyu inditokotéllel
tarté (gyertyakulcs)
E-indito

akkumulatortarté

belsé hatlapfejd kulcs
gyertyakulcs

akkumulator

gomb (toltésszint-kijelzd)
toltésszint-kijelzé
akkumulator-kireteszelé
tolté

36 oldalsé kidobd-csatorna
37 Mulcsozo készlet

(A abra)

38 retesz

39 reteszel6-csapszegek

(B abra)

40 kabeltartd

41 csavar (felsé szar)

42 gyorsszoritd kar

(C abra)

43 Poétmarkolat

44 csavar (flgydjté berendezés)
(E abra)

45 Retesz (Mulcsozo készlet)
(G abra)

46 Retesz (oldalso flikidobd fedél)
(H abra)

47 benzintartaly

48 betoltd csonk

49 tanksapka
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(K abra)

50 gyujtogyertya

51 gyertyapipa

(L abra)

52 légszUré-burkolat

53 légszUré finom

54 1égszUré durva

(M abra)

55 kés

56 rogzitéalatét

57 késcsavar

58 motororsé

Miikodés leirasa

A késziilék egy benzinmotorral felszerelt mi-
anyag hazzal, valamint egy fligy(ijt6 beren-
dezéssel rendelkezik. A vagdészerszam a 7-
fokozatu vagoésikkal parhuzamosan forog.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Mliszaki adatok

Benzines flinyiro6 .......... ...PPBRM 46 B2
Motor-henger(rtartalom ....144,3 cm?® (cc)
Teljesitmény ......ccccoveeeieeenen. 2,5kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmay «........... 3600 min”"
Uresjéarati fordulatszam ng ........... 2800 min”"
Kapacitas Benzintartdly ............. 0,8 1(800 ml)
Kapacitas Motorolajtartaly ......... 0,51 (500 ml)
VAgasSzZEleSSEJ ...uvvrvreeerrrieeennen. @ 46,0 cm
VAagasmagassSag «...cceeeerveeernnenenns 25 -75mm
sebesség ...... ....3,6 km/h (1 m/s)
Kapacitas fligyUjt6 berendezés ................ 60 |
Suly (beleértve a fligyjté berendezést, Ures

tartallyal) ...oooeeieeeeee 29,0 kg

Hangnyomasszint (Lpa) ... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lya)

—garantalt .....ccocceeiiiiiieen 96 dB
—-mért ........ ... 94,3 dB; Kyya=1,88 dB
Rezgés (ag) a felsé szaron

4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?
EU-tipusjévahagyasi eljaras keretében meg-
hatarozott szén-dioxid kibocsatasi érték
(CO2) erre a készulékre vonatkozdan: 984,17
9/kWh

&\ VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédot.

akkumulator .........coeeveveiiieieeeeeccieee, Li-lon
HEmMErséklet .......cooveeecieeeeieeeceeeens <50 °C
— TORES weveeee e 4-40 °C
- Uzemeltetés ...4-50 °C
—TArolas ......cccooeeeeeeeeeeeee e, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-

or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
—atviteli eré .....oooeeeeeieeeeeeeee e, <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és elbirasoknak megfelel6en keriltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-0Osszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhaté a készlilék egy masik késziilékkel
torténd Osszehasonlitasara. A megadott rez-
gés-Osszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték a terhelés elézetes megbecsiléséhez is
felhasznalhaté.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek a készlilék tényleges hasz-
néalata soran eltérhetnek a megadott érték-
16l a készllék hasznalatatol fliggéen. A ke-
zelé védelme érdekében biztonsagi intézke-
déseket kell hozni, amelyek a tényleges fel-
hasznalasi kérilmények soran torténd rez-
gésterhelés becslésén alapulnak (ugyanak-
kor a miikddési ciklus minden részét, példa-
ul azokat az id6szakokat is figyelembe kell
venni, amikor a készlilék ki van kapcsolva,
és amikor bar be van kapcsolva, de terhelés
nélkal fut).

Korlatozza a zajképzd&dést és a rezgést a mi-

nimalisral

e (Csak kifogastalan allapotban Iévé készii-
|éket hasznaljon.

e Rendszeresen végezzen karbantartast a

készliléken és rendszeresen tisztitsa meg.

Igazitsa munkavégzését a készullékhez.

Ne terhelje tul a készlléket.

Adott esetben ellendriztesse a készliléket.

Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasz-

nalja.

e Viseljen keszty(it.

4\ FIGYELMEZTETES! Hosszabb ideig tort-

éné haszndlat esetén a vibracio keringési

zavarokat okozhat a kezel§ személy kezei-

ben (fehér ujj szindréma). A fehér ujj szindro-

ma egy érrendszeri betegség, amely eseté-

ben a kéz- és labujjak kis vérerei hirtelen be-
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gorcsoinek. Megszlnik az érintett terlletek
megfeleld vérellatasa, ezaltal rendkivil sa-
padtnak tlinnek. Rezg6 termékek gyakori
hasznalata idegkarosodast okozhat keringési
zavarban szenvedd személyek esetében (pl.
dohanyosok, cukorbetegek). Ha barmilyen
szokatlan hatast észlel, azonnal hagyja abba
a munkat és forduljon orvoshoz.

A veszélyek csokkentése érdekében ve-

gye figyelembe az alabbi utasitasokat:

e Hideg idében tartsa melegen a testét és
kildndsen a kezét.

e Tartson rendszeres szlineteket és kézben
mozgassa a kezét, hogy elbsegitse a vér-
keringést.

e Rendszeres karbantartassal és a készUilé-
ken megfeleléen rogzitett alkatrészekkel
gondoskodjon arrdl, hogy a leheté legki-
sebb legyen a készlilék rezgése.

e Adott esetben tartsa be a pihendidéket és
korlatozza a munkavégzés idétartamat a
minimumra.

X 20V TEAM

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
lizemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltdivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizaro-
lag az alabbi akkumulatorokkal izemel-
tesse: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulator-
okat az alabbi toltékkel tltse: PLG 20 A1,
PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 Af,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6It6 miszaki adatai: Lasd a
kilén utmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t61té hasznalati utmutatojaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsdagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirdsa és tovabbi informaci-

G

6k ebben a kiilén hasznalati utmutatdban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérilés lehet a kdvetkezmeé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimboélumok a késziiléken

Figyelem! Olvassa el a hasznalati ut-
mutatot

Garantalt hangteljesitményszint Lya
dB(A)

KirepUlé alkatrészek okozta sériilés-
veszély!

m Tartsa tavol a kozelben tartézkodd
D‘-’Tszemélyeket a késziléktdl

Eles vagdberendezés! Tartsa tavol a
labait és a kezeit.

» Karbantartasi munkak el6tt kapcsol-
":t;; ja ki a motort és huzza ki a gyertyapi-

=g P
Vigyazat - Forrd feliiletek! Egési sé-

rilés veszélye

an Tartsa tavol a kdzelben tartozkodo
I:lﬂ'rszemélyeket a készlléktd|
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Vigyazat — Mérgezé gézok!
Ne mikodtesse a készlléket zart
helyiségekben.

Vigyazat - A benzin gyulékony!
Ne toltson be Uizemanyagot jaré mo-
tor esetén.

Tilos a készliléket es6ben vagy paras
kérnyezetben hasznalni.

Figyelem! A vagoberendezés tovabb
mozog

D> K P @

N
€

P
.
=

STOP

XB\T Allitsa le a motort, ha feltigyelet nél-
~ kul hagyja a készuléket.
o Tartsa tavol a kozelben tartézkodd
.‘:—)’H‘ személyeket és gyerekeket a készi-
1éktél.

Tilos a nyilt lang, tliz, nyilt gyujtéfor-
ras és dohanyzas.

Veszély! Tartsa tavol a kezét és a
labat

460 mm,

=

Vagasi kor

i Crozes>

hasznalandé Gizemanyag

Szimboélumok a fels6 szaron

I ON
Készlilék bekapcsolasa (ON):
Huzza maga felé az inditokengyelt

0 OFF
& Készllék kikapcsolasa (OFF):
Engedije el az inditékengyelt

Kerékhajtas be:
Huzza ki a hajtaskengyelt

Kerékhajtas ki:
Engedje el a hajtaskengyelt

Wzt WA

Szimbodlumok a tanksapkan

m max. 10% etanol

Szintjelz6 a fligytijté berendezésen

GO

Szintjelz6 nyitva: Flgydijté beren-
@ dezés Ures

% Szintjelzé zarva: Flgydjté beren-
dezés tele van

Szimboélumok az akasztécimkén

- Készlilék bekapcsolasa
START (ON):

Huzza maga felé az indito-
kengyelt

aN

Huzza meg a berantékotelet

‘3-4x
ﬂ\ / @ vagy mUkodtesse az E-indi-
tot

Szimboélumok a hasznalati Gtmutatéban

M Nagyon gyulékony

@ Mérgez6

Kornyezetre veszélyes

Hasznaljon véddkesztydit

=Ja

Flinyirékra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A

biztonsdagi utasitasok és elbirasok figyelmen

kivll hagyasa tlizet és/vagy sulyos sérillése-

ket okozhat. Olvassa el az 6sszes biztonsagi

utasitast és elbirast.

Tudnivalok

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a bedllitasi lehet6-
ségeket és a késziilék helyes hasznalatat.

2. Ha bizonytalan a készilék hasznalata-
val és a nem engedélyezett miveletek-
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9.

kel kapcsolatban, vegyen részt megfeleld
képzésben.

Legyen figyelmes, Ugyeljen arra, amit csi-
ndl és megfontoltan kezdjen munkahoz.
Ne hasznalja a készliléket, ha faradt vagy
beteg, vagy ha kabitészer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all. A készllék
hasznalatakor mar egy pillanatnyi figyel-

metlenség is komoly sériiléseket okozhat.

Ezt a készUliléket csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességu sze-
mélyek, valamint olyan személyek, akik-
nek nincs tapasztalata a készlilék hasz-
nalatara vonatkozdan vagy nem isme-

rik a készlléket, csak felligyelet mellett
hasznalhatjak a készlléket, vagy ha felvi-
lagositottak 6ket a készlilék biztonsagos
hasznalatardl.

Mindig Ugyelni kell a gyerekekre, hogy ne
jatsszanak a készilékkel.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy
olyan személyek haszndljak a készlléket,
akik nem ismerik a hasznalati utmutatot.
Helyi el6irasok korlatozhatjak a felhasz-
nalé életkorat.

Soha ne nyirjon flivet, ha személyek, ki-
I6ndsen gyermekek vagy allatok tartoz-
kodnak a kdézelben. Ha elterelik a figyel-
mét, elveszitheti uralmat a késziilék felett.
Ne feledje, hogy a felhasznalo felel a mas
személyeket ért balesetekeért, illetve tulaj-
donukban keletkezett karokért.

Ugyelien a zajvédelemre és a helyi el&ira-
sokra.

El6készités

1.

Flnyiras kézben mindig csuszasmen-
tes labbelit és hosszu nadragot kell visel-
ni. Ne nyirja a fivet mezitlab vagy szan-
dalban. A laza ruhazat, az ékszer vagy a
hosszu haj beleakadhat a mozgdé részek-
be. A megfelel6 ruhazat viselése csokk-
enti a sérlilések kockazatat.
Ellendrizze a terepet, ahol a készliléket
haszndlja, és tavolitson el minden targyat
(pl. kbveket, fadarabokat, drétokat, jaté-
kokat), amelyeket a készilék felkaphat és
kidobhat.
Figyelem. A benzin rendkivil gyulékony.
Sulyos égési sérliléseket okozhat, ha fel-
gyullad vagy felrobban:
e tarolja a benzint kizardlag erre a célra
szolgalé tartalyokban;

G

e csak a szabadban t6ltsén be tizem-
anyagot és ne dohanyozzon az lizem-
anyagbetoltés kdzben;

e abenzint a motor beinditasa el6tt kell
betdlteni. Nem szabad kinyitni a tank-
sapkat vagy benzint betdlteni, ha md-
kodik a motor vagy forré a készulék;

® nem szabad megkisérelni a motor be-
inditasat, ha véletlenll tulfolyt a ben-
zin. llyenkor meg kell tisztitani a készu-
|ék benzinnel szennyezett fellleteit. A
benzing6zdk teljes elparolgasaig kerul-
ni kell a készulék beinditasat;

* biztonsagi okokbdl ki kell cserélni a
sérllt benzintartaly- vagy mas tank-
sapkat.

Cserélje ki a meghibasodott hangtompi-

tot.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizni kell

szemrevételezéssel a vagdszerszamokat,

a rogzité csapszegeket és az egész va-

goberendezést, hogy nem kopott-e vagy

nincs-e megseérllve. A kiegyensulyozat-
lansag megel6zése érdekében a kopott
vagy sérllt szerszamokat és csapszeg-
eket csak készletben szabad kicserélni.

Legyen 6vatos az olyan késziilékekkel,

amelyek tobb vagdszerszammal rendel-

keznek, mivel az egyik kés mozgasa for-
gasba hozhatja a tobbi kést.

Kizardlag a gyarto altal mellékelt és ajan-

lott alkatrészeket és tartozékokat hasz-

nalja. Mas alkatrészek hasznalata séri-
|éseket okozhat és a garancidlis igények
azonnali elvesztéséhez vezet.

Uzemeltetés

1.

A bels6égési motort nem szabad olyan
zart helyiségben mikodtetni, ahol ve-
szélyes szénmonoxid halmozédhat fel.
Csak nappali fény vagy j6 mesterséges
vilagitas mellett nyirjon flvet. A rosszul
megvilagitott munkatertlet balesetet
okozhat.

Ne dolgozzon a késziilékkel villamcsapas
veszélye esetén. AramUtés veszélye.
Figyelem! A flinyiré kipufogdgaza mérge-
z6 anyagokat tartalmaz.

Kerllje a gép Uzemeltetését rossz idéja-
rasi viszonyok, kuldndsen villamlas ve-
szélye esetén.

Ha lehetséges, kerllje a készulék hasz-
nalatat nedves fl esetén.

Ugyeljen arra, hogy stabilan alljon, k-
I6ndsen lejtékon, szemétdombokon, ar-
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10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

10

kokban vagy toltésen. Ezaltal varatlan

helyzetekben is jobban urra tud lenni a

készlléken.

e Mindig a lejt6hoz képest keresztirany-
ba dolgozzon, soha ne felfelé vagy le-
felé.

e Legyen kiildndsen évatos, ha
menetiranyt valtoztat a lejtén.

e Ne nyirjon flvet tul meredek lejt6kon
(max. 10-15°).

Csak lépésben haladjon a késztilékkel.

Legyen kiildndsen évatos, ha a készlilék-

et megforditja vagy maga felé huzza.

Allitsa le a vagészerszamot, ha a készii-

léket meg kell billenteni, mert nem fiives

felUlet felett kivanja szallitani és a készu-
léket egyik terlletrél a masikra mozgatja
flinyiras céljabdl.

Soha ne hasznalja a készuléket sériilt vé-

déberendezésekkel vagy védoéracsokkal

vagy felszerelt védbéberendezések, pl. Ut-
kozésvédelem és/vagy flgydijté beren-
dezés nélkll. Ezzel biztosithaté a készi-

Iék biztonsagos miikodése.

Ne médositsa a motor szabalyozé beall-

itdsat vagy ne forgassa tul azt. Ez kart te-

het a készlilékben.

A motor beinditasa elétt kapcsolja le az

Osszes kést és hajtast. Ovatosan inditsa

be a késziléket, a gyart6 utasitasainak

megfeleléen. Ugyeljen arra, hogy labai
megfelel6 tavolsagban legyenek a vago-
szerszamtol. Sérilésveszély all fenn.

A motor inditasakor vagy beinditasa-

kor nem szabad megdodnteni a készlé-

ket, kivéve, ha a készlléket fel kell em-

elni a folyamat soran. Ebben az esetben
csak annyira billentse meg a készuléket,
amennyire feltétlendl sziikséges, és csak

a felhasznalétdl tavol esé oldalat emelje

fel.

Ne inditsa be a motort, ha On a kido-

bo-nyilas el6tt all.

Kapcsolja be a motort az utmutaté sze-

rint, de csak akkor, ha labai mar bizton-

sagos tavolsagban vannak a vagoszer-
szamoktol.

Soha ne nyuljon kezével vagy labaval

forgo részekhez vagy forgd részek ala.

Mindig tartézkodjon tavol a kidobo-nyi-

lastol. A készulék hasznalata soran mar

egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

18. Soha ne emelje fel vagy vigye a készlilék-
et jaré motorral.

19. Allitsa le a motort, hizza le a gyertyapi-
pat. Ellenérizze, hogy az 6sszes mozgd
rész teljesen ledllt és hiuzza ki a gyujtas-
kulcsot, ha van:

e beszorult targyak eltavolitasa vagy a
kidobo-nyilas eltémdédésének meg-
szlintetése el6tt;

o akészilék ellenérzése, tisztitasa, illet-
ve a készlléken torténé munkavégzés
el6tt;

e ha egy idegen targyba tkozott. A
készllék Ujrainditasa és a munkavég-
zés folytatasa el6tt nézze at a készilé-
ket, hogy nincs-e rajta sérilés, és vég-
ezze el a szikséges javitasokat;

e ha a készlilék elkezd szokatlanul er6-
sen rezegni, azonnal at kell nézni a
késztiléket.

e ha felugyelet nélkil hagyja a készllék-
et;

e (izemanyag-feltoltés el6tt.

20. Soha ne hagyja a késztiléket felligyelet
nélkul a munkavégzés helyén.

21. Ne dolgozzon sérlilt, hianyos vagy a
gyarté engedélye nélkil atalakitott készl-
Iékkel. A készulék nem rendeltetésszer(
haszndlata veszélyes helyzeteket terem-
thet.

22. A motor ledllasa utan zarja el a fojtdsze-
lepet. Ha a motoron van egy benzinelzard
csap, akkor azt a flinyirds utan el kell zar-
ni.

Tisztitas, karbantartas és tarolas

1. Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar erésen meg legyen
huzva, és a készlilék biztonsagos mun-
kavégzésre alkalmas allapotban legyen.
Sok balesetet a rosszul karbantartott
késziilékek okoznak.

2. Soha ne tarolja a késziléket, amelynek
benzintartalydban benzin van, olyan épi-
leten belll, ahol a benzing6z nyilt langgal
vagy szikraval érintkezhet vagy meggyul-
ladhat.

3. Hagyja leh(ilni a motort, miel6tt a készi-
|éket zart helyiségben leallitja. Tlizveszély
all fenn.

4. Atlzveszély megel6zése érdekében tisz-
titsa meg a motort, a kipufogot, az ak-
kumulatorhazat és az tizemanyagtartaly
koruli terlletet f(itdl, levelektdl vagy szi-
vargd kenbanyagtol (motorolajtdl).
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5. Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijté ber-
endezés esetleges kopasat vagy mu-
kodb6képességét.

6. Biztonsagi okokbdl cserélje ki a kopott
vagy sérllt alkatrészeket. Cserélje ki a
meghibasodott hangtompitot.

7. Ha a benzintartalyt ki kell Griteni, akkor
azt a szabadban kell megtenni.

8. Kezelje gondosan a késztiléket. Tartsa
élesen és tisztan a szerszamokat a jobb
és biztonsagosabb munkavégzés érdek-
ében. Tartsa be a karbantartasra vonat-
kozo el6irasokat.

9. Ne probalja sajat kezlileg megjavitani a
készlléket, ha nincs megfeleld szakkép-
zettsége. A haszndlati utmutatéoban nem
szereplé munkékat kizarélag altalunk fel-
hatalmazott tigyfélszolgalatok végezhetik
el.

10. Tarolja a készliléket szaraz helyen és
gyermekektdl elzarva. A készllékek ve-
szélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak azokat.

11. Nem szabad médositani vagy kikapcsol-
ni a flinyiré biztonsagi rendszereit vagy
berendezéseit. Azt javasoljuk, hogy a fel-
hasznalo ne valtoztassa meg vagy mod-
ositsa a motor-fordulatszamszabalyozé
lezart beallitasait.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramiitést vagy tlizet okozhat-
nak.

e (Csak jo latasi viszonyok mellett nyirjon fu-
vet. Mas személyeket tavol kell tartani.

¢ Rendszeresen ellendrizze a készliléket és
minden hasznalat elétt gy6zédjon meg
arrél, hogy minden inditézar és nyomo-
gomb megfeleléen miikodik.

e |egyen 6vatos, amikor beallitasokat vég-
ez a terméken, és Ugyeljen arra, hogy az
ujjai ne szoruljanak be a mozgo kés és a
készulék rogzitett része kdzé.

o 4 VIGYAZAT! A flinyirét nem szabad
ugy mikédtetni, hogy nincs felhelyezve a
teljes flgydijté berendezés vagy az 6nzar-
6do elvalaszto véddberendezés a kido-
bo-nyilashoz.

e A flinyirét j6 Gzemi allapotban kell tartani.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-
kazatok, ha a készlléket az elSirtaknak meg-
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felel6en hasznalja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adéddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelel
védészemiiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodd egész-
ségkarosodas, amennyiben a készilék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
haszndlja vagy a késziilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e VAagasi sérilések

e Mozgo alkatrészek vagy forrd fellletek
okozta sérilések.

A FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-
se kozben keletkez6 elektromagneses me-
z6 altal okozott veszély. A mezd adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és
passziv orvostechnikai implantatumokat. A
sulyos vagy haldlos sérllések kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készilék hasznalata el6tt kérjék
orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-
janak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenlll beindulé készilék révén. Csak akkor
végezzen munkat a késziléken, ha a kés le
van kapcsolva és teljesen leallt. Csak akkor
inditsa el a motort, ha a készllék teljesen el6
van készitve a hasznalatra.

Csak olyan munkakat végezzen, amelyeket
biztosan el tud végezni sajat maga. Ha bi-

zonytalan, kérjlk, forduljon szakemberhez
vagy kozvetlenul szerviziinkh6z.

Biztonsagi berendezések

A felhasznal6 és a készulék védelme érdek-
ében a kdvetkezd biztonsagi berendezések
vannak felszerelve:

inditokengyel (3)

Ha elengedi az inditokengyelt, a készllék le-
all.

kipufogévédé (14)

Megakadalyozza, hogy kéz vagy éghet6
anyag a forré kipufogdéhoz érjen.
Utk6zésvédelem (20)

Védi a kezel6 személyt a kirepul6 részektd|
és attdl, hogy véletlenil hozzaérjen a késhez,
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ha fligy(jt6 kosar (21) nélkul torténik a flnyi-
ras.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.

Késleallitoé szerkezet

Tudnivalék

e Rendszeresen ellendrizze a késledllitd
szerkezetet.

e A késnek 7 masodpercen belll le kell all-
nia.

Eljaras

1. Engedje el az inditékengyelt (3). A motor
kikapcsol és a kés lefékezddik.

szintjelzé

A fligyUjt6 berendezés (21) fol6tt egy szintjel-

z6 (23) van elhelyezve.

Go Szintjelz6 nyitva: FligyUjté beren-

dezés Ures
STOP ?

Szar felszerelése

Tudnivalék

o Ugyeljen arra, hogy a szar felszerelése
soran ne szoruljon be a tokos huzal (4/5).

Also szar felszerelése

(A abra)

Eljaras

1. Hajtsa hatra az als6 szarakat (7) a készl-
lékhazrdl (17) ugy, hogy azok munkapozi-
ciéba kertljenek.

2. Huzza areteszt (38) az also szarral (7) el-
lentétes iranyba. A reteszel6-csapszeg
(89) visszahuzodik.

3. Allitsa be a szar (7) kivant magassagat, ill.
délésszogét. Ehhez valassza ki a készi-
|ékhazon (17) l1évé furatok egyikét. Harom
kiilénbdz6 pozicio all rendelkezésre.

4. Engedje el a reteszt (38), ha az also szar
a kivant pozicidéban van.

A reteszel6-csapszeg (39) bekattan a fu-
ratba.

5. Ismételje meg az eljarast a masik oldalon.
Ugyeljen arra, hogy mindkét szar ugyan-
azon a pozicion legyen.

6. Ellendrizze a két szar (7) szoros illeszke-
dését.

Szintjelz6 zarva: Flgytjt6é beren-
dezés tele van

Felsé szar felszerelése

(B abra)

1. Helyezze a fels6 szarat (1) az alsé szarak-
ra (7).

2. Dugjon at mindkét oldalon egy csavart
(41) a szarkereten |évé furatokon ugy,
hogy a csavar kifelé alljon.

3. Helyezze fel a gyorsszoritdkarokat (42) a
csavarokra (41).

4. Csavarja kissé a gyorsszoritdkarokat (42)
U a csavarokra (41).

5. Reteszelje a gyorsszoritd karokat (42)
ugy, hogy azt a felsé szar (1) iranyaba
nyomja. Ezeknek ugy kell a fels§ szarhoz
(1) illeszkednitk, hogy a rogzités kdzepes
erével lehetséges legyen. Ellenkezd eset-
ben a gyorsszoritokart (42) el kell forgat-
ni U, ha meg akarja huzni, illetve O, ha ki
akarja lazitani.

6. Ellendrizze, hogy a készilékkabel (9) a
felsé szaron (1) és az alsé szaron (7) Iévd
kabeltartokban (40) van.

7. Ezen kivll hasznalja a mellékelt kabeltar-
tokat (8) a készililékkabel (9) felsé (1) és
also szaron (7) torténé rogzitéséhez.

Indité6fogantyu felszerelése

Eljaras

1. Huzza lassan a berantokotéllel ellatott in-
ditéfogantyut (25) a felsd szar (1) felé.

2. Akassza be a berantokotéllel ellatott indi-
téfogantyut (25) a berantokotél-vezetébe

(24).

Tartok felszerelése

A flinyiréhoz mellékelve van egy okoste-

lefon-tarto (6) és egy szerszamtarto (26) a

gyertyakulcshoz (30).

Eljaras

1. Allitsa be a tartét (6/26) tigy, hogy a tar-
té vezetbsinje egybe essen a felsé szaron
(1) lévé megdfeleld vezetsinnel.

2. Helyezze be a tartét (6/26) a sinekbe,
majd tolja a tartét (6/26) lefelé, hogy hall-
hatdan bekattanjon.

3. Ellendrizze a tart6 (6/26) stabil illeszke-
dését ovatos meghuzassal.

Markolat felszerelése

Tudnivalé

Szerelje fel a markolatot a fligyUjt6 beren-
dezés beakasztasa el6tt.
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Sziikséges szerszamok (nincs mellékelve)

e belsé hatlapfejli kulcs (29)

Eljaras (C abra)

1. Tavolitsa el a markolatban (22) Iévé csav-
arokat (44).

2. Helyezze a markolatot (22) a fligydijté ber-
endezésre (21).

3. Forditsa meg a fligy(ijt6 berendezést (21)
ugy, hogy a markolat (22) a talajon le-
gyen.

4. Dugja at a csavarokat (44) a fligydijté ber-
endezésben (21) 1év6 furatokon a markol-
atba (22) és csavarja be azokat egy belsé
hatlapfeji kulccsal (29). Emelje fel a f-
gylijté berendezés (21) haldjat, hogy job-
ban hozzaférjen.

Fligylijt6é berendezés felszerelése

A FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély. A

készulékkel nem szabad Utkdzésvédelem

vagy fligydijté berendezés nélkiil dolgozni.

Eljaras (D abra)

1. Emelje meg az ltkdzésvédelmet (20).

2. Tartsa a fligyUjt6 berendezést (21) a mar-
kolatnal (22) fogva.

3. Akassza be a flgytUjté berendezést (21) a
készillékhazon (17) Iévé akasztoba.

4. Hajtsa az utkézésveédelmet (20) a flgydijtdé
berendezésre (21). Ez a flgydijté beren-
dezést (21) a megfelel6 helyen tartja.

Fligyiijto berendezés leszerelése

(D abra)

1. Emelje meg az ltkdzésvédelmet (20).

2. Tartsa a fligyUijté berendezést (21) a mar-
kolatnal (22) fogva.

3. Akassza ki a fligydijté berendezést (21).

4. Hajtsa vissza az Utkozésvédelmet (20) a
készilékhazra (17).

Fligylijté berendezés kiliritése

(D abra)

1. Lésd Flgydijté berendezés leszerelése,
L. 13.

2. Ajobb fogas érdekében fogja a fligyUijté
berendezést (21) a markolaton (22) és a
potmarkolaton (43).

3. Ontse a levagott fiivet egy megfeleld tar-
oléedénybe.

4. Lasd Flgydijté berendezés felszerelése,
L. 13.

G

mulcsozo6 készlet

Flinyiras és mulcsozas kozétti kiilonbség
A mulcsoz6 készlet (37) hasznalata esetén
a készlilék a levagott fuvet nem gydijti 0ssze
egy flgyUujté berendezésben, hanem felap-
ritja és eloszlatja a gyepen. A levagott fliben
lévé tapanyagokat a talaj organizmusai leb-
ontjak és tapanyagkorforgast képeznek. A
mulcsozott gyepet ezért sokkal ritkabban kell
tragyazni. Alapvetéen a gyepet viszonylag
gyakran le kell nyirni, hogy csak kis mennyi-
ségli mulcs maradjon a gyepen. Ezért a leg-
jobb, ha a gyepet legalabb hetente egyszer
mulcsozza, és a flinyirét ugy allitja be, hogy
a gyep teljes magassaganak csak kb. 40%-
a legyen levagva mulcsként. Ha a mulcs lat-
hatéan a gyepen marad (pl. az elsé flnyiras
alkalmaval az évben vagy gyors ndvekedés
esetén), akkor a fligyUjté berendezéssel (21)
ajanlott dolgozni.

Mulcsoz6 készlet behelyezése

Eljaras (E abra)

1. Tavolitsa el a fligy(ijté berendezést (21),
ha be van helyezve.

2. Emelje meg az itk6zésvédelmet (20).

3. Tolja be a mulcsozé készletet (37). A ret-
esz (45) a mulcsozé készleten (37) bekat-
tan.

4. Hajtsa vissza az Utkdzésvédelmet (20) a
mulcsozo készletre (37).

Mulcsoz6 készlet levétele

(E abra)

1. Emelje meg az itkdzésvédelmet (20).

2. Nyomja 6ssze a reteszt (45) a mulcsozé
készleten (37).

3. Vegye le a mulcsozo készletet (37).
Hajtsa az itk6zésvédelmet (20) a készii-
|ékhazra (17).

Vagasmagassag beallitasa

Gyepgondozas

A rendszeres flinyiras serkenti a gyepno-
vényzet levélndvekedését, ugyanakkor a
gyomndvények elpusztulnak. Ezért a gyep
minden flinyiras utan surdbb lesz és egy
egyenletesen terhelhetd gyep jon létre. Az
elsé vagas aprilis kornyékén torténik, ami-
kor a ndvekedési magassag 70-80 mm. A f6
ndvekedési id6ben a flivet hetente legalabb
egyszer le kell vagni.
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Megfelel6 vagasmagassag kivalasztasa
Az els6 vagashoz a szezonban magas va-
gasmagassagot kell valasztani. A megfe-
lel6 vagasmagassag diszpazsit esetén kb.
25-40 mm, sportgyep esetén pedig kb.
40-60 mm.

A készllék 7 vagasmagassaggal rendelkezik:

e 25/34 mm - alacsony vagasmagassag

e 40/50/57 mm — kdzepes vagdsmagassag

e 67/75 mm - nagy vagasmagassag

Eljaras (F abra)

1. Fogja meg a vagasmagassag-beallitd
kart (19) és nyomja a készulékhazzal (17)
ellentétes iranyba.

2. Vezesse a vagasmagassag-beallitd kart
(19) a beosztas mentén a kivant vagas-
magassagra.

3. A bekattintashoz nyomja a vagasmagas-
sag-bedllitd kart (19) a készilékhaz (17)
felé.

Oldalsé kidobo6-csatorna
felszerelése

Tudnivalék

e Az oldalso kidobd-csatorna hasznalata
esetén a levagott fi oldal iranyba hullik a
gyepre.

Eljaras (G abra)

1. Szerelje le a fligyUjté berendezést (21)
(lasd Fligydijté berendezés leszerelése,
L. 13).

2. Helyezze be a mulcsozé készletet (37)

(lasd Mulcsozd készlet behelyezése,

L. 13).

Ezzel megakadalyozza a nyesedék felhal-
mozodasat a kidobo-csatornaban.

3. MiUkddtesse a reteszt (46) és emelje meg
az oldalso flikidobo fedelet (15).

4. Akassza be az oldalsé kidobé-csatornat
(36).

5. Helyezze az oldalsé flikidobé fedelet (15)
az oldalso kidobé-csatornara (36). Az ol-
dals¢ flikidobo fedél (15) a helyén tartja
az oldalso kidobé-csatornat (36).

Oldalsé kidobé-csatorna

leszerelése

(G abra)

1. Emelje meg az oldalsé flikidobé fedelet
(15).

2. Akassza ki az oldalsé kidobd-csatornat
(36).

3. Helyezze az oldalsé flikidobé fedelet (15)
a készllékhazra (17).
A retesz (46) hallhatéan bekattan.

Benzin betoltése

M Nagyon gyulékony

@ Mérgez6

Kornyezetre veszélyes

<

&\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A
benzin gyulékony, karos az egészségre és a
kérnyezetre.

Tudnivalék

e A benzint kizarélag erre a célra szolgald
tartalyokban tarolja.

e (Csak a szabadban t6ltsén be lizemanya-
got és soha ne jaré vagy forré motor
mellett.

o Ovatosan nyissa ki a tanksapkat, hogy a
tdlnyomas le tudjon csdkkenni.

¢ Ne dohanyozzon lizemanyag toltése koz-
ben.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon a bérére
és ne lélegezze be a g6zoket.

e Tavolitsa el a kiomlott benzint.

e Tartsa tavol a benzint szikratdl, nyilt lang-
tél és mas gyujtoforrasoktol.

o Artaimatlanitsa a megmaradt benzint kér-
nyezetbarat médon (lasd Artalmatlanitas/
Kdrnyezetvédelem, L. 22).

¢ Ne haszndljon benzin/olaj keveréket.

¢ Hasznaljon 6lommentes normal vagy preé-
mium benzint. Biolizemanyag hasznéla-
ta esetén legfeljebb 10% etanolt szabad
hozzakeverni.

e Csak tiszta, friss benzint hasznaljon.

¢ Ne taroljon benzint egy hénapnal
hosszabb ideig, mivel romlik a minésége.

Eljaras (H abra)

1. Csavarja le a tanksapkat (49).

2. Toltsén be benzint a betdltd csonk (48)
als6 pereméig. Ne toltse teljesen tele a
benzintartalyt (47), hogy a benzin tagulni
tudjon.

3. Tordlje le a tanksapka (49) korili benzin-
maradékot.

4. Zarja vissza a tanksapkat (49).

14 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



Motorolaj betoltése

Tudnivalé

o Allitsa a késziiléket egy egyenletes talajra.

e Olajat az olajtartalyba legkénnyebben
olajoskannaval vagy tolcsérrel lehet tolte-
ni.

Eljaras (I abra)

1. Csavarja le a mérépalcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

2. Toltsdn motorolajat az olajtartélyba. Az
olajtartaly kapacitasa 0,5 | (500 ml) mo-
torolaj. Hasznaljon markas minéségl mo-
torolajat SAE 30.

3. Zérja vissza a mérépdlcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

Olajszint ellenérzése

Tudnivalé

A készllék minden haszndlata elétt ellendriz-

ze az olajszintet és az alsé jelz6pont elérése

el6tt toltson bele motorolajat.

Eljaras (I abra)

1. Csavarja le a mérépalcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

2. Torolje le a mérépalcaval ellatott olajtart-
aly-sapkat (18) egy tiszta torl6kenddvel.

3. Csavarja vissza teljesen a mérépalcaval
ellatott olajtartaly-sapkat (18).

4. Csavarja le a mérépdlcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18) és a mérépalca ki-
hlzésa utan olvassa le réla az olajszintet.
Az olajszintnek a megjeldlt
mezében kell lennie (legfel-

jebb: 0,5 I (500 ml) motorolaj
az olajtartalyban).

5. Tordlje le az esetleg kiomlétt motorolajat.
6. Zarja vissza a mérépdlcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

Akkumulator téltéttségi
szintjének ellendrzése

LED-ek Jelentés
g(_ljrlcas, narancssarga,  ykumulator feltéltve

akkumulator részben
fel van toltve

piros, narancssarga

piros az akkumulator toltése
sziikséges
1. Nyomja meg a gombot (32) a toltés-
szint-kijelz6 (33) mellett az akkumulator-
on (31).

G

A tdltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (31), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (33) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltéltése

Lasd a tolt6készilék haszndlati utmutatdjat

is.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdilni a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tGz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kuldéndsen ne tegye flt6testre és ne tarol-

ja napon parkolé gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (31) a készulékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészulék (35) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6készuléket egy
csatlakozoéaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetben vélassza le a tolts-
késziléket a halézatrdl.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbdl.

Kontrolne LED diode na uredaju za
punjenje (35)

zold piros jelentés
e Az akkumulator
teljesen fel van
viagit  — toltve
9 e készen dll (nincs
akkumulator be-
helyezve)
- vilagit Akkumulator t6ltédik
: Az akkumulator tul-
- villog melegedett
villog villog ﬁégls(légglltjlétor meg-
Uzemeltetés
Miik6dtetés el6tt

A késziilék minden miikddtetése el6tt
végezze el a kovetkez6 lépéseket:

e Szadllitasi rogzitéelem eltavolitasa
Szar felszerelése, L. 12
Inditéfogantyu felszerelése, L. 12
Markolat felszerelése, L. 12
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e Fligyljté berendezés felszerelése,
L. 13

e \dgasmagassag bedllitasa, L. 13

e Benzin betdltése, L. 14

e Motorolaj betoltése, L. 15

Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok

& FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A
készilék kikapcsolasa utan a kés néhany
masodpercig még tovabb forog. Ne érjen
hozza a mozgo késhez.

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély. A
készllékkel nem szabad (itk6zésvédelem
vagy flgyUijté berendezés nélkil dolgozni.

Tudnivalék

e A készilék hasznalata el6tt mindig ellen-
Orizze, hogy minden csavar, anya, csap-
szeg és egyéb rogzités megfeleléen rog-
zitve van-e, valamint a védSberendezések
és véddburkolatok a helyiikon vannak-e.
A kopott vagy sérilt cimkéket ki kell cse-
rélni.

o Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi elira-
sokra.

e Haladjon a készllékkel Iépéstempdban,
lehetéleg egyenes palyakon. A tokéletes
flinyirashoz a palyaknak néhany centimét-
errel fedniuk kell egymast.

e |ejt6kon mindig a lejt6hoz képest ke-
resztiranyba dolgozzon.

¢ Ne haladjon a készilékkel hatrafelé.

e Azonnal dllitsa le a motort, ha a kések
idegen targyhoz érnek. Varja meg, amig
teljesen leall a kés, és ellendrizze, hogy
nem sérllt-e meg a készulék. Csak akkor
folytassa a munkat, ha a késziilék nem
sérilt meg.

e | ehetdleg szaraz flivet nyirjon, hogy ki-
mélje az 6sszefliggd flfellletet.

 Ugy éllitsa be a vagasmagassagot, hogy
a késztilék ne legyen tulterhelve. Ellenke-
z6 esetben kar keletkezhet a motorban.

e Kapcsolja ki a készliléket hosszabb mun-
kaszlinetekben, illetve ha vinni akarja a
készliléket és varja meg, amig teljesen le-
all a kés.

e Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
készliléket (Tisztitas, karbantartas és
tarolas, L. 17).

Akkumulator behelyezése és
kivétele

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beinduld készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készllék-
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése (J abra)

1. Csusztassa be az akkumulatort (31) a ve-
zetésin mentén az akkumulator-tartéba
(28).

Az akkumulator hallhatdan rogzdil.

Akkumulatort kivétele (J abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (34) az akkumulat-
oron (31).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (28).

Be- és kikapcsolas

A késziiléket akkumulator nélkil is lehet mu-

kodtetni, ha a készlléket a berantokotéllel in-

ditja.

&\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély.

A benzin gyulékony. A motort az izem-

anyag-betoltés helyétél legaldbb 3 méter ta-

volsagban inditsa be. Tlizveszély all fenn.

A VIGYAZAT! Sérilésveszély. A készilék

inditasakor alljon a készulék mogott.

Utasitasok

e A késziléket stabil, egyenletes talajon, le-
hetéleg ne magas fliben inditsa el. Gy6-
z6djon meg arrdl, hogy a vagdszerszam
nem ér targyakhoz vagy a talajhoz.

e Sajat biztonsaga érdekében alljon a kész-
Ulek mogott a készilék beinditasakor.

e Rendszeresen ellendrizze a benzint és
az olajszintet (lasd Olajszint ellendrzése,
L. 15) és idében toltsdn utana.

Inditas

Inditas a berantokoétéllel

Eljaras

1. Huzza az inditékengyelt (3) a felsé szar
(1) felé és tartsa.

2. Huzza meg tobbszor a berantokotéllel ell-
atott inditéfogantyut (25).
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3. Ha a motor beindul, hagyja, hogy az indi-
téfogantyu (25) lassan visszacsusszon a
berantokotél-vezetdbe (24).

Inditas az E-inditéval

Eljaras

1. Csusztassa be a feltoltott akkumulatort
(381) a vezetbsin mentén a készlilék ak-
kumulator-tartéjaba (28). Az akkumulator
(81) hallhatéan bekattan.

2. Huzza az inditokengyelt (3) a felsé szar
(1) felé és tartsa.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az E-in-
ditét (27), amig be nem indul a motor.

4. Ha a motor beindul, engedje el az E-indi-
tot (27).

Motor leallitasa

Eljaras

1. Engedje el az inditékengyelt (3). A motor
kikapcsol és a kés (55) lefékezddik.

hatsé kerék hajtas

Tudnivalék

Csak akkor hasznadlja a hajtaskengyelt (2), ha

e mar beinditotta a készlléket;

e aflinyirénak magatdl kell haladnia és On
csak irdnyitani szeretné azt.

Eljaras

1. Kapcsolja be a készlléket (lasd ).

2. Hatso kerék hajtas be: Huzza a hajtas-
kengyelt (2) a felsé szar (1) felé. A készu-
Iék elindul.

3. Hatsé kerék haijtas ki: Engedje el a
hajtaskengyelt (2). A készulék megall.

Flinyiras

Eljaras

1. Inditsa be a motort (lasd Be- és
kikapcsolds, L. 16).

2. Tartsa er6sen két kézzel a felsé szarat (1)
és az inditékengyelt (3) flinyiras kdzben.

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a motort, hiizza ki a gyertya-
pipat és varja meg, amig a kés teljesen le-
all.

e Az lizemanyag kiszivargasanak megaka-
dalyozasa érdekében, ne szallitsa a kész-
Uléket fejjel lefelé és ne billentse meg a
készliléket.

e A késziilék szallitasa soran tartson bizton-
ségos tavolsagot masoktol.

G

e Rogzitse a készliléket jarmlivekben torté-
nd szallitas soran felborulas és elcsuszas
ellen, hogy megel6zze az Gizemanyag ki-
folyasat, karokat vagy séruléseket.

o Ugyeljen a késziilék sulyéra és ne erdltes-
se meg magat.

e Két hasznalati hely kozotti szallitas el6tt
Uritse ki a benzintartalyt egy benzinszi-
vattyuval. Ne végezze az lizemanyagtart-
aly kilritését zart helyiségekben, tiz ko-
zelében vagy dohanyzas kdzben. A gazok
g6zei robbanast vagy tlizet okozhatnak.

e Szdllitas kdzben viseljen kesztylit és
Ugyeljen arra, hogy ne érjen veszélyes
alkatrészekhez (pl. forré6 motor, kés).

o Ugyeljen arra, hogy a késziilék szallitas
kozben ne ltkdzzon akadalyoknak, illetve
azok ne essenek a készllékre. Ne helyez-
zen semmilyen targyat a készulékre, és ne
tamasszon semmit a készlilékhez.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beinduld készlilék révén.
A karbantartasi és tisztitasi munkak el6tt
mindig ki kell kapcsolni a motort és ki kell
huzni a gyertyapipat (51).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kozpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES! Egési sériilés veszé-
lye. Minden karbantartasi és tisztitasi munka
elétt hagyja lehdlni a késziléket. A motor ré-
szei forrok.

Altalanos informaciok

@ Hasznaljon véddkeszty(it

e Helyezzen egy alatétet a készlilék ala.

e Gondoskodjon arrdl, hogy egy masik sze-
mély tartsa a késziléket, mert fennall an-
nak a veszélye, hogy visszabillen a készi-
lék.

e Soha ne ddntse az oldalara vagy elére a
késziléket feltdltdtt benzin- vagy olajtart-
allyal! Ezaltal kar keletkezhet a motorban
és a garancia érvényét veszti.
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Tisztitasi és karbantartasi munkak a kész-

tilék aljan

Eljaras

1. Hajtsa be a felsé szarat (1).

2. Billentse hatra a késziléket ugy, hogy a
gyujtégyertya (50) felfelé nyuljon.

Tisztitas
4\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne
frocskolje le a készlléket vizzel.

Tudnivalé

Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart te-
hetnek a készulék mianyag részeiben. Ne
hasznaljon tisztito-, ill. oldészereket.

Uzemeltetés utani tisztitas

e Ne haszndljon vizet a motor tisztitasahoz,
mert beszennyezheti az lizemanyagber-
endezést.

e Tartsa tisztan a készllék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

o Feltétlendl tisztitsa meg a szell6z6nyila-
sokkal rendelkezé motorfedelet (ujjvéde-
lem) (10).

e Atlizveszély megelézése érdekében tisz-
titsa meg a motort és a kipufogdt a n6-
vénymaradvanyoktdl vagy szivargd ke-
néanyagtol.

¢ Ne hasznaljon kemény vagy hegyes tar-
gyakat a tisztitashoz. Ezek kart tehetnek a
készulékben.

e A flnyiromu tisztitasahoz egy témlét le-
het csatlakoztatni a vizcsatlakozéhoz
(16). Ehhez a legalacsonyabb vagasma-
gassagot kell beallitani (Vagasmagassag
beadllitasa, L. 13).

e Tavolitsa el a készlilékre tapadt névényi
maradvanyokat egy fa- vagy mlianyag
darabbal a kerekekrdl, a szell6zényilasok-
rél, a kidobo nyilasrol és a kés terlletérdl.

Tisztitas vizcsatlakozéval

Eljaras

1. Adott esetben tavolitsa el a mulcsozé
készletet (37), illetve a fligydijt6 beren-
dezést (21).

2. Csatlakoztasson egy kerti toml6t a kész-
Uléken 1évé vizcsatlakozora (16).

3. Nyissa meg a vizet és inditsa el a készu-
Iéket (Be- és kikapcsolds, L. 16).

A forgd kés (55) gondoskodik a viz elosz-
latasarol.

4. Néhany perc mulva a készulék megtisztul
a ratapadt szennyezddéstdl és flimarad-
vanyoktol.

5. Ezutan hagyja a flinyirét még egy rovid
ideig viz nélkul mikodni. A kés (55) altal
keringetett levegd eltavolitja a nedvesség
nagy részét.

Karbantartas

& FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A
nem megfelel6 karbantartas sulyos sériilése-
ket okozhat.

Tudnivaléok

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
Ulék nyilvanvalé hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sériilt alkatrészeket. Ellen-
Orizze az Osszes anya, csapszeg €s csav-
ar szoros illeszkedését.

e Ellendrizze a burkolatok és véddéberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfele-
16 illeszkedését. Adott esetben cserélje ki
ezeket.

Nem vallalunk felelésséget a készilékeink al-

tal okozott karokért, amennyiben azok nem

szakszer( javitas vagy nem eredeti alkat-

részek hasznalata, ill. nem rendeltetésszer(

hasznalat miatt keletkeztek.

Motorolaj csere

Tudnivalok

e Végezze a motorolaj-cserét Ures benzin-
tartaly és meleg motor esetén.

e Az elsé motorolaj-cserét kb. 5 lizeméra
utén, majd 50 Gzemodranként vagy évente
kell elvégezni.

o Artaimatlanitsa a hasznalt olajat kérnye-
zetbarat médon (lasd Artalmatlanitas/
Kérnyezetvédelem, L. 22).

Eljaras (I abra)

1. Huzza le a gyertyapipat (51) (lasd
Gyujtégyertya karbantartasa, L. 18).

2. Nyissa ki a mérépalcaval ellatott olajtart-
aly-sapkat (18).

3. Szivattyuzza le a motorolajat egy olajszi-
vattyuval (nem része a csomagnak).

4. Toltsén be motorolajat (Iasd Motorolaj
betdltése, L. 15).

Gyujtégyertya karbantartasa

Tudnivalé
A kopott gyujtégyertya vagy a tul nagy gyer-
tyahézag csdkkenti a motor teljesitményét.
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Sziikséges szerszamok és segédeszko-
26k (nincs mellékelve)

drétkefe
hézagmér6 (szakiizletekben kaphato)

Sziikséges tartozékok

gyertyakulcs (30)

Eljaras (K abra)

7.

Tavolitsa el a gyertyapipat (51) a
gyujtogyertya (50) egyidejl huzasaval és
elforgatasaval.

Csavarja ki O a gyujtogyertyat (50) a
gyertyakulccsal (30).

Ellendrizze a gyertyahézagot hézag-
mérd segitségével. A gyertyahézagnak
0,7-0,8 mm-nek kell lennie.

Adott esetben dllitsa be a tavolsagot ugy,
hogy évatosan meghajlitjia a gyujtégyer-
tya foldel6 elektrodajat.

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat (50) egy
puha drétkefével.

Csavarja vissza U a megtisztitott és be-
allitott gyujtégyertyat (ajanlott meghuzasi
nyomaték 20 Nm).

Cserélje ki a sérilt gyujtogyertyat egy
cseregyujtogyertyara.

Légszliré tisztitasa

Tudnivalé
A kétrészes légsz(iré részei

légsz(ird finom (53)
|égsz(ird durva (54)

Soha ne miikddtesse a késziiléket 1égsziiré
nélkul. Ellenkezé esetben por és szennyez6-
dés kerll a motorba és kar keletkezik.

Légsziiré kivétele (L abra)

1.

2

Nyissa ki a légsz(ir6hazat (11); ehhez tart-
sa lenyomva a reteszt és nyissa fel a lég-
szlir6-fedelet (52).

Vegye ki mindkét légszlirét (53/54).

Légsziird tisztitasa/cseréje

1.

2

3.

Tisztitsa meg mindkét 1égszUir6t (53/54)
szappanos oldatban.

Hagyja megszaradni a légsz(réket (53/
54). Tegyen néhany csepp friss motorola-
jat a légszlrébe (53/54).

A meghibasodott légsz(irét (53/54) cse-
rélje ki egy Uj kétrészes légszUlrbre.

Légsziir6é behelyezése (L abra)

1.

Helyezze be a légsz(irét (53/54) a
légszliréhazba (11).

/Il PARKSIDE’
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Zarja vissza a légszlir6hazat (11); ehhez
csukja le a légszUré-fedelet (52). Ez hall-
hatéan bekattan.

Kés csere
A tompa kés szakszervizben élesitheté meg.

A sérult vagy nem egyenletesen mozgo kést
ki kell cserélni.

A FIGYELMEZTETES! Kések okozta sérii-
lésveszély. Viseljen kesztylit a kés kezelése
soran.

Tudnivalék

Ki kell Uriteni az olaj- és benzintartalyt.
Ha kilazul a késcsavar (57), ki kell cserélni
a rogzitéalatétet (56).

Meghuzasi nyomaték (kés): 45 Nm

Szilkséges szerszamok (nincs mellékelve)

Csavarkulcs

Engedélyezett kések

RATO 73101-G08

Eljaras (M abra)

1.
2.

3.

7.

Huzza le a gyertyapipat (51).

Billentse hatra a készuléket ugy, hogy a
gyujtogyertya (50) felfelé nyuljon.
Forditsa az oldalara a készuléket.
MEGJEGYZES! A készlléket csak ak-
kor szabad az oldalara forditani, ha ki van
Uritve a benzin- és az olajtartaly!
Hasznaljon ellendllé kesztylit és tartsa
erésen a kést (55).

Csavarozza le a késcsavart (57) az 6ra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba U egy
csavarkulcs segitségével a motororsoérdl
(58).

Szerelje be az Uj kést (55) forditott sor-
rendben. Ugyeljen arra, hogy a kés (55)
helyesen legyen behelyezve és egy vo-
nalban legyen a motororséval (58). A kés-
csavar (57) és a kés (55) kozé kell tenni a
rogzitéalatétet (56).

Huzza meg a kést (45 Nm).

Porlaszté beallitasa

A porlaszté gyarilag be van allitva optimalis
teljesitményre. Amennyiben utolag beallita-
sok szilikségesek, akkor szakszervizben vég-
eztesse a bedllitasokat.

Karbantartasi id6kézok

Rendszeresen végezze el az alabbi tablaz-
atban felsorolt karbantartasi munkakat. A
készllék rendszeres karbantartasa meg-
hosszabbitja a készllék élettartamat. Ezen-
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kivul optimalis vagasi eredmeény érhetd el és
megel6zheti a baleseteket.

Karbantartasi Minden Minden
munkak

lat el6tt utan

5 lizeméra 8 lizemora
haszna- hasznalat utan

50 lizeméra |Evente
utan utan

Csavarok, anyak,
csapszegek ellen- v
drzese, meghuzasa

Olajszint
ellendrzése, v
L. 15

A hangtompitd ko-
ruli kezel6elemek/ N
terulet megtisztita-
sa

Motorolaj csere,
L. 18

Légszurd tisztitasa,
L. 19*

Gyujtdgyertya
karbantartasa,
L. .18

Kés tisztitasa/el-
lendrzése, élesité-
se

v

Légh(ité-rendszer
tisztitasa*

v

*Fokozott porképzddés és erésebb szennye-
z8dés esetén gyakrabban kell kicserélni

Tarolas
4\ FIGYELMEZTETES! Tlzveszély. Ne tar-
olja a készuléket ugy, hogy tele van a fligyj-

16 berendezés. Meleg idében a fi a hé hata-
sara el kezd erjedni.

Utasitasok

e Tarolas el6tt tisztitsa meg a késziiléket és
végezzen karbantartast.

e Tarolja a készuléket mindig tisztan, szara-
zon és gyermekektdl elzarva.

e Hagyja leh(lni a motort, miel6tt a készulé-
ket zart helyiségben ledllitja.

e Soha ne tarolja a késziléket, amelynek
tartdlydban benzin van, olyan épileten
bellil, ahol a benzing6z nyilt langgal, illet-
ve szikraval érintkezhet vagy meggyullad-
hat.

e Az lizemanyag tarolasahoz hasznaljon
megfelel6 és engedélyezett tartalyokat.

¢ Ne takarja le a készliléket nejlonzsakok-
kal, ellenkezé esetben nedvesség és pe-
nész képzbdhet.

e Az akkumulator és a készulék optimalis
tarolasi hémeérséklete 0 °C és 45 °C ko-
z6tt van. A tarolas soran kerdlje a tulzott
hideget vagy meleget, hogy az akkumu-
lator ne veszitsen a teljesitményébdl.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) elétt ve-
gye ki az akkumulatort a késziilékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a tolté
kiilén hasznalati utmutatojat)

Késziilék 6sszehajtasa

A készllék helytakarékos tarolasaval kap-

csolatban, kérjiuk vegye figyelembe a kdvet-

kezéket:

Eljaras (N abra)

1. Akassza ki a berantokotéllel ellatott indi-
téfogantyut (25).

2. Huzza a reteszt (38) mindkét oldalon a
készulékhazzal (17) ellentétes iranyba,
majd hajtsa elére a szarakat (7).

3. Lazitsa meg a gyorsszoritd karokat (42),
amelyek a felsé szarat (1) az alsé szarhoz
(7) rogzitik.

4. Haijtsa hatra a felsé szarat (1). Ugyeljen
arra, hogy ne szoritsa be a tokos huzalt
(5/4).
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Tarolas télen 3.

Tudnivalék
e A tarolasi utasitasok figyelmen kivil hagy-
asa esetén a porlasztéban maradt Gizem-

G

Artalmatlanitsa a hasznalt olajat és
a megmaradt benzint kérnyezet-
barat médon (lasd Artalmatlanitas/
Kornyezetvédelem, L. 22).

anyag inditasi problémakat vagy mara- Motor megévasa
dando kart okozhat. 1. Csavarja ki a gyujtogyertyat (50) (lasd
e A benzintartalyt nem kell kidiriteni, ha Gyujtégyertya karbantartasa, L. 18).
lizemanyag-adalékanyagot ad a benzin- 2. Toltsén egy evékanal motorolajat a gyuj-
hez. togyertya-nyilason keresztul a motortér-
e Mindig a szabadban Uritse ki az izem- be.
anyagtartalyt. 3. Huzza meg t0bbszor lassan a berantoko-
Eljaras téllel ellatott inditéfogantyut (25) behizott

1. Inditsa be a motort és jarassa addig,
amig benzinhiany miatt leall.

2. Végezzen olajcserét (lasd Motorolaj
csere, L. 18).

Hibakeresés

A kdvetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

inditokengyellel (3) az olaj eloszlatasahoz
a motor belsejében.

Csavarja vissza szorosan a gyujtogyer-
tyat (50).

Probléma Lehetséges ok

Hibaelharitas

tartalyban

Tul kevés benzin van a benzin-

Benzin betoltése

Vegye figyelembe a motor indi-

Helytelen inditasi sorrend tasara vonatkozo utasitasokat

(lasd Uzemeltetés, L. 15)

A gyertyapipa (51) nem megfe-
leléen van felhelyezve

Gyujtogyertya felhelye-
zése (lasd Gyujtdgyertya
karbantartdsa, L. 18)

A készilék nem indul

(50)

Gyujtogyertya megtisztitasa,

Elkormozédott gyujtégyertya |bedllitasa vagy cseréje (lasd

Gyujtogyertya karbantartasa,
L. 18)

lasztokeverék

Szennyezett porlaszto, fuvo-
kak, helytelenll beallitott por-

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben

Az E-indit6 (23) meghibasodott [Forduljon a szervizkdzponthoz.

A motor meghibasodott Forduljon a szervizkézponthoz.

A motor beindul, e a készl-

Cserélje ki a légszUir6t (53/

Szennyezett 1€égsz(ird (53/54) |54) (lasd Légszird tisztitasa,

L. 19)

Iék nem mUkodik teljes teljesit-

ménnyel Szennyezett porlaszto, fuvo-
kék, helytelendl beallitott por-

lasztokeverék

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben

lasztokeverék

Szennyezett porlaszto, fuvo-
kak, helytelenll beallitott por-

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben

A motor kihagy

(50)

Gyujtogyertya megtisztitasa,

Elkormozdédott gyujtdégyertya |bedllitasa vagy cseréje (lasd

Gyujtégyertya karbantartasa,
L. 18)
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Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A motorburkolat szell6z6nyila- |Tisztitsa meg a motorburkolat
sai (10) eltdmd&dtek

szelléz6nyilasait (10)

A motor tulmelegszik

Helytelen gyujtégyertya (50)

Gyujtogyertya (50) cse-
réje (lasd Gyujtdgyertya
karbantartasa, L. 18

torban

Tul kevés motorolaj van a mo- |Motorolaj betéltése (lasd

Motorolaj betéltése, L. 15)

A motor flistol

Szennyezett IégszUiré (53/54)

Cserélje ki a l1égsz(irét (53/
54) (lasd Légszdrd tisztitasa,
L. 19)

torban

Tul kevés motorolaj van a mo- |Motorolaj betéltése (lasd

Motorolaj betéltése, L. 15)

A munka eredménye nem ki-

A vagasmagassag tul alacsony

Allitson be nagyobb vagasma-
gassagot

elégité vagy a motor nehezen
mUkodik

A kés (55) tompa

Eleztesse meg vagy cserélje ki
a kést (55)

A kés terllete eltomédott

Tisztitsa meg a készililéket

F( blokkolja a kést (55)

Tavolitsa el a fivet

A kés (55) nem forog

A kés (55) helytelendl van fel-

Szerelje be a kést (55) hely-

szerelve esen
) . A kés (55) helytelendl van fel- |Szerelje be a kést (55) hely-
Szokatlan zajok, kattogas vagy |szerelve esen

rezgés

A kés (55) sérilt

Cserélje ki a kést (55)

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl és
juttassa el a készliléket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast kornyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimboéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz6l6 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztokat jogszabadly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végeén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valé atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gydijt6helyen,

e visszakildés a gyartéonak/forgalmazénak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli

segédeszkozeit.

Artalmatlanitsa a késztiléket a helyi eléira-

soknak megfelel6en. Tovabbi informacidért,

kérjuk forduljon az illetékes 6nkormanyzat-
hoz.

e Ne 6ntson hasznalt olajat és Gizem-
anyag-maradékot a csatorndba vagy a
lefolyéba. A hasznalt olajat és az lizem-
anyag-maradékot koérnyezetbarat mod-
on kell artalmatlanitani — adja le egy hul-
ladékkezeld kézpontban.

e Gondoskodjon a készUlék, a tartozékok
és a csomagolas kérnyezetbarat Ujra-
hasznositasarol.

e Gépek nem tartoznak a haztartasi hul-
ladékba.

e Gondosan Uritse ki az olaj- és izem-
anyagtartalyt és a készliléket adja le egy
Ujrahasznosité kézpontban.
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e Artalmatlanitsa az ires olaj- és tizem-
anyagtartalyokat kérnyezetbarat modon.

e A felhasznalt miianyag és fém alkatrészek
kilon valogathatok és igy eljuttathatdk uj-
rahasznositasra.

e Tovabbi kérdések esetén forduljon a Szer-
vizkézponthoz.

G

Zoldhulladék artalmatlanitasara
vonatkozo utasitas

Ne dobja a levagott flvet szemétgyUjt6-
be, hanem juttassa el komposztalasra vagy
mulcsrétegként szoérja cserjék és fak ala.

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 25

Helyzet Név Rendelési sz.
1 felsé szar 91120876
21 flgyUjté berendezés 91120867
37 Mulcsozé készlet 91120865
50 gyujtégyertya 91095878
55/56/57/58  késkészlet 91120860
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Benzines flinyiré
Modell: PPBRM 46 B2
Sorozatszam: 000001-026200

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kévetkezdket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)
— mért: 94,3 dB;
— garantalt: 96 dB
A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kdvette.
Bejelentett szerv: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 ® Westendstrasse 199
e 80686 Minchen e Deutschland

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos felelésségére kerll kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

15.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel§ a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Benzines fiinyiré
A termék tipusa: PPBRM 46 B2
Gyartasi szam: 495966_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lzembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érve-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztonak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége koreén kivll eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove ben-
cinske kosilnice. (v nadaljevanju izdelek ali
naprava).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iNe,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo

uporabo:

e Kosnja trate in travnatih povrsin na doma-
¢em podrocju.

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje

je prepovedana.

Napravo smejo uporabljati samo odrasle

osebe. Mladostniki, starej$i od 16 let, smejo

napravo uporabljati samo pod nadzorom.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamci

za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene

uporabe ali napac¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
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X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s 18 Merilna palica za olje
polnilniki serije X 20 V TEAM. L. . s
. 19 Rocaj za nastavitev viSine reza
Obseg dobave/pribor 20 udarna zasgita
Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob- 21 Lovilna priprava za travo
seg dobave. L.
QOdstranite embalazni material na pravilen na- 22 rocCaj
¢in. 23 Prikaz napolnjenosti
* Bencinska kosilnica 24 vodilo vrvi zaganjalnika
* Zgornja precka 25 Rodica zaganjalnika z vrvjo
e 2x spodnja precka . . - N
e 2x Hitri napenjalni vzvod 26 Drzalo (P.(ljut? za vzigalno svecko)
* 2x Vijak (Zgornja precka) 27 E-zaganjalnik
e 3x Drzalo kabla 28 drzalo akumulatorja
* Kiju¢ za vzigaino svecko 29 Notraniji $estrogeljnik
* Notranji Sestrogeljnik 30 Kljug za vzigalno svedko
e Stranski nastavek za izmet
e Pribor za mul¢enje st ékumulétor ] )
e Lovilna priprava za travo 32 tipka (prikaz napolnjenosti)
- roCaj 33 prikaz napolnjenosti
- 2% Vijak (rqéaj) 34 tipka za sprostitev akumulatorja
° Dréalo (Pa.lmvetnl t(ve!efon) } 35 polnilnik
e Drzalo (Klju¢ za vzigalno svecko) S ) .
e Prevod izvirnih navodil 36 transkl nastzivel.( za izmet
e Baterija in polnilnik z navodili za uporabo 37 Pribor za mulCenje
Pregled (slika ‘_\) .
. . 38 Pritrdilni nastavek
° Slike naprave najdete na spre- o )
1 dnji in zadniji zloZeni strani. 39 Aretirni sornik
(slika B)
1 Zgornja precka 40 Drzalo kabla
2 Pogonski lok 41 Vijak (Zgornja precka)
3 Zagonski lok 42 Hitri napenjalni vzvod
4 Bowdenovo potezalo (Zagon) (slika C)
5 Bowdenovo potezalo (Pogon) 43 dodatni ro¢aj
6 Drzalo (Pametni telefon) 44 Vijak (Lovilna priprava za travo)
7 spodnja precka (slika E)
8 Drzalo kabla 45 Zapora (Pribor za mul€enje)
9 Kabel naprave (slika G)
10 Pokrov motorja s prezraevalnimi odpr- 46 Zapora (Loputa stranskega izmeta)

tinami (zas¢ita prstov)
11 Ohisje zraénega filtra
12 Kolo
13 nosilni rocaj
14 zaScita izpuha
15 Loputa stranskega izmeta
16 Priklju¢ek za vodo
17 ohisje naprave

(slika H)

47 Rezervoar za bencin
48 polnilni nastavek

49 Pokrov rezervoarja
(slika K)

50 Vzigalna svecka

51 Vti¢ vzigalne svecke
(slika L)
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52 Pokrov zragnega filtra
53 Zragni filter fini

54 Zragni filter grobi
(slika M)

55 Nozi

56 Vpenjalna plos¢a

57 Vijak noza

58 Vreteno motorja

Opis delovanja

Naprava ima plasti¢no ohisje z bencinskim
motorjem in lovilno pripravo za travo. Rezal-
no orodje se vrti vzporedno s 7-stopenjsko
ravnijo reza.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Bencinska kosilnica ............. PPBRM 46 B2
Prostornina motorija ................ 144,3 cm?® (cc)
MOGC e 2,5kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmgy -..c........ 3600 min™"
Hitrost v prostem teku ng ............. 2800 min”"!
Prostornina Rezervoar za bencin
.................................................... 0,8 | (800 ml)
Prostornina Rezervoar za motorno olje
.................................................... 0,51 (500 ml)
Sirina reza ... ... 46,0 cm
ViSina reza .......ccocevvveicieeieeciieene 25-75mm
Hitrost ..oeeeeeeeeeeceeeeeee 3,6 km/h (1 m/s)
Prostornina Lovilna priprava za travo ....... 60 |
Teza, vklju€no z lovilno pripravo za travo,
praznim rezervoarjem) .........cccceeecueeenns 29,0 kg

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne modi (Lyya)

- zagotovljena ......ccceeveeiiiiie e 96 dB
- izmerjena ......ccccoe..... 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Vibracije (ap) na zgornjem nosilcu
...................................... 4,6 m/s? K= 2,3 m/s?
Vrednost emisij ogljikovega dioksida (CO2),
ugotovljena v okviru postopka homologacije,
pri tej napravi znasa:: 984,17 g/kWh

& POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaggito

sluha.

akumulator ..., Li-lon
Temperatura ........cccocceveeeceeneenieeeenene <50 °C
— Postopek polnjenja .........cccceeeeeneee. 4-40 °C

— Delovanje ......ccccoenieiiiiniiiiiieeees 4-50 °C
— Shranjevanje .......cccoceeeieerieeneennn. 15-25 °C
PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéni pas 2400-2483,5 MHz
—oddajna moc ......ccceeeeeeeeieeeeennnn. <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in nave-
dena vrednost emisij hrupa sta bili izmerjeni
po standardiziranem preizkusnem postopku
in ju je mogocCe uporabiti za primerjavo na-
prave z drugo napravo. Navedena skupna
vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za pred¢asno
oceno obremenitve.

A\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo naprave
odstopajo od navedene vrednosti, odvisno
od nacina, na katerega se naprava uporablja.
Treba je dolociti varnostne ukrepe za zascito
uporabnika, ki temeljijo na oceni obremenitve
z vibracijami med dejanskimi pogoji uporabe
(pri tem je treba upostevati vse dele delovne-
ga cikla, na primer Case, v katerih je naprava
izklopljena, in tiste, v katerih je sicer vkloplje-
na, vendar deluje brez obremenitve).

Omejite nastajanje hrupa in vibracij na naj-
manj$o mozno mero!

Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Napravo redno vzdrzujte in Cistite.
Prilagodite svoj nacin dela napravi.
Naprave ne preobremenite.

Napravo po potrebi dajte preveriti.
Napravo izklopite, kadar je ne uporabljate.
Nosite rokavice.

& OPOZORILO! Pri daljsem delu se lahko
zaradi vibracij pri dlaneh uporabnika pojavi-
jo motnje prekrvavitve (sindrom belih prstov).
Sindrom belih prstov je Zilno obolenje, pri ka-
terem se majhne krvne Zile v prstih na rokah
in nogah sunkovito skréijo. Prizadeta obmo-
¢ja niso ve¢ dovolj prekrvavljena in so zara-
di tega videti zelo bleda. Pogosta uporaba
vibrirajo¢ih izdelkov lahko povzroci poskod-
be Ziv€evja pri ljudeh z moteno prekrvavitvi-
jo (npr. kadilci, diabetiki). Ce opazite kakrsne
koli nenavadne tezave, takoj prenehajte z de-
lom in poiscite zdravniSko pomo¢.
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Upostevajte spodnja navodila, da zmanj-

Sate nevarnosti:

e V hladnem vremenu poskrbite, da bo va-
Se telo in zlasti roke tople.

e Delajte redne premore in pri tem premi-
kajte roke, da pospesite prekrvavitev.

e Zagotovite najnizje mozne vibracije napra-
ve z rednim vzdrzevanjem in trdno pritrje-
nimi deli na napravi.

e Upostevajte potrebne ¢ase mirovanja in
obdobje dela omejite na nujno potrebno.

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izkljuéno z naslednjimi akumula-

torji: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Priporo€amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLG 20 A1,

PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ge tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! e teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna posSkodba
ali smrt.

4\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

Pozor! Preberite navodila za uporabo

VB>

Zagotovljena raven zvoéne moci Lyya
v dB(A)

&

) L

B> #

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
leteCih predmetov!

m Osebam v okolici ne dovolite pribli-
D""Iievanja napravi

Ostra rezalna naprava! Ne priblizujte

ji stopal in dlani.
:‘E:' Pred vzdrzevalnimi deli izklopite mo-
) torin izvlecite vti¢ vzigalne svecke.

Pozor - vro€e povrsine! Nevarnost

opeklin

= Osebam v okolici ne dovolite pribli-
DHTievanja napravi

Previdno — strupeni hlapi!
Naprave ne uporabljajte v zaprtih

% prostorih.
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Pozor - bencin je gorljiv!

Ne dolivajte goriva pri delujo¢em
% motorju.

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem

okolje je prepovedana.
r<_ Pozor! Naknadni tek rezalne naprave

@'ﬁo Z:. Kadar napravo zapustite na njenem
mestu, izklopite motor.

; Osebam in otrokom v okolici ne do-
('JHI volite priblizevanja napravi.
Odprti plameni, ogenj, odprti vir vzi-
ga in kajenje so prepovedani.

] Nevarnost! Napravi ne priblizujte rok
in nog

460 mm,

N Krog rezanja
fran

i Crozes>

Gorivo za uporabo

Slikovne oznake na zgornjem nosilcu
ON

Vklop naprave (ON):
povlecite pogonski lok k sebi

N

o
=)
]
B

Izklop naprave (OFF):
spustite zagonski lok

Vklop pogona koles:
povlecite pogonski lok k sebi

Wi A

2]
=
=]
o

I1zklop pogona koles:
pogonski lok spustite

Y

Slikovne oznake na pokrovu rezervoarja

i\! najv. 10 % etanola

GD

Prikaz napolnjenosti na lovilni pripravi za
travo

¢ , Prikaz napolnjenosti je odprt: lovilna
@ priprava za travo je prazna

C% Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovilna
priprava za travo je napolnjena

Slikovne oznake na viseci etiketi

- Vklop naprave (ON):
START povlecite pogonski lok k sebi

/O

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

M Zelo lahko vnetljivo

@ Strupeno

Nevarno za okolje

Povlecite vrv zaganjalnika ali
sprozite e-zaganjalnik

Uporabljajte zaSc¢itne rokavice

e

Varnostna navodila za kosilnice

&\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb. Neupostevanje varnostnih navodil in
napotkov lahko povzro€i pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Preberite vsa varnostna
navodila in napotke.

Navodila

1. Skrbno preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z moznostmi nastavitve in
pravilno uporabo naprave.

2. Ce niste gotovi glede uporabe naprave in
prepovedanih nacinov uporabe, si pois¢i-
te ustrezno usposabljanje.

3. Bodite pozorni in pazite, kaj po€nete, ter
se dela lotite razumno. Naprave ne upo-
rabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri uporabi naprave lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

4. Ta naprava ni predvidena za to, da bi jo
uporabljale osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi;
ravno tako naprave ne smejo uporabljati
osebe brez izkuSenj z uporabo te napra-
ve ali s pomanjkljivim znanjem o napravi,
razen Ce jih pri tem nadzoruje oseba, pri-
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stojna za njihovo varnost, ali pa so od ta-
ke osebe dobile navodila, kako se napra-
va uporablja.

5. Otroke je treba nadzorovati, da je zagoto-

vljeno, da se z napravo ne igrajo.

Nikoli ne dovolite, da napravo uporabljajo

otroci ali druge osebe, ki niso seznanje-

ne z navodili za uporabo. Najnizja starost
uporabnika je lahko dolo¢ena z lokalnimi
predpisi.

Nikoli ne kosite, e so v blizini osebe, zla-

sti otroci ali zivali. Zaradi odvracanje po-

zornosti lahko izgubite nadzor nad napra-

Vo.

8. Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren
za nesrece, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

9. Upostevajte navodila za zas¢ito pred hru-
pom in lokalne predpise.

Priprava

1. Med kosnjo je vedno treba nositi nedrse-
¢o obutev in dolge hlace. Ne kosite bosi
ali z lahkimi sandali. Premikajoci se deli bi
lahko zajeli ohlapna oblagila, nakit ali dol-
ge lase. Nosenje primernih oblagil zmanj-
$a tveganije telesnih poskodb.

2. Temeljito preverite zemlji$Ce, na katerem
boste uporabili napravo, in odstranite vse
predmete (npr. kamne, palice, Zice, igra-
¢e), ki bi jih lahko zadeli in zalu€ali vstran.

3. Opozorilo. Bencin je izredno vnetljiv.
Ogenj ali eksplozije lahko privedejo do
resnih opeklin:

e bencin shranjujte samo v za to predvi-
deni posodi;

e gorivo dolivajte samo na prostem in
med postopkom polnjenja ne kadite;

e Bencin je treba doliti pred zagonom
motorja. Medtem ko motor tece ali je
naprava vroca, pokrova rezervoarja ni
dovoljeno odpirati in tudi ne dolivati
bencina;

e Ce je bencin iztekel, ni dovoljeno po-
skus$ati zagnati motorja. Namesto te-
ga napravo odstranite s povrsine, one-
snazene z bencinom. Poskusi vziga ni-
kakor niso dovoljeni, dokler hlapi ben-
cina niso izginili;

e iz varnostnih razlogov je treba pokrov
rezervoarja bencina in drugih rezervo-
arjev v primeru poskodbe zamenjati.

4. Zamenjajte okvarjene dusilnike zvoka.

5. Pred uporabo je vedno treba vizualno
preveriti, ali so rezalna orodja, pritrdilni

o

~N

sorniki in celotna rezalna naprava obra-
bljeni ali poskodovani. Za preprecevanje
neuravnotezenosti je obrabljeno ali po-
$kodovano orodje in sornike dovoljeno
zamenjavati samo po sklopih.

Bodite previdni pri napravah z ve¢ rezal-
nimi orodiji, ker lahko premikanje enega
noza povzro¢i vrtenje drugih noZev.
Uporabljajte samo nadomestne dele in
dele pribora, ki jih dobavi in priporoca
proizvajalec. Ce uporabljate dele drugih
proizvajalcev, lahko pride do telesnih po-
Skodb in pravica do uveljavljanja garanci-
je takoj preneha veljati.

Delovanje

1.

10.

1.

Motorja z notranjim zgorevanjem ne pu-

stite te€i v zaprtih prostorih, v katerih se

lahko nabira nevaren ogljikov monoksid.

Kosite samo pri dnevni svetlobi ali dobri

umetni osvetlitvi. Neosvetljena delovna

obmocja lahko privedejo do nesrec.

Z napravo ne delajte v primeru nevarnosti

strele. Nevarnost zaradi elektricnega uda-

ra.

Pozor! Izpusni plini kosilnice vsebujejo

strupene snovi.

Izogibajte se uporabi stroja pri slabih vre-

menskih pogojih, zlasti pri nevarnosti

strele.

Uporabi naprave na mokri travi se ¢im

bolj izogibajte, Ce je to mogoce.

Pri delu vedno pazite na varno stojisce,

Se posebej na pobogjih, v blizini odlaga-

lis¢ odpadkov, jarkov ali nasipov. Na ta

nacin lahko napravo v nepri¢akovanih si-

tuacijah bolje nadzorujete.

e Vedno kosite pre¢no na pobocje, nikoli
pa navzgor ali navzdol po pobodju.

e Bodite posebej previdni, ko spreminja-
te smer voznje na pobocju.

e Ne kosite na preve¢ strmih pobocjih
(najv. 10-15°).

Napravo premikajte samo s hitrostjo hoje.

Bodite posebej previdni, ko napravo

obracate ali jo vleCete k sebi.

Zaustavite rezalno orodje, ko morate na-

pravo nagniti, za transport ¢ez druge po-

vrSine kot travo in ko napravo premikate

vstran od ali k povrsini za kosnjo.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodo-

vanimi zas¢itnimi napravami ali zaS¢€itnimi

reSetkami ali brez priklju¢enih zas¢itnih

naprav, npr. udarne zasgite in/ali lovilnih
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

21.

priprav za travo. Tako zagotovite, da se

ohrani varnost naprave.

Ne spreminjajte nastavitve regulatorja

motorja in ga ne zavrtite predalec¢. Tako

bi lahko napravo poskodovali.

Pred zagonom motorija izklopite vse no-

Ze in pogone. Napravo zazenite previdno

v skladu z navodili proizvajalca. Pazite

na zadosten odmik stopal od rezalnega

orodja. Obstaja nevarnost telesnih po-

Skodb.

Pri zagonu motorja naprava ne sme biti

nagnjena, razen kadar je treba napravo

pri tem privzdigniti. V tem primeru napra-
vo nagnite samo toliko, kot je to res po-
trebno, in jo dvignite samo na strani, ki ni
ob uporabniku.

Ne zazZenite motorja, ko stojite pred odpr-

tino za izmet.

Motor vklopite v skladu z navodili in sa-

mo, Ce so vasa stopala na varni razdalji

od rezalnih orodij.

Nikoli ne priblizajte dlani ali stopal vrte-

¢im se delom ali jih polozite pod nje. Ve-

dno ohranjajte razdaljo do odprtine za
izmet. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi naprave lahko povzroc¢i hude te-
lesne poskodbe.

Naprave nikoli ne dvignite ali prenaSajte,

kadar motor deluje.

Izklopite motor in izvlecite vti¢ vzigalne

sveCke. PrepriCajte se, da so se vsi pre-

mic¢ni deli popolnoma zaustavili in izvleci-
te klju¢ za vzig, Ce obstaja:

e pred odstranjevanjem blokad ali zama-
Sitev v odprtini za izmet;

e pred preverjanjem naprave, ¢i§¢enjem
ali izvajanjem del na napravi;

e (e ste zadeli ob tujek. Napravo pre-
glejte glede poskodb in izvedite po-
trebna popravila, preden napravo zno-
va zazenete in delate z njo;

e Ce naprava za¢ne nenavadno moc¢no
vibrirati, jo je treba takoj preveriti.

e vedno ko napravo zapustite;

e preden zacnete dolivati gorivo.

Naprave na delovhem mestu nikoli ne pu-

$Cajte brez nadzora.

Ne delajte s poskodovano in nepopol-

no napravo ali z napravo, predelano brez

odobritve proizvajalca. Uporaba naprav
za namene, za katere niso predvidene,
lahko privede do nevarnih situacij.
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Pri umirjanju motorja je treba zapreti du-
Silno loputo. Ce ima motor zaporno pi-
po za bencin, je to treba po koncu kosnje
zapreti.

Ciséenje, vzdrzevanje in shranjevanje
1.

10.

1.

Poskrbite za to, da so vse matice, sorni-
ki in vijaki trdno zategnjeni in je naprava
v varnem delovnem stanju. Slabo vzdrze-
vane naprave pogosto povzrocijo nesre-
Ce.

Naprave z bencinom v rezervoarju za
bencin nikoli ne shranjujte v zgradbi, kjer
lahko bencinski hlapi pridejo v stik z od-
prtim ognjem ali iskrami ali se vnamejo.
Pustite, da se motor ohladi, preden na-
pravo odlozite v zaprtih prostorih. Obsta-
ja nevarnost pozara.

Da preprecite nevarnost pozara, na mo-
torju, izpuhu, glusniku, ohisju akumu-
latorja in obmoc¢ju okrog rezervoarja za
bencin ne sme biti nobene trave, listov ali
uhajajo¢ega maziva (motornega olja).
Redno preverijajte lovilno pripravo za tra-
vo glede obrabe ali neprimernosti za de-
lovanje.

Iz varnostnih razlogov zamenjajte obra-
bliene ali poSkodovane dele. Zamenjajte
okvarjene dusilnike zvoka.

Ce je rezervoar za bencin treba izprazniti,
je to treba izvesti na prostem.

S svojo napravo ravnajte skrbno. Orodja
ohranjajte ostra in Cista, da boste delali
bolje in varneje. Upostevajte navodila za
vzdrZevanje.

Naprave ne posku$ajte popravljati sami,
razen Ce ste za to ustrezno usposobljeni.
Vsa dela, ki niso navedena v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati samo sluzbe
za stranke, ki smo jih za to pooblastili.
Napravo hranite na suhem mestu zunaj
dosega otrok. Naprave so nevarne, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.
Varnostnih sistemov ali priprav kosilnice
ni dovoljeno manipulirati ali deaktivirati.
Uporabnik ne sme spreminjati ali manipu-
lirati nobenih zapec€atenih nastavitev za
regulacijo Stevila vrtljajev motorija.

Dodatna varnostna navodila

Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.
Kosite samo pri dobri vidljivosti. Drugim
osebam nikoli ne dovolite priblizevanja.
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e Napravo redno preverjajte in pred vsako
uporabo zagotovite, da vse zapore zago-
na in stikala s tipkami pravilno delujejo.

e Bodite previdni pri nastavitvah izdelka in
preprecite zatikanje prstov med premika-
jo¢imi se noZzi in nepomic¢nim delom na-
prave.

o & POZOR! Kosilnice ni dovolieno spro-
Ziti, ne da bi bila names$¢ena celotna lovil-
na priprava za travo ali pa lo¢ilna zas¢itna
naprava za odprtino za izmet s samodej-
nim zapiranjem.

e Kosilnico je treba ohranjati v dobrem de-
lovnem stanju.

Preostala tveganja

Tudi €e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zas¢i-
te oci.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
SCite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

e Telesne poskodbe zaradi premi¢nih delov
ali vrocih povrsin.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okoli$€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanijsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Dela na napravi je dovoljeno izvajati samo pri
izklopljenem nozu, ko ta miruje. Motor zaze-
nite Sele, ko je naprava dokon¢no pripravlje-
na za uporabo.

Izvajajte samo dela, ki jih sami zmorete. Ce
ste negotovi, se obrnite na strokovnjaka ali
neposredno na nas servis.

Varnostne priprave

Za zasc¢ito uporabnika in naprave so na voljo
naslednje varnostne priprave:

Zagonski lok (3)

Pri spustitvi varnostnega loka se naprava za-
ustavi.

zascita izpuha (14)

Preprecuje, da bi roke ali vnetljivi materiali
prisli v stik z vro€im izpuhom.

udarna zascita (20)

ZascCiti uporabnike pred izvrzenimi deli in ne-
namernim dotikanjem rezila pri ko$nji brez lo-
vilne priprave za travo (21).

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

Priprava za zaustavitev noza

Navodila

e Redno preverjajte pripravo za zaustavitev
noza.

e Noz se mora zaustaviti v roku 7 sekund.

Kako ravnati

1. Spustite zago_n_ski lok (3). Motor se izklo-
pi, NoZ se umiri.

Prikaz napolnjenosti

Nad lovilno pripravo za travo (21) je name-
S¢en prikaz napolnjenosti (23).

6o Prikaz napolnjenosti je odprt: lovil-
@ na priprava za travo je prazna
STOP%

Namestitev precke

Navodila

e Pazite, da pri namestitvi preck ne stisnete
bowdenovega potezala (4/5).

Namestitev spodnje precke

(slika A)

Kako ravnati

1. Poklopite spodnje precke (7) ohisja na-
prave (17) nazaj tako, da se pomaknejo v
njihov delovni polozaj.

2. Povlecite pritrdilni nastavek (38)
stran od spodnje precke (7). Pritrdilni
nastavek (39) se pomakne nazaj.

3. Nastavite Zeleno visino oz. nagib
precke (7), tako da izberete eno od odpr-

Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovil-
na priprava za travo je napolnjena
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tin na ohisju naprave (17). Na voljo so trije
razli¢ni polozaji.

4. Spustite pritrdilni nastavek (38), ko je
spodnja precka v Zelenem poloZaju.
Aretirni sornik (39) se zaskoci v odprtini.

5. Postopek ponovite na drugi strani napra-
ve. Pazite, da sta obe precki na enakem
polozaju.

6. Preverite, ali sta precki (7) trdno pritrjeni.

Namestitev zgornje precke

(slika B)

1. Namestite zgornjo precko (1) na spodnje
precke (7).

2. Na obeh straneh potisnite vijak (41) skozi
vrtini v palicah preck, tako da Strli ven.

3. Namestite hitra vpenjalna vzvoda (42) na
vijake (41).

4. Hitra vpenjalna vzvoda (42) U na rahlo
privijte na vijake (41).

5. Zapahnite vpenjalna vzvoda (42), tako da
ju potisnete v smeri zgornje precke (1).
Nalegati se morata na zgornjo precko (1),
da se lahko izvede vpenjanje s srednjo
silo. Drugace je treba hitri vpenjalni
vzvod (42) za vpenjanje zavrteti O ali za-
vrteti O, da se razrahlja.

6. Preverite, ali je kabel naprave (9) name-
S€en v drzalih kabla (40) na zgorniji (1) in
spodniji precki (7).

7. Uporabite prilozena drzala kabla (8), da
pri¢vrstite kabel naprave (9) na zgornji (1)
in spodnji precki (7).

Namestitev roc€ice zaganjalnika

Kako ravnati

1. Rocico zaganjalnika z vrvjo (25) pocasi
povlecite v smeri zgornje precke (1).

2. Pripnite roCico zaganjalnika z vrvjo (25) v
vodilo vrvi zaganjalnika (24).

Namestitev drzal

Kosilnici sta prilozeni drzalo za pametni

telefon (6) in drzalo za orodje (26) za klju¢ za

vzigalno svecko (30).

Kako ravnati

1. Drzalo (6/26) poravnajte tako, da se vo-
dilo drzala ujema z ustreznim vodilom na
zgornji precki (1).

2. Vstavite drzalo (6/26) v vodila in potiskaj-
te drzalo (6/26) navzdol, dokler se ob&u-
tno ne zaskodi.

3. Preverite trdno pritrditev drzala (6/26), ta-
ko da ga rahlo povlecete.

GD

Namestitev ro¢aja

Opomba

Roc&aj namestite, preden na napravo obesite

lovilno pripravo za travo.

Potrebno orodje (ni priloZzeno)

¢ Notranji Sestrogeljnik (29)

Kako ravnati (slika C)

1. Odstranite vijaka (44), vtaknjena v ro€aju
(22).

2. Nataknite ro€aj (22) na lovilno pripravo za
travo (21).

3. Zavrtite lovilno pripravo za travo (21), ta-
ko da roc¢aj (22) lezi na tleh.

4. Vtaknite vijaka (44) skozi vrtini v lovilni
pripravi za travo (21) v ro¢aj (22) in ju za-
tegnite z notranjim Sestrogeljnikom (29).
Za boljsi dostop dvignite mrezo lovilne
priprave za travo (21).

Namestitev lovilne priprave za
travo

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez

udarne zas¢ite ali lovilne priprave za travo.

Kako ravnati (slika D)

1. Dvignite udarno zas¢ito (20).

2. Drzite lovilno pripravo za travo (21) za ro-
¢aj (22).

3. Obesite lovilno pripravo za travo (21) v
obesalo na ohisju naprave (17).

4. Preklopite udarno zas¢ito (20) na lovilno
pripravo za travo (21). Ta obdrzi lovilno
pripravo za travo (21) na pravilnem polo-
Zaju.

Odstranitev lovilne priprave za

travo

(slika D)

1. Dvignite udarno zas¢ito (20).

2. Drzite lovilno pripravo za travo (21) za ro-
Caj (22).

3. Odpnite lovilno pripravo za travo (21).

4. Preklopite udarno zascito (20) nazaj na
ohisje naprave (17).

Praznjenje lovilne priprave za
travo

(slika D)
1. Glejte Odstranitev lovilne priprave za
travo, str. 35.
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2. Primite lovilno pripravo za travo (21) za
ro€aj (22) in za dodatni ro¢aj (43) za boljsi
oprijem.

3. Stresite poko$eno travo v primerni zbiral-
nik.

4. Glejte Namestitev lovilne priprave za
travo, str. 35.

Pribor za mulcenje

Razlika med kosnjo in muléenjem trate

Pri uporabi pribora za muléenje (37) se odre-
zana trava ne shrani v lovilni pripravi, temve¢
se seseklja in porazdeli po trati. Na ta nacin
talni organizmi razgradijo hranilne snovi, ki so
v odrezani travi, tako pa hranilne snovi krozi-
jo. Zato je treba trato pri mul€enju bistveno
redkeje gnojiti. Na¢eloma velja, da je treba
trato relativno pogosto pokositi, tako da mul-
¢ena trava na trati ostane le v man;jsih kolic¢i-
nah. Zato je najbolje trato mul€iti najmanj en-
krat na teden in kosilnico nastaviti tako, da
se mulci samo 40 % celotne viSine trate. Ce
muléena trava vidno obleZi na povrsini trate
(na primer pri prvi ko$nji v letu ali pri mocnej-
§i rasti), je treba uporabiti lovilno pripravo za
travo (21).

Vstavljanje pribora za muléenje

Kako ravnati (slika E)

1. Odstranite lovilno pripravo za travo (21),
¢e je namescena.

2. Dvignite udarno zas¢ito (20).

3. Vstavite pribor za mul€enje (37). Zapora
(45) na priboru za muléenje (37) se zasko-
¢i.

4. Preklopite udarno zascito (20) nazaj na
pribor za mul&enje (37).

Odstranitev pribora za muléenje

(slika E)

1. Dvignite udarno zascito (20).

2. Pritisnite zaporo (45) na priboru za mul-
Cenje (37).

3. Odstranite pribor za mul¢enje (37).

4. Preklopite udarno zas¢ito (20) na ohisje
naprave (17).

Nastavitev viSine reza

Nega trate

Redna kosnja spodbuija rast listov pri travi,
isto¢asno pa pripomore k uni¢enju plevela.
Na ta nacin trata po vsaki koSnji postane bolj
gosta in enakomerno obremenljiva. Prvi rez
je treba izvesti na zacetku aprila pri viSini do-
datne rasti 70-80 mm. V glavhem obdobju

vegetacije je treba trato pokositi najmanj en-
krat na teden.

Izbira pravilne viSine rezanja

Za prvi rez v letu je treba izbrati visoko viSino
reza. Pravilna viSina reza pri okrasni trati zna-
$a priblizno 25-40 mm, pri uporabni trati pa
priblizno 40-60mm.

Naprava ima 7 vi$in rezanja:

e 25/34 mm - nizka viSina rezanja

e 40/50/57 mm - srednja viSina rezanja

e 67/75 mm - visoka viSina rezanja

Kako ravnati (slika F)

1. Primite rocgico za nastavitev visine re-
za (19) in jo potisnite stran od ohisja
naprave (17).

2. Premaknite rocico za nastavitev visine re-
za (19) mimo zaskocke do Zelene nastavi-
tve viSine reza.

3. Potisnite roCico za nastavitev viSine reza
(19), da se zaskoci ohisje naprave (17).

Namestitev stranskega nastavka
za izmet

Navodila

e Pri uporabi stranskega nastavka za izmet
odrezana trava ob strani pade na trato.

Kako ravnati (slika G)

1. Odstranite lovilno pripravo za travo (21)
(glejte Odstranitev lovilne priprave za
travo, str. 35).

2. Vstavite pribor za mulcenje (37) (glej-
te Vstavljanje pribora za mulCenje,
str. 36).

Tako preprecite kopi¢enje pokoSene trave
v nastavku za izmet.

3. Sprozite zaporo (46) in dvignite loputo
stranskega izmeta (15).

4. Stranski nastavek za izmet (36) vpnite.

5. Odlozite loputo stranskega izmeta (15) na
stranski nastavek za izmet (36). Loputa
stranskega izmeta (15) stranski nastavek
za izmet (36) ohranja na njegovem polo-
Zaju.

Odstranitev stranskega nastavka

za izmet

(slika G)
1. Dvignite loputo stranskega izmeta (15).
2. Stranski nastavek za izmet (36) odpnite.
3. Polozite loputo stranskega izmeta (15) na
ohisje naprave (17).
Zapora (46) se sliSno zaskoci.
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Dolivanje bencina

@ Zelo lahko vnetljivo

@T Strupeno

¥ . Nevarno za okolje

-~ N

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Bencin je vnetljiv, Skodljiv za zdravje

in okolje.

Navodila

e Bencin shranjujte samo v za to predvideni
posodi.

* Dolivajte ga samo na prostem in nikoli pri
delujo€em ali vro€em motorju.

e Pokrov rezervoarja odpirajte previdno, da
lahko nadtlak upade.

e Pri dolivanju bencina ne kadite.

e Preprecite stik s koZo in vdihavanje hla-
pov.

¢ Razliti bencin odstranite.

e Bencina ne priblizujte iskram, odprtim
plamenom in drugim virom vZiga.

e QOstanke bencina odstranite na okolju
ustrezen nacin (glejte Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja, str. 44).

¢ Ne uporabljajte meSanice bencina/olja.

e Uporabljajte neosvinc¢en normalni ali su-
per bencin. Pri uporabi bioloSkega goriva
ne sme biti primesano ve¢ kot 10 % eta-
nola.

e Uporabljajte samo Cist, svez bencin.

e Bencina ne hranite dlje kot en mesec, ker
se njegova kakovost poslabsa.

Kako ravnati (slika H)

1. Odvijte pokrov rezervoarja (49).

2. Dolijte bencin do spodnjega roba polnil-
nega nastavka (48). Rezervoarja za ben-
cin (47) ne napolnite do konca, da ima
bencin dovolj prostora za raztezanje.

3. PobriSite ostanke bencina okrog pokrova
rezervoarja (49).

4. Znova zaprite pokrov rezervoarja (49).

Dolivanje motornega olja

Opomba

e Postavite napravo na ravna tla.

¢ Najbolj$i nacin za polnjenje olja v rezervo-
ar za olje je z oljno posodo ali lijakom.

GD

Kako ravnati (slika I)

1. Odvijte pokrovéek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

2. Dolijte motorno olje v rezervoar za olje.
V rezervoarju za olje je prostora za 0,5
| (500 ml) motornega olja. Uporabljajte
motorno olje SAE 30 priznane blagovne
znamke.

3. Znova privijte pokrovéek rezervoarja za
olje z merilno palico (18).

Preverjanje nivoja olja

Opomba

Pred vsako uporabo naprave preverite nivo

olja in motorno olje dolijte, preden je doseze-

na spodnja oznaka.

Kako ravnati (slika I)

1. Odvijte pokrov¢ek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

2. Obrisite pokrov&ek rezervoarja za olje z
merilno palico18) s &isto krpo.

3. Znova do konca privijte pokrovéek rezer-
voarja za olje z merilno palico (18).

4. Odvijte pokrov¢ek rezervoarja za olje z
merilno palico18), merilno palico za olje
izvlecite in na izvleCeni palici odditajte ni-
vo olja.

Nivo olja mora biti v oznace-
nem polju (najvecja koli¢ina:
0,5 1 (500 ml) motornega olja v
rezervoarju za olje).

5. Morebiti razlito motorno olje pobrisite.
6. Znova zaprite pokrovéek rezervoarja za
olje z merilno palico (18).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde€, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (32) poleg prikaza napol-
njenosti (33) na akumulatorju (31).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (31) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (33).
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Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
Navodila

Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni sonéni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1.

2.

3
4,

5.

Po potrebi akumulator (31) vzemite iz na-
prave.

Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (35).

Polnilnik priklju¢ite na elektri¢no vticnico.
Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik lo¢ite od omrezja.

Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Kontrolne diode LED na polnilniku (35)
zelen rdeé Pomen

e akumulator je do-
konéno napolnjen

sveti - e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)

— sveti akumulator se polni

_ " Akumulator je pre-

utripa gret
utripa utripa Akumulator je okvar-
jen
Uporaba

Pred uporabo

Pred uporabo naprave izvedite naslednje
postopke:

Odstranjevanje transportnih varoval
Namestitev precCke, str. 34
Namestitev roCice zaganjalnika, str. 35
Namestitev roCaja, str. 35

Namestitev lovilne priprave za travo,
str. 35

Nastavitev visine reza, str. 36
Dolivanje bencina, str. 37

Dolivanje motornega olja, str. 37

Navodila za delo

A

OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Po izklopu naprave se noz $e nekaj

38

sekund vrti. Noza se med vrtenjem ne doti-
kajte.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez
udarne za$c¢ite ali lovilne priprave za travo.

Navodila

e Pred uporabo naprave vedno preverite, ali
so vsi vijaki, matice, sorniki in druga pritr-
dilna sredstva dobro zavarovani, in ali so
vse varnostne priprave ter vsi zas¢itni po-
krovi na svojem mestu. Obrabljene ali po-
Skodovane nalepke je treba zamenjati.

e Upostevajte navodila za zas¢ito pred hru-
pom in lokalne predpise.

e Napravo premikajte s hitrostjo hoje in po
moznosti v ravnih pasovih. Za brezhibno
kosnjo se morajo pasovi vedno prekrivati
za nekaj centimetrov.

e Na pobocjih delo vedno izvajajte pre¢no
na pobocje.

e Z napravo se ne premikajte vzvratno.

e Ce bi nozi prigli v stik s tujkom, motor ta-
koj izklopite. PoCakajte, da se noz popol-
noma ustavi, in napravo preverite glede
poskodb. Z delom znova zacnite samo,
¢e je naprava neposkodovana.

e Po moznosti kosite suho trato, da obvaru-
jete ruso.

e ViSino reza nastavite tako, da se naprava
ne preobremeni. Drugace se motor lahko
poskoduije.

e Pred daljSimi delovnimi premori in za pre-
nasanje napravo izklopite in po¢akajte, da
se noz popolnoma ustavi.

* Napravo temeljito oCistite po vsaki upora-
bi (Cis¢enje, vzdrzevanje in shranjevanje,
str. 40).

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja (slika J)
1. Potisnite akumulator (31) vzdolZ vodila v
drzalo akumulatorja (28).
Akumulator se sli§no zaskogi.
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Odstranjevanje akumulatorja (slika J)

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (34) na akumulatorju (31).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (28).

Vklop in izklop

Delovanje naprave je mogoce tudi brez aku-
mulatorja, ¢e napravo zazenete z vrvico za-
ganjalnika.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Bencin je vnetljiv. Motor zazenite naj-

manj na razdalji 3metrov od mesta polnjenja.

Obstaja nevarnost pozara.

4\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb. Pri

zagonu stojte za napravo.

Navodila

¢ Napravo zazenite na trdnih, ravnih tleh, po
moznosti ne v visoki travi. Prepriajte se,
da se rezalno orodje ne dotika predmetov
ali tal.

e Za svojo lastno varnost pri zaganjanju na-
prave stojte zadaj za njo.

e Redno preverjajte bencin in nivo olja (glej-
te Preverjanje nivoja olja, str. 37) in ju
pravoc¢asno dolijte.

Postopek zagona

Zagon z vrvico zaganjalnika

Kako ravnati

1. Povlecite zagonski lok (3) v smeri zgornje
precke (1) in ga drzite.

2. Veckrat povlecite ro€ico zaganjalnika z
vrvjo (25).

3. Ko se motor zaZene, rocico
zaganjalnika (25) pocasi pustite zdrsniti
nazaj v vodilo vrvi zaganjalnika (24).

Zagon z e-zagonom

Kako ravnati

1. Potisnite napolnjen akumulator (31)
vzdolz vodila v drzalo akumulatorja (28)
naprave. Akumulator (31) se sliSno zasko-
¢i.

2. Povlecite zagonski lok (3) v smeri zgornje
precke (1) in ga drzite.

3. Pritisnite e-zaganjalnik (27) in ga drzite
pritisnjenega, dokler se motor ne zazene.

4. Ko se motor zazene, spustite e-
zaganjalnik (27).

GD

Ustavitev motorja

Kako ravnati

1. Spustite zagonski lok (3). Motor se izklopi
in noz (55) se umiri.

Pogon zadnjih koles

Navodila

Pogonski lok (2) uporabite Sele, ko

e ste napravo Ze zagnali;

* naj se kosilnica premika samostojno in jo
samo zelite voditi.

Kako ravnati

1. Vklopite napravo (glejte ).

2. Vklop pogona zadnjih koles: Povle-
cite pogonski lok (2) v smeri zgornje
prec¢ke (1). Naprava se zaZene.

3. lzklop pogona zadnjih koles: Spustite
pogonski lok (2). Naprava se zaustavi.

Kosnja

Kako ravnati

1. ZaZenite motor (glejte Vklop in izklop,
str. 39).

2. Trdno drzite zgornjo prec¢ko (1) in zagon-
ski lok (3) pri kosnji z obema rokama.

Transport

Navodila

® |zklopite motor, izvlecite vti¢ vzigalne
svecke iz elektri¢ne vti¢nice in pocakajte,
da se noz popolnoma ustavi.

e Naprave ne prenasajte nad glavo in na-
prave ne nagibajte, da ne bi prislo do izte-
kanja goriva.

e Pri transportu ohranjajte varnostno razda-
ljo do tretjih oseb.

e Za prepreCevanje izgube goriva, poskodb
ali telesnih poSkodb je napravo treba za
transport v vozilih zavarovati pred prevra-
¢anjem in drsenjem.

e Upostevajte teZzo naprave in si ne nalozite
pretezkega dela.

e Pred transportom med dvema mestoma
uporabe izpraznite rezervoar za bencin s
¢rpalko za odsesavanje bencina. Rezer-
voarja bencina ne praznite v zaprtih pro-
storih, v blizini ognja ali med kajenjem.
Plinski hlapi lahko povzrocijo eksplozijo
ali ogen;.

e Pri transportu uporabljajte rokavice in se
izogibajte dotikanju nevarnih delov (npr.
vro¢ega motorja, nozev).
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e Poskrbite za to, da naprava pri transpor-
tu ne zadene ob ovire in te ne morejo pa-
sti na napravo. Na napravo ne odlagajte
predmetov in na napravo ni¢esar na na-
slanjajte.

Ciséenje, vzdrzevanije in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Vzdrzevalna in Cistilna dela izva-
jajte samo pri izklopljenem motorju in izvle-
¢enem vticu vzigalne svecke (51).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-
bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

4\ OPOZORILO! Nevarnost opeklin. Pred
vsemi vzdrzevalnimi in Cistilnimi deli po¢akaj-
te, da se naprava ohladi. Deli motorja so vro-
Ci.

Splosna navodila

@ Uporabljajte zas¢itne rokavice

e Pod napravo polozite podlogo.

e Poskrbite za to, da napravo drzi $e druga
oseba, ker obstaja nevarnost prevracanja
nazaj.

e Naprave z napolnjenim rezervoarjem za
bencin ali olje nikoli ne nagnite na stran ali
naprej! Motor se tako poskoduje, garanci-
ja pa preneha veljati.

Cistilna in vzdrzevalna dela na spodniji

strani naprave

Kako ravnati

1. Zlozite zgornjo precko (1).

2. Nagnite napravo nazaj, tako da vzigalna
svecka (50) sega navzgor.

Ciséenje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

Opomba

Nevarnost poskodb. Kemic¢ne snovi lahko

poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Ne upo-

rabljajte Cistil oz. topil.

Ciséenje po uporabi

e Za CiS€enje motorja ne uporabljajte vode,
ker bi lahko onesnazila napravo za gorivo.

e Obhranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

o Se posebej pa odistite pokrov motorja s
prezraCevalnimi odprtinami (zascita pr-
stov) (10).

e Da preprecite nevarnost pozara, na mo-
torju, izpuhu in obmo¢ju okrog rezervoar-
ja za bencin ne sme biti nobenih ostankov
rastlin ali uhajajo¢ega maziva.

e Za Cis¢enje ne uporabljajte trdih ali koni-
Castih predmetov. Tako bi lahko napravo
poskodovali.

e Za CisCenje kosilnega mehanizma lahko
na priklju¢ek za vodo (16) prikljucite gibko
cev. V ta namen nastavite najnizjo viSino
reza (Nastavitev visine reza, str. 36).

e Qdstranite prilepljene ostanke rastlin s ko-
som lesa ali plastike s koles, prezraCeval-
nih odprtin, odprtine za izmet in obmocja
nozev.

Ciséenje s prikljuékom za vodo

Kako ravnati

1. Po potrebi odstranite pribor za
mul€enje (37) ali lovilno pripravo za
travo (21).

2. Prikljucite vrtno cev na priklju¢ek za
vodo (16) na napravi.

3. Odprite vodo in zaZenite napravo (Vklop
in izklop, str. 39).
Vrtljivi noz (55) zagotavlja porazdelitev
vode.

4. Po nekaj minutah je naprava ocis¢ena
prilepljenih ostankov umazanije in trave.

5. Nato pustite, da kosilnica te€e za kratek
Cas brez vode. KroZec¢i zrak noza (55) od-
strani vecino vlage.

Vzdrzevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Nestrokovno vzdrzevanje lahko pri-
vede do hudih telesnih poskodb.

Navodila

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede o¢itnih pomanjkljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.
Preverite, ali so vse matice, sorniki in vija-
ki dobro pritrjeni.

e Preverite pokrove in zascitne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja. Po
potrebi jih zamenjajte.

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki

bi jo povzrocile nase naprave, Ce je bila ta
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povzro¢ena zaradi nepravilnega popravila ali
uporabe neoriginalnih delov oz. zaradi ne-
predvidene uporabe.

Menjava motornega olja

Navodila

e Motorno olje menjavajte pri praznem re-
zervoarju za bencin in toplem motorju.

¢ Prvo menjavo motornega olja izvedite po
priblizno 5 delovnih urah, potem pa vsa-
kih 50 delovnih ur ali letno.

e Staro olje odstranite na okoljsko prime-
ren nacin (glejte Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja, str. 44).

Kako ravnati (slika I)

1. lzvlecite vti¢ vzigalne svecke (51) (glejte
Vzdrzevanje vZigalne svecke, str. 41).

2. Odprite pokrovc¢ek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

3. Iz¢&rpajte motorno olje s ¢rpalko za olje (ni
v obsegu dobave).

4. Dolijte motorno olje (glejte Dolivanje
motornega olja, str. 37).

Vzdrzevanje vzigalne svecke

Opomba

Obrabljene vzigalne svecke ali preveliki pre-

sledki med vzigi privedejo do zmanjSane

zmogljivosti motorja.

Potrebno orodje in pripomocki (ni priloze-

no)

o Zignata krta¢a

e Listnato merilo (na voljo v specializirani tr-
govini)

Potreben pribor

e Kilju¢ za vzigalno svecko (30)

Kako ravnati (slika K)

1. Odstranite vti¢ vzigalne svecke (51) z is-
toCasnim vle€enjem in vrtenjem vzigalne
svecke (50).

2. Odvijte O vzigalno svecko (50) s klju¢em
za vzigalno svecko (30).

3. Preverite presledek med vZigi s pomo-
¢jo listnatega merila. Presledek med vzigi
mora znasati 0,7-0,8 mm.

4. Po potrebi razmik nastavite tako, da ma-
sno elektrodo vzigalne svecke previdno
upognete.

5. Ocistite vzigalno svecko (50) z mehko
Zi€nato krtaco.

6. Znova privijte O o€iS€eno in nastavljeno
vzigalno svecko (priporoceni pritezni na-
vor je 20 Nm).
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7. Poskodovano vzigalno svecko zamenjajte
za nadomestno vZzigalno svecko.

Ciséenje zraénega filtra

Opomba

Dvodelni zraéni filter obsega

e Zracni filter fini (53)

e Zracni filter grobi (54)

Naprave nikoli ne uporabljajte brez zra¢ne-

ga filtra. Drugace bi v motor prodrla prah in

umazanija ter privedla do Skode.

Odstranitev zraénih filtrov (slika L)

1. Odprite ohiSje zracnih filtrov (11), tako da
drzite pritisnjeno tipko za sprostitev in
odprete pokrov zra¢nega filtra (52).

2. Odstranite zra¢na filtra (53/54).

Ciséenje/zamenjava zraénih filtrov

1. Odstranite zraéna filtra (53/54) v milni raz-
topini.

2. Zrac¢na filtra (53/54) pustite posusiti. V
zragna filtra (53/54) vtrite nekaj kapljic
svezega motornega olja.

3. Okvarjena zrac¢na filtra (53/54) zamenjajte
za nov dvodelni zraéni filter.

Vstavitev zraénih filtrov (slika L)

1. Vstavite zra¢na filtra (53/54) v ohisje zrac-
nih filtrov (11).

2. Zaprite ohisje zra¢nih filtrov (11), tako da
zaprete pokrov zracnih filtrov (52). Ta se
sliSno zaskodi.

Noze zamenjajte

Ko je noZ top, ga je mogoce dati pobrusiti v

strokovni delavnici. Ce je noz poSkodovan ali

vidno neuravnotezen, ga je treba zamenjati.

& OPOZORILO! Nevarnost telesnin po-

$kodb zaradi nozev. Pri ravnanju z nozi nosi-

te rokavice.

Navodila

e Rezervoarja za olje in za bencin morata
biti izpraznjena.

e Kakor hitro ste sprostili vijak rezila (57),
morate zamenjati vpenjalno plo$¢o (56).

e Pritezni navor (noza): 45 Nm

Potrebno orodje (ni prilozeno)

e Vijacni klju¢

Dovoljeni nozi

e RATO 73101-G08

Kako ravnati (slika M)

1. lzvlecite vti¢ vzigalne svecke (51).

2. Nagnite napravo nazaj, tako da vzigalna
svecka (50) sega navzgor.
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3. Napravo obrnite na stran.

OBVESTILO! Napravo je dovoljeno obr-
niti na stran samo pri izpraznjenem rezer-
voarju za bencin in olje!

4. Nadenite si trdne rokavice in trdno primi-
te noz (55).

5. Odvijte vijak noza (57) v nasprotni sme-
ri urnega kazalca U s pomocjo vijacnega
klju¢a z vretena motorja (58).

6. Novi noz (55) znova vgradite v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da je noz (55) pra-
vilno namescen in poravnan z vretenom
motorja (58) ter se prilega. Med vijakom

noza (57) in nozem (55) mora biti name-
$¢ena vpenjalna plos¢a (56).
7. Noz zategnite (45 Nm).
Nastavitev uplinjac¢a
Uplinjac je bil tovarnisko Ze nastavljen na
optimalno zmogljivost. Ce bi bile potrebne
naknadne nastavitve, naj nastavitve izvede
strokovna delavnica.

Intervali vzdrzevanja

Redno izvajajte vzdrzevalna dela, navedena
v spodniji tabeli. Z rednim vzdrzevanjem svo-
je naprave podalj$ate Zivljenjsko dobo svo-
je naprave. Poleg tega dosezete optimalno
zmoznost rezanja in preprecite nesrece.

Pred
vsako
uporabo

Po vsaki
uporabi

Vzdrzevalna dela
dela

Po 5 urah

Po 8 urah
dela

Po 50 urah
dela

Letno

Preverite in zate-
gnite vijake, matice v
in sornike

Preverjanje nivoja v
olja, str. 37

Ocistite upravljalne
elemente/obmo- v
Cje okrog dusilnika
zvoka

Menjava
motornega olja,
str. 41

Ciscenje zraénega
filtra, str. 41

Vzdrzevanje
vZigalne svecke,
str. 41

Ocistite/preverite/
nabrusite rezilo

v

Ocistite zracni hla-
dilni sistem*

v

*V primeru mocnejSega prisotnega praha ali
umazanije jih zamenjajte pogosteje

Shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost pozara. Napra-

ve ne shranjujte s polno lovilno pripravo za

travo. Pri vro€em vremenu trava zacne zaradi

toplote fermentirati.

Navodila

e Pred shranjevanjem napravo ocistite in
vzdrzujte.

e Napravo vedno hranite na gistem, suhem
mestu zunaj dosega otrok.

e Pustite, da se motor ohladi, preden na-
pravo odlozite v zaprtih prostorih.

e Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zgradbi, kjer lahko bencin-
ski hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem
ali iskrami ali se vnamejo.

e Za shranjevanje goriva uporabljajte pri-
merno in zanesljivo posodo.

¢ Naprave ne ovijajte v najlonske vrece, ker
bi lahko zacela nastajati vlaga in plesen.

e Optimalna temperatura shranjevanja za
akumulator in napravo znasa med 0 °C in
45 °C. Med shranjevanjem preprecite izre-
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den mraz ali vro¢ino, da akumulator ne iz-
gubi modi.

Pred daljSim shranjevanjem (npr. ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Zlaganje naprave

Za prostorsko varéno shranjevanje naprave
upostevajte naslednje:

Kako ravnati (slika N)

1.
2.

Odpnite ro¢ico zaganjalnika z vrvjo (25).
Potegnite zaporo (38) na obeh straneh
ohisja naprave (17) in odklopite nosilce
(7) napre;j.

Popustite vsakokrat ustrezne hitre vpe-
njalne vzvode (42), ki povezujejo zgornjo
precko (1) s spodnjimi pre¢kami (7).
Zgornji nosnik (1) odklopite nazaj. Pazite,
da se bowdenovo potezalo (5/4) pri tem
ne zatakne.

Shranjevanje med zimskim pocitkom

Navodila

Neupostevanje navodil za shranjevanje
lahko zaradi ostankov goriva v uplinjacu

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;:

GD

privede do tezav pri zagonu ali trajnih po-
$kodb.

Rezervoarja za bencin ni treba izprazniti,
¢e bencinu dodate aditiv za gorivo.
Rezervoar vedno praznite na prostem.

Kako ravnati

1.

Zazenite motor in ga pustite teCi tako
dolgo, dokler mu ne zmanjka bencina in
ugasne.

Izvedite zamenjavo olja (glejte Menjava
motornega olja, str. 41).

Odstranite staro olje in ostanke benci-
na na okoljsko primeren nacin (glejte
Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja, str. 44).

Konzerviranje motorja

1.

2.

4.

Odvijte vzigalno svecko (50) (glejte
Vzdrzevanje vZigalne svecke, str. 41).
Skozi odprtino za vzigalno svecko v pro-
stor motorja dolijte za eno jedilno Zlico
motornega olja.

Veckrat pocasi povlecite ro¢ico zaganjal-
nika z vrvjo (25) pri izvle€enem zagon-
skem loku (3), da se olje v notranjosti mo-
torja porazdeli.

Svecko za vzig (50) znova trdno privijte.

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zaZene.

Premalo bencina v rezervoarju
za bencin

Dolijte bencin

Napac¢no zaporedje pri zaga-
njanju

Upostevajte navodila za zagon
motorja (glejte pod Uporaba,
str. 38)

Vti¢ vzigalne svecke (51) ni
pravilno namescen

Nataknite vzigalno svecko
(glejte Vzdrzevanje vzigalne
svecke, str. 41)

Vzigalna svecka je sajasta (50)

Vzigalno svecko o istite, na-
stavite ali zamenjajte (glejte
Vzdrzevanje vZigalne svecke,
str. 41)

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

E-zaganjalnik (23) je okvarjen.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.
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Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Motor se zaZene, vendar na-
prava ne deluje s polno mocjo

Umazan zracni filter (53/54)

Zragni filter (53/54) zamenjajte
(glejte Cis¢enje zracnega filtra,
str. 41)

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

Motor se ustavlja

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

Vzigalna svecka je sajasta (50)

Vzigalno svecko o istite, na-
stavite ali zamenjajte (glejte
Vzdrzevanje vzigalne svecke,
str. 41)

Motor se pregreje

Prezracevalne odprtine pokro-
va motorja (10) so zamasene

Ocistite prezracevalne odprtine
pokrova motorja (10)

Napacna vzigalna svecka (50)

Zamenijajte vzigalno svec-
ko (50) (glejte Vzdrzevanje
vZigalne svecke, str. 41)

Premalo motornega olja v mo-
torju

Dolijte motorno olje (glej-
te Dolivanje motornega olja,
str. 37)

Iz motorja se kadi

Umazan zracni filter (53/54)

Zragni filter (53/54) zamenijajte
(glejte Cis¢enje zracnega filtra,
str. 41)

Premalo motornega olja v mo-
torju

Dolijte motorno olje (glej-
te Dolivanje motornega olja,
str. 37)

Rezultati dela niso zadovoljivi
ali pa motor deluje s tezavo.

Visina reza je prenizka

Nastavitev vecje viSine reza

Rezilo (55) je topo.

Brusenje ali zamenjava nozev

(55)

Obmocje nozev je zamaseno.

Cig&enje naprave

Noz (55) se ne vrti.

Noz (55) blokira trava.

Odstranjevanije trave

Nozi (55) so napa¢no name-
Scéeni.

Noze (55) vgradite pravilno.

Neobicajen hrup, ropotanije ali
vibracije

Nozi (55) so napa¢no name-
Sceni.

Noze (55) vgradite pravilno.

Rezilo (55) je poskodovano.

Zamenjava nozev (55)

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

hi¢

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-

meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-

44

vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,
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¢ ali na uradnem zbiraliS€u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Napravo odstranite v skladu z lokalnimi pred-

pisi. Za dodatne informacije se obrnite na

proizvajalca.

e Starega olja in ostankov bencina ne izlij-
te v kanalizacijo ali odtok. Rabljeno olje
in ostanke bencina odstranite na okoljsko
primeren nacin — oddajte jih na mestu za
odstranjevanije.

e Napravo, pribor in embalazo oddajte za
obdelavo na okolju prijazen nacin.

e Stroji ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Nadomestni deli in pribor

GD

e Rezervoarja za olje in bencin skrbno iz-
praznite in napravo oddajte podjetju, ki se
ukvarija z recikliranjem.

® Prazno posodo za olje in gorivo odstranite
med odpadke na okolju primeren nacin.

e Uporabljene dele iz umetne mase in ko-
vinske dele je mogoce lociti po vrstah
materialov in jih tako oddati za reciklira-
nje.

¢ Pri dodatnih vpraSanjih se obrnite na ser-
visno sluzbo.

Napotki za odstranjevanje zelenja
Pokosene trave ne odvrzite v smetnjak, tem-
veé jo uporabite za kompostiranje ali pa jo
porazdelite kot mul€eno zastirko pod grmi-
¢evjem in drevesi.

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naro€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 47

Polozaj Ime St. naroéila
1 Zgornja precka 91120876
21 Lovilna priprava za travo 91120867
37 Pribor za mul€enje 91120865
50 Vzigalna svecka 91095878
55/56/57/58 Komplet rezil 91120860
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Bencinska kosilnica

Model: PPBRM 46 B2

Serijska Stevilka: 000001-026200

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 vV2.2.2:2019 « EN 50663:2017
V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne moci (Lya)
- izmerjena: 94,3 dB;
- zagotovljena: 96 dB
Uporabljen postope“k ocgnjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/EC .
Priglaseni organ: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ® Westendstrasse 199 ¢ 80686
Mdinchen e Deutschland

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

15.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun).
Prodajalec:

ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi nové
benzinové sekacky na travu (nasledné uve-
dena jako vyrobek nebo pfistroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

PFistroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-

uziti:

e Seceni travnik( a travnatych ploch v do-
macim prostredi.

Pristroj je zakdzano pouzivat za desté nebo

vlhkém prostredi.

Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi. Mla-

dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat

pouze pod dohledem.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze

vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele

predstavovat vazné nebezpedi. Obsluha ne-

bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za

nehody ¢&i Skody na jinych osobach nebo je-

jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-

macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komercni

vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-

ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-
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bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Benzinova sekacka na travu

e Horni drzadlo

2x spodni drzadlo

2x rychloupinaci paka

2x Sroub (Horni drzadlo)

3x drzak kabelu

kli¢ na zapalovaci svicky

Kli¢ s vnitfnim Sestihranem

Boéni vyhazovaci kanal

mulovaci sada

zachytavaci zafizeni na travu
- rukojet
- 2x Sroub (rukojet)

Drzak (Chytry telefon)

Drzak (kli¢ na zapalovaci svicky)
Preklad plvodniho navodu k pouZivani
akumulator a nabijec¢ka s navodem k ob-
sluze

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
9 predni a zadni vyklopné stran-
=) ce.

Horni drzadlo

Tfrmen pohonu
startovaci drzadlo
bovden (Start)
bovden (Pohon)
Drzak (Chytry telefon)
spodni drzadlo

drzak kabelu

kabel pristroje

kryt motoru s vétracimi otvory (ochrana
prstd)

11 SkFin vzduchového filtru
12 kolo
13 rukojet

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

—_

14 ochrana vyfuku

15 Klapka postranniho vyhozu

16 PFipojovaci spojka vody

17 kryt pfistroje

18 Meérka oleje

19 péka pro nastaveni vysky seceni
20 ochrana proti narazu

21 zachytavaci zafizeni na travu

22 rukojet

23 ukazatel stavu naplnéni

24 vedeni startovaciho lanka

25 rukojet startéru se startovacim lankem
26 Drzak (kli¢ na zapalovaci svicky)
27 Elektricky startér

28 drzak akumulatoru

29 Kili¢ s vnitfnim Sestihranem

30 kli¢ na zapalovaci svicky

31 akumulator

32 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
33 ukazatel stavu nabiti

34 odblokovani akumulatoru

35 nabijecka

36 Boc¢ni vyhazovaci kanal

37 muléovaci sada

(Obr. A)

38 Aretace

39 Aretaéni kolik

(Obr. B)

40 drzak kabelu

41 Sroub (Horni drzadlo)

42 rychloupinaci paka

(Obr. C)

43 pridavné drzadlo

44 Sroub (zachytavaci zafizeni na travu)
(Obr. E)

45 Blokovani (mulCovaci sada)
(Obr. G)

46 Blokovani (Klapka postranniho vyhozu)
(Obr. H)

47 Benzinova nadrz

48 plnici hrdlo

49 viko nadrze
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(Obr. K)

50 zapalovaci svicka

51 konektor zapalovaci svicky
(Obr. L)

52 Kryt vzduchového filtru
53 vzduchovy filtr jemné
54 vzduchovy filtr hrubé
(Obr. M)

55 nGz

56 pruzna podlozka

57 Sroub noze

58 motorové vieteno

Popis funkce

Pristroj je vybaven plastovym krytem s ben-
zinovym motorem a zachytavacim zafizenim
na travu. Rezny nastroj se otaci rovnobézné
s 7stupriovou feznou rovinou.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Benzinova sekacka na travu

PPBRM 46 B2
Zdvihovy objem motoru .......... 144,3 cm? (cc)
VYKON e 2,5 kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nppax «eeeeeeeses 3600 min”’
PFistroji otagky ng ...... ...2800 min”"
Objem Benzinova nadrz ............ 0,8 1(800 ml)
Objem Nadrz na motorovy olej ..0,5 | (500 ml)
Sitka SEEENT .o @ 46,0 cm
Vyska seCeni ......ccceeveereerieennnenns 25-75mm
Rychlost .....ccoecvieiiiiiiiiies 3,6 km/h (1 m/s)
Objem zachytavaci zafizeni na travu ........ 601
Hmotnost (v€. zachytavaciho zafizeni na tra-
VU, Prazdnd Nadrz) ......cccccceceeeeeeecneenne 29,0 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

= ZATUCENA .ot 96 dB
- ZMErena .....cccceeueeee 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Vibrace (ap) na hornim drzadle
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?
Hodnota emisi oxidu uhli¢itého (CO2) stano-

vena postupem schvaleni typu v EU pro ten-
to pfistroj: 984,17 g/kWh
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A UPOZORNENI! Pogkozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

akumulator .......cccveeeeeieieeeee e Li-lon
Teplota ....... ..<50 °C
— Nabijeni ....cooceeciee e 4-40 °C
= Provoz .....cooooieieeee e 4-50 °C
— SKIadoVANT ..cccuveeeeieeeeee e 15-25 °C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo .......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci vyKon ......ccoeiiiiiiinieen. <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého pfistroje s jinym nastrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity také k pred-
bé&znému odhadu zatizeni.

&\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je pfistroj po-
uzivan, a zejména pak podle typu zpracova-
vaného obrobku. Je nezbytné stanovit bez-
pecnostni opatfeni na ochranu obsluhujici
osoby na zakladé odhadu vibraéniho zatize-
ni béhem skute¢nych podminek pouzivani
(s pfihlédnutim ke vS§em &astem provozniho
cyklu, jako jsou napfiklad doby, kdy je pfi-
stroj vypnuty, a takové, ve kterych je zapnu-
ty, je ale bez zatizeni).

Hluk a vibrace omezte na minimum!

e Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.
Pristroj pravidelné udrzujte a Cistéte.
ZpUsob prace prizplsobte pfistroji.
Pristroj nepretézujte.

Nechte pfistroj pfip. zkontrolovat.
Vypnéte pfistroj, pokud se nepouziva.
Noste rukavice.

A VAROVANI! Pfi dlouhodobé praci mohou
vibrace v rukou obsluhy vést k porucham
krevniho obé&hu (syndrom bilych prstd). Syn-
drom bilych prstd je vaskularni onemocnéni,
pfi kterém dochazi ke kfeCim malych krev-
nich cév na rukou a nohou. Postizena mista
jiz nejsou dostate¢né prokrvena a v dlisled-
ku toho vypadaji extrémné bleda. Casté pou-
zivani vibrujicich vyrobkl mize zpUsobit po-
$kozeni nerv( u osob, které maji naruseny
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krevni obéh (napf. kuraci, diabetici). Pokud
zaznamenate neobvyklé poruchy, okamzité
prestante pracovat a kontaktujte Iékare.

Ke snizeni ohrozeni dodrzujte nasledujici

pokyny:

e P¥i chladném pocasi udrZujte své télo a
predevsim ruce v teple.

e Délejte pravidelné prestavky a pohybujte
rukama, abyste podpofili prokrveni.

e Pravidelnou udrzbou a pevnymi dily na
pfistroji zajistéte, aby pfistroj vibroval co
nejméné.

e Dodrzujte pfip. doby klidu a omezte dobu
trvani prace na minimum.

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporucujeme Vam, provozovat tento
pfistroj pouze s nasledujicimi akumula-

tory: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Doporucujeme Vam, nabijet tyto akumulatory
pomoci nasledujicich nabijec¢ek: PLG 20 A1,
PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

4\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dal$i informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

4\ NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. DUsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.

Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V di-
sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
muUzZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

Pozor! Prectéte si navod k obsluze

% JE

Garantovana hladina akustického vy-
“ konu Lyya v dB(A)

€

> 8

Nebezpedi zranéni v disledku od-
mrsténych dilG!

m Kolem stojici osoby se musi zdrzovat
DHTV bezpecéné vzdalenosti od pfistroje

Ostré fezaci zafizeni! Méjte ruce a
nohy v bezpe¢né vzdalenosti.
» Pred provadénim udrzby vypnéte
:lﬁ;j motor a vytahnéte konektor zapalo-
vaci svicky.

Pozor - horké povrchy! Nebezpedi
popaleni

 Kolem stojici osoby se musi zdrzovat
DHWV bezpecné vzdalenosti od pristroje

Pozor - toxické vypary!
Neprovozujte pfistroj v uzavienych

@ prostorach.
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Pozor - benzin je hoflavy!
Nedoplriujte palivo pfi bézicim moto-
&% ru.

Pristroj je zakazano pouzivat za des-

té nebo vihkém prostredi.
R Pozor! Dobéh fezaciho zafizeni

E‘ﬁz, Z:. Ponechate-li pfistroj bez dozoru, vy-
pnéte motor.

- Okolostojici osoby a déti udrzujte v
(JHI dostatecné vzdalenosti od pristroje.

Zadny otevieny plamen; zakaz ohné,
@ otevienych zdroji zapalovani a kou-
feni.
Nebezpecil Ruce a nohy udrzujte v
bezpecné vzdalenosti.

460 mm,

Zabeér zaci strun
(//”.§ abér zaci struny

i Crozes>

palivo, které se smi pouzit

Piktogram na hornim drzadle
ON

Zapnuti pfistroje (ON):
Startovaci drzadlo pritahnéte k sobé

N

o
=)
S
S

Vypnuti pristroje (OFF):
Uvolnéte startovaci drzadlo

Pohon kol zap:
Tfrmen pohonu pfitahnout k sobé

wl A

w
=
=]
<

Pohon kol vyp:
Tfrmen pohonu uvolnit

Y

Piktogram na viku nadrze

max. 10% ethanol

=2

G2

Ukazatel stavu naplnéni na zachytavacim
zafizeni

co . Ukazatel stavu naplnéni otevien: Za-
@ chytavaci zafizeni na travu je prazd-
né
C% Ukazatel stavu naplnéni zavien: Za-
chytavaci zafizeni na travu je plné
Piktogram na zavésce

- Zapnuti pfistroje (ON):
START Startovaci drzadlo pfitahnéte

k sobé
3-4x
“ /O

Tahejte za startovaci lan-
ko nebo aktivujte elektricky
Piktogramy v navodu k obsluze

startér

Vysoce vznétlivé

1
@T Jedovaty

N

=T

Nebezpecny pro zivotni prostredi

Pouzivejte ochranné rukavice

Bezpeénostni pokyny pro
sekacky na travu

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. PFi nedo-
drzeni bezpeénostnich upozornéni a poky-
nd mize dojit k pozaru a/nebo tézkym zrané-
nim. Prectéte si bezpecnostni upozornéni a
pokyny.

Upozornéni

1. Prectéte si peclivé navod k obsluze.
Seznamte se s moznostmi nastaveni a
spravnym pouzivanim pfistroje.

2.V pfipadé nejistot pfi pouzivani pristroje
a o nedovoleném ovladani se nechte za-
Skolit.

3. Budte pozorni, dbejte na vykonavanou
préci a fidte se zdravym rozumem. P¥i-
stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani pfistroje mlze vést k vaznym zra-
nénim.

4. Tento pfistroj neni uren k pouziti osoba-
mi s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi; stejné tak
by nemély tento pfistroj pouzivat osoby,
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které nemaji zkuSenosti s manipulaci s
timto pfistrojem nebo nemaji dostate¢né
znalosti o tomto pfistroji, ledaze pracuiji
pod dohledem osoby odpovédné za je-
jich bezpe€nost nebo byly pouceny o po-
uzivani pristroje.

Déti musi byt pod dohledem, aby se za-
jistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.
Nikdy nedovolte, aby pfistroj pouzivaly
déti nebo jiné osoby, které se neobezna-
mily s ndvodem k obsluze. Mistni ustano-
veni mohou stanovit minimalni vék uziva-
tele.

Nikdy nesecte travu, kdyz se v blizkosti
nachazi osoby, zejména déti, nebo zvira-
ta. P¥i rozptyleni mdZete ztratit kontrolu
nad pfristrojem.

Myslete na to, ze uzivatel je odpovédny
za nehody a Urazy s Uc¢asti dalSich lidi a
jejich majetku.

9. Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni

predpisy.

Priprava

1.

54

Pfi se€eni je nutné vzdy nosit neklouza-
vou obuv a dlouhé kalhoty. Nesecte na-
boso nebo v lehkych sandalech. Volny
odéyv, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily. No-
Senim vhodného odévu se snizuje riziko
zranéni.

Zkontrolujte oblast, na které se pfistroj

pouzije, a odstrante vSechny pfedméty

(napt. kameny, tyce, draty, hracky), které

by mohly byt zachyceny, a odhodte je.

Vystraha. Benzin je vysoce vznétlivy. Po-

zar nebo vybuchy mohou zplsobit vazné

popaleniny:

® benzin skladujte pouze ve vhodnych
nadobach;

e tankujte palivo pouze venku a pfi plné-
ni paliva nekurte;

e Pred nastartovanim motoru doplrite
benzin. BEhem chodu motoru, nebo
pokud je pfistroj horky, nesmi se otevi-
rat viko palivové nadrze ani doplfiovat
benzin;

e pokud benzin pretekl, nepokousejte se
nastartovat motor. Misto toho se pfi-
stroj musi odstranit z benzinem konta-
minovaného prostoru. Je tfeba se vy-
hnout jakémukoli pokusu zapaleni, do-
kud se nevypafi benzinové vypary;

e 7z bezpeénostnich dlvodd je nutné v
pfipadé poskozeni vyménit viko benzi-
nové nadrze a jinych nadrzi.

Vyménte vadné tlumice.

Pred pouzitim je nutné vizualné zkontro-

lovat, zda fezné nastroje, upevriovaci Ce-

py a celé fezaci zafizeni nejsou opotiebe-
ny nebo poskozeny. K zabranéni nerov-
novaze lze opotfebované nebo poskoze-

né nastroje a epy vyménovat pouze v

sadach.

Budte opatrni u pfistrojl s vice fezny-

mi nastroji, protoze pohyb jednoho noze

muUZe zpUlsobit otaceni zbyvajicich nozy.

Pouzivejte pouze nahradni dily a dily pfi-

slusenstvi, které dodava a doporucuje

vyrobce. Pouziti cizich dild mdze vést ke
zranénim a okamzité ztraté zaruky.

Provoz

1.

10.

Nenechavejte bézet spalovaci motor v

uzavfenych prostorach, v nichz mize do-

jit Kk nahromadéni nebezpecného oxidu

uhelnatého.

Secte jen za denniho svétla nebo pfi do-

state€ném umélém osvétleni. V neosvét-

leném pracovnim prostoru méze dojit

k nehodam.

PFi nebezpeci uderu blesku s pfistrojem

nepracujte. Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem.

Pozor! Vyfukové plyny ze sekacky na tra-

vu obsahuiji toxické latky.

Zamezte provozovani stroje pfi Spatnych

povétrnostnich podminkach, obzvlaste

pfi riziku bleska.

Pokud je to mozné, nepouzivejte pfistroj

na vlhkou travu.

Dbejte vzdy na bezpecnou stabilitu,

zejména na svazich, blizkych skladkach,

pfikopech nebo nabrezich. To vam umoz-

ni pristroj Iépe kontrolovat v neo¢ekava-

nych situacich.

e Na svazich pracujte vzdy pficné po
uboci, nikdy ne nahoru nebo dold.

e Budte zvlast opatrni pfi zméné sméru
jizdy na svahu.

e Nesecte na pfili§ strmych svazich
(max. 10-15°).

Vedte pfistroj pouze rychlosti chiize.

Budte zvlasté opatrni, kdyZz pfistroj obra-

cite nebo jej tahnete smérem k sobé.

Zastavte fezny nastroj, kdyz je tfeba pri-

stroj naklonit, pro pfeneseni pres neza-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

travnéné oblasti a pohybu pfistroje ze se-

¢ené plochy nebo k ni.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozeny-

mi ochrannymi zafizenimi nebo ochran-

nymi mfizkami ani bez pfipevnénych

ochrannych zafizeni, napf. odrazovych
plechll a/nebo sbérnych zafizeni na travu.

Tim je zajiSténo, Ze pfistroj bude i nadale

bezpecny.

Neménite nastaveni regulatoru motoru ani

jim presprili§ neotacejte. Pristroj by se

mohl poskodit.

Pred spusténim motoru odpojte vSech-

ny noze a pohony. Spustte pfistroj opatr-

né podle pokynd vyrobce. Dbejte na do-
stateCnou vzdalenost mezi nohama a fez-
nym nastrojem. Hrozi nebezpeci zranéni.

PFi spusténi nebo nastartovani motoru

nesmi byt pfistroj naklopen, ledaze musi

byt pfi tomto postupu zdvizen. V takovém
pfipadé naklorite pfistroj jen tak, jak je to

naprosto nezbytné, a nadzvednéte ho jen
na strané odvracené od uzivatele.

Motor nespoustéjte, stojite-li pfed vyha-

zovacim otvorem.

Zapnéte motor podle pokynu a teprve

tehdy, kdyz mate chodidla v bezpe¢né

vzdalenosti od feznych nastrojl.

Nikdy nedavejte ruce ani nohy na rotujici

¢asti ani pod né. Vzdy se zdrzujte v bez-

pecné vzdalenosti od vyhazovaciho otvo-
ru. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani
pristroje mlze vést k vaznym zranénim.

Nikdy nezvedejte ani neprenasejte pfistroj

s bézicim motorem.

Vypnéte motor, vytahnéte konektor zapa-

lovaci svicky. Ujistéte se, Ze jsou vSechny

pohyblivé ¢asti zcela zastaveny, a vyjmé-
te klicek ze zapalovani, je-li pfitomen:

e pred uvolnénim zablokovani nebo od-
stranénim ucpani ve vyhazovacim ot-
VOru;

e pred kontrolou, ¢€iSténim nebo praci na
pfistroji;

e pokud bylo zasazeno cizi téleso. Zkon-
trolujte vizualné skody na pfistroji a
provedte nezbytné opravy jesté pred
opétovnym pouzitim pfistroje;

e pokud pfistroj zacne neobvykle silné
vibrovat, je nutna jeho okamzita kont-
rola.

e pfi opusténi pfistroje;

e pred dotankovanim.
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Pristroj nenechavejte nikdy bez dozoru
na pracovisti.

Nepracujte s poskozenym ¢i nedplnym
pfistrojem ani s pfistrojem, ktery byl upra-
ven bez souhlasu vyrobce. Pouziti tohoto
pfistroje pro jiné nez uréené pouziti mlze
vést k nebezpecnym situacim.

. Po zastaveni motoru se musi uzavfit Skr-

tici klapka. Pokud ma motor uzaviraci ko-
hout benzinu, tak se tento po se€eni musi
uzaviit.

Gisténi, udrzba a skladovani

1.

Dbejte na to, aby v§echny matice a Srou-
by byly pevné utazené a pfistroj byl v
bezpeéném provoznim stavu. Mnoho ne-
hod je zplsobeno v dlsledku nedosta-
te€né udrzovaného pfistroje.

Pristroj nikdy neskladujte s benzinem v
nadrzi uvnitf budovy, ve které by benzi-
nové vypary mohly pfijit do styku s ote-
vienym plamenem nebo jiskrami.

Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.
Hrozi nebezpedi pozaru.

K zabranéni nebezpeci pozaru udrzujte
motor, vyfuk, tlumi¢ hluku, sk¥in akumula-
toru a oblast kolem benzinové nadrze mi-
mo dosah travy, listi nebo uniklého tuko-
vého maziva (motorovy olej).

Pravidelné kontrolujte, zda neni sbérné
zafizeni na trdvu opotrebeno nebo zda
neztratilo svou funkci.

Vymeénite opotfebované nebo poskozené
dily. Vyménite vadné tlumice.

Pokud je tfeba vyprazdnit benzinovou na-
drz, mélo by se toto provadét venku.

S pristrojem zachazejte peclivé. Pro lepsi
ré a Cisté. Postupuijte podle predpist pro
udrzbu.

Nepokousejte se pfistroj opravit sami,
ledaze mate k tomuto ucelu potfebnou
kvalifikaci. VeSkeré prace neuvedené v
tomto navodu k obsluze smi provadét na-
mi autorizovany servis pro sluzby zakaz-
nikdm.

. Pristroj skladujte na suchém misté a mi-

mo dosah déti. Pristroje jsou nebezpec-
né, pokud je pouzivaji nezkuSené osoby.

. S bezpec€nostnimi systémy nebo zafizeni-

mi sekacky na travu se nesmi manipulo-
vat ani se nesmi deaktivovat. Uzivatel by
nemél ménit ani upravovat jakakoli zape-
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Ceténa nastaveni regulace otacek moto-
ru.

Dalsi bezpeénostni informace

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k tra-
zu elektrickym proudem nebo pozaru.

e Sekejte pouze za dobré viditelnosti. Je
nutné udrzovat tfeti osoby v dostatecné
vzdalenosti.

e Pred kazdym pouzitim pfistroj pravidelné
kontrolujte a ujistéte se, Ze vSechny areta-
ce startu a tlacitka spravné funguiji.

e P¥i sefizovani vyrobku budte opatrni a vy-
varujte se skfipnuti prstl mezi pohybuijici
se nlZ a pevnou ¢ast pfistroje.

o 4\ UPOZORNENI! Sekatka nesmi byt
provozovana bez nasazeného komplet-
niho sbérného zafizeni na travu nebo sa-
mouzaviraciho ochranného krytu vyhozo-
vého otvoru.

e Je nutné udrzovat sekacku na travu v
dobrém provoznim stavu.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
z8dna vhodna ochrana sluchu.

e ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani

e zranéni v dlisledku pohyblivych dil nebo
horkych povrchi.

&\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-
netickych poli, ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovlivhovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

&\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku nedmysliného spusténi pfistroje. Prace na
pfistroji provadéjte pouze pfi vypnutém nozi
a v klidovém stavu. Motor zapnéte az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.
Provadéjte pouze takové prace, pfi nichz si
sami dUvéfujete. V pfipadé nejistoty se ob-
ratte na odbornika nebo pfimo na nas servis.

Bezpecnostni zarizeni

K ochrané uzivatele a pfistroje jsou k dispo-
zici nasledujici bezpecnostni zafizeni:
startovaci drzadlo (3)

Po uvolnéni startovaciho drzadla se pfistroj
zastavi.

ochrana vyfuku (14)

Zabrariuje kontaktu rukou nebo hoflavych
materiald s horkym vyfukem.

ochrana proti narazu (20)

Chrani obsluhu pred odletujicimi ¢astmi

a pfed neumyslnym kontaktem s nozem pfi
seceni bez sbérného zafizeni na travu (21).

Ovladaci ¢asti

Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

Zafizeni pro zastaveni nozi

Upozornéni

¢ Pravidelné kontrolujte zafizeni pro zasta-
veni nozd.

e N0z se musi zastavit do 7 sekund.

Postup

1. Pustte startovaci drzadlo (3). Motor se
vypne a niZ se zabrzdi.

ukazatel stavu napInéni

Nad sbérnym zafizenim na travu (21) je na-
montovan ukazatel stavu naplnéni (23).

Go Ukazatel stavu napInéni otevren:
@ Zachytavaci zafizeni na travu je
prazdné
Ukazatel stavu napInéni zavren:
Zachytavaci zafizeni na travu je pl-
né

STOP, ?

Montaz drzadla

Upozornéni

e Pfi montazi drzadla davejte pozor, abyste
nepfiskfipli bovden (4/5).
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Montaz spodniho drzadla
(Obr. A)

Postup

1. Sklopte spodni drzadla (7) krytu pfistroje
(17) dozadu, aby se dostala do své pra-
covni polohy.

2. Tahejte aretaci (38) od spodniho drzadla
(7). Aretacni kolik (39) se zasune zpét.

3. Nastavte poZzadovanou vysku, resp. sklon
drzadla (7) vybérem jednoho z otvord na
krytu pfistroje (17). K dispozici jsou tfi
rGizné polohy.

4. Uvolnéte aretaci (38), jakmile je spodni
drzadlo v pozadované poloze.

Aretacni kolik (39) zaskoc€i do otvoru.

5. Zopakujte postup na druhé strané. Dbejte
na to, aby byla obé drzadla ve stejné po-
loze.

6. Zkontrolujte pevné usazeni obou drzadel
(@).

Montaz horniho drzadla

(Obr. B)

1. Nasadte horni drzadlo (1) na spodni drza-
dla (7).

2. Srouby (41) na obou stranach protahné-
te otvory v ty€ich drzadel, aby vy¢nivaly
smérem ven.

3. Nasadte rychloupinaci paky (42) na Srou-
by (41).

4. Rychloupinaci paku (42) U lehce nasrou-
bujte na Srouby (41).

5. Zaaretujte rychloupinaci paky (42) jejich
stlacenim ve sméru horniho drzadla (1).
Tyto musi pfiléhat k hornimu drzadlu (1)
tak, aby bylo mozné provést upnuti stred-
ni silou. V opa¢ném pfipadé je nutné oto-
¢it rychloupinaci paku (42) pro upnuti O
nebo O pro uvolnéni.

6. Zkontrolujte, zda kabel pfistroje (9) se-

di v drzacich kabeld (40) na hornim (1) a
spodnim drzadle (7).

7. PoutZijte navic pfilozené drzaky kabell (8)
k upevnéni kabelu pfistroje (9) na hornim
(1) a spodnim drzadle (7).

Montaz rukojeti startéru

Postup

1. Pomalu tahnéte rukojet startéru se starto-
vacim lankem (25) smérem k hornimu dr-
zadlu (1).

2. Zahaknéte rukojet startéru se startovacim
lankem (25) do vedeni startovaciho lanka
(24).

G2

Montaz drzaki

Soucasti dodavky sekacky na travu je drzak

na chytry telefon (6) a drzak na nastroj (26)

pro kli¢ na zapalovaci svicky (30).

Postup

1. Vyrovnejte drzak (6/26) tak, aby vodici lis-
ta drzaku souhlasila s odpovidajici vodici
listou na hornim drzadle (1).

2. Vlozte drzak (6/26) do list a posurite dr-
28k (6/26) doll, az citelné zaskodi.

3. Zkontrolujte pevné usazeni drzaku (6/26)
lehkym zatdhnutim.

Montaz rukojeti

Upozornéni

Pred zavéSenim sbérného zafizeni na travu

namontujte rukojet.

Potrebné nastroje (nejsou dodany)

e KiIi¢ s vnitfnim Sestihranem (29)

Postup (Obr. C)

VySroubuijte Srouby (44) vliozené do ruko-
jeti (22).

2. Nasunte rukojet (22) na sbérné zafizeni
na travu (21).

3. Otocte sbérné zafizeni na travu (21) tak,
aby rukojet (22) lezela na zemi.

4. Prostrcte Srouby (44) otvory v zachytava-
cim zafizeni na travu (21) v rukojeti (22) a
utahnéte je klicem s vnitfnim Sestihranem
(29). Pro lepsi pristup zvednéte sit sbér-
ného zafizeni na travu (21).

Montaz zachytavaciho zafFizeni na
travu

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. S pii-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany pro-
ti narazu nebo bez zachytavaciho zafizeni na
travu.

Postup (Obr. D)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (20).

2. Drzte sbérné zafizeni na travu (21) za ru-
kojet (22).

3. Zaveéste sbérné zarizeni na travu (21) do
zavéseni na krytu pfistroje (17).

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (20) na
sbérné zafizeni na travu (21). Ochrana
pfidrzuje sbérné zafizeni na travu (21) ve
spravné poloze.
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Demontaz zachytavaciho zafizeni
na travu

(Obr. D)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (20).

2. Drzte zachytavaci zafizeni na travu (21) za
rukojet (22).

3. Vyvéste zachytavaci zafizeni na travu
21).

4. Ochranu proti narazu (20) nechte sklouz-
nout zpét na kryt pfistroje (17).

Vyprazdnéni zachytavaciho
zarizeni na travu

(Obr. D)

1. Viz Demontaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 58.

2. Uchopte sbérné zafizeni na travu (21) za
rukojet (22) a pridavné drzadlo (43) a bu-
de se lépe drzet.

3. Vysypte posecenou travu do k tomu
vhodné nadoby.

4. Viz Montaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 57.

Mulcéovaci sada

Rozdil mezi sekanim travniku a mul¢ova-
nim travniku

PFi pouziti mul€ovaci sady (37) se posece-
na trava nezachytava v zachytavacim zafi-
zeni na travu, ale rozdrti se a rozprostfe na
travniku. Ziviny obsazené v posecené travé
jsou tak pldnimi organismy rozlozeny a tvo-
fi kolobéh zivin. Mul€ovany travnik se pro-

to musi hnojit podstatné méné Casto. V za-
sadé plati, ze travnik se musi sekat relativné
Casto, aby na ném zlstalo jen malé mnozstvi
mulCe. Nejlepsi je proto travnik mulCovat ale-
spofi jednou tydné a sekacku nastavit tak,
aby bylo mul€¢ovano pouze asi 40 % celkové
vysky travniku. Pokud mul¢ zlstane viditelné
lezet na travniku (napfiklad pfi prvnim sece-
ni travniku nebo pfi silném rdstu), mélo by se
pracovat se zachytavacim zafizenim na travu
(21).

Nasazeni mulé¢ovaci sady

Postup (Obr. E)

1. Je-li vlozeno sbérné zafizeni na travu
(21), odstrante je.

2. Zdvihnéte ochranu proti narazu (20).

3. Nasunte mulCovaci sadu (37). Zablokova-
ni (45) na mulcovaci sadé (37) zaskogi.

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (20)
opét na mulcovaci sadu (37).

Sejmuti mul¢ovaci sady

(Obr. E)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (20).

2. Stisknéte blokovani (45) na muléovaci sa-
dé (37).

3. Sejméte muléovaci sadu (37).

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (20) na
kryt pfistroje (17).

Nastaveni vysky seceni

Péce o travnik

PFi pravidelném seceni travy je rostlina po-

vzbuzovana k zesilenému ristu listd. Navic

je potlacovan rlst plevell. Proto se travnik

po kazdém seceni zahustuje a vyrdsta rovno-

meérné zatizitelny travnik. Prvni se€eni probi-

ha priblizné od dubna p¥i vySce porostu 70—

80 mm. Béhem hlavni vegetacni sezény je

travnik se¢en nejméné jednou tydné.

Vybér spravné vysky seceni

Pro prvni seeni v sezéné by se méla zvolit

vysoka vyska seCeni. Spravna vyska sece-

ni pro dekorativni travnik je asi 25-40 mm,

u uzitkového travniku pak asi 40-60 mm.

Pristroj ma 7 vysky seceni:

e 25/34 mm - nizka vyska seceni

e 40/50/57 mm - stfedni vyska se€eni

e 67/75 mm - vysoka vyska seceni

Postup (Obr. F)

1. Uchopte paku k nastaveni vysky seceni
(19) a odtlacte ji od krytu pristroje (17).

2. Presurite paku k nastaveni vysky sece-
ni (19) pres drazky do pozadované vysky
seceni.

3. Stlacte paku k nastaveni vySky seceni
(19) pro zaskoceni ke krytu pfistroje (17).

Montaz boc¢niho vyhazovaciho
kanalu

Upozornéni

e P¥i pouziti bo¢niho vyhazovaciho kanalu
pada posecenad trava bokem na travnik.

Postup (Obr. G)

1. Odmontujte sbérné zafizeni na travu (21)
(viz Demontaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 58).

2. Nasadte mul¢ovaci sadu (37) (viz
Nasazeni mulCovaci sady, str. 58).

Tim zabranite nahromadéni odfezk( ve
vyhazovacim kanalu.

3. Aktivujte blokovani (46) a zvednéte klap-
ku postranniho vyhozu (15).
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4. Zavéste bo¢ni vyhazovaci kanal (36).

5. Odlozte klapku postranniho vyhozu (15)
na bo¢ni vyhazovaci kanal (36). Klapka
postranniho vyhozu (15) drzi boéni vyha-
zovaci kanal (36) v poloze.

Demontaz boc¢niho vyhazovaciho
kanalu

(Obr. G)
1. Zvednéte klapku postranniho vyhozu (15).
2. Vyveéste bo¢ni vyhazovaci kanal (36).
3. Polozte klapku postranniho vyhozu (15)
na kryt pfistroje (17).
Zablokovani (46) slysitelné zaklapne.

Doplnéni benzinu

@ Vysoce vznétlivé

@T Jedovaty

_aat.

Nebezpecny pro zivotni prostredi

& VAROVANI! Nebezpe&i zranéni. Benzin je
horlavy, skodlivy pro zdravi a Zivotni prostre-
di.

Upozornéni

e Benzin skladujte pouze v uréenych nado-

bach.

Tankujte pouze venku a nikdy se spusté-

nym nebo horkym motorem.

e (QOpatrné oteviete uzavér palivové nadrze,

abyste uvolnili pretlak.

PFi tankovani nekurte.

Zabrante kontaktu s pokozkou a vdech-

nuti vypard.

e QOdstrarite rozlity benzin.

e Benzin uchovavejte mimo dosah jisker,
otevieného ohné a jinych zdrojl vzniceni.

e Zlikvidujte zbytky benzinu ekologicky ne-
zavadneé (viz Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi, str. 67).

¢ Nepouzivejte smés benzinu a oleje.

e Jako palivo pouzivejte bezolovnaty bézny
benzin nebo benzin super. V pfipadé pou-
Ziti biopaliva se nesmi pfimisit vice nez 10
% ethanolu.

e Pouzivejte pouze Cisty Cerstvy benzin.

e Benzin neskladujte déle nez mésic, proto-
ze jeho kvalita se zhorsuje.

G2

Postup (Obr. H)

1. OdsSroubujte viko nadrze (49).

2. Benzin doplrite az ke spodni hrané plnici-
ho hrdla (48). Benzinovou nadrz (47) ne-
plite az uplné k okraji, aby mél benzin
dostatek prostoru pro expanzi.

3. Otrete zbytky benzinu kolem uzavéru pa-
liva (49).

4. Znovu uzavrete viko nadrze (49).

DoplInéni motorového oleje

Upozornéni

e Postavte pfistroj na rovny terén.

e Nalévani oleje do nadrzky na olej je nej-
|épe proveditelné pomoci olejni¢ky nebo
trychtyre.

Postup (Obr. 1)

1. OdSroubuijte viko nadrzky na olej s olejo-
vou mérkou (18).

2. Nalijte motorovy olej do nadrzky na ole;j.
Nadrzka na olej pojme 0,5 | (500 ml) mo-
torového oleje. PouZijte motorovy olej
SAE 30 znackové kvality.

3. Viko nadrzky na olej s olejovou mérkou
(18) opét uzavrete.

Kontrola stavu oleje

Upozornéni

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte
hladinu oleje a doplrite motorovy olej pred
dosazenim spodni znacky.

Postup (Obr. 1)

1. OdSroubuijte viko olejové nadrze s olejo-
vou mérkou (18).

2. Otrete viko olejové nadrze s olejovou
mérkou (18) Cistym hadfikem.

3. Opét zcela nasroubuijte viko olejové nadr-
ze s olejovou mérkou (18).

4. Odsroubuijte viko olejové nadrze s olejo-
vou mérkou (18) a po vytazeni odectéte
hladinu oleje na mérce.

Hladina oleje musi byt v ozna-
¢eném poli (maximum: 0,5

| (500 ml) motorového oleje

v olejové nadrzi).

5. Otfete veskery rozlity motorovy olej.
6. Znovu uzavrete viko olejové nadrze s ole-
jovou mérkou (18).
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Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

lceryeny, Oranzovy, z€- gxumulator je nabity

eny

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (32) vedle ukazatele
stavu nabiti (33) na akumulatoru (31).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (31), kdyz sviti pouze
Cervena LED ukazatele stavu nabiti (33).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pfed nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po del$i dobu
pfimému sluneénimu zareni ani teplotam

<50 °C. Zabrarnite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (31) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabijecce (35).

3. Nabijecku zapojte do zasuvky.

4. Po Uuspésném dokonéeni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Kontrolky LED na nabijec¢ce (35)

zeleny céerveny Vyznam

e Akumulator je
zcela nabity
sviti — e pfipravena (aku-
mulator neni vio-
zen)

- sviti
— blikaji
blikaji blikaji

Akumulator se nabiji

Akumulator prehraty

Akumulator je vadny

Provoz

Pred provozem

Pred uvedenim pfistroje do provozu pro-
vedte nasledujici kroky:

e QOdstranéni prepravnich pojistek
Montaz drzadla, str. 56

Montaz rukojeti startéru, str. 57
Montaz rukojeti, str. 57

Montaz zachytavaciho zafizeni na travu,
str. 57

e Nastaveni vysky seceni, str. 58

e Doplnéni benzinu, str. 59

e Doplnéni motorového oleje, str. 59

Pokyny k praci

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Po vy-
pnuti pristroje se nlz jesté nékolik sekund
otaci. Nedotykejte se béziciho noze.

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. S pii-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany pro-
ti narazu nebo bez zachytavaciho zafizeni na
travu.

Upozornéni

e Pred pouzitim pfistroje vzdy zkontrolujte,
zda jsou vSechny Srouby, matice, svorni-
ky a dal$i upevnéni dobre zajistény a zda
jsou na svém misté ochrannd zafizeni a
ochranné kryty. Opotfebované nebo po-
$kozené nalepky se musi vyménit.

e Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni
predpisy.

e Jezdéte pfistrojem pomalym tempem, dle
moznosti v pfimych pruzich. K zajisténi
souvislého seceni by se pruhy vzdy mély
prekryvat o nékolik centimetrd.

¢ Na svazich pracujte vzdy pficné po uboci.

e Nepohybujte se pfistrojem dozadu.

e Pokud se noze dostanou do kontaktu s
cizim pfedmétem, okamzité zastavte mo-
tor. Pockejte, az se nliz zastavi, a zkont-
rolujte, zda pfistroj neni poskozen. Pokra-
Cujte v praci pouze s neposkozenym pfi-
strojem.

e Pokud je to mozné, sekejte suchou travu,
abyste ochranili travni drny.

e Nastavte vySku seceni tak, aby nedoslo
k pretizeni pfistroje. V opacném pripadé
mUze dojit k pokozeni motoru.

e Beéhem delSich prestavek a pro pfepravu
pfistroj vypnéte a vyckejte Uplného zasta-
veni noze.
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¢ P¥istroj vyCistéte po kazdém pouziti
(Cisténi, udrzba a skladovani, str. 62).

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozenil Nesprav-
ny akumulator mGze pos$kodit pfistroj a aku-
mulator.
VloZeni akumulatoru (Obr. J)
1. Zasunte akumulator (31) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (28).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru (Obr. J)

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (34) na akumulatoru (31).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (28).

Zapnuti a vypnuti

Provoz pfistroje je mozny i bez akumulatoru,
pokud pfistroj nastartujete startovacim lan-
kem.

& VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Benzin

je hoflavy. Nastartujte motor ve vzdalenosti

nejméné 3m od mista plnéni. Hrozi nebezpe-

¢i pozaru.

A UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni. P¥i

spousténi se postavte za pfistroj.

Upozornéni

¢ Nastartuje pfistroj na pevném a vodorov-
ném povrchu, pokud mozno ne ve vysoké
travé. Ujistéte se, ze fezny nastroj se ne-
dotykéa predmétl ani zemé.

e P¥i spusténi pfistroje se v zajmu vlastni
bezpecénosti postavte za néj.

e Pravidelné kontrolujte hladinu benzinu a
oleje (viz Kontrola stavu oleje, str. 59) a
vcas je doplrite.

Nastartovani

Startovani startovacim lankem

Postup

1. Zatdhnéte za startovaci drzadlo (3) smé-
rem k hornimu drzadlu (1) a pfidrzte je.

2. Neékolikrat zatahnéte za rukojet startéru
se startovacim lankem (25).

3. Po nastartovani motoru pomalu nechte
rukojet startéru (25) sklouznout zpét do
vedeni lanka startéru (24).

G2

Startovani elektrickym startem

Postup

1. Zasunte nabity akumulator (31) podél vo-
dici listy do drzaku akumulatoru (28) pfi-
stroje. Akumulator (31) slysitelné zaklap-
ne.

2. Zatahnéte za startovaci drzadlo (3) smé-
rem k hornimu drzadlu (1) a pfidrzte je.

3. Stisknéte elektricky startér (27) a drzte jej
stisknuty, dokud motor nenastartuje.

4. Jakmile motor nastartuje, uvolnéte elek-
tricky startér (27).

Zastaveni motoru

Postup

1. Pustte startovaci drzadlo (3). Motor se
vypne a nlz (55) se zabrzdi.

Pohon zadnich kol

Upozornéni

Tfrmen pohonu (2) pouzivejte, az kdyz

e jste pristroj nastartovali;

e sekacka ma bézet samostatné a vy ji
chcete pouze vést.

Postup

1. Zapnéte pfistroj (viz ).

2. Pohon zadnich kol zap: Zatahnéte za ti-
men pohonu (2) smérem k hornimu drza-
dlu (1). Pfistroj se rozbéhne.

3. Pohon zadnich kol vyp: Pustte tfmen
pohonu (2). Pristroj se zastavi.

Seceni

Postup

1. Nastartuje motor (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 61).

2. Drzte horni drzadlo (1) a startovaci drza-
dlo (3) pfi seceni obéma rukama.

Preprava

Upozornéni

e \/ypnéte motor, vytahnéte konektor zapa-
lovaci svicky a pockejte, az se nliz zasta-
vi.

e K zabranéni vyteCeni paliva neprenasejte
pfistroj dnem vzhiru ani jej nenaklanéijte.

e P¥i pfenaseni dodrzujte bezpeény odstup
od ostatnich osob.

e Aby nedoslo ke ztraté paliva, poskoze-
ni nebo zranéni, musi byt pfistroj b&éhem
prepravy ve vozidlech zaji§tén proti pre-
vraceni a sklouznuti.
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e Meéjte na zfeteli hmotnost pfistroje a ne-
pretézujte se.

e Pred prepravou mezi dvéma misty pouziti
vyprazdnéte benzinovou nadrz odsavacim
¢erpadlem benzinu. Nevyprazdnuijte ben-
zinovou nadrz v uzavienych prostorach,
v blizkosti ohné nebo pfi koureni. Vypary
plynd mohou zpUsobit vybuch nebo po-
Zar.

e P¥i pfenaseni noste rukavice a zabrarite
kontaktu s nebezpecnymi dily (napt. hor-
ky motor, ndZ2).

e Dbejte na to, aby pfistroj pfi prfepravé ne-
narazil do zadné prekazky ani na néj ne-
mohla spadnout. Na pfistroj nepokladeijte
z&dné predméty a nic o n&j neopirejte.

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym

proudem! Nebezpedi zranéni v dlisledku ne-

umysliného spusténi pfistroje. Udrzbové a

Cistici prace provadéjte zasadné na vypnu-

tém motoru a vytaZzeném konektoru zapalo-

vaci svicky (51).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZzivejte
pouze origindlni nahradni dily.

4\ VAROVANI! Nebezpedi popaleni. Pred
jakoukoliv tdrzbou nebo &isténim nechte pfi-
stroj vychladnout. Soucasti motoru jsou hor-
ké.

VSeobecné pokyny

@ Pouzivejte ochranné rukavice

e Pod pfistroj polozte podlozku.

e P¥itéchto ¢innostech spolupracujte s dal-
§i osobou, aby tak nedoslo k preklopeni
pfistroje dozadu.

e Pristroj nikdy nenaklapéjte do strany ne-
bo dopredu s naplnénou benzinovou ne-
bo olejovou nadrzi! Motor se tim poskodi
a zaruka zanikne.

Cistici a obecné tidrzbarské prace na

spodni strané pfistroje

Postup

1. Sklopte horni drzadlo (1).

2. Naklorite pristroj dozadu tak, aby zapalo-
vaci svicka (50) vy¢€nivala nahoru.

Cisténi

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

Upozornéni

Nebezpedi poskozeni. Chemické latky mo-

hou poskodit plastové €asti pfistroje. Nepou-

Zivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

Po provozu vycistéte

e K gisténi motoru nepouzivejte vodu, moh-
lo by dojit ke kontaminaci palivového sys-
tému.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartag.

e Vycistéte zejména kryt motoru s vétracimi
otvory (ochrana prstd) (10).

e K zabranéni nebezpeci pozaru udrzujte
motor a vyfuk bez zbytkd travy nebo uni-
kajiciho maziva.

e K Cisténi nepouzivejte tvrdé nebo Spicaté
predméty. Pristroj by se mohl poskodit.

e K pfipojovaci spojce vody (16) Ize pFipojit
hadici a sekacku vycistit. Za timto uc¢elem

vySky seceni, str. 58).

e QOdstrarite vSechny pfilnuté rostlinné zbyt-
ky kusem dfeva nebo plastu z kole¢ek,
vétracich otvor(, vyhazovaciho otvoru a
oblasti noze.

Gisténi pomoci pripojovaci spojky vody

Postup

1.V pfipadé potfeby vyjméte mul€ovaci sa-
du (37) nebo zachytavaci zafizeni na tra-
vu (21).

2. Pripojte zahradni hadici k pfipojovaci
spojce vody (16) na pfistroji.

3. Otevrete pfivod vody a spustte pfistroj
(Zapnuti a vypnuti, str. 61).

Rotujici ndz (55) zajistuje rozptyl vody.

4. Po nékolika minutach je pfistroj zbaven
prilnutych necistot a zbytkd travy.

5. Poté nechte sekacku na travu jesté krat-
kou dobu bézet bez vody. Cirkulujici
vzduch noze (55) odstrani vétsinu vihkos-
ti.

Udrzba

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Nesprav-

na udrzba muze zplsobit vazné zranéni.

Upozornéni

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
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né, opotfebované nebo posSkozené sou-
Casti. Zkontrolujte upevnéni vSech matic,
Cepl a Sroubd.

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena. Podle potfeby je vyménte.

Nerucime za $kody zpUlsobené nasimi pfi-

stroji, pokud byly zplsobeny kvdli neodbor-

né opravé nebo v dlsledku pouzivani neori-

ginalnich dilt nebo pfi pouzivani v rozporu s

uréenim.

Vyména motorového oleje

Upozornéni

e Vyménu motorového oleje provedte pou-
ze pfi prdzdné benzinové nadrzi a teplém
motoru.

e Prvni vyménu motorového oleje provedte
pfiblizné po 5 provoznich hodinach, poté
kazdych 50 provoznich hodin nebo ro¢né.

e Stary olej zlikvidujte ekologicky (viz
Likvidace/ochrana Zivotniho prostredi,
str. 67).

Postup (Obr. 1)

1. Vytahnéte konektor zapalovaci svic-
ky (51) (viz Udrzba zapalovaci svicky,
str. 63).

2. Otevrete viko olejové nadrze s olejovou
mérkou (18).

3. Odsajte motorovy olej pomoci olejového
Cerpadla (neni souc¢asti dodavky).

4. Doplnite motorovy olej (viz Doplnéni
motorového oleje, str. 59).

Udrzba zapalovaci sviéky

Upozornéni

Opotrebované zapalovaci svicky nebo prili§

velky odstup zapalu vedou ke snizeni vykonu

motoru.

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

(nejsou dodany)

e Dratény kartac

e Sparova mérka (k dispozici v odbornych
prodejnach)

Potrebné prislusenstvi

e kli¢ na zapalovaci svicky (30)

Postup (Obr. K)

1. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky
(51) sou¢asnym zatazenim a otoc¢enim
zapalovaci svicky (50).

2. Odsroubujte O zapalovaci svicku (50) kli-
¢em na zapalovaci svi¢ky (30).

G2

3. Sparovou mérkou zkontrolujte odstup
zapalu. Odstup zapalu musi byt 0,7-0,8
mm.

4. Podle potfeby nastavte opatrné odstup
ohnutim zemnici elektrody zapalovaci
svicky.

5. Zapalovaci svicku (50) oCistéte meékkym
draténym kartacem.

6. Nasroubujte U zpét vycisténou a nasta-
venou zapalovaci svi€ku (doporuceny
utahovaci moment 20 Nm).

7. Poskozenou zapalovaci svicku nahradte
nahradni zapalovaci svic¢kou.

Cisténi vzduchového filtru

Upozornéni

Dvoudilny vzduchovy filtr sestava z

e vzduchovy filtr jemné (53)

e vzduchovy filtr hrubé (54)

Pristroj nikdy neprovozujte bez vzduchového

filtru. Prach a nedistoty se jinak dostanou do

motoru a zapfi¢ini poskozeni.

Vyjmuti vzduchového filtru (Obr. L)

1. Otevrete skfin vzduchového filtru (11) po-
drzenim stisknutého odblokovani a vy-
klopte skfifi vzduchového filtru (52).

2. Vyjméte oba vzduchové filtry (53/54).

Cisténi/vyména vzduchového filtru

1. Oba vzduchové filtry (53/54) vycistéte
v mydlovém roztoku.

2. Nechte vzduchovy filtr (53/54) vysusit. Do
vzduchového filtru (53/54) vetrete nékolik
kapek cerstvého motorového oleje.

3. Vadné vzduchové filtry (53/54) nahradte
novym dvoudilnym vzduchovym filtrem.

Vlozeni vzduchového filtru (Obr. L)

1. Oba vzduchové filtry (53/54) vlozte do
skfiné vzduchového filtru (11).

2. Opét zavrete skfin vzduchového filtru (11)
pfiklopenim krytu vzduchového filtru (52).
Tento slySitelné zaskodi.

Vyména nozi

Je-li n0z tupy, Ize jej v odborné dilné nechat

nabrousit. Je-li ndZ poskozen nebo vykazuje-

li nerovnovahu, musi se vymeénit.

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni nozem.

PFi manipulaci s nozem noste rukavice.

Upozornéni
Olejova a benzinova nadrz museji byt
prazdné.

e Jakmile uvolnite Sroub noze (57), je nutné
vymenit pruznou podlozku (56).
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e Utahovaci moment (ndz): 45 Nm
Potrebné nastroje (nejsou dodany)
e KIi¢ na Srouby

Povolené noze

e RATO 73101-G08

Postup (Obr. M)

1. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky
(51).

2. Naklorite pristroj dozadu tak, aby zapalo-
vaci svicka (50) vy¢nivala nahoru.

3. Otocte pfistroj na bok.
OZNAMENI! Pfistroj smi byt otoéen na
bok pouze tehdy, kdyz jsou benzinova a
olejova nadrz prazdné!

4. Nasadte si pevné rukavice a pevné pfi-
drzte ndz (55).

5. VySroubujte Sroub noze (57) proti sméru
hodinovych ruci¢ek ¢ pomoci kli¢e na
Srouby z vietena motoru (58).

6. Novy niiz (55) namontujte v opa¢ném po-
fadi. Ujistéte se, Ze je ndz (55) spravné
umistén a dobre pfiléha k vietenu moto-
ru (58). Mezi Sroubem noze (57) a nozem
(55) musi byt vlozena upinaci podlozka
(56).

7. Utahnéte nGz (45 Nm).

Nastaveni karburatoru

Karburator byl z vyroby nastaven pro opti-

malni vykon. Pokud je potfebné provést dalsi

donastaveni, nechte nastaveni provést v od-
borné dilné.

Intervaly udrzby

Provadéjte pravidelné udrzbarské prace uve-

dené v nasledujici tabulce. Pravidelnou udrz-

bou vaseho zafizeni se prodlouzi jeho Zivot-
nost. Kromé toho dosahnete také optimalni-
ho fezného vykonu a prejdete nehodam.

Udrzbové prace |Pred Po kaz-

pouzitim zitim

Po 5 pro-
kazdym dém pou- voznich ho- nich hodi-
dinach

Po 8 provoz-|Po 50 pro- |Kazdoroc-
voznich ho- né

nach dinach

Kontrola a utazeni
SroubUl, matic a ¢e- v
pl

Kontrola stavu v
oleje, str. 59

Cisténi ovladacich
prvkd / prostoru v
kolem tlumice hlu-
ku

Vyména
motorového oleje,
str. 63

Cisténi
vzduchového filtru,
str. 63*

Udrzba zapalovaci
SVicky, str. 63

Cisténi/kontrola
nozu, naostreni

Cisténi chladiciho
vzduchového sys-
tému*

v

*Vyménujte ¢astéji, pokud se tvofi hodné
prachu nebo silna kontaminace
Skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi pozaru. Neskla-
dujte pfistroj s naplnénym sbérnym zafizenim

na travu. Za horkého pocasi zac¢ne trava kva-

sit a vyviji teplo.

Upozornéni

e Pred uskladnénim pfistroj vycistéte a pro-
vedte na ném udrzbu.

e Skladujte pfistroj vzdy v Cistém, suchém
stavu a mimo dosah déti.
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Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.
Nikdy neskladujte pfistroj s benzinem v
nadrzi uvnitf budovy, ve které by benzi-
nové vypary mohly pfijit do styku s ote-
vienym plamenem nebo jiskrami nebo se
vznitit.

Pro skladovani paliva pouzivejte vhodné a
schvalené nadoby.

Nezakryvejte pfistroj nylonovymi vaky,
protoZe by se mohla tvofit vihkost a plis-
né.

Optimalni skladovaci teplota akumulatoru
a pfistroje je mezi 0 °C az 45 °C. Béhem
skladovani zabrarite extrémnimu chladu
nebo teplu, aby akumulator neztratil vy-
kon.

Pred del§im uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Sklopeni pristroje

Aby skladovani pristroje bylo prostorové
Usporné, dodrzujte nasledujici:

Postup (Obr. N)

1.

2.

Vyvéste rukojet startéru se startovacim
lankem (25).

Stahnéte aretaci (38) na obou stranach z
krytu pfistroje (17) a vyklopte drzadla (7)
dopredu.

Povolte rychloupinaci paky (42), které
spojuji horni drzadlo (1) se spodnimi dr-
zadly (7).
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4. Horni drzadlo (1) sklopte dozadu. Dbejte
na to, aby se bovden (5/4) nepfiskfipl.

Skladovani béhem zimniho obdobi

Upozornéni

¢ P¥i nedodrzeni skladovacich pokynd ma-
Ze dojit k problém0m pfi startovani nebo
trvalému poskozeni v disledku zbytkové-
ho paliva v karburatoru.

e Pokud do benzinu pridate palivové adi-
tivum, neni nutné benzinovou nadrz vy-
prazdnit.

e Nadrz vzdy vyprazdiujte venku.

Postup

1. Nastartujte motor a nechte jej bézet, do-
kud nedojde palivo.

2. Provedte vyménu oleje (viz Vyména
motorového oleje, str. 63).

3. Stary olej a zbytky benzinu ekologic-
ky zlikvidujte (viz Likvidace/ochrana
Zivotniho prostredi, str. 67).

Konzervace motoru

1. Odsroubuijte zapalovaci svicku (50) (viz
Udrzba zapalovaci svicky, str. 63).

2. Nalijte Izici motorového oleje otvorem za-
palovaci svicky do motorového prostoru.

3. Neékolikrat pomalu zatahnéte za rukojet
startéru se startovacim lankem (25) pfi
zatazeném startovacim drzadle (3) k roz-
déleni oleje uvnitf motoru.

4. Znovu utahnéte zapalovaci svicku (50).
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Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti

V benzinové nadrzi je pfili§ ma-
lo benzinu

DoplInéni benzinu

Nespravné poradi nastartovani

Dodrzujte pokyny pro nastar-
tovani motoru (viz Provoz,
str. 60)

Neni spravné nasazen konek-
tor zapalovaci svicky (51)

Nasazeni zapalovaci svicky
(viz Udrzba zapalovaci svicky,
str. 63)

Znecisténa zapalovaci svicka
(50)

Cisténi, nastaveni nebo vy-
ména zapalovaci svicky (viz
Udrzba zapalovaci svicky,
str. 63)

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

Vadny elektricky startér (23)

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Motor startuje, pfistroj bézi,
avsak nikoliv na plny vykon

Znecistény vzduchovy filtr (53/
54)

Vymeénte vzduchovy filtr (53/
54) (viz Cisténi vzduchového
filtru, str. 63)

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

Motor se zastavi

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

ZnecCisténa zapalovaci svicka
(50)

Cisténi, nastaveni nebo vy-
meéna zapalovaci svicky (viz
Udrzba zapalovaci svicky,
str. 63)

Motor se prehfiva.

Vétraci otvory krytu motoru
(10) ucpané

Vycistéte vétraci otvory krytu
motoru (10)

Nespravna zapalovaci svicka

(50

Vymeéna zapalovaci svicky (50)
(viz Udrzba zapalovaci svicky,
str. 63)

PFili§ malo motorového oleje
v motoru.

Doplnéni motorového oleje (viz
Doplnéni motorového oleje,
str. 59)

Z motoru se koufii

Znecistény vzduchovy filtr (53/
54)

Vymeénte vzduchovy filtr (53/
54) (viz Cisténi vzduchového
filtru, str. 63)

P¥ili§ malo motorového oleje
v motoru.

Doplnéni motorového oleje (viz
Doplnéni motorového oleje,
str. 59)
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Problém

Mozna pri¢ina

Odstranéni chyb

Vyska seceni je prili§ nizka

Nastavte vétsi vysku seceni

Vysledky prace nejsou uspo-

zteézka

kojivé nebo motor pracuje jen |NUZ (55) je tupy

Nechte nliz (55) nabrousit ne-
bo jej vymérite

Prostor pro ndz je ucpany

Vycistéte pfistroj

Nz (55) je zablokovany travou |Odstrarite travu

NGz (55) se netodi
spravné

NGz (55) je namontovan ne-

Namontujte ndz (55) spravné

Abnormaini zvuky, klapani ne- |spravng
bo vibrace

Nz (55) je namontovan ne-

Namontujte ndz (55) spravné

NGz (55) je poskozen

Vyméiite ndz (55)

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, prisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologickeé recyklaci.

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
E ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole€kach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-

trickych a elektronickych zarizenich

(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-

vat elektrickd a elektronicka zafizeni na konci

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-

nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa

recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-

fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-

no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici

moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném mistég,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych

pfistroji a pomocnych prostiedkd bez elek-

trickych soucasti.

Pristroj zlikvidujte podle mistnich predpisd.

Dalsi informace vam poda pfrislusna sprava.

e Zbytky pouzitého oleje a benzinu nevylé-
vejte do kanalizace nebo odtoku. Stary
olej a zbytky benzinu ekologicky zlikviduj-
te — odevzdejte je do sbérného mista.

¢ Pfistroj, pfisluSenstvi a baleni zlikvidujte
ekologickou recyklaci.

e Pristroje nepatfi do domaciho odpadu.

e Vyprazdnéte peclivé benzinovou nadrz a
odevzdejte pfistroj v misté recyklace.

e Prazdné nadoby od oleje a paliva ekolo-
gicky zlikvidujte.

e Pouzité plastové a kovové ¢asti Ize oddé-
lit a vytridit pro recyklaci.

e V pfipadé dalSich dotazl se obratte na
servisni stfedisko.

Upozornéni k likvidaci zeleného
odpadu

Nevyhazujte pose€enou travu do popelnice
na odpadky, ale odevzdejte ji pro komposto-
vani nebo ji rozdélte jako mul€ovaci vrstvu
pod kfoviny a stromy.

Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni va-
dé béhem péti let od data nakupu tohoto vy-
robku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvazeni zdarma. Toto za-
ruéni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a
doklad o koupi (pokladni doklad) byly predlo-
zeny béhem pétileté InGty a bylo struéné pi-
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semné popsano, o jakou zavadu se jedna a
kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad

Zarucéni doba se zaruénim plnéni neprodlou-

zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-

ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se

jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napf. ndiZ) nebo za po-

$kozeni krehkych &asti .

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si presné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a Cislo polozky (napf. IAN
495966_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém stit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery

najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mdZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladlm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
sland nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mizete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfirucek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 495966_2504 miZete oteviit
svij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e Milzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.
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e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 495966_2504

Nahradni dily a prislusenstvi

G2

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazli se obratte na: Service-Center, str. 69

1 Horni drzadlo 91120876

21 zachytavaci zafizeni na travu 91120867

37 mul¢ovaci sada 91120865

50 zapalovaci svicka 91095878
55/56/57/58 Sada nozl 91120860
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Benzinova sekacka na travu
Model: PPBRM 46 B2
Sériové ¢islo: 000001-026200
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSsnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)
VySe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lya)
- zmérena: 94,3 dB;
- zaruCena: 96 dB
Pouzity postup posuzpvén!’_shody podle 2000/14/EC, pfiloha VI.
Oznameny subjekt: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
® 80686 Munchen e Deutschland

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
EU

Rozlozeny pohlad 235

Uvod

Srdecne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej benzinovej kosacky na travu (dalej len vy-
robok alebo pristroj).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funk&na schopnost pristroja.

N,

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledujice po-

uzivanie:

e Kosenie travnikov a zatravnenych pléch
pre domacnosti.

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo

vihkom prostredi.

Pristroj je uréeny na pouzivanie dospelymi

osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu

pristroj pouzivat len pod dohladom.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-

vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-

nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie

pre domacich majstrov. Nie je koncipovany

na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
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za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Benzinova kosacka na travu

e Horné drzadlo

2x Spodné drzadlo

2x Rychloupinacia paka

2x Skrutka (Horné drzadlo)

3x Drziak kabla

KIU¢ na sviecky

Kla¢ s vnutornym Sesthranom
Boény odhadzovaci kanal
Mul€oval

Zariadenie na zber travy
- drzadlo
- 2x Skrutka (drzadlo)

Drziak (Smartfén)

Drziak (KIU¢ na sviecky)

Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka s navodom na
obsluhu

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

Horné drzadlo
Rameno pohonu
Startovaci obltk
Lankové tiahlo (Start)
Lankové tiahlo (Pohon)
Drziak (Smartfén)
Spodné drzadlo
Drziak kabla

Kabel

Kryt motora s vetracimi otvormi (ochra-
na prstov)

11 Teleso vzduchového filtra
12 Koleso
13 Rukovét na prenasanie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

—_

14 Ochrana vyfuku

15 Klapka bo¢ného vyhadzovaca

16 Spojka na pripojenie vody

17 Kryt pristroja

18 Tycka na meranie oleja

19 Péka na nastavenie vysky kosenia
20 Ochrana proti odrazenym predmetom
21 Zariadenie na zber travy

22 drzadlo

23 Ukazovatel naplnenia

24 Vedenie spustacieho lanka

25 Startovacia rukovat s lankom spustada
26 Drziak (KIu¢ na sviecky)

27 E-startér

28 drziak akumulatora

29 KIu¢ s vnatornym Sesthranom

30 KIU¢ na sviecky

31 akumulator

32 tlacidlo (indikacia stavu nabitia)
33 indikacia stavu nabitia

34 odblokovanie akumulatora

35 nabijacka

36 Bocny odhadzovaci kanal

37 Mul€ovac

(Obr A)

38 Aretacia

39 Aretacny ¢ap

(Obr B)

40 Drziak kabla

41 Skrutka (Horné drzadlo)

42 Rychloupinacia paka

(Obr C)

43 pridavné drzadlo

44 Skrutka (Zariadenie na zber travy)
(Obr E)

45 Blokovanie (Mul¢ovag)

(Obr G)

46 Blokovanie (Klapka boéného vyhadzo-
vaca)

(Obr H)
47 Benzinova nadrz
48 Plniace hrdlo
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49 Uzaver nadrze

(Obr K)

50 Zapalovacia sviecka
51 Konektor zapalovacej sviecky
(ObrL)

52 Kryt vzduchového filtra
53 Vzduchovy filter jemné
54 Vzduchovy filter hrubé
(Obr M)

55 No6z

56 Upinacia podlozka

57 Skrutka noza

58 Vreteno motora

Opis funkcie

Pristroj ma plastovy kryt s benzinovym moto-
rom, ako aj zariadenie na zber travy. Rezaci
nastroj sa otaCa rovnobezne s 7-stupnovou
rovinou rezu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje
Benzinova kosacka na travu

PPBRM 46 B2
Zdvihovy objem motora .......... 144,3 cm? (cc)
VYKON e 2,5 kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmay eceeeeeeene 3600 min”"
Volnobezné otacky Ng ...cccceveveuenees 2800 min™'
Objem Benzinova nadrz ............ 0,8 1(800 ml)
Objem Nadrz motorového oleja .0,5 | (500 ml)
Sirka KOSENIA .....vveeeeeeeeeeren @ 46,0 cm
Vyska kosenia ..
Rychlost .......coccvveiiiiiiiiies 3,6 km/h (1 m/s)
Objem Zariadenie na zber travy ............... 60|
Hmotnost (vrat. zariadenie na zber travy,
prazdna NAdrz) .......ccccceeeeeveeniienieenns 29,0 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

— ZArUCENA ...eeeeieiee et 96 dB
—odmerana ............... 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Vibréacie (ap,) na hornom drzadle
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?
Emisna hodnota oxidu uhli¢itého (CO2), zis-
tena prostrednictvom postupu typového
schvaélenia EU, pre tento pristroj ¢ini: 984,17
g/kWh

GO

A OPATRNE! Pogkodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.
akumulator ....

Teplota .......... .
— Nabijanie ......ccoeeeevieieiee e
— PrevadzKka .......coeeeeeeviiiiieeeececieen
— Skladovanie
PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencné pasmo .......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....ccccceeeeeeieeeennenn. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného pristroja s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku sa mézu pou-
zit tiez na predbezny odhad zatazenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa

mozu pocas skuto€ného pouzivania pristroja

odliSovat od uvedenych hodnét, v zavislosti

od druhu a spésobu, akym sa pristroj pouzi-

va. Je nutné stanovit bezpecnostné opatre-

nia na ochranu obsluhy, ktoré su zalozené na

odhade zataZenia vibraciami po¢as skuto¢-

nych podmienok pouzivania (pritom sa zo-

hladnia vSetky podiely cyklu prevadzky, na-

priklad Casy, ked je pristroj vypnuty a ked'je

sice zapnuty, ale pracuje bez zatazenia).

Snazte sa udrzat hluk a vibracie na minime!

e Pouzivajte iba bezchybné pristroje.

e Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte na
flom udrzbu.

e Prispdsobte svoj spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e Pristroj nechajte v pripade potreby skon-
trolovat.

e Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho.

e Noste rukavice.

A VAROVANIE! Pri dihsej praci moze dojst
vplyvom vibracii k porucham prekrvenia rak
obsluhujucej osoby (Raynaudov syndrém).
Raynaudov syndrém je ochorenie ciev, pri
ktorom sa kf€ovite stahuju malé cievy na
prstoch na rukach a nohach. Prislu$né ob-
lasti nie s dostatoCne zasobované krvou, a
preto sa javia ako extrémne bledé. Casté po-
uzivanie vibrujucich vyrobkov méze u osob,
ktorych prekrvenie je obmedzené (napr. faj-
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Ciari, diabetici), vyvolat nervové poskodenia.
Ked' spozorujete neobyc&ajné ucinky, ihned'
ukongite pracu a vyhladajte lekara.
Dodrziavajte nasledujice pokyny, aby ste
zredukovali nebezpecenstva:

e VaSe telo a zvlast ruky udrziavajte pri stu-
denom pocasi v teple.

¢ Robte si pravidelne prestavky a pohybuijte
pocas nich rukami, aby ste podporili pre-
krvenie.

e Podla moznosti udrziavajte vibracie pri-
stroja na minime tak, Ze budete pravidel-
ne vykonavat udrzbu a na pristroji budu
upevnené pevné diely.

e Nepracuijte v ase pracovného pokoja a
pracujte len najnevyhnutnejsi ¢as.

X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumula-
tormi: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujicimi nabijacka-

mi: PLG 20 A1, PLG 20 A2, PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C83,

PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1
Technické Udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane

Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

| Pozor! Precitajte si ndvod na obsluhu
()

Garantovana hladina akustického vy-
konu Ly v dB(A)

Nebezpecenstvo poranenia v do-
sledku vymrstenych dielov!

# Okolo stojace osoby drzte mimo pri-
D‘-’Wstroja

Ostry rezaci nastroj! Nohy a ruky drz-
te mimo dosahu.
» Pred udrzbarskymi pracami vypnite
X3 motor a vytiahnite konektor zapalo-
vacej sviecky.

Opatrne — horuce povrchy! Nebezpe-
¢enstvo popalenia

an Okolo stojace osoby drzte mimo pri-
D«-»Tstroja
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Opatrne - toxické vypary!
Zariadenie nepouzivajte v uzavretych
priestoroch.

Opatrne - benzin je horlavy!

% Netankujte pri beziacom motore.

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi
alebo vlhkom prostredi.

r< ] Pozor! Dobeh rezacieho nastroja

O .
@'ﬂ, Z:. Predtym, ako od pristroja odidete,
vypnite motor.

= Okolostojace osoby a deti sa musia
"’w zdrziavat mimo dosahu pristroja.

Ziadny otvoreny plamen; ohen, otvo-
@ reny zapalny zdroj a faj¢enie su za-
kazané.
Nebezpecenstvo! Ruky a nohy majte
mimo dosahu

460 mm,

Okruh kosenia
(e

i CRozes>

Pouzivané palivo

Piktogram na hornom drzadle

I ON
Zapnutie pristroja (ON):
Zdvihnat mostik riadidiel

0 OFF
Vypnutie pristroja (OFF):
Pustite Startovaci obluk

Zapnutie pohonu kolies:
Pritiahnut rameno pohonu

Vypnutie pohonu kolies:
Pustit rameno pohonu

3
g

Piktogramy na uzavere nadrze

m max. 10 % etanolu

Ukazovatel naplnenia na zariadeni na zber
travy

GO

Ukazovatel naplnenia otvoreny: Za-
@ riadenie na zber travy je prazdne

% Ukazovatel naplnenia zatvoreny: Za-
riadenie na zber travy je naplnené

Piktogramy na visiacom Stitku

- Zapnutie pristroja (ON):
START Zdvihnut mostik riadidiel

/0

Piktogramy v navode na obsluhu

Potiahnut Startovacie lanko
alebo aktivovat e-Startér

&‘ Vysoko zapalné

@ Jedovaté

Ohrozujuce zivotné prostredie

Pouzivajte ochranné rukavice

S

Bezpecnostné pokyny pre
kosacku na travu

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

Pre zanedbania pri dodrziavani bezpe¢nost-

nych pokynov a navodov méze ddjst k po-

Ziaru a/alebo tazkym poraneniam. Precitajte

si vSetky bezpe€nostné upozornenia a navo-

dy.

Upozornenia

1. Pozorne si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa s moznostami nastavenia
a spravnym pouzivanim pristroja.

/Il PARKSIDE’ s

PERFORMANCE



GO

2. 'V pripade nejasnosti o pouzivani pristroja
a o zakadzanych ¢innostiach sa nechajte
primerane zaskolit.

3. Pracujte opatrne, davajte pozor na to, ¢o
robite, a pri praci postupujte s rozvahou.
Nepouzivajte pristroj v pripade Unavy ale-
bo choroby, pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri po-
uzivani pristroja moze sposobit vazne po-
ranenia.

4. Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami. Ani osoby bez skusenosti s ma-
nipuldciou s tymto pristrojom alebo s ne-
dostato¢nymi vedomostami o tomto pri-
stroji nesmu tento pristroj pouzivat. Mézu
ho pouzivat iba vtedy, ak na ich bezpec-
nost dohliada kompetentna osoba alebo
fiou boli pou¢ené o pouzivani pristroja.

5. Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabezpecilo, ze sa nebudu s pristrojom
hrat.

6. Nikdy nedovolte detom alebo inym oso-
bam, ktoré nie si oboznamené s navo-
dom na pouzivanie, aby pristroj pouzivali.
Miestne predpisy mézu stanovit minimal-
ny vek pouzivatela.

7. Nikdy nekoste, ked'sa v blizkosti nacha-

dzaju iné osoby, hlavne deti alebo zviera-

ta. Pri odvrateni pozornosti mozete stratit
kontrolu nad pristrojom.

Myslite na to, ze za ublizenie inym oso-

bam alebo poskodenie ich majetku je

zodpovedny pouzivatel.

9. Dodrziavajte predpisy na ochranu proti
hluku a iné miestne predpisy.

o]

Priprava

1. Pri koseni noste vzdy neSmyklavu obuv a
dlhé nohavice. Nekoste naboso alebo v
lahkych sandaloch. Volny odev, ozdoby
alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené po-
hybujucimi sa ¢astami. Nosenie vhodné-
ho odevu zniZuje riziko poranenia.

2. Skontrolujte terén, na ktorom sa bude
pristroj pouzivat, a odstrante vSetky pred-
mety (napr. kamene, tyCe, droty, hracky),
ktoré mézu byt zachytené a vymrstené.

3. Vystraha. Benzin je vysoko horlavy. Po-
Ziar alebo explézie mézu sposobit tazké
popaleniny:

e Benzin uschovajte iba v zadsobnikoch
uréenych na tento ucel.

e Tankujte iba na volnom priestranstve a
pocas tankovania nefajcite.

e Benzin treba doplnit pred nastartova-
nim motora. Ked motor bezi alebo ked'
je pristroj hordici, uzaver nadrze sa ne-
smie otvarat ani sa nesmie dopliat
benzin.

e V pripade, ze benzin pretecie, nesmie-
te sa pokusit znovu nastartovat motor.
Namiesto toho odneste pristroj z plo-
chy znecistenej benzinom. Je nutné
zabranit kazdému pokusu o zapaélenie,
kym benzinové vypary nevyprchaju.

e Z bezpecnostnych dévodov je nutné
vymenit poskodeny uzaver benzinovej
nadrze a inych nadrzi.

4. Chybné timice hluku vymerite.

5. Pred pouzitim sa ma vzdy vykonat vizual-
na kontrola, ¢i rezacie nastroje, upevno-
vacie ¢apy a cela rezacia jednotka nie su
opotrebované alebo poskodené. Na za-
branenie nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené nastroje a Capy
vymienat iba po supravach.

6. Pri pristrojoch s viacerymi rezacimi na-
strojmi si davajte pozor, pretoze pohyb
jedného noza méze viest k rotacii ostat-
nych nozov.

7. Pouzivajte len tie nahradné diely a ¢as-
ti prislusenstva, ktoré dodava a odporu-
¢a vyrobca. Pri pouziti inych dielov méze
dojst k poraneniam a okamzite zanika na-
rok na zaruéné plnenie.

Prevadzka

1. Spalovaci motor nenechajte bezat v uzat-
vorenych miestnostiach, v ktorych sa
moze hromadit nebezpecny oxid uholha-
ty.

2. Koste len pri dennom svetle alebo pri
dobrom umelom osvetleni. Neosvetlena
pracovna oblast méze prispiet k Urazom.

3. So zariadenim nepracujte v pripade ne-
bezpecenstva zasahu bleskom. Nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.

4. Pozor! Vyfukové plyny kosacky na travu
obsahuju jedovaté latky.

5. Neprevadzkujte stroj pri zlych poveter-
nostnych podmienkach, zvlast pri nebez-
pecenstve zasahu bleskom.

6. Ak je to mozné, zabrante pouzitiu pristro-
ja na mokrej trave.

7. Vzdy dbajte na bezpeénu polohu, najma
na svahoch, v blizkosti hromad odpadu,
pri prickopach alebo nasypoch. Tak mé-
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

zete pristroj lepsie kontrolovat v neo¢aka-
vanych situéciach.
e Pracujte vzdy prie¢ne k svahu, nikdy
nie nahor alebo nadol.
e Davajte si zvlast pozor, ked menite
smer jazdy na svahu.
e Nekoste na nadmerne strmych svaho-
ch (max. 10 - 15°).
Pristroj vedte iba rychlostou kroku.
Pracujte mimoriadne opatrne, ked pristroj
otacate alebo ho pritahujete k sebe.
Zastavte rezaci nastroj, ked sa pristroj
musi naklonit na presun cez iné plochy
ako trava a ked'sa pristroj presuiva od ko-
senej plochy ku kosenej ploche.
Nikdy nepouzivajte pristroj s poskode-
nymi ochrannymi zariadeniami alebo
ochrannymi mrezami, pripadne bez na-
montovanych ochrannych zariadeni, ako
je ochrana proti odrazenym predmetom
a/alebo zariadenia na zber travy. Tym sa
zabezpedi, ze zostane zachovana bez-
pecnost pristroja.
Nemerite nastavenie regulatora motora
ani ho nepretacajte. Mohli by ste pristroj
poskodit.
Skoér ako spustite motor, odpojte vSetky
noze a pohony. Pristroj spustajte opatrne,
podla pokynov vyrobcu. Dbajte na dosta-
to€nu vzdialenost néh od rezacieho na-
stroja. Existuje nebezpecenstvo porane-
nia.
Pri Startovani alebo spustani motora sa
nesmie pristroj naklonit. Vynimkou je
pripad, ak sa musi pristroj nadvihnut. V
tomto pripade naklorite pristroj iba na-
tolko, ako je to bezpodmienecne potreb-
né, a zdvihnite nahor stranu odvratenu od
pouzivatela.
Motor nespustajte, ked' stojite pred vyha-
dzovacim otvorom.
Zapnite motor podla navodu a iba vtedy,
ked'su vase nohy v bezpecnej vzdiale-
nosti od rezacich nastrojov.
Nikdy nepriblizujte ruky a nohy k otaca-
jucim sa dielom alebo pod ne. Drzte sa
vzdy v bezpecnej vzdialenosti od vyha-
dzovacieho otvoru. Chvilka nepozornosti
pri pouzivani pristroja méze spdsobit vaz-
ne poranenia.
Pristroj nikdy nezdvihajte ani nenoste,
ked bezi motor.
Odstavte motor, vytiahnite konektor za-
palovacej sviecky. Uistite sa, ¢i sa Uplne
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zastavili vSetky pohyblivé diely, a ak je k
dispozicii klu¢ zapalovania, vytiahnite ho.
Plati to v tychto pripadoch:

e Pred odstranenim pric¢iny blokovania
alebo upchatia vo vyhadzovacom ot-
vore.

e Predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
Cistite alebo na nom budete pracovat.

e Ked'sa narazilo na cudzie teleso.
Skontrolujte, €i pristroj nie je poSko-
deny, a v pripade potreby vykonajte
potrebné opravy, predtym nez pristroj
znova spustite a zaCnete s nim praco-
vat.

e Ak pristroj zacal neobycajne silne vib-
rovat, ma sa vykonat okamzita kontro-
la.

e Ked od pristroja odidete.

e Predtym ako budete tankovat.

Pristroj nikdy nenechavajte na pracovisku

bez dohladu.

Nikdy nepracujte s poSkodenym alebo

neuplnym pristrojom ani s pristrojom,

ktory bol upraveny bez suhlasu vyrobcu.

Pouzivanie pristrojov na iné ako uréené

pouzitie méze viest k nebezpecnym situ-

aciam.

. Pri vytekani z motora treba zatvorit Skrtia-

cu klapku. Ak ma motor uzatvaraci kohut
benzinu, treba ho po koseni zatvorit.

Cistenie, tdrzba a skladovanie

1.

Postarajte sa, aby vSetky matice, ¢apy

a skrutky boli pevne dotiahnuté a aby
bol pristroj v bezpeénom stave na pracu.
Mnoho urazov zapri€inili nespravne udr-
Ziavané pristroje.

Nikdy neukladajte pristroj s benzinom v
benzinovej nadrzi v budove, v ktorej sa
mobzu dostat benzinové vypary do kon-
taktu s otvorenym ohnom a iskrami.
Skér, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu pozia-
ru, zabezpecte, aby bol motor, vyfuk, tl-
mice hluku, akumulator a oblast okolo
benzinovej nadrze bez travy, listov alebo
unikajuceho tuku (motorovy olej).
Zariadenie na zber travy pravidelne kon-
trolujte, &i nie je opotrebované a ¢i dobre
funguje.

Z bezpecénostnych dévodov vymerite
vSetky opotrebované alebo poSkodené
diely. Chybné timi¢e hluku vymerite.
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7. 'V pripade, Ze treba vyprazdnit benzinovu
nadrz, musi sa to uskutoénit na volnom
priestranstve.

8. Pristroj starostlivo oSetrujte. Nastroje udr-
Ziavajte ostré a Cisté, aby sa nimi dalo
lepSie a bezpecénejsie pracovat. Dodrzia-
vajte predpisy pre udrzbu.

9. Nepokusajte sa opravovat pristroj sami,
ak na to nemate vzdelanie. VSetky ostat-
né prace, ktoré nie su uvedené v tomto
navode na obsluhu, smu byt vykonavané
len v strediskach zakaznickeho servisu,
ktoré sme na to splnomocnili.

10. Pristroj uchovavajte na suchom mieste
a mimo dosahu deti. Pristroje su nebez-
pecné, ked'ich pouzivaju neskisené oso-
by.

11. S bezpecnostnymi systémami alebo za-
riadeniami kosacky na trdvu sa nesmie
manipulovat ani sa nesmu deaktivovat.
Pouzivatel by nemal menit Ziadne zape-
Catené nastavenia na regulacii otacok
motora ani by nimi nemal manipulovat.

Dalsie bezpeénostné pokyny

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze spdsobit Uraz elek-
trickym prudom alebo poziar.

e Koste len pri dobrej viditelnosti. Je doélezi-
té byt v dostato¢nej vzdialenosti od inych
oso6b.

e Pristroj pravidelne kontrolujte a pred kaz-
dym pouzitim sa uistite, ze vSetky Starto-
vacie poistky a tlacidla funguju spravne.

e Pri nastavovani vyrobku postupuijte opatr-
ne a dbajte na to, aby sa vam nezakliesnili
prsty medzi pohybujuce sa noze a pevné
diely pristroja.

o 4\ OPATRNE! Kosa¢ka na travu sa ne-
smie pouzivat, ked k nej nie je pripojené
kompletné zariadenie na zber travy alebo
ak k nej nie je pripojené samoginne uzat-
varacie ochranné zariadenie pre vyhadzo-
vaci otvor.

e Kosacku na travu je potrebné udrziavat v
dobrom prevadzkovom stave.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj obsluhujete podla pred-
pisov, vzdy zostavaju zvySkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-

pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na iom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

e Poranenia v désledku pohyblivych asti
alebo horucich pléch.

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselného spustenia pristro-
ja. Prace na pristroji sa mozu vykonavat len
pri vypnutom a stojacom nozi. Motor zapnite
az vtedy, ked je pristroj Uplne pripraveny na
pouzitie.

Vykonavajte len tie prace, na ktoré si dosta-
to¢ne doéverujete. V pripade neistoty sa ob-
ratte na odbornika alebo priamo na nas ser-
vis.

Bezpecnostné zariadenia

Na ochranu pouzivatela a pristroja su k dis-
pozicii nasledujuce bezpe€nostné zariadenia:
Startovaci obluk (3)

Pri pusteni Startovacieho obluka sa pristroj
zastavi.

Ochrana vyfuku (14)

Zabrariuje tomu, aby sa ruky alebo horlavé
materidly dostali do kontaktu s hortcim vyfu-
kom.

Ochrana proti odrazenym predmetom (20)
Chrani obsluhujucu osobu pred vymrstenymi
dielmi a pred neimyselnym kontaktom s no-
zom, ked'sa kosi bez zariadenia na zber tra-
vy (21).
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Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

Zariadenie na zastavenie noza

Upozornenia

e Zariadenie na zastavenie noza pravidelne
kontrolujte.

e NOZ sa musi zastavit do 7 sekund.

Postup

1. Pustite Startovaci obluk (3). Motor sa vy-
pne a n6z sa zabrzdi.

Ukazovatel naplnenia

Na zariadeni na zber travy (21) sa nachadza
ukazovatel naplnenia (23).

Go Ukazovatel naplnenia otvoreny:
@ Zariadenie na zber travy je prazd-
ne

Ukazovatel naplnenia zatvoreny:
Zariadenie na zber travy je naplne-
né

STOP ?

Montaz drzadiel

Upozornenia

e Davajte pozor, aby sa pri montazi drzadla
nezovrelo lankové tiahlo (4/5).

Montaz spodného drzadla

(Obr A)

Postup

1. Spodné drzadla (7) vyklopte od krytu pri-
stroja (17) smerom dozadu tak, aby sa
dostali do pracovnej polohy.

2. Vytiahnite aretaciu (38) zo spodného dr-
zadla (7). Aretaény ¢ap (39) sa zasunie.

3. Nastavte pozadovanu vysku, resp. sklon
drzadla (7) tak, Ze vyberiete jeden otvor
na kryte pristroja (17). K dispozicii su tri
rozne polohy.

4. Ked sa spodné drzadlo nachadza v poza-
dovanej polohe, pustite aretaciu (38).
Aretaény Cap (39) zaaretuje v otvore.

5. Postup zopakujte na druhej strane. Pa-
matajte na to, Ze sa obe drzadla musia
nachadzat v rovnakej polohe.

6. Skontrolujte, Ci obe drzadla (7) pevne do-
sadaju.

Montaz horného drzadla

(Obr B)
1. Nasadte horné drzadlo (1) na spodné dr-
zadla (7).
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2. Na oboch stranach zasunte do otvorov
na drzadlach skrutky (41) tak, aby vyénie-
vali smerom von.

3. Nasadte na skrutky (41) rychloupinacie
paky (42).

4. Rychloupinacie paky (42) jemne naskrut-
kujte O na skrutky (41).

5. Rychloupinacie paky (42) zablokujte tak,
Ze ich zatlagite v smere horného drzadla
(1). Musia na hornom drzadle (1) dosadat
tak, aby na napinanie stacila stredne vel-
ka sila. V opacnom pripade sa musi rych-
loupinacia paka (42) otoCit na napnutie U
alebo na uvolnenie O.

6. Skontrolujte, ¢i je kabel pristroja (9)
umiestneny v drziakoch kabla (40) na
hornom (1) a spodnom drzadle (7).

7. PriloZeny drziak kébla (8) pouzite na to,
aby ste kabel pristroja (9) zaistili na hor-
nom (1) a spodnom drzadle (7).

Montaz startovacej rukovate

Postup

1. Pomaly potahujte Startovaciu rukovat so
Startovacim lankom (25) v smere horného
drzadla (1).

2. Zaveste Startovaciu rukovét so Startova-
cim lankom (25) do vodidla Startovacieho
lanka (24).

Montaz drziakov

Ku kosacke na travu bol dodany drziak

smartfénu (6) a drziak nastroja (26) pre klu¢

na sviecky (30).

Postup

1. Drziak (6/26) nasmerujte tak, aby vodia-
ca kolajni¢ka drziaka licovala s prislusnou
vodiacou kolajni¢kou na hornom drzadle
().

2. Nasadte drziak (6/26) do kolajniciek a po-
sunte drziak (6/26) nadol, kym citelne ne-
zapadne.

3. Jemnym potiahnutim skontrolujte, ¢i dr-
Ziak (6/26) dobre dosada.

Montaz rukoviate

Upozornenie

Predtym, ako zavesite zariadenie na zber tra-
vy, namontujte rukovat.

Potrebné naradie (nie je su¢astou dodav-
ky)

e KlG¢ s vnutornym Sesthranom (29)
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Postup (Obr C)

1. Vytiahnite skrutky (44) zasunuté do ruko-
vate (22).

2. Nasunte rukovat (22) do zariadenia na
zber travy (21).

3. Zariadenie na zber travy (21) otocte, aby
rukovéat (22) lezala na zemi.

4. Nasunte skrutky (44) cez otvory v zaria-
deni na zber travy (21) do rukovéte (22) a
dobre ich zaskrutkujte klu¢om s vnutor-
nym Sesthranom (29). Pre lep$i pristup
zdvihnite siet zariadenia na zber travy
(21).

Montaz zariadenia na zber travy

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

S pristrojom sa nesmie pracovat bez ochrany

proti odrazenym predmetom ani bez zariade-

nia na zber travy.

Postup (Obr D)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (20).

2. Zariadenie na zber travy (21) drzte za ru-
kovéat (22).

3. Zaveste zariadenie na zber travy (21) na
zaves na kryte pristroja (17).

4. Sklopte ochranu proti odrazenym pred-
metom (20) na zariadenie na zber travy
(21). Tato ochrana drzi zariadenie na zber
travy (21) v spravnej polohe.

Demontaz zariadenia na zber

travy

(Obr D)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (20).

2. Zariadenie na zber travy (21) drzte za ru-
kovéat (22).

3. Zveste zariadenie na zber travy (21).

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(20) vyklopte spat na kryt pristroja (17).

Vyprazdnenie zariadenia na zber

travy

(Obr D)

1. Pozri Demontaz zariadenia na zber travy,
S. 80.

2. Pre lepSie drzanie chytte zariadenie na
zber travy (21) za rukovét (22) a pridavné
drzadlo (43).

3. Pokosenu travu vysypte do vhodnej na-
doby.

4. Pozri Montaz zariadenia na zber travy,
S. 80.

Mulcovac

Rozdiel medzi kosenim a muléovanim tra-
vy

Pri pouzivani mul¢ovaca (37) sa pokosena
trava nezachytava do zariadenia na zber tra-
vy, ale sa rozdrobuje a rozdeluje na travnik.
Vyzivné latky, ktoré su obsiahnuté v pokose-
nej trave, tak vyuziju pddne organizmy a do-
chadza k obehu zivin. Mul€ovany travnik sa
preto musi podstatne menej hnojit. V zasade
plati, ze travnik sa musi kosit relativne ¢asto,
aby na flom zostavala mul¢ovana trava iba v
malych mnozstvach. Preto je najlepsSie, ked'
sa travnik muléuje raz za tyzden a kosacka
sa nastavi tak, aby mul€ovana trava siahala
iba do cca 40 % celkovej vysky travnika. V
pripade, ze mul€ovana trava zostane lezat vi-
ditelne na ploche travnika (napriklad pri pr-
vom koseni travy v roku alebo pri silnom ras-
te), malo by sa pracovat so zariadenim na
zber travy (21).

Nasadenie muléovaca

Postup (Obr E)
1. Odoberte nasadené zariadenie na zber
travy (21).

2. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (20).

3. Zasunte mulCovac (37). Blokovanie (45)
na muléovadi (37) zaskodi.

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(20) sklopte znovu na muléovac (37).

Odobratie mul¢ovaca

(Obr E)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (20).

2. Stlacte blokovanie (45) na mulovaci (37).

3. Vyberte mulovac (37).

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(20) sklopte na kryt pristroja (17).

Nastavenie vysky kosenia

Starostlivost o travnik

Pravidelné kosenie podnecuije rast silnejSie-
ho travnika, su¢asne v$ak prispieva k ni¢e-
niu buriny. Travnik je preto po kazdom kose-
ni hustejsi a vznika rovnomerne zatazitelna
travnata plocha. Prvé kosenie sa robi pribliz-
ne v aprili pri vyske porastu 70 - 80 mm. V
hlavnej vegetacnej sezéne sa trava kosi mini-
malne raz za tyzden.
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Zvolenie spravnej vysky kosenia
Pre prvé kosenie v sezéne by sa mala zvo-
lit velka vyska kosenia. Spravna vyska ko-

senia je pri okrasnom travniku priblizne 25 —
40 mm, pri Uzitkovom travniku priblizne 40—

60mm.

Pristroj umozriuje 7 vysky kosenia:

e 25/34 mm - nizka vySka kosenia

e 40/50/57 mm - stredna vyska kosenia
e 67/75 mm - velkd vyska kosenia

Postup (Obr F)

1. Uchopte paku na nastavenie vysky kose-
nia (19) a zatlacte ju smerom od krytu pri-

stroja (17).

2. Paku na nastavenie vy$ky kosenia (19)
posuvajte po stupnici na pozadovanu
vysku kosenia.

3. Zatlacte paku na nastavenie vy$ky ko-

senia (19) smerom ku krytu pristroja (17)

tak, aby zapadla.

Montaz boéného odhadzovacieho

kanala
Upozornenia

e Pri pouziti boéného vyhadzovacieho ka-
nala pada pokosena trava na travnik zbo-

Ku.
Postup (Obr G)

1. Demontujte zariadenie na zber travy (21)
(pozri Demontaz zariadenia na zber travy,

S. 80).

2. Nasadte mul¢ovac (37) (pozri Nasadenie

muléovaca, S. 80).

Tym zabranite nahromadeniu pokosenej

travy vo vyhadzovacom kanali.

3. Aktivujte blokovanie (46) a nadvihnite
klapku bo¢ného vyhadzovaéa (15).

4. Zaveste bo¢ny vyhadzovaci kanal (36).

5. Odlozte klapku bo¢ného vyhadzovaca
(15) na bo¢nom vyhadzovacom kanali
(36). Klapka bo¢ného vyhadzovaca (15)
drzi bo¢ny vyhadzovaci kanal (36) na
mieste.

Demontaz bo¢éného odhadzo-
vacieho kanala

(Obr G)

1. Nadvihnite klapku bo€ného vyhadzovaca

(15).
2. Zveste bocny vyhadzovaci kanal (36).
3. Polozte klapku boéného vyhadzovaca
(15) na kryt pristroja (17).
Blokovanie (46) pocutelne zapadne.

Doplnenie benzinu

M‘ Vysoko zapalné

@ Jedovaté

¥ . Ohrozujuce zivotné prostredie
et

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
Benzin je horlavy a Skodlivy pre zdravie a zi-
votné prostredie.

Upozornenia

Benzin skladujte v uréenych nadobach.
Tankuijte len vonku a nikdy nie pri bezia-
com alebo horticom motore.

Uzaver nadrze opatrne otvorte, aby sa
mohol uvolnit pretlak.

Pri tankovani nefajcite.

Zabrante kontaktu s pokozkou a vdyc-
hnutiu vyparov.

Odstrante rozliaty benzin.

Benzin udrziavajte mimo dosahu iskier,
otvoreného ohna a inych zapalnych zdro-
jov.

Zvysky benzinu zlikvidujte ekologic-

Ky (pozri Likvidécia/ochrana Zivotného
prostredia, S. 89).

Nepouzivajte zmes benzinu/oleja.
Pouzivajte bezolovnaty normalny benzin
alebo benzin super. Pri pouziti biopaliva
nesmie byt primieSanych viac ako 10 %
etanolu.

Pouzivajte iba Cisty, Cerstvy benzin.
Neskladujte benzin dlhsie ako jeden me-
siac, pretoze sa jeho kvalita zhorSuje.

Postup (Obr H)

1.
2.

3.

4.

Uzéaver nadrze (49) odskrutkujte.

Doplite benzin az po spodny okraj plnia-
ceho hrdla (48). Benzinovu nadrz (47) ne-
napliite Uplne, aby mal benzin miesto na

rozpinanie.

Uzaver nadrze (49) utrite od zvyskov ben-
zinu.

Uzéaver nadrze (49) znova zatvorte.

Doplnenie motorového oleja
Upozornenie

Pristroj postavte na rovny podklad.
Olej sa do olejovej nadrze najlepsie nalie-
va pomocou olejnicky alebo lievika.
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Postup (Obr 1)

1. Odtocte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18).

2. Motorovy olej nalejte do olejovej nadrze.
Nadrz na motorovy olej ma objem 0,5 |
(500 ml). Pouzivajte znackovy motorovy
olej SAE 30.

3. Znovu zatvorte uzaver olejovej nadrze s
ty&kou na meranie oleja (18).

Kontrola stavu oleja

Upozornenie

Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte

stav oleja a pred dosiahnutim spodnej znac¢-

ky doplrite motorovy olej.

Postup (Obr 1)

1. Odtoéte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18).

2. Uzaver olejovej nadrze s tyc¢kou na mera-
nie oleja (18) utrite Cistou handrou.

3. Uzaver olejovej nadrze s tyc¢kou na mera-
nie oleja (18) znova kompletne zatocte.

4. Odtocte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18) a po vytiahnuti od-
Citajte na tyCke na meranie oleja stav ole-
ja.

Stav oleja musi byt v oznace-
nom poli (maximum: 0,5 | (500
ml) motorového oleja v olejo-

vej nadrzi).

5. Ak sa motorovy olej rozleje, utrite ho.
6. Znovu zatvorte uzaver olejovej nadrze s
ty€kou na meranie oleja (18).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diédy Vyznam

fgenr;,,’e”y' Oranzovy, z&- A ymulator je nabity

cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc¢-
ne nabity

cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (32) vedla indikacie stavu
nabitia (33) na akumulatore (31).

LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (31), ked'svieti uz iba
¢ervena LED indikacie stavu nabitia (33).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sine¢nému Ziareniu alebo tep-
lotam <50 °C. Nekladte ho najmé na ra-
diatory ani ho neskladuijte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (31) .

2. Zasunte akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (35).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Kontrolné LED diédy na nabijacke (35)

zeleny céerveny Vyznam
e Akumulator je pl-
ne nabity
svieti - e pripraveny (nie
je vlozeny ziadny
akumulator)
- svieti Akumulator sa nabija
- blika Prehriaty akumulator
blika blika Chybny akumulator
Prevadzka

Pred prevadzkou

Pred prevadzkou pristroja vykonajte na-
sledujuce kroky:

Odobratie prepravnych poistiek
Montaz drzadiel, S. 79

Montaz Startovacej rukovéte, S. 79
Montaz rukoviéte, S. 79

Montaz zariadenia na zber travy, S. 80
Nastavenie vysky kosenia, S. 80
Doplnenie benzinu, S. 81

Doplnenie motorového oleja, S. 81

Pracovné pokyny

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
Po vypnuti pristroja sa n6z otaca este niekol-
ko sekund. Nedotykajte sa otacajuceho sa
noza.

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
S pristrojom sa nesmie pracovat bez ochrany
proti odrazenym predmetom ani bez zariade-
nia na zber travy.

82 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



Upozornenia

e Pred pouzitim pristroja vzdy skontroluj-
te, Ci su vSetky skrutky, matice, ¢apy a
ostatné upevnenia dobre zaistené a &i su
ochranné zariadenia a ochranné kryty na
mieste. Opotrebované alebo poskodené
nalepky sa musia vymenit.

e Dodrziavajte opatrenia na ochranu proti
hluku a miestne predpisy.

e Pristroj vedte rychlostou kroku po ¢o naj-
rovnejsich drahach. Pre dokonalé kose-
nie by sa mali drahy niekolko centimetrov
prekryvat.

e Na svahoch pracuijte vzdy prie¢ne k sva-
hu.

e Nepohybujte pristrojom smerom dozadu.

e Ak by sa noze dostali do kontaktu s cu-
dzim telesom, motor ihned vypnite. Po-
Ckajte, kym sa néz nezastavi, a skontro-
lujte, &i sa pristroj neposkodil. Zacnite s
pristrojom znova pracovat iba vtedy, ak
sa neposkodil.

e Koste podla moznosti suchu travu, aby sa
chranila macina.

e Vysku kosenia nastavte tak, aby sa pri-
stroj nepretazil. V opacnom pripade sa
mdbze motor poskodit.

e Pri dlhSich prestavkach v praci a na pre-
pravu pristroj vypnite a poc¢kajte na zasta-
venie noza.

¢ Pristroj po kazdom pouziti vyCistite
(Cistenie, udrzba a skladovanie, S. 84).

Vlozenie a vybratie akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpectenstvo poskode-
nia! Nespravny akumulator méze pristroj a
akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora (Obr J)

1. Akumulator (31) zasurite pozdiZ vodiacej
liSty do drziaka akumulatora (28).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora (Obr J)

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (34) na akumulatore (31).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (28).
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Zapnutie a vypnutie

Pristroj je mozné prevadzkovat aj bez aku-
mulatora, ak ho spustite pomocou $tartova-
cieho lanka.

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia. Benzin je horlavy. Nastartujte motor vo
vzdialenosti minimalne 3m od miesta plne-
nia. Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

A\ OPATRNE! Nebezpegenstvo poranenia.

Ked pristroj spustate, stojte za nim.

Upozornenia

e Pristroj Startujte na pevnej, rovnej zemi,
podla moznosti nie vo vysokej trave. Uis-
tite sa, Ze sa rezaci nastroj nedotyka zZiad-
nych predmetov ani zeme.

e Ked pristroj spustate, z bezpe¢nostnych
dévodov stojte za nim.

e Pravidelne kontrolujte benzin a stav ole-
ja (pozri Kontrola stavu oleja, S. 82) a
v¢as ho doplrite.

Proces startu
Startovanie s lankom $tartéra

Postup

1. Potiahnite Startovaci obluk (3) v smere
horného drzadla (1) a podrzte ho.

2. Viackrat potiahnite $tartovaciu rukovat so
spustacim lankom (25).

3. Ked sa motor spusti, nechajte $tartova-
ciu rukovat (25) pomaly sa vratit vo vede-
ni spustacieho lanka (24).

Startovanie so systémom E-start

Postup

1. Nabity akumulator (31) zasurite pozdiz
vodiacej kolajni¢ky do drziaka akumula-
tora (28) pristroja. Akumulator (31) pocu-
telne zapadne.

2. Potiahnite $tartovaci obluk (3) v smere
horného drzadla (1) a podrzte ho.

3. Stlacte E-Startér (27) a podrzte ho stlace-
ny, kym motor nenastartuje.

4. Ked motor nastartuje, E-Startér (27) pus-
tite.

Zastavenie motora

Postup

1. Pustite Startovaci obluk (3). Motor sa vy-
pne a n6z (55) sa zabrzdi.

Pohon zadnych kolies

Upozornenia
Pouzite rameno pohonu (2), ked'
e ste pristroj spustili,
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e kosacka na travu sa bude pohybovat sa-
mostatne a vy ju chcete iba viest.

Postup

1. Zapnite pristroj (pozri ).

2. Zapnutie pohonu zadnych kolies: Po-
tiahnite rameno pohonu (2) smerom k
hornému drzadlu (1). Pristroj sa spusti.

3. Vypnutie pohonu zadnych kolies: Pus-
tite rameno pohonu (2). Pristroj zostane
stat.

Kosenie

Postup

1. Nastartujte motor (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 83).

2. Pri koseni drzte horné drzadlo (1) a Star-
tovaci obluk (3) pevne oboma rukami.

Preprava

Upozornenia

e Vypnite motor, vytiahnite konektor zapa-
lovacej svie€ky a pockajte, kym sa n6z
nezastavi.

e Pristroj neprepravujte hore nohami a ne-
naklanajte ho, aby nedoslo k vyteceniu
paliva.

e Pri preprave dodrziavajte bezpecnu vzdia-
lenost od dalSich os6b.

e Pristroj treba pri preprave vo vozidlach
zaistit proti prevrateniu a padu, aby sa
predislo Uniku paliva, poSkodeniam a po-
raneniam.

e Zohladnite hmotnost pristroja a neprece-
fujte svoje sily.

e Pred prepravou medzi dvoma miestami
pouzitia vyprazdnite benzinovu nadrz Cer-
padlom na benzin. Benzinovu nadrz ne-
vyprazdnuijte v uzatvorenych miestnostia-
ch, v blizkosti ohna, alebo ak niekto faj¢i.
V désledku vyparov méze ddjst k vybu-
chom alebo poziaru.

e Pri preprave noste rukavice a zabrante
kontaktu s nebezpecnymi dielmi (napr.
horuci motor, n6z).

e Pri preprave dbajte na to, aby pristroj ne-
narazil na prekazky alebo aby narn niec¢o
nemohlo spadnut. Na pristroj nedavajte
Ziadne predmety ani on ni¢ neopierajte.

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Udrzbové a
Cistiace prace vykonavajte zasadne pri vy-
pnutom motore a vytiahnutom konektore za-
palovacej sviecky (51).

Opravy a udrzbu, ktoré nie su opisané v tom-
to navode, nechajte vykonat v naSom servis-
nom centre. PouZivajte len originalne nahrad-
né diely.

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia.
Pred vSetkymi udrzbarskymi a Cistiacimi pra-
cami nechajte pristroj vychladnut. Prvky mo-
tora su horuce.

Vseobecné upozornenia

@ Pouzivajte ochranné rukavice
L]

Polozte pod pristroj podlozku.

e Zabezpecte, aby niekto druhy drzal pri-
stroj, pretoze hrozi nebezpecenstvo na-
klonenia dozadu.

e Pristroj s naplnenou nadrzou na benzin
alebo na olej nikdy nenaklanajte na stranu
alebo smerom dopredu! Motor sa tym po-
Skodi a zanikne zaruka.

Cistiace a Gdrzbarske prace na spodnej

strane pristroja

Postup

1. Horné drzadlo (1) zlozte.

Preklopte pristroj smerom dozadu tak,
aby zapalovacia svie¢ka (50) vy&nievala
nahor.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

Upozornenie

Nebezpecenstvo poskodenia. Chemické lat-

ky mézu pésobit na plastové diely pristro-

ja. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky,
resp. rozpustadla.

Cistenie po pouziti

¢ Na Cistenie motora nepouzivajte vodu,
palivova sustava by sa mohla znedistit.

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.
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e Zvlast vycistite kryt motora s vetracimi ot-
vormi (ochrana prstov) (10).

e Aby sa zabranilo nebezpecéenstvu pozia-
ru, dbajte na to, aby sa do motora a vyfu-
ku nedostali zvysky rastlin alebo unikaju-
ceho maziva.

¢ Na Cistenie nepouzivajte tvrdé ani Spicaté
predmety. Mohli by pristroj poskodit.

e Na spojku na pripojenie vody (16) sa mo6-
ze pripojit hadica, aby sa mohla kosacka
(Nastavenie vysky kosenia, S. 80).

e Po koseni odstrarite kusom dreva alebo
plastu prichytené zvysky rastlin z kolies,
vetracich otvorov, vyhadzovacieho otvoru
a oblasti noza.

Cistenie pomocou spojky na pripojenie

vody

Postup

1. Odoberte mul¢ovac (37) alebo zariadenie
na zber travy (21).

2. K spojke na pripojenie vody (16) na pri-
stroji pripojte zahradnu hadicu.

3. Zapnite vodu a spustite pristroj (Zapnutie
a vypnutie, S. 83).

Otacajuci sa nbz (55) zabezpeci rozdele-
nie vody.

4. O niekolko minut sa pristroj ocisti od pri-
lepenych zvyskov Spiny a travy.

5. Potom nechajte kosacku na travu este
kratko bezat bez vody. Cirkulujuci vzduch
noza (55) odstrani vac¢sinu vihkosti.

Udrzba

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

Neodborna udrzba méze viest k tazkym po-

raneniam.

Upozornenia

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i pri-
stroj nema zjavné nedostatky ako uvolne-
né, opotrebované alebo poskodené die-
ly. Skontrolujte pevné osadenie vSetkych
matic, ¢apov a skrutiek.

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom na poskodenia a spravne osa-
denie. V pripade potreby ich vymerite.

Nerucime za Skody spdsobené nasimi pri-

strojmi, ak boli spésobené neodbornou opra-

vou alebo pouzitim inych nez originalnych
dielov, resp. pouzivanim v rozpore s uréenym
ucelom.

GO

Vymena motorového oleja

Upozornenia

e Motorovy olej vymienajte, ked je benzino-
va nadrz prazdna a motor teply.

* Prvl vymenu vykonajte priblizne po 5 pre-
vadzkovych hodinach, potom po kazdy-
ch 50 prevadzkovych hodinach alebo raz
rocne.

e Stary olej zlikvidujte ekologicky (pozri
Likvidacia/ochrana Zivotného prostredia,
S. 89).

Postup (Obr 1)

1. Vytiahnite konektor zapalovacej
sviecky (51) (pozri Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 85).

2. Otvorte uzaver olejovej nadrzky s ty¢kou
na meranie oleja (18).

3. Odcerpajte motorovy olej olejovym cCer-
padlom (nie je suc¢astou balenia).

4. Dopliite motorovy olej (pozri Doplnenie
motorového oleja, S. 81).

Udrzba zapalovacej sviecky

Upozornenie

Opotrebované zapalovacie svieCky alebo pri-

li§ velké intervaly zapalovania vedu k znize-

niu vykona motora.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

(nie je sucastou dodavky)

e Drotena kefa

o Skaromer (dostupné v $pecializovanom
obchode)

Potrebné prislusenstvo

e KIUC na sviecky (30)

Postup (Obr K)

1. Odoberte konektor zapalovacej svieCky
(51) su¢asnym tahanim a ota¢anim zapa-
lovacej svie€ky (50).

2. Odkrutte O zapalovaciu sviecku (50) po-
mocou kli¢a na sviecky (30).

3. Skontrolujte vzdialenost zapalovania po-
mocou Skaromera. Vzdialenost zapalova-
nia musi byt 0,7 - 0,8 mm.

4. Pripadne nastavte vzdialenost tak, ze
opatrne ohnete uzemnovaciu elektrédu
zapalovacej sviecCky.

5. Zapalovaciu svieCku (50) vycistite jemnou
drétenou kefou.

6. Znovu nakrutte U vycistenu a nastavenu
zapalovaciu (odporuc¢any utahovaci mo-
ment 20 Nm).
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7. Vymerite poSkodenu zapalovaciu sviecku
za nahradnd.

Cistenie vzduchového filtra

Upozornenie

Dvojdielny vzduchovy filter pozostava z

e Vzduchovy filter jemné (53)

e Vzduchovy filter hrubé (54)

Pristroj nikdy neprevadzkujte bez vzducho-

vého filtra. Inak sa do motora dostane prach

a $pina a méze spdsobit Skody.

Vybratie vzduchového filtra (Obr L)

1. Otvorte teleso vzduchového filtra (11) po-
drzanim a stla¢enim uvolfiovacieho me-
chanizmu a vyklopte kryt vzduchového
filtra (52).

2. Oba vzduchové filtre (53/54) vyberte.

Cistenie/vymena vzduchového filtra

1. Vydistite obidva vzduchové filtre (63/54) v
mydlovom roztoku.

2. Nechajte vzduchové filtre (53/54)
uschnut. Do vzduchovych filtrov (53/54)
naneste niekolko kvapiek ¢erstvého mo-
torového oleja.

3. Chybné vzduchové filtre (53/54) nahradte
novym dvojdielnym vzduchovym filtrom.

Vlozenie vzduchového filtra (Obr L)

1. Vlozte oba vzduchové filtre (53/54) do te-
lesa vzduchového filtra (11).

2. Znovu zatvorte teleso vzduchového
filtra (11) krytom vzduchového filtra (52).
Pocutelne zaskodi.

Vymena noza

Ak je ndz tupy, modze sa dobrusit v odbornej

dielni. Ak je n6z poskodeny alebo nevyvaze-

ny, musi sa vymenit.

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

nozom. Pri manipuldcii s nozom noste ruka-

vice.

Upozornenia

e Nadrz na olej a benzin sa musi vypraz-
dnit.

e Kedraz uvolnite skrutku noza (57), musite
vymenit upinaciu podlozku (56).

e Utahovaci moment (n62): 45 Nm

Potrebné naradie (nie je su¢astou dodav-

ky)

o Kluc

Povolené noze

e RATO 73101-G08

Postup (Obr M)

1. Vytiahnite konektor zapalovacej sviec¢ky
(51).

2. Preklopte pristroj smerom dozadu tak,
aby zapalovacia svie¢ka (50) vy&nievala
nahor.

3. Pristroj otocte nabok.

UPOZORNENIE! Pristroj sa méze otocit
nabok iba vtedy, ked'je benzinova a ole-
jova nadrz prazdna!

4. Pouzite pevné rukavice a pevne uchopte
noéz (55).

5. Pomocou kltuc¢a vyskrutkujte proti smeru
hodinovych ruci¢iek U skrutku noza (57)
z vretena motora (58).

6. Namontujte novy néz (55) v opac¢nom po-
radi. Davajte pozor na to, aby bol n6z (55)
umiestneny spravne a dosadal licujuco
na vretene motora (58). Medzi skrutkou
noza (57) a nozom (55) musi byt umiest-
nena upinacia podlozka (56).

7. NOz (45 Nm) dotiahnite.

Nastavenie karburatora

Karburator bol z vyroby prednastaveny na

optimalny vykon. Ak by mali byt potrebné

dodato¢né nastavenia, nechajte vykonat na-
stavenia prostrednictvom odbornej dielne.

Intervaly udrzby

Uvedené udrzbové prace vykonavajte pravi-

delne podla nasledujucej tabulky. Pravidel-

nou udrzbou pristroja sa predlzi jeho Zivot-
nost. Navyse dosiahnete optimalne rezné vy-
kony a zabranite urazom.
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Udrzbarske prace Pred Po kaz- |Po5pre- |Po 8pre- Po 50 pre- |Rocne
kazdym dom pou- vadzkovych|vadzkovych |vadzkovych
pouzitim ziti hodinach |hodinach hodinach

Kontrola a dotia-
hnutie skrutiek, N
matic, svornikov

Kontrola stavu N
oleja, S. 82

Cistenie ovladacich
prvkov/oblasti oko- v
lo timi¢a hluku

Vymena
motorového oleja,
S. 85

Cistenie
vzduchového filtra,
S. 86*

Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 85

Cistenie, kontrola,
naostrenie nozov

Cistenie systému
chladiaceho vzdu-
chu*

v

* Pri vysokom vyskyte prachu alebo silnom
znecisteni vymienat CastejSie.

Skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poziaru.
Pristroj neskladujte s naplnenym zariadenim
na zber travy. Pri hordcom pocasi za¢ne tra-
va vplyvom tepla kvasit.

Upozornenia

Pred skladovanim pristroj vydistite a vy-
konajte na iom udrzbu.

Pristroj vzdy uschovavajte na Cistom a
suchom mieste mimo dosahu deti.

Skér, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.
Nikdy neukladajte pristroj s benzinom v
nadrzi v budove, v ktorej sa mézu dostat
benzinové vypary do kontaktu s otvore-
nym ohrfiom ¢&i iskrami alebo sa zapalit.
Na ulozZenie paliva pouzite vhodné a do-
volené zasobniky.

Pristroj neovijajte nylonovymi vrecami,
pretoze by sa mohla tvorit vihkost a ple-
sen.

Optimalna teplota skladovania akumula-
tora a pristroja je medzi 0 °C a 45 °C. Po-
Cas skladovania zabrarite extrémnemu

chladu alebo teplu, aby akumulator ne-
stratil vykon.

e Pred dIh§im skladovanim (napr. cez zimu)
vyberte akumulator z pristroja (zohladni-
te samostatny navod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku).

ZlozZenie pristroja
Na priestorovo Usporné uskladnenie pristroja
postupujte nasledujucim spésobom:

Postup (Obr N)

1. Zveste Startovaciu rukovat so Startova-
cim lankom (25).

2. Na oboch stranach odoberte aretaciu (38)
z krytu pristroja (17) a sklopte drzadla (7)
dopredu.

3. Povolte rychloupinacie paky (42), ktoré
spdjaju horné drzadlo (1) so spodnymi dr-
zadlami (7).

4. Sklopte horné drzadlo (1) dozadu. Davaj-
te pozor na to, aby pri tom nedoslo k za-
kliesneniu lankového tiahla (5/4).

Skladovanie po¢as zimnej prestavky

Upozornenia

¢ NedodrzZiavanie pokynov na skladovanie
moze v dbésledku zvyskov paliva v karbu-
ratore viest k problémom so Startovanim
alebo k permanentnym skodam.

/Il PARKSIDE’ 87

PERFORMANCE



GO

e Benzinova nadrz sa nemusi vyprazdnit,
ked do benzinu pridavate palivovu prisa-
du.

e N&drz vzdy vyprazdnite v exteriéri.

Postup

1. Nastartujte motor a nechajte ho bezat tak
dlho, kym sa nevypne v désledku nedos-
tatku benzinu.

2. Vymerite olej (pozri Vymena motorového
oleja, S. 85).

Konzervovanie motora

1.

2

Viykritte zapalovaciu sviecku (50) (pozri
Udrzba zapalovacej sviecky, S. 85).

Cez otvor zapalovacej svieCky nalejte do
priestoru motora jednu polievkovu lyZicu
motorového oleja.

Pri zatiahnutom $tartovacom obluku (3)
viackrat pomaly potiahnite Startovaciu ru-
kovat so spustacim lankom (25) na roz-
delenie oleja vo vnutri motora.
Zapalovaciu svie¢ku (50) znova priskrut-

3. Stary olej a zvysky benzinu zlikviduj-
te ekologicky (pozri Likvidacia/ochrana
Zivotného prostredia, S. 89).

Vyhladavanie chyb

kujte.

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Pristroj sa nezapol

Prili§ méalo benzinu v benzino-
vej nadrzi

Doplnenie benzinu

Nespravne poradie Startovania

Zohladnit pokyny na Startova-
nie motora (pozri Prevadzka,
S. 82)

Konektor zapalovacej svieCky
(51) nie je spravne nasadeny

Nasadenie zapalovacej sviec-
ky (pozri Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 85)

Zanesena zapalovacia svieCka
(50)

Vygistit, nastavit alebo vyme-
nit zapalovaciu svie€ku (pozri
Udrzba zapalovacej sviecky,
S. 85)

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne

E-Startér (23) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Motor nastartuje, pristroj beZzi,
ale nie s plnym vykonom

Znecisteny vzduchovy filter
(53/54)

Vymena vzduchového fil-
tra (53/54) (pozri Cistenie
vzduchového filtra, S. 86)

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne

Motor vynechava

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne

Zanesena zapalovacia sviecka
(50)

Vycistit, nastavit alebo vyme-
nit zapalovaciu svie¢ku (pozri
Udrzba zapalovacej sviecky,
S. 85)
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Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Vetracie otvory krytu motora
(10) s zablokované

Cistenie vetracich otvorov kry-
tu motora (10)

Nespravna zapalovacia svie¢-

\ymena zapalovacej svieCky

Motor sa prehrieva ka (50)

(50) (pozri Udrzba zapalovacej
svieCky, S. 85

motore

Prili§ méalo motorového oleja v

Doplrite motorovy olej (pozri
Doplnenie motorového oleja,
S. 87)

(53/54)

Znecisteny vzduchovy filter

Vymena vzduchového fil-
tra (53/54) (pozri Cistenie
vzduchového filtra, S. 86)

Motor dymi

motore

Prili§ méalo motorového oleja v

Doplite motorovy olej (pozri
Doplnenie motorového oleja,
S. 817)

Vyska kosenia prili§ nizka

Nastavte vacsiu vysku kosenia

Vysledok prace nie je uspokoji-
vy alebo motor pracuje tazko

No6z (55) je tupy

Nechajte n6z (55) nabrusit ale-
bo ho vymernite

Priestor nozov je zablokovany |Pristroj vycistite

N6z (55) je blokovany travou

Odstrarite travu

N6z (55) sa neotaca
tovany

N6z (55) je nespravne namon-

N6z (55) namontujte spravne

Abnormalny hiuk, klepotanie  |tovany

No6z (55) je nespravne namon-

N6z (55) namontujte spravne

alebo vibracie

N6z (55) je poSkodeny

Vymente néz (55)

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-

mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

)74

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-

kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-

triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia st zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zékonov, mate tie-

to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Pristroj zlikvidujte podla miestnych predpi-

sov. Pre dalSie informacie sa obratte na pri-

slusny urad.

e Stary olej a zvysky benzinu nevylievajte
do kanalizécie ani do odtoku. Stary olej
a zvySky benzinu zlikvidujte ekologicky —
odovzdajte ich na mieste na likvidaciu od-
padu.

e Pristroj, prisluSenstvo a obal odovzdajte
na ekologické opatovné zhodnotenie.
Stroje nepatria do domového odpadu.

e Olejovu a benzinovu nadrz starostlivo vy-
prazdnite a odovzdajte pristroj na zber-
nom mieste na dalSie zhodnotenie.

e Prazdne nadoby od oleja a benzinu likvi-
dujte ekologicky.

e Pouzité plastové a kovové diely sa mézu
roztriedit a odovzdat na ekologické zhod-
notenie.
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e V pripade dalSich otazok sa obratte na
servisné centrum.

Pokyny na likvidaciu zeleného
odpadu

Pokosenu travu nevyhadzujte do kontajnera
na odpadky, ale dajte ju na kompost alebo
rozdelte ako mul€ovaciu vrstvu pod kriky a
stromy.

Servis

Garancija

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 5 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
néalezia zdkonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Ori-
ginalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaj-
te. Tento podklad bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci pat rokov od datumu
kupy tohto vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
- pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci patrocnej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. N6z) ako na rychlo

opotrebitelné diely alebo na poskodenia na

rozbitnych dieloch .

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U¢elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

Sej ziadosti, postupujte podla nasledujicich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otdzok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 495966_2504) ako doklad o nakupe.

 Cislo vyrobku najdete na typovom $tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nédlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienec¢ne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
stato¢ne bezpecné prepravné balenie.
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parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 495966_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e Va$e zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 495966_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujluca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nds cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 91

Pozicia Nazev Obj. ¢é.
1 Horné drzadlo 91120876
21 Zariadenie na zber travy 91120867
37 Mul€ovaé 91120865
50 Zapalovacia sviecka 91095878
55/56/57/58  Suprava nozov 91120860
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Benzinova kosacka na travu
Model: PPBRM 46 B2
Sériové ¢islo: 000001-026200
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lya)
— odmerana: 94,3 dB;
— zarucena: 96 dB
Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.
Notifikovana osoba: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 » Westendstrasse 199
e 80686 Minchen e Deutschland

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Sadriaj GaranCija........coeeeeeeiierireeieeeeeseeeee 111
Servis popravka........ccceereereeeeieeninens 112

Uvod..... 93 Service-Center............coceveevrurreereennnn. 112
Namijenska uporaba..... -.93 UVOZNIK. et 112
SZZ‘TS d'Sp°r“ke/ pribor. 32 Rezervni dijelovi i PribOr...........c.oeeeeen 112
OPIS FUNKCIIBvererverereeeeeeereeeeeseeessseeseees 95  Prijevod originalne EU izjave o

t
TehNiEKi POTAC.........vvvvvvvvvrrerrereeeneeeneee g5  Sukladnosti. ; 113

Sigurnosne napomene o6 Eksplodirani pogle: 235
Znacenje sigurnosnih napomena........... 96
Slikovne oznake i simboli Uvod
Sigurnosne napomene za kosilice za Srdadno &estitamo na kupnii vase nove ben-
L= VLU T zinske kosilice (U nastavku proizvod ili ure-
Preostali riziCi........cccoooeeeviieniiieene daj).

Priprema Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
Sigurnosni uredaji...........cccceveveueueuene... izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
Upravljacki dijelovi vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
Montiranje CijeVi.......ceveevveeeervesreeeenns kontroli. Funkcionalnost VaSeg uredaja time
Montiranje ru¢ke za pokretanje............ 101 |€ zajamcena.

Montiranje drza¢a . ﬁ @
Montiranje ru€ke........cccooevviieinieeeieenns

Montiranje uredaja za prihvat trave...... 101 Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
Demontiranje uredaja za prihvat ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
LU= 1V TSR 102 za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-

Praznjenje uredaja za prihvat trave...... 102 liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte

se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu

Komplet za mal€iranje
PodeSavanije visine reza
Montiranje bo¢nog kanala za

izbacivanje........cccccoviiiiiniiie, 102 ! . ; . -
Demontiranje boénog kanala za i u slucaju predaje uredaja tre¢im osobama,
IZDACIVANIE. . .evevveeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeennan predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-

Punjenje benzina... na je na internet stranici www.lidl.hr.

Punjenje ulja........cccoooirieniiiiniciieene

Provjera razing Ulja..........ccoveeveeueruenen.. 103  Namjenska uporaba
Provjera stanja napunjenosti baterije... 104~ Uredaj je namijenjen iskljuCivo za sliedecu
Napunite bateriju........ccocereeeeriererieneenns namjenu:
p e KosSenje travnjaka i travnatih povrsina u
ogon o »
. podrucju domacinstva.
Prije rada.......cooooeeiiiiiieeeee ) - N N
N d Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-
apomene za rad. - - nju je zabranjena.
Um.etva.n]e ' vgfien.jevpatelrl]e """"""""" 105 Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
Ukljucivanje i iskljuCivanje.................... 105 odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
Transport 105 godina uredaj smiju Koristiti uz nadzor.
Ciséenje, odrzavanije i skladistenje.......106  Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
Giscenje 106 ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
L, mmmmmmmm——— predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
Odrzavanje.......coccveeeeerieeeseeeeeseeeeeen 106 . PSS ) L
Skladisten 108 dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
adiStenje......ccvveienieeeeee risnik uredaja odgovorni su za nesrece, &te-
Trazenje greske 109 te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Zbrinjavanje / zastita okoli$a.........cucunue. 110 Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

Upute za odlaganje zelenog otpada.... 111
Servis 111
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ti. Proizvodag ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

* Benzinska kosilica

Gornja cijev

2x Donja cijev

2x Brzozatezna poluga

2x Vijak (Gornja cijev)

3x Drzac kabela

Klju¢ za svjecicu

Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢
Boc¢ni kanal za izbacivanje

Komplet za mal&iranje

Uredaj za prihvat trave
- Rucka
- 2x Vijak (Rucka)
Drza¢ (Pametni telefon)
Drza¢ (Klju¢ za svjecicu)
Prijevod originalnih uputa
Baterija i punja¢ s uputama za uporabu

Pregled

° | oo llustracije uredaja nalaze se na
l §§ prednjoj i straznjoj preklopnoj

stranici.
Gornja cijev
Pogonski luk
Luk za pokretanje
Bowden vu¢no uze (Start)
Bowden vuéno uze (Pogon)
Drza¢ (Pametni telefon)
Donja cijev
Drza¢ kabela
Kabel uredaja

Poklopac motora s ventilacijskim otvori-
ma (zastita za prste)

O © 0N O O » W N =

—_

11 Kudiste filtra za zrak
12 Kotac

13 Rucka za prenoSenje
14 Zastita ispuha

15 Zaklopka bocnog otvora za izbacivanje
16 Priklju¢ak za vodu

17 Kuciste uredaja

18 Mijerna Sipka za ulje

19 Poluga za podesavanje visine rezanja
20 Stitnik od udaraca

21 Uredaj za prihvat trave

22 Rucka

23 Pokazivac razine punjenja

24 Vodilica uzeta za pokretanje

25 Rucka za pokretanje s uzetom za pokre-
tanje

26 Drzac (Klju¢ za svjecicu)

27 E-pokretac

28 Drzag baterije

29 Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢
30 Kilju¢ za svjecicu

31 Baterija

32 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
33 Indikator stanja napunjenosti

34 Deblokada baterije

35 Punja¢

36 Bocni kanal za izbacivanje

37 Komplet za mal€iranje

(slika A)

38 Blokada

39 Kilin za zaklju¢avanje

(slika B)

40 Drzag kabela

41 Vijak (Gornja cijev)

42 Brzozatezna poluga

(slika C)

43 Dodatna ruc¢ka

44 Vijak (Uredaj za prihvat trave)
(slika E)

45 Blokada (Komplet za mal€iranje)
(slika G)

46 Blokada (Zaklopka bo¢nog otvora za iz-
bacivanje)

(slika H)
47 Spremnik za gorivo
48 Nastavak za punjenje
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49 Poklopac spremnika
(slika K)

50 Svjecica

51 Uti¢nica za svjecicu
(slika L)

52 Poklopac filtra za zrak
53 Filtar za zrak fino

54 Filtar za zrak grubo
(slika M)

55 Noz

56 Zatezna ploca

57 Vijak noza

58 Vreteno motora

Opis funkcija

Uredaj raspolaze plasti¢nim kucistem s ben-
zinskim motorom i uredajem za prihvat trave.
Rezni alat se okrec¢e paralelno sa 7-stupanj-
skom ravninom rezanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Benzinska kosilica ........ccuuuee PPBRM 46 B2
Radna zapremina motora ........ 144,3 cm? (cc)
S TaF=To F- RS 2,5kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmgy -..c........ 3600 min™"

Broj okretaja u praznom hodu ng . 2800 min”!

Zapremina Spremnik za gorivo ..0,8 | (800 ml)
Zapremina Spremnik za ulje motora

.................................................... 0,5 1 (500 ml)
ST 13T W =4 W

Visina reza ....

Brzina .....ccooeeiiiieieeee,

Zapremina Uredaj za prihvat trave ........... 60 |
Tezina (uklj. uredaj za prihvat trave, prazan
TANK) e 29,0 kg

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog udinka (Lyypa)

— ZAJAMCENO ..eeviiieeeiiee e 96 dB
—izmjereno ................ 94,3 dB; Kyya=1,88 dB
Vibracije (ap,) na gornjoj cijevi
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?
Vrijednost emisije ugljen dioksida (CO2) us-
tanovljena EU-tipskim postupkom odobrenja
za ovaj uredaj iznosi: 984,17 g/kWh

A\ OPREZ! Ostecenie sluha! Nosite zastitu
za sluh.

Baterija ......cccooiiiie Li-lon
Temperatura ............ ...<50 °C
— Postupak punjenja .......cccccveeeiunennn. 4-40 °C
= POogon ..., 4-50 °C
— SkladiStenje ......cccceeeceveeecieeeeeen, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ......cccocceeeeeieeeeenns <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedena ukupna vrijednost vibracija i na-
vedena vrijednost emisije buke izmjerene su
prema standardiziranoj proceduri ispitivanja
i mogu se koristiti za usporedbu jednog ure-
daja s drugim. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE! Emisije vibracija i buke
mogu se razlikovati od navedenih tijekom
stvarne uporabe uredaja, ovisno o nacinu na
koji se uredaj koristi. Potrebno je usposta-
viti sigurnosne mjere za zastitu korisnika na
temelju procjene izlozenosti vibracijama tije-
kom stvarnih uvjeta uporabe (uzimajuci u ob-
zir sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vri-
jeme kada je uredaj iskljucen i vrijeme kada
je uklju¢en ali radi bez opterecenja).

Svedite buku i vibracije na minimum!

e Koristite samo uredaje koji su u savrse-
nom stanju.

Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte ureda.

Ako je potrebno, dajte uredaj na provjeru.
Iskljucite uredaj kada ga ne koristite.
Nosite rukavice.

& UPOZORENJE! Tijekom dugotrajnog ra-
da, vibracije u rukama rukovatelja mogu do-
vesti do problema s cirkulacijom (sindrom bi-
jelih prstiju). Sindrom bijelih prstiju je vasku-
larna bolest kod koje dolazi do gréenja malih
krvnih Zila u prstima ruku i nogu. Zahvacena
podrucja vie nisu dovoljno opskrbljena krv-
lju i zbog toga izgledaju izrazito blijeda. Ces-
ta uporaba vibriraju¢ih proizvoda moze uzro-
kovati ostec¢enje Zivaca kod osoba ¢ija je cir-
kulacija poremecéena (npr. pusaci, dijabetica-

/Il PARKSIDE’ 95

PERFORMANCE



ri). Ako primijetite neuobiCajena oStecenja,
odmah prekinite s radom i obratite se lije¢ni-
ku.

Pridrzavajte se sljedecih savjeta kako bis-

te smanijili opasnosti:

¢ Drzite tijelo, a posebno ruke toplim po
hladnom vremenu.

¢ Pravite redovite pauze i pomicite ruke ka-
ko biste potaknuli cirkulaciju krvi.

e Redovitim odrzavanjem i fiksnim dijelovi-
ma na uredaju osigurajte da uredaj vibrira
$to je manje moguce.

e Pridrzavajte se eventualno odredenih vre-
mena tiSine, i ogranicite trajanje radova na
najnuznije.

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.

Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti

samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Preporucujemo da ovaj uredaj isklju-

¢ivo pogonite sa sljedec¢im baterija-

ma: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,

Preporucujemo, da ove baterije puni-

te sljedec¢im punjacima: PLG 20 A1,

PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-

sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i osteéenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Va$e baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-
bu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-

liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-

srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posliedica
moze biti lakSa ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A\

| Pozor! Procitajte upute za uporabu

(4
Zajamc¢ena razina zvuénog ucinka
DL Lya u dB(A)
B

Opasnost od ozljeda uslijed izbace-

» Nih dijeloval
DHT Drzite promatrace podalje od uredaja

Ostar uredaj za rezanje! Noge i ruke

drzite podalje.
» Prije izvodenja radova odrzavanja is-
Xy Kijugite motor i izvucite utika¢ svje¢i-

@ ce.

Oprez - vruce povrsine! Opasnost od
opeklina

L]
DHT Drzite promatrace podalje od uredaja
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Oprez - otrovne pare!

Uredaj nemojte koristiti u zatvorenim
prostorijama.

Oprez - benzin je zapaljiv!
Ne punite gorivo dok motor radi.

QD> K P

Uporaba uredaja na kisi ili u viaznom
okruzenju je zabranjena.

r< ] Pozor! Naknadni rad rezne jedinice

~. Iskljucite motor, kada napustate ure-
daj.

Drzite druge osobe i djecu podalje
od uredaja.

Bez otvorenog plamena; vatra, otvo-
reni izvor plamena i pusenje su za-
branjeni.

Opasnost! Drzite ruke i noge podalje

Krug rezanja

ROZ 98

koristeno gorivo

Slikovne oznake na gornjoj cijevi
I ON
Ukljucite uredaj (ON):
Privucite luk za pokretanje

0 OFF
Iskljucite uredaj (OFF):
Otpustite luk za pokretanje

< Uklju€ivanje pogona kotaca:
> Privucite pogonski luk

STOP
Isklju¢ivanje pogona kotaca:
Pustite pogonski luk

Slikovne oznake na poklopcu spremnika

m maks. 10 % etanola

Pokazivac razine napunjenosti na uredaju
za prihvat trave

GO

Pokaziva¢ razine napunjenosti otvo-
@ ren: Uredaj za prihvat trave je prazan

STIPy  Pokaziva¢ razine napunjenosti zatvo-
ren: Uredaj za prihvat trave je pun

Simboli na ovjeSenoj oznaci

- Ukljucite uredaj (ON):
START Privucite luk za pokretanje

/O

Simboli u uputama za uporabu

Povucite uze za pokretanje ili
pritisnite E-pokretac

&‘ Jako zapaljivo

@ Otrovno

Opasno po okolis

Koristite zastitne rukavice

S

Sigurnosne napomene za kosilice
za travu

4 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nepostivanje ovih sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati pozar i/ili teSke ozlje-
de. Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu.
Upoznajte se s mogucnostima podeSava-
nja i ispravnim nac¢inom uporabe uredaja.

2. Ako niste sigurni o koristenju uredaja i o
zabranjenim radnjama, prodite odgovara-
jucu obuku.
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9.

Budite pazljivi, pazite Sto radite i poslu
pristupite razumno. Ne koristite uredaj
ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom koristenja uredaja moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
od strane osoba sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima;
Isto tako, osobe bez iskustva u koriste-
nju ovog uredaja ili nedostatka znanja o
ovom uredaju ne smiju koristiti ovaj ure-
daj; Osim ako ih ne nadzire osoba odgo-
vorna za njihovu sigurnost ili im daje upu-
te o koristenju uredaja.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Nikada ne dopustite djeci ili drugim oso-
bama koje ne poznaju upute za uporabu
da koriste uredaj. Lokalni propisi mogu
odrediti minimalnu dob korisnika.

Nikada ne kosite travu ako se u blizini na-
laze druge osobe, posebice djeca ili Zivo-
tinje. Uslijed odvlagenja paznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Imajte na umu da je korisnik odgovoran u
slu€aju nesreca s drugim osobama ili Ste-
te na njihovoj imovini.

Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mjesnih propisa.

Priprema

1.
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Tijekom koSenja uvijek nosite duge hlace
i obucu koja se ne sklize. Ne kosite bosi
ili u lakim sandalama. Siroka odjec¢a, na-
kit i duga kosa mogu biti zahvaceni dije-
lovima u pokretu. NoSenje odgovarajuce
odjeée smanijuje rizik od ozljeda.
Provjerite podrucje na kojem namjerava-
te koristiti uredaj i uklonite sve predmete
(npr. kamenie, kolce, Zicu, igracke) koje bi
uredaj mogao zahvatiti i izbaciti.
Upozorenje. Benzin je vrlo zapaljiv. Pozar
ili eksplozija mogu izazvati ozbiljne opek-
line:

e Benzin ¢uvajte samo u spremnicima
predvidenim za tu svrhu;

e tankirajte samo vani i ne pusite za vri-
jeme postupka punjenja;

e Benzin napunite prije pokretanja moto-
ra. Nemojte otvarati poklopac sprem-
nika niti dolijevati benzin dok motor ra-
di ili dok je uredaj vruc;

e ako je doslo do prelijevanja benzina,
ne smijete pokusati pokrenuti motor.

Umijesto toga uredaj trebate skloniti sa
povrsine onecis¢ene benzinom. Izbje-
gavajte svaki pokusaj paljenja, sve dok
benzinske pare nisu isparile;

® iz sigurnosnih razloga trebate u slu-

¢aju ostecenja zamijeniti poklopac
spremnika za benzin i druge poklopce
spremnika.
Zamijenite neispravne prigusivace.
Prije uporabe uvijek vizualno provjerite
jesu li alati za rezanje, vijci za pricvrsci-
vanje i cijeli uredaj za rezanje istroSeni ili
ostecéeni. Kako bi se izbjegla neravnote-
Za, istroSeni ili osteceni alati i vijci smiju
se mijenjati samo u setovima.
Budite oprezni s uredajima s viSe alata za
rezanje jer pomicanje jedne ostrice moze
uzrokovati okretanje ostalih oStrica.
Koristite samo rezervne dijelove i pribor
koje isporucuje i preporucuje proizvodac.
Koristenje dijelova trecih strana moze do-
vesti do ozljeda i rezultirati trenutnim gu-
bitkom prava na jamstvo.

Pogon

1.

Motor na sagorijevanje ne ostavite da ra-

di u zatvorenim prostorijama, u kojima

moze doci do skupljanja opasnog ugljen-

monoksida.

Kosite samo na dnevnoj svjetlosti ili pod

dobrim umijetnim osvjetljenjem. Neosvi-

jetlieno radno podrucje moze dovesti do

nezgoda.

Uredaj ne koristite ukoliko postoji opas-

nost od udara munje. Opasnost od struj-

nog udara.

Pozor! Ispusni plinovi kosilice sadrze

otrovne tvari.

Izbjegavajte rad strojem u loSim vremen-

skim uvjetima, posebno kada postoji

opasnost od udara munje.

Ako je moguce, izbjegavajte uporabu ure-

daja kod mokre trave.

Uvijek pazite na siguran i évrst polozaj ti-

jela, osobito na kosinama, oko nakuplje-

nog smeca u blizini, grabama i nasipima.

To vam omogucuje bolju kontrolu uredaja

u neocekivanim situacijama.

e Uvijek radite popre¢no na padini, nika-
da prema gore ili dolje.

e Budite posebno oprezni kada mijenja-
te smjer na padinama.

e Ne kosite na prekomjerno strmim kosi-
nama (maks. 10-15 °).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Upravljajte uredajem samo brzinom ho-

danja.

Budite posebno oprezni, kada uredaj

okrecete ili ga privlacite sebi.

Zaustavite rezni mehanizam, kada ure-

daj morate nagnuti, zbog transporta pre-

ko drugih povrsina osim travnatih, te ako

uredaj krecete od povrSine za kosenje ili

na tu povrsinu.

Nikada nemoijte koristiti uredaj s oStece-

nim zastitnim uredajima ili zastitnim re-

Setkama ili bez ugradenih zastitnih ureda-

ja, npr. bez stitnika od udaraca i/ili ureda-

ja za sakupljanje trave. Time se osigurava
odrzavanje sigurnosti uredaja.

Ne mijenjajte podeSenje regulatora moto-

ra i ne preopteretite ga. Mogli biste oste-

titi uredaj.

Prije pokretanja motora odvojite sve no-

Zeve i sve pogone. Uredaj oprezno po-

krenite, sukladno naputcima proizvoda-

¢a. Pripazite na dostatnu udaljenost sto-
pala u odnosu na rezni alat. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Prilikom pokretanja motora, uredaj se ne

smije naginjati osim ako se uredaj mora

podiéi tijekom postupka. U tom slucaju
nagnite uredaj samo onoliko koliko je pri-
jeko potrebno i podignite samo stranu od
korisnika.

Ne pokrecite motor, kada stojite ispred

otvora za izbacivanje.

Motor ukljucite prema naputcima, i to sa-

mo onda, kada su Va$e noge na sigurnoj

udaljenosti od reznih alata.

Nikada ne stavljajte ruke ili noge na ili is-

pod rotirajucih dijelova. Uvijek se drzite

podalje otvora za izbacivanje. Trenutak
nepaznje tijekom koristenja uredaja moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Nikada ne podizite i ne nosite uredaj dok

motor radi.

Zaustavite motor i izvucite utikac svjeci-

ce. Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi

potpuno nepomicni i izvadite kontaktni
klju¢ ako postoji:

e prije uklanjanja blokada ili zaCepljenja
u otvoru za praznjenje;

® prije provjere, CiSc¢enja ili rada na ure-
daju;

e ako naletite na strano tijelo. Provjeri-
te ima li oStecenja na uredaju i obavite
potrebne popravke prije ponovnog po-
kretanja i rada uredaja;
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20.

21.

e kada uredaj pocinje neobi¢no jako vi-
brirati, potrebna je trenutna provjera.

e kada napustate uredaj;

e prije punjenja goriva.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora

na radnom mjestu.

Ne radite s uredajem koji je oStecen, ne-

potpun ili modificiran bez pristanka pro-

izvodaca. Koristenje uredaja za namjene

za koje nisu predvideni moze dovesti do

opasnih situacija.

. Prilikom zaustavljanja motora prigusnu

zaklopku morate zatvoriti. Ako motor ima
slavinu za benzin, nju nakon kosenja mo-
rate zatvoriti.

Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

—_

10.

Osigurajte da sve matice, svi klinovi i svi
vijci budu €vrsto zavrnuti i da uredaj bude
u sigurnom pogonskom stanju. Mnoge
nesrece uzrokuje loSe odrzavana oprema.
Uredaj nikada ne Cuvajte s benzinom u
spremniku u zgradi, u kojoj postoji mo-
gucénost da benzinske pare dodu u dodir
s otvorenim plamenom ili iskrama.
Ostavite motor da se ohladi prije pohra-
njivanja uredaja u zatvorenom prostoru.
Postoji opasnost od pozara.

Kako biste izbjegli opasnost od poza-

ra, oslobodite motor, ispusnu cijev, pri-
gusnik, kutiju s baterijom i podrucje oko
spremnika za benzin od trave, liSc¢a i
masnoce (motorno ulje).

Prihvatni uredaj redovno provjeravajte i
ustanovite, da li je doslo do trosenja ili
gubitka funkcionalnosti.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSe-
ne ili ostecene dijelove. Zamijenite neis-
pravne prigusivace.

Ako je potrebno isprazniti spremnik za
benzin, to treba uciniti na otvorenom.
Pazljivo rukujte uredajem. Odrzavajte ala-
te oStrima i Cistima kako biste radili bolje i
sigurnije. Slijedite upute za odrzavanje.
Ne pokus$avajte sami popraviti uredaj
osim ako niste za to obuceni. Sve rado-
ve Koji nisu navedeni u ovim uputama za
uporabu smiju obavljati samo ovlasteni
servisni centri.

Cuvajte uredaj na suhom mijestu i izvan
dohvata djece. Uredaji su opasni kada ih
koriste neiskusni ljudi.

. Sigurnosni sustavi ili uredaji kosilice za

travu ne smiju biti manipulirani ili deakti-
virani. Korisnik ne smije promijeniti ili ma-
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nipulirati bilo koje zaklju¢ane postavke u
vezi reguliranja broja okretaja motora.

Dodatne sigurnosne napomene

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporucio PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

e Kosite samo kada je vidljivost dobra. Tre-
¢e osobe potrebno je drzati podalje.

e Redovito provjeravajte uredaj i provjerite
rade li sve blokade pokretanja i gumbi is-
pravno prije svake uporabe.

e Budite oprezni pri podesavanju proizvoda
i pazite da vam se prsti ne zaglave izme-
du pokretne ostrice i ¢vrstog dijela ureda-
ja.

o 4\ OPREZ! Kosilica za travu ne smije ra-
diti bez potpunog uredaja za prihvat trave
ili samozatvarajuceg, odvajajuceg Stitnika
za otvor za izbacivanje.

e Potrebno je odrzavati kosilicu u dobrom
radnom stanju.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedece opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenja ociju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc€i.

e QOstecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

e Ozljede uslijed pokretnih dijelova ili vru¢in
povrsina.

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nenamjernog pokretanja uredaja. Ra-
dove na uredaju izvodite samo kada je noz
isklju¢en i nepomic¢an. Ne palite motor dok
uredaj nije potpuno spreman za uporabu.
Obavljajte samo radove za koje ste uvjereni
da ste ih sposobni obaviti. Ako niste sigurni,
obratite se stru¢njaku ili izravno nasem servi-
Su.

Sigurnosni uredaji

Za zastitu korisnika i uredaja postoje sljedeci
sigurnosni uredaji:

Luk za pokretanje (3)

Kada se luk za pokretanje pusti, uredaj se
zaustavlja.

Zastita ispuha (14)

Sprjecava da ruke ili zapaljivi materijali dodu
u kontakt s vru¢im ispuhom.

Stitnik od udaraca (20)

Stiti posluzitelja od odbacenih dijelova i od
nehoti¢nog dodira nozeva, kada se trava kosi
bez uredaja za prihvat trave (21).

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

Mehanizam za zaustavljanje noza

Napomene

e Redovito provjeravajte mehanizam za za-
ustavljanje noza.

e Noz se mora zaustaviti unutar 7 sekundi.

Postupak

1. Pustite luk za pokretanje (3). Motor se za-
ustavlja i dolazi do ko&enja noza.

Pokazivac razine punjenja

Iznad uredaja za prihvat trave (21) postavljen

je indikator razine napunjenosti (23).

6o Pokaziva¢ razine napunjenosti
@ otvoren: Uredaj za prihvat trave je
prazan

Pokaziva¢ razine napunjenosti za-
tvoren: Uredaj za prihvat trave je
pun

STOP %
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Montiranje cijevi

Napomene

e Pazite da se prilikom montaze cijevi ne
prignije¢i Bowden vuéno uze (4/5).

Montiranje donje cijevi

(slika A)

Postupak

1. Preklopite donje cijevi (7) kucista uredaja
(17) unatrag dok ne dosegnu radni polo-
Zaj.

2. Skinite blokadu (38) s donje cijevi (7). Klin
za zaklju€avanije (39) se povlaci natrag.

3. Podesite Zeljenu visinu ili nagib cijevi (7)
odabirom jedne od rupa na kugéistu ure-
daja (17). Na raspolaganju su Vam tri raz-
licita polozaja.

4. Otpustite blokadu (38) kada je donja cijev
u Zelijenom polozaju.

Klin za zaklju¢avanije (39) ulijeZe u otvor.

5. Ponovite postupak s druge strane. Imajte
na umu da obje cijevi moraju biti u istom
polozaju.

6. Provjerite da obje cijevi ¢vrsto sjede (7).

Montiranje gornje cijevi

(slika B)

1. Postavite gornju cijev (1) na donje cijevi
(7).

2. Provucite vijak (41) kroz probusene rupe
na cijevima tako da strsi prema van.

3. Postavite brzozateznu polugu (42) na vij-
ke (41).

4. Brzozateznu polugu (42) U lagano navrni-
te na vijke (41).

5. Blokirajte brzozatezne poluge (42) tako,
Sto cete ih u pravcu gornje cijevi (1) potis-
nuti. Moraju nalijegati na gornju cijev (1)
tako da se moze zategnuti srednjom sna-
gom. Inace, brzozateznu polugu (42) tre-
ba okretati U za zatezanje ili O za otpu-
Stanje.

6. Provjerite sjedi li kabel uredaja (9) u drza-
¢ima kabela (40) na gornjoj (1) i donjoj ci-
jevi (7).

7. Dodatno upotrijebite priloZzene drzace ka-
bela (8), kako biste kabel uredaja (9) pric-
vrstili za gornju (1) i donju cijev (7).

Montiranje rucke za pokretanje

Postupak

1. Polako povucite ru¢ku za pokretanje s
uzetom za pokretanje (25) u smjeru gor-
nje cijev (1).
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2. Objesite rucku za pokretanje s uzetom za
pokretanje (25) u vodilicu uZeta za pokre-
tanje (24).

Montiranje drzaca

Uz kosilicu su proloZen drza¢ za pametni te-

lefon (6) i drza¢ za alat (26) za klju¢ za svjeci-

cu (30).

Postupak

1. Poravnajte drzac (6/26) tako da se vodili-
ca nosaca poravna s odgovarajuéom vo-
dilicom na gornjoj cijevi (1).

2. Umetnite drza¢ (6/26) u vodilice i pomak-
nite drzac (6/26) prema dolje dok ne osje-
tite da je kliknuo na mjesto.

3. Provjerite ¢vrsto nasjedanje drzaca (6/26)
laganim povlagenjem.

Montiranje rucke

Napomena

Montirajte ru¢ku prije nego $to objesite ure-

daj za prihvat trave.

Potreban alat (nije ukljuéeno)

e Unutrasnji okrugli Sesterokutni klju¢ (29)

Postupak (slika C)

1. Uklonite vijke (44) umetnute u rucku (22).

2. Pri¢vrstite ruc¢ku (22) na uredaj za prihvat
trave (21).

3. Okrenite uredaj za prihvat trave (21) tako
da ruc¢ka (22) bude na tlu.

4. Umetnite vijke (44) kroz probusene rupe u
uredaju za prihvat trave (21) u rucci (22) i
¢vrsto ih zategnite unutrasnjim okruglim
Sesterokutnim klju¢em (29). Za bolji pris-
tup podignite mrezu uredaja za prihvat
trave (21).

Montiranje uredaja za prihvat
trave

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.

Uredajem se ne smije raditi bez Stitnika od

udaraca i uredaja za prihvat trave.

Postupak (slika D)

1. Nadignite Stitnik od udaraca (20).

2. Uredaj za prihvat trave (21) drzite za ruc-
ku (22).

3. Objesite uredaj za prihvat trave (21) u dr-
za¢ na kucistu uredaja (17).

4. Preklopite $titnik od udaraca (20) na ure-
daj za prihvat trave (21). Drzi uredaj za
prihvat trave (21) u ispravnom polozaju.
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Demontiranje uredaja za prihvat
trave

(slika D)

1. Nadignite stitnik od udaraca (20).

2. Uredaj za prihvat trave (21) drzite za ru¢-
ku (22).

3. lzvadite uredaj za prihvat trave (21).

4. Preklopite $titnik od udaraca (20) natrag
na kuciste uredaja (17).

Praznjenje uredaja za prihvat
trave

(slika D)

1. Vidi Demontiranje uredaja za prihvat
trave, S. 102.

2. Uredaj za prihvat trave (21) drzite za ruc-
ku (22) i dodatnu rucku (43) radi boljeg
drzanja.

3. Istresite pokosenu travu u prikladan
spremnik.

4. Vidi Montiranje uredaja za prihvat trave,
S. 101.

Komplet za maléiranje

Razlika izmedu kos$nje i malcéiranja trav-
njaka

Prilikom koristenja kompleta za mal¢ (37) po-
koSena se trava ne skuplja u uredaj za pri-
hvat trave ve¢ se usitnjena rasporeduje po
travnjaku. Hranjive tvari u pokosenoj travi
stoga preraduju organizmi u tlu, te isti tako
ostaju u kruznom toku hranjivih tvari. Malci-
rani travnjak stoga treba rjede gnojiti. U na-
Celu vrijedi da travnjak treba relativno Cesto
kositi, tako da tek mala koli¢ina malca ostaje
na travnjaku. Stoga je najbolje travnjak mal-
¢irati najmanje jednom tjedno, i kosilicu po-
desiti tako da se u mal¢ pretvara samo oko
40 % ukupne visine trave. Ako mal¢ ostaje
vidljiv na povrsini travnjaka (primjerice prili-
kom prve kosnje u sezoni ili zbog jakog ras-
ta) potrebno je raditi sa uredajem za prihvat
trave (21).

Umetanje kompleta za mal¢

Postupak (slika E)

1. Uklonite uredaj za prihvat trave (21), ako
je umetnut.

2. Nadignite $titnik od udaraca (20).

3. Ugurajte komplet za mal¢iranje (37). Blo-
kada (45) na kompletu za malciranje (37)
sjeda na mjesto.

4. Ponovno preklopite zastitu od udaraca
(20) na komplet za mal€iranje (37).

Skidanje kompleta za malc¢iranje

(slika E)

1. Nadignite Stitnik od udaraca (20).

2. Pritisnite blokadu (45) na kompletu za
malCiranje (37).

3. lzvadite komplet za malGiranje (37).

4. Preklopite $titnik od udaraca (20) na kuci-
Ste uredaja (17).

Podesavanje visine reza

Njega travnjaka

Redovna ko$nja potice travnate bilike na po-
jacano stvaranije listova, ali istovremeno po-
goduje odumiranju korova. Zbog toga sva-

ki travnjak nakon svakog postupka kosnje
postaje guséi i nastaje ravnomjerno opteretivi
travnjak. Prva kosnja obavlja se otprilike od
travnja pri visini rasta od 70 - 80 mm. U glav-
nom vegetacijskom razdoblju travnjak se ko-
si najmanje jednom tjedno.

Odabir ispravne visine reza

Za prvu koSnju u sezoni potrebno je odabrati
Visoku visinu reza. Ispravna rezna visina za
ukrasne travnjake iznosi oko 25 - 40 mm, a
za uporabne travnjake oko 40- 60mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 25/34 mm - niska visina reza

e 40/50/57 mm - srednja visina reza

e 67/75 mm - visoka visina reza

Postupak (slika F)

1. Uhvatite polugu za podesavanje visine
rezanja (19) i gurnite je od kucista uredaja
(7).

2. Pomaknite polugu za podeSavanije visi-
ne rezanja (19) na reSetki na zeljenu visi-
nu reza.

3. Gurnite polugu za podeSavanie visine re-
zanja (19) prema kucistu uredaja (17) ka-
ko biste je zakljucali na mjestu.

Montiranje boénog kanala za

izbacivanje

Napomene

e Kada koristite bo¢ni kanal za izbacivanje,
poko$ena trava pada travnjak sa strane.

Postupak (slika G)

1. Rastavite uredaj za prihvat trave (21) (vi-
di Demontiranje uredaja za prihvat trave,
S. 102).

2. Umetnite komplet za mal€iranje (37) (vidi
Umetanje kompleta za mal¢, S. 102).
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Time Cete sprijeciti gomilanje rezane tra-
ve u kanalu za izbacivanje.

Pritisnite blokadu (46) i podignite zaklop-
ku bo€nog otvora za izbacivanje (15).

Pri¢vrstite bo¢ni kanal za izbacivanje (36).

Postavite zaklopku bo¢nog otvora za iz-
bacivanje (15) na bo¢ni kanal za izbaciva-
nje (36). Zaklopka bo¢nog otvora za izba-
civanje (15) drzi bo¢ni kanal za izbaciva-
nje (36) na mjestu.

Demontiranje boénog kanala za
izbacivanje
(slika G)

1.

2.

w

Podignite zaklopku bo¢nog otvora za iz-
bacivanje (15).

Otkvacite bo¢ni kanal za izbacivanije (36).
Postavite zaklopku bo¢nog otvora za iz-
bacivanje (15) na kuciste uredaja (17).
Blokada (46) ¢e €ujno uledi.

Punjenje benzina

13

Jako zapaljivo

o

Otrovno

¥ .. Opasno po okoli§
e

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Benzin je zapaljiv i $tetan za zdravlje i okolis.

Napomene

Cuvajte benzin samo u za to predvidenim
spremnicima.

Gorivo tocite samo na otvorenom i nikada
s upaljenim ili vruéim motorom.

Pazljivo otvorite poklopac spremnika ka-
ko biste smanijili prekomijerni tlak.

Ne pusite tijekom to€enja goriva.
Izbjegavajte kontakt s kozom i udisanje
para.

Ocistite proliveni benzin.

Drzite benzin podalje od iskri, otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

Zbrinite ostatke benzina na ekoloski pri-
hvatljiv nacin (vidi Zbrinjavanje / zastita
okolisa, S. 110).

Ne koristite mjeSavinu benzina i ulja.
Koristite obicni ili super bezolovni benzin.
Pri koriStenju biogoriva ne smije se dodati
viSe od 10 % etanola.
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Koristite samo Cisti, svjezi benzin.
Nemojte skladistiti benzin dulje od mjesec

dana jer njegova kvaliteta slabi.

Postupak (slika H)

1.
2.

Odbvijte poklopac spremnika (49).
Napunite benzinom do donjeg ruba nas-
tavka za punjenje (48). Ne punite sprem-
nik za gorivo (47) do kraja kako bi benzin
imao mjesta za Sirenje.

Oburisite sve ostatke benzina oko poklop-
ca spremnika (49).

Ponovno zatvorite poklopac spremnika
(49).

Punjenje ulja
Napomena

Postavite uredaj na ravnu podlogu.
Najbolji nacin za punjenje spremnika za
ulje je pomocu kanistera za ulje ili lijevka.

Postupak (slika I)

1.

2.

Odvijte poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

Napunite motorno ulje u spremnik ulja.
Spremnik za ulje sadrzi 0,5 | (500 ml) mo-
tornog ulja. Koristite kvalitetno motorno
ulje SAE 30 poznate marke.

Ponovno zatvorite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom za ulje (18).

Provjera razine ulja

Napomena

Prije svake uporabe uredaja provijerite razinu
ulja i nadopunite motorno ulje prije nego $to
dodete do donje oznake.

Postupak (slika I)

1.

2.

3.

Odvijte poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

Obrisite poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18) Cistom krpom.
Ponovno zavrnite poklopac spremnika za
ulje s mjernom Sipkom (18) natrag do kra-
ja.

Odvijte poklopac spremnika ulja s mjer-
nom Sipkom (18) i nakon izvlacenja oc€i-
tajte razinu ulja na mjernoj Sipki.

Razina ulja mora biti u ozna-

¢enom polju (maksimalno:

0,51 (500 ml) motornog ulja u

spremniku ulja).

Obrisite eventualno proliveno motorno
ulje.
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6. Ponovno zatvorite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom (18).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (32) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (33) na bateriji (31).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (31) kada svijetli samo
jos$ crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (33).

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (31) iz
uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (35).

3. Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

svijetli (35)
zelen crven Znacenje
* Baterija se potpu-
T no napunjena
svijetli - .
e spreman (nije
umetnuta baterija)
- svijetli Baterija se puni
- treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna

Pogon

Prije rada

Prije rada s uredajem obavite sljedec¢e ko-
rake:

e Uklonite transportni osigura¢
Montiranje cijevi, S. 101

Montiranje ru¢ke za pokretanje, S. 101
Montiranje rucke, S. 101

Montiranje uredaja za prihvat trave,

S. 101

Podesavanje visine reza, S. 102
Punjenje benzina, S. 103

Punjenje ulja, S. 103

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nakon isklju€ivanja uredaja noz se jo$ neko
vrijeme okre¢e. Ne dotaknite nozZ u pokretu.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Uredajem se ne smije raditi bez stitnika od
udaraca i uredaja za prihvat trave.

Napomene

e Prije uporabe uredaja uvijek provijerite je
li su svi vijci, matice, klinovi i drugi dijelo-
vi za pri¢vrscivanje dobro osigurani, i je-
su li svi zastitni uredaji i zastitni poklopci
postavljeni na odgovaraju¢im mjestima.
IstroSene ili o$tecene naljepnice moraju
biti zamijenjene.

e Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mjesnih propisa.

e Uredajem brzinom koraka prolazite po
mogucnosti u ravnim stazama. Za kosnju
bez izostavljanja povrsina staze se trebaju
preklapati uvijek za nekoliko centimetara.

¢ Na nagibima uvijek radite popre¢no u od-
nosu na nagibe.

¢ Nemojte se pomicati unatrag s uredajem.

e Ukoliko nozevi dodu u dodir sa stranim ti-
jelom, motor odmah iskljucite. Pri¢ekaj-
te mirovanje noza i provijerite, je li uredaj
oStec¢en. Posao nastavite samo ako je
uredaj neostecen.

e Po mogucénosti kosite suhu travu, kako
biste ocuvali vegetaciju trave.

e Reznu visinu podesite tako, da ne dode
do preoptereéenja uredaja. U protivnhom
moze se ostetiti motor.

e U duzim pauzama rada i u svrhu transpor-
ta iskljucite uredaj i pricekajte da se noze-
vi potpuno zaustave.
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e Ocistite uredaj nakon svake uporabe
(Ciscenje, odrzavanje i skladistenje,
S. 106).

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno

spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-

gresSna baterija moze ostetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanije baterije (slika J)

1. Gurnite bateriju (31) duz Sine vodilice u
drzag baterije (28)..
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenije baterije (slika J)

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (34)
na bateriji (31).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije (28).

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Uredaj moze raditi i bez baterije ako uredaj

pokrenete uzem za pokretanje.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.

Benzin je zapaljiv. Pokrenite motor najmanje

3 m od mjesta punjenja. Postoji opasnost od

pozara.

A OPREZ! Opasnost od ozljeda. Prilikom

pokretanja stanite iza uredaja.

Napomene

e Pokrenite uredaj na ¢vrstoj ravnoj podlozi,
po mogucnosti ne u visokoj travi. Provje-
rite da rezni alat niti predmeti ne dodiruju
tlo.

e Zbog Vase sigurnosti stojte iza uredaja
prilikom njegovog pokretanja.

¢ Redovito provjeravajte razinu benzina i
ulja (vidi Provjera razine ulja, S. 103) i
dopunite na vrijeme.

Postupak pokretanja

Pokretanje pomocu uzeta za pokretanje

Postupak

1. Povucite luk za pokretanje (3) u smjeru
gornje cijevi (1) i drzite ga.

2. Vise puta povucite ru¢ku za pokretanje s
uzetom za pokretanije (25).

3. Kada se motor pokrene, pustite da se
rucka za pokretanje (25) polako vrati i
klizne u vodilicu uzeta za pokretanje (24).
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Pokretanje pomocu E-pokretaca

Postupak

1. Gurnite napunjenu bateriju (31) duz Sine
vodilice u drza¢ baterije (28) uredaja. Ba-
terija (31) ¢e ¢ujno uledi.

2. Povucite luk za pokretanje (3) u smjeru
gornje cijevi (1) i drzite ga.

3. Pritisnite E-pokretac¢ (27) i drzite ga dok
se motor ne pokrene.

4. Kada se motor pokrene, pustite E-pokre-
tac (27).

Zaustavljanje motora

Postupak

1. Pustite luk za pokretanje (3). Motor se za-
ustavlja i noz (55) se ko¢i.

Pogon straznjih kota¢a

Napomene

Koristite pogonski luk (2) samo kada

e ste vec pokrenuli uredaj;

e Kosilica treba sama voziti, i vi je samo Ze-
lite gurati.

Postupak

1. Ukljucite uredaj (vidi).

2. Ukljucivanje pogona straznjih kotaca:
Privucite pogonski luk (2) prema gornjoj
cijevi (1). Uredaj se pokrece.

3. Iskljuc¢ivanje pogona straznjih kotaca:
Otpustite pogonski luk (2). Uredaj se za-
ustavlja.

Kos$nja

Postupak

1. Pokrenite motor (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 105).

2. Drzite gornju cijev (1) i luk za pokretanje
(3) s obje ruke dok kosite.

Transport

Napomene

e [skljucite motor, izvucite utikac svjecice i
pric¢ekajte da se noz zaustavi.

¢ Ne transportirajte uredaj naglavce i ne
prevrnite uredaj, kako biste sprijecili cure-
nje goriva.

e Prilikom transporta odrzavajte sigurnosni
razmak u odnosu na trece osobe.

e Kako bi se izbjegli gubitak goriva, Steta ili
ozljede, uredaj se mora osigurati od pre-
vrtanja i klizanja prilikom transporta u vo-
zilima.
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¢ Prilikom transporta obratite pozornost na
teZinu uredaja i ne prenapregnite se.

® Prije transporta izmedu dva mjesta rada
ispraznite spremnik goriva pumpom za
usisavanje benzina. Ne praznite spremnik
za gorivo u zatvorenim prostorijama, u bli-
zini plamena ili dok pusite. Plinske pare
mogu uzrokovati eksplozije ili pozare.

e Nosite rukavice tijekom transporta i izbje-
gavajte doticaj s opasnim dijelovima (npr.
vruéi motor, nozevi).

e Prilikom transporta uredaja pazite da ne
udari u prepreke ili da iste ne mogu pasti
na uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete
na uredaj i ne naslanjajte nista na uredaj.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Radove odrzavanja i ¢iS¢enja uvijek iz-
vodite s isklju¢enim motorom i uklonjenim
utikacem svjecice (51).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od opeklina.
Ostavite uredaj da se ohladi prije obavljanja
bilo kakvih radova odrzavanja ili ¢iS¢enja. Di-
jelovi motora su vrugi.

Opcée napomene

@ Koristite zastitne rukavice

e Stavite podlogu ispod uredaja.

e Pobrinite se da druga osoba drzi uredaj,
jer postoji opasnost od prevrtanja prema
nazad.

¢ Nikada nemojte naginjati uredaj u stranu
ili prema naprijed kada je spremnik ben-
zina ili ulja pun! Motor se time oStecuje i
jamstvo prestaje vaziti.

Radovi ¢iSéenja i odrzavanja na donjoj

strani uredaja

Postupak

1. Sklopite gornju cijev (1).

2. Nagnite uredaj unatrag tako da svjecica
(50) strsi prema gore.

Ciséenje
4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.

Napomena

Opasnost od ostecenja. Kemijske tvari mogu
oStetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Ne Koristite
sredstava za Ci$c¢enje niti otapala.

Ocistite nakon rada

¢ Nemojte koristiti vodu za €iS¢enje motora
jer bi mogla onecistiti sustav goriva.

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e Posebno odistite poklopac motora s ven-
tilacijskim otvorima (Stitnici za prste) (10).

e Kako biste izbjegli rizik od pozara, motor i
ispusni sustav odrzavajte bez biljnih osta-
taka ili isteklog maziva.

¢ Ne koristite tvrde niti Siljate predmete.
Mogli biste ostetiti uredaj.

e Za CiScenje kosilice, na priklju¢ak za vodu
(16) se moze spojiti crijevo. Pritom pos-
tavite najnizu visinu reza (PodeSavanje
visine reza, S. 102).

e Qdstranite naslage biljnih ostataka koje
su zalijepljene, pomocéu komada drveta
ili plastike s kotaca, ventilacijskih otvora,
otvora za izbacivanje i podrucja noza.

Ciséenje pomoéu prikljuéka za vodu

Postupak

1. Po potrebi skinite komplet za mal&iranje
(87) ili uredaj za prihvat trave (21).

2. Spojite vrtno crijevo na priklju¢a za vodu
(16) na uredaju.

3. Otvorite vodu i pokrenite uredaj
(UkljuCivanje i iskljucivanje, S. 105).
Rotirajuci noz (55) rasprsuje vodu.

4. Nakon nekoliko minuta, uredaj ¢e se
ocistiti od prljavstine i ostataka trave.

5. Zatim pustite kosilicu da kratko vrijeme
radi bez vode. Cirkulirajuci zrak noza (55)
uklanja vecinu vlage.

Odrzavanje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.

Nepravilno odrzavanje moze dovesti do oz-

biljnih ozljeda.

Napomene

* Prije svake uporabe provjerite ima li na
uredaju ocitih nedostataka kao $to su la-
bavi, istro$eni ili oSteceni dijelovi. Provje-
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rite zategnutost svih matica, vijaka i svor-
njaka.

* Provjerite jesu li poklopci i zastitni uredaji
osteceni i ispravno postavljeni. Zamijenite
ih ako je potrebno.

Mi ne odgovaramo za Stete prouzrokovane

nasim uredajima, ukoliko su iste uzrokovane

nestru¢nim popravkom ili uporabom neorigi-
nalnih dijelova, odn. nenamjenskom upora-
bom uredaja.

Promjena ulja

Napomene

e Obavite promjenu motornog ulja kada je
spremnik za benzin prazan i s toplim mo-
torom.

* Prvu promjenu motornog ulja obavite na-
kon otprilike 5 sati rada, zatim svakih 50
sati rada ili jednom godisnje.

e Staro ulje zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin (vidi Zbrinjavanje / zastita okolisa,
S. 110).

Postupak (slika I)

1. Skinite utika¢ svjecice (51) (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 107).

2. Otvorite poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

3. Ispumpajte motorno ulje pumpom za ulje
(nije u opsegu isporuke).

4. Napunite motornim uljem (vidi Punjenje
ulja, S. 103).

Odrzavanje svjecice

Napomena

IstroSene svjecice ili prevelik razmak elektro-

da uzrokuju smanjenje snage motora.

Potreban alat i pomagala (nije uklju¢eno)

o Zitana Getka

e Mijerni listi¢ (dostupno u specijaliziranim
prodavaonicama)

Potreban pribor

e Kilju¢ za svjecicu (30)

Postupak (slika K)

1. Skinite utika¢ svjecice (51) sa svjecice
(50) istovremenim povlac¢enjem i okreta-
njem.

2. Odbvijte O svjecicu (50) pomocu klju¢a za
svjecice (30).

3. Provjerite razmak elektroda pomocu
mjernog listi¢a. Razmak elektroda mora
iznositi 0,7-0,8mm.

4. Po potrebi prilagodite razmak pazljivim
savijanjem elektrode mase svjecice.

5. Ocistite svjecicu (50) mekanom zi€anom
Cetkom.

6. Zavrnite U ocCiS¢enu i podeSenu svjecicu
(preporu¢eni moment pritezanja 20 Nm).

7. Zamijenite ostecenu svjecicu rezervnom.

Ciscéenije filtra za zrak

Napomena

Dvodijelni filtar za zrak sastoji se od

e Filtar za zrak fino (53)

e Filtar za zrak grubo (54)

Uredaj ne smije raditi bez filtra za zrak. Inace

¢e prasina i prljavstina u¢i u motor i uzroko-

vati Stetu.

lzvadite filtar za zrak (slika L)

1. Otvorite kuciste filtra za zrak (11) priti-
skom i drzanjem deblokade i otvaranjem
poklopca filtra za zrak (52).

2. lzvadite oba filtra za zrak (53/54).

Ciséenje / zamjena filtra za zrak

1. Ogistite oba filtra za zrak (53/54) u otopini
sapuna.

2. Ostavite filtre za zrak (53/54) da se osuse.
Nakapajte nekoliko kapi svjezeg motor-
nog ulja u filtre za zrak (53/54).

3. Zamijenite neispravne filtre za zrak (53/
54) novim dvodijelnim filtrom za zrak.

Umetnite filtar za zrak (slika L)

1. Stavite oba filtra za zrak (53/54) u kuciste
filtra za zrak (11).

2. Ponovno zatvorite kudiste filtra za zrak
(11) zatvaranjem poklopca filtra za zrak
(52). Cujno ¢e uledi.

Zamjena noZeva

Ako je noz tup, stru€na radionica ga moze

naknadno brusenjem naostriti. Ako je noz

ostecen ili neuravnotezen, potrebno ga je za-
mijeniti.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda no-

Zevima. Prilikom rukovanja nozevima nosite

rukavice.

Napomene

e Spremnici za ulje i benzin moraju se is-
prazniti.

¢ Cim ste vijak noza (57) jednom otpustili,
morate zamijeniti zateznu plocu (56).

e Okretni moment pritezanja (noza): 45 Nm

Potreban alat (nije ukljuéeno)

e Kilju¢ za vijke

Dopusteni nozevi

e RATO 73101-G08
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Postupak (slika M)

1. lzvucite utika¢ za svjecicu (51).

2. Nagnite uredaj unatrag tako da svjecica
(50) strsi prema gore.

3. Okrenite uredaj na bok.

NAPOMENA! Uredaj se smije okrenuti na
bok samo kada su spremnici za benzin i

ulje prazni!

4. Koristite ¢vrste rukavice i ¢vrsto drzite

noz (55).

5. Okrenite vijak noza (57) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu U od osovine

motora (58) pomocu kljuca.

6. Montirajte novi noz (55) obrnutim redos-
lijedom. Pripazite da je noz (55) ispravno
postavljen i da ravno nalijeZze na osovini

7.

motora (58). Izmedu vijka noza (57) i noza
(55) mora biti postavljena zatezna plo¢a
(56).

Zategnite noz (45 Nm).

Podesavanje rasplinjaca

Rasplinjac je tvorni¢ki podesen za optimal-
ne performanse. Ukoliko je potrebno dodat-

no podesavanije, to treba obaviti stru¢na ra-
dionica.

Intervali odrzavanja

Redovito provodite radove odrzavanja nave-

dene u donjoj tablici. Redovito odrzavanje

Vaseg uredaja produljit ¢e Zivotni vijek ure-
daja. Takoder postizete optimalnu uc¢inkovi-
tost rezanja i izbjegavate nezgode.

Radovi odrzava-
nja

Prije
svake
upotre-
be

Nakon
svake
upotrebe

Nakon 5
sati rada

Nakon 50
sati rada

Nakon 8 sati
rada

Godisnje

Provijerite i zateg-
nite vijke, matice,
svornjake

Provjera razine ulja,
S. 103

Ocistite upravljac-
ke elemente / po-

drucje oko prigusi-
vaca

Promjena ulja,
S. 107

Ciséenje filtra za
zrak, S. 107

Odrzavanje
svjecice, S. 107

Ocistite / provjeri-
te / naoStrite noz

v

QOcistite sustav hla-
denja zrakom*

v

*Zamijenite ¢eS¢e ako ima puno prasine ili

ako je jako prljav

Skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od pozara.

Nemoijte spremati uredaj s napunjenim ure-
dajem za prihvat trave. Za vru¢eg vremena, o
trava pocinje fermentirati, proizvodedi topli-

nu.
Napomene

e (Qcistite i odrzavajte uredaj prije Cuvanja.

e Uredaj uvijek drzite ¢istim, suhim i izvan

dohvata djece.
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Ostavite motor da se ohladi prije nego
uredaj odlozite u zatvorenim prostorijama.
Nikada nemojte skladistiti uredaj s benzi-
nom u spremniku unutar zgrade gdje ben-
zinske pare mogu doci u kontakt s otvo-
renim plamenom ili iskrama ili se zapaliti.
Za Cuvanje goriva koristite prikladne i do-
pustene spremnike.

Ne pokrivajte uredaj najlonskim vrecica-
ma jer bi se mogla stvoriti vlaga i plijesan.
Optimalna temperatura za skladistenje
baterije i uredaja je izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbjegavajte ekstremnu hladnocu ili vruci-
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nu tijekom skladistenja kako baterija ne bi
izgubila u€inkovitost.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Sklapanje uredaja

Kako biste ustedijeli prostor prilikom pohra-

njivanja uredaja, imajte na umu sljedece:

Postupak (slika N)

1. Otkvacite ruc¢ku za pokretanje s uzetom
za pokretanje (25).

2. Povucite blokadu (38) na obje strane od
kucista uredaja (17) i preklopite cijevi (7)
prema naprijed.

3. Otpustite brzozatezne poluge (42) koje
spajaju gornju cijev (1) s donjim cijevima
(7).

4. Preklopite gornju cijev (1) unazad. Pritom
pazite da ne prignjecite Bowden vu¢no
uze (5/4).

Skladistenje tijekom zimske pauze

Napomene
e Nepostivanje uputa o skladistenju moze
dovesti do problema s paljenjem ili traj-

Trazenje greske

nog ostec¢enja zbog ostataka goriva u ras-
plinjacu.

e Spremnik za benzin ne treba isprazniti
ako u benzin dodate aditiv za gorivo.

e Spremnik uvijek praznite na otvorenom.

Postupak

1. Pokrenite motor i pustite ga da radi dok
ne ostane bez goriva.

2. Promijenite ulje (vidi Promjena ulja,

S. 107).

3. Zbrinite staro ulje i ostatke benzi-
na na ekoloski prihvatljiv nagin (vidi
Zbrinjavanje / zastita okolisa, S. 110).

Konzerviranje motora

1. Odbvijte svjecicu (50) (vidi Odrzavanje
svjecice, S. 107).

2. Ulijte zlicu motornog ulja u prostor moto-
ra kroz otvor svjecice.

3. Lagano povlacite rucicu s uzetom za po-
kretanje (25) s povucenim lukom za po-
kretanje (3) kako biste rasporedili ulje
unutar motora.

4. Ponovno ¢vrsto zavrnite svjecicu (50).

Tablica u nastavku pomoci e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Otklanjanje

Moguci uzrok

Uredaj se ne pokrece

Premalo benzina u spremniku

Punjenje benzina

Pogresan redoslijed pokretanja

Slijedite upute za pokretanje
motora (vidi Pogon, S. 104)

Utikac svjecice (51) nije isprav-
no stavljen

Nataknite svjecicu (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 107)

Cadava svjedica (50)

Ocistite, podesite ili zamije-
nite svjecicu (vidi OdrZzavanje
svjecice, S. 107)

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa
rasplinjaca

Gresku mora popraviti stru¢na
radionica

Neispravan e-pokretac (23)

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Motor se pokrece, ali uredaj ne
radi punom snagom

Prijav filtar za zrak (53/54)

Ocistite ili zamijenite filtar za
zrak (53/54) (vidi Ciscenje filtra
za zrak, S. 107)

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa
rasplinjaca

GreSku mora popraviti stru¢na
radionica
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa

GreSku mora popraviti strué¢na
radionica

rasplinjaca

Motor prestaje raditi

Cadava svjedica (50)

Ocistite, podesite ili zamije-
nite svjecicu (vidi OdrZzavanje
svjecice, S. 107)

Ventilacijski otvori poklopca
motora (10) su zacepljeni

Ocistite ventilacijske otvore na
poklopcu motora (10)

Motor se pregrijava

Pogresna svjecica (50)

Zamijenite svjecicu (50) (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 107

toru

Premalo motornog ulja u mo-

Dopunite motorno ulje (vidi
Punjenje ulja, S. 103)

Motor dimi

Prljav filtar za zrak (53/54)

Ocistite ili zamijenite filtar za
zrak (53/54) (vidi Ciscenje filtra
za zrak, S. 107)

toru

Premalo motornog ulja u mo-

Dopunite motorno ulje (vidi
Punjenje ulja, S. 103)

Visina rezanja preniska

Podesite vecu visinu rezanja

Rezultat rada nije zadovoljava- [y~ (55) je tup

juci ili motor tesko radi

Nabrusite ili zamijenite noz (55)

Podrucje noza zacepljeno

Ocistite uredaj

Trava blokira noz (55)

Otklonite travu

Noz (55) se ne okrece

Noz (55) je pogresno montiran |Ispravno ugradite noz (55)

Nenormalni zvukovi, lupanje ili |NoZ (55) je pogreSno montiran |Ispravno ugradite noz (55)

vibracije

Noz (55) je oStecen

Zamijenite noz (55)

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
nesSkodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-

ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-

ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Uredaj zbrinite prema lokalnim propisima. Za

daljnje informacije obratite se lokalnoj upravi.

e Staro ulje i ostatke benzina ne ispustajte
u kanalizaciju ili odvode. Staro ulje i ostat-
ke benzina zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin — predajte ih na mjestima za prikup-
ljanje.

e Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

e Strojevi ne spadaju u kuéni otpad.

e Pazljivo ispraznite spremnike ulja i goriva i
uredaj predajte na mjestu za prikupljanje.

e Prazne spremnike ulja i goriva zbrinite na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

e Koristeni plasti¢ni i metalni dijelovi mogu
se odvojiti i na taj nacin zasebno reciklira-
ti.

e U slu€aju dodatnih pitanja se obratite ser-
visnom centru.
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Upute za odlaganje zelenog
otpada

Rezanu travu ne bacajte u kontejner za sme-
¢e, nego je kompostirajte ili rasporedite kao
sloj hranjive tvari ispod grmlja i drveca.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 5 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ogranicavaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar pet godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar pe-
togodisnjeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u Cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. NoZ) niti na ostecenje lomljivih
dijelova .

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
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kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio na$ ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 495966_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 495966_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vaSe poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR)Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 495966_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedeéa
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 112

Pozicija Ime Narudzba br
1 Gornja cijev 91120876
21 Uredaj za prihvat trave 91120867
37 Komplet za malgiranje 91120865
50 Svjecica 91095878
55/56/57/58 Komplet nozeva 91120860
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Benzinska kosilica

Model: PPBRM 46 B2

Serijski broj: 000001-026200

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC  2014/30/EU e 2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 » EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:

Razina zvuénog udinka (Lyya)

— izmjereno: 94,3 dB;

— zajamceno: 96 dB

Prema postupku og_:jenjiyanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.

Prijavljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199 ¢ 80686
Minchen e Deutschland

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadrzaja

Uvod
Namenska upotreba.....

Uputstvo za odlaganje zelenog
otpada.......occeeiieieieeeee e 133

Kako izjaviti reklamaciju?

Obim isporuke/pribor... Rezervni delovi i pribor.......cccccurernnissnnnns 133

Pregled.......ooiiieieeeeeee Prevod originalne EU deklaracije o

Opis funkcija......ccceeevceeeeiieeccee e, uskladenosti 134

TehniEKI POTACH..-vvervvereeeereeeereeeeerereene 116 Garancija / Garantni list........ccccccecevvinens 135
Bezbednosne napomene........eveeereeeens 117 Eksplodirani pogled 235

Znacenje bezbednosnih napomena.....117

Slikovne oznake i simboli............. Uvod

Bezbednosne napomene kosilice

S ’ Cestitamo na kupovini Vase nove benzinske
Preostali MziCi........cccccoeriiiniiiiii

kosilice za travu (u nastavku se naziva

Priprema proizvod ili uredaj).
Sigurnosna oOpremMa........cceeveeerieeeneeenne 121 Time ste se odlucili za kvalitetan ureda.
Upravljacki elementi.........ccceveeevennnenne 122 Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom

122 proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
122 Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

Montaza drske........cccceeueennnee .
Postavite ru¢ku za pokretanie..............

Montiranje nosaca.........c.ccccu.... e 122

MONtaZA FUBKE.........ererrreeeeeesssssereeee 123 ﬁ @

Montaza jedinice za sakupljanje

L= VTN 123 Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
Demontaza jedinice za sakupljanje uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
L= VTN 123 bezbedﬁost7 upotrebu i 0d|aganje_ Paﬂjivo
Praznjenje jedinice za sakupljanje procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
L= VTN 123 se sa elementima za rukovanje i ispravnom
Komplet za malC........cccoeoerieenieneiiennns 123 upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
PodeSavanije visine reza............ccce..... 123 na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Montaza bo¢nog kanala za Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite
PraZnjenj€......ccoeeeeueereerireesreesreeseeeneeens 124 svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
Der!:]o‘nta.ia bo&nog kanala za prosledite tre¢im licima.
PraZNjENJE.....eevueeereesrrerireesseeesseesieaenseens

Sipanje benzina

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu

Sipanje mgtomog (V1) - U 125 upotrebu:

Kontrola nivoa ulja...... """"" e 125 * KoSenje travnjaka i povrsina sa travom u

Provera stanja napunjenosti kuénoj upotrebi

akumulatora.........coceeveeeiieenecrieeseeee 125 - .

Punienie ak lat 195 Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

unjenje akumulatora........c.ccccceeeeenienne kiga ili u viaznom okruzenju.

Rad Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
Pre rada......c.ccoieeiieiieeeeeeen odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
Napomene za rad godina smeju da koriste uredaj samo pod
Umetanje i vadenje akumulatora.......... 126 nadzorom.

Ukljugivanje i iskljugivanje........cc.......... 126 Svaka druga upotreba, koja nije izricito
Transport 127 dozvvoljena uovom uputs_t_vu za upotrebu,
R " o o moZe da predstavlja ozbiljnu opasnost
Clsgenje, odrzavanje i skladiStenje....... 127 za korisnika i da dovede do osteéenja

CiSCeNjE....oveveieriii uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

Odrzavanje... odgovornost za nezgode ili telesne povrede

Skladigtenje........ceveveveverereeereeeeeerenans ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
Pronalazenje greske 131 namenjen za primenu u obla}stl ,Uradi sam®.

) > . Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

Odlaganje/zastita zivotne sredine......... 132 primenu. Kod komercijalne upotrebe
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garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢
ne snosi odgovornost za oStecenja, koja
su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.
Propisno odloZite ambalazni materijal.
® Benzinska Kkosilica za travu
e Gornja drska
2x Donja drska
2x Brzostezna poluga
2x Vijak (Gornja drska)
3x Drzac kabla
Klju¢ za svecice
Klju¢ oblika unutrasnjeg Sestostranog
upusta
Bocni kanal za praznjenje
e Komplet za mal¢
e Jedinica za sakupljanje trave
- Rucka
- 2x Vijak (Rucka)
Drza¢ (Pametni telefon)
Drza¢ (Klju¢€ za svecice)
Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ sa uputstvom za
upotrebu

Pregled

- llustracije uredaja naci ¢ete na
[ ]

& prednjoj i zadnjoj preklopnoj
l .5 strani.

Gornja drska

Nosa¢ pogona

Poluga za pokretanje
Boudenov potezac¢ (Start)
Boudenov poteza¢ (Pogon)
Drza¢ (Pametni telefon)
Donja drska

Drza¢ kabla

Kabl uredaja

Poklopac motora sa ventilacionim
otvorima (zastita za prste)

Kuciste filtera vazduha

O O 00 N O O~ N =

—_

—
—_

12 Tocak

13 Rucka za noSenje

14 Zastita izduva

15 Boc¢ni poklopac za praznjenje
16 Sopojnica za priklju¢ak vode
17 Kuciste uredaja

18 Merni Stap za nivo ulja

19 Poluga za podesavanije visine reza
20 Odbojnik

21 Jedinica za sakupljanje trave
22 Rucka

23 Indikator stanja napunjenosti
24 Vodica sajle za pokretanje

25 Rucka za pokretanje sa sajlom za
pokretanje

26 Drzag (Klju¢ za svecice)
27 E-pokretac
28 Drza¢ akumulatora

29 Kilju€ oblika unutrasnjeg Sestostranog
upusta

30 Kilju¢ za svecice

31 Akumulator

32 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
33 Indikator stanja napunjenosti

34 Deblokada akumulatora

35 Punjac

36 Bocni kanal za praznjenje

37 Komplet za mal¢

(sl. A)

38 Blokada

39 Vijak za zaklju¢avanje

(sl. B)

40 Drzag kabla

41 Vijak (Gornja drska)

42 Brzostezna poluga

(sl. C)

43 Dodatna rucka

44 Vijak (Jedinica za sakupljanje trave)
(sl. E)

45 Blokada (Komplet za malc)

(sl. G)

46 Blokada (Bo¢ni poklopac za praznjenje)
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(sl. H)

47 Rezervoar za benzin
48 Nastavak za punjenje
49 Poklopac rezervoara
(sl. K)

50 Svedica

51 Utika¢ za svedicu

(sl. L)

52 Poklopac filtera vazduha
53 Filter vazduha fina
54 Filter vazduha gruba
(sl. M)

55 Secivo

56 Stezna plo¢a

57 Vijak seciva

58 Vreteno motora

Opis funkcija

Uredaj sadrzi plasti¢no kuciste sa
benzinskim motorom i korpu za travu. Rezni
alat se okrece paralelno sa 7-stepenim
nivoom reza.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledeéim opisima.

Tehnic¢ki podaci
Benzinska kosilica za travu . PPBRM 46 B2

Zapremina motora ........c...c...... 144,3 cm? (cc)
STaF-To F- LSRR 25kW/3,4PS
Max. Motordrehzahl Nmgy --..ee...... 3600 min™'

Broj obrtaja u praznom hodu ng ...2800 min”"

Zapremina Rezervoar za benzin 0,8 | (800 ml)

Zapremina Rezervoar za motorno ulje
.................................................... 0,51 (500 ml)

Visina reza .
Brzina ......coceeviiiiiiiieee 3,6 km/h (1 m/s)
Zapremina Jedinica za sakupljanje trave . 60 |
TezZina (sa jedinicom za sakupljanje trave i
praznim rezervoarom) ..........cc.eeeeeeeens 29,0 kg
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

— garantovano .......ccoccceeeeiiiee e 96 dB
—izmereno ........cceuees 94,3 dB; Kyya=1,88 dB
Vibracija (ap) na gornjoj drsci
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?

Vrednost emisije ugljen-dioksida (CO2)
odredena postupkom EU odobrenja tipa za
ovaj uredaj iznosi: 984,17 g/kWh

4\ OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite stitnike

za sluh.

AKUMUIALOL ... Li-lon
Temperatura ......cccceeveerveeeieeieeeeeee, <50 °C
— Postupak punjenja ........ccccccveeenneeen. 4-40 °C
—Rad ..o ....4-50 °C
— Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski opseg ......... 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .......ccccveeeveereeenenenns <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke su izmerene
normiranim postupkom ispitivanja i mogu da
se koriste za poredenje jednog uredaja sa
drugim uredajem. Navedena vrednost emisije
vibracija i navedena vrednost emisije buke
mogu da se Koriste i za priviemenu procenu
opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe uredaja, u zavisnosti od
nacina upotrebe uredaja. Potrebno je da
se odrede bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca, koje su zasnovane na proceni
opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova
upotrebe (pritom treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa, na primer periode u
kojima je uredaj isklju¢en i periode u kojima
je ukljucen, ali radi bez opterecenja).
Svedite buku i vibracije na minimum!

e Koristite samo uredaje koji su u
savrS§enom radnom stanju.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj stil rada uredaju.

Ne preopterecujte ureda;.

Po potrebi proverite uredaj.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

4\ UPOZORENJE! Pri duzem radu,

zbog vibracija moze doéi do poremecaja
cirkulacije u rukama rukovaoca (sindrom
belih prstiju) Sindrom belih prstiju je
vaskularna bolest u kojoj se grée mali krvni
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sudovi u prstima ruku i nogu. Zahvacena
podrucja viSe ne dobijaju adekvatan dotok
krvi i stoga izgledaju izuzetno bleda. Cesta
upotreba vibrirajucih proizvoda moze izazvati
oStecenje nerava kod ljudi €ija je cirkulacija
krvi ostecena (npr. pusaci, dijabeti¢ari). Ako
primetite bilo kakvo neuobicajeno ostecenje,
odmah prekinite sa radom i obratite se
lekaru.

Obratite paznju na slede¢e napomene, da

biste smanijili opasnosti:

e (QOdrzavajte svoje telo, posebno ruke,
toplim po hladnom vremenu.

e Pravite redovne pauze i pomerajte ruke da
biste poboljsali cirkulaciju krvi.

e Pobrinite se da redovno odrzavate uredaj
i fiksne delove uredaja i da time smanjite
vibracije na minimum.

e Po potrebi, pridrzavajte se vremena za
odmor i ograni¢ite trajanje radova na
neophodno vreme.

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X 20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju¢ivo sledeé¢im akumulatorima:
PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Preporucujemo vam da ovaj uredaj

punite slede¢im punjac¢ima: PLG 20 A1,
PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4 UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupiée
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teska telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Paznja! Procitajte uputstvo za
upotrebu

VB>

Garantirani nivo zvuéne snage Lyya u
6 dB(A)

[

(<]

=

>

Opasnost od povreda od bac¢enih
» deloval

DHT Drzite osobe podalje od uredaja

gV
Ostra jedinica za rezanje! Drzite noge

i ruke podalje.

x;’ Pre radova na odrzavaniju iskljucite
motor i izvucite utika¢ svecice.
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Oprez - Vruce povrsine! Opasnost od
. Opekotina
|:| "’T Drzite osobe podalje od uredaja

Oprez - Otrovna isparenja!l

Ne koristite uredaj u zatvorenim
prostorijama.

Oprez - Benzin je zapaljiv!
Ne tocite gorivo dok motor radi.

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.
Paznja! Produzeno kretanje jedinice
za rezanje

~. Iskljucite motor, kada napustate
uredaj.

Drzite osobe koje stoje uokolo i decu
podalje od uredaja.

Bez otvorenog plamena; zabranjeni
su vatra, otvoreni izvori paljenja i
pusenje.

| Opasnost! Drzite Sake i stopala
” podalje

460 mm,
X
(o)

Krug rezanja

i CRozes>

gorivo koje treba da se koristi

Slikovne oznake na gornjoj drsci

ON

Uklju€ivanje uredaja (ON):
Povucite polugu za pokretanje

N

o
=)
=1
B

Isklju¢ivanje uredaja (OFF):
Pustite polugu za pokretanje

Pogon na to¢kove ukljucen:
povucite nosa¢ pogona prema sebi

Isklju¢ivanje pogona na tockove:
otpustite nosa¢ pogona

W W A

Slikovne oznake na poklopcu rezervoara

m maks. 10% etanola

Indikator stanja napunjenosti na jedinici
za sakupljanje trave

otvoren: Jedinica za sakupljanje

Go 3 Indikator stanja napunjenosti je
trave je prazna

story  Indikator stanja napunjenosti je
ﬁ zatvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je napunjena

Slikovne oznake na visecoj etiketi

(e
/o

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

Ukljugivanje uredaja (ON):
Povucite polugu za
pokretanje

Povlacenje sajle za
pokretanje ili E-pokretaca

& Visokozapaljivo

@ Otrovno

Stetno po Zivotnu sredinu

Koristite zastitne rukavice

S

Bezbednosne napomene kosilice

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Zanemarivanje bezbednosnih napomena i
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uputstava moze da dovede do pozara i/ili
teSkih povreda. Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva.

Napomene

1.

9.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa moguénostima
podesavanja i ispravhom upotrebom
uredaja.

Obucite se na odgovarajuci nacin

u vezi sa nedoumicama prilikom
upotrebe uredaja i u vezi sa pogreSnim
rukovanjem.

Budite oprezni, pazite Sto radite i
razumno pristupite poslu. Ne koristite
uredaj kada ste umorni ili bolesni ili
kada ste pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Jedan trenutak nepaznje prilikom
upotrebe uredaja moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

Ovaj uredaj nije namenjen da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima.
Ovaj uredaj takode ne smeju da koriste
osobe bez iskustva u rukovanju ovim
uredajem ili sa nedostatkom znanja

0 ovom uredaju, osim ako su pod
nadzorom osobe koja je nadlezna

za njihovu bezbednost ili su im data
uputstva kako da koriste uredaj.

Deca moraju da budu pod nadzorom da
bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Nikada ne dozvolite deci ili drugim
osobama, koje nisu upoznate sa
uputstvom za upotrebu, da koriste
uredaj. Lokalne odredbe mogu da
definiSu minimalno starosno doba
korisnika.

Nikada ne kosite kada se osobe,
pogotovo deca, ili Zivotinje nalaze u
blizini. U slu¢aju odvlaenja paznje
mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

Imajte na umu da korisnik snosi
odgovornost za hezgode sa drugim
osobama i njihovom imovinom.

Postuijte zastitu od buke i lokalne
propise.

Priprema

1.

Kada kosite, uvek nosite protivkliznu
obucu i dugacke pantalone. Ne kosite
bosi ili u laganim sandalama. Delovi u
pokretu mogu da zahvate labavu odecu,
nakit i dugu kosu. Nosenje odgovarajuce
odece smanjuje opasnost od povreda.

2. Prekontrolisite teren na kojem cete
koristiti uredaj i uklonite sve predmete
(npr. kamenije, granje, zice, igracke) koji
mogu da budu zahvaéeni i odbaceni.

3. Upozorenje. Benzin je visokozapaljiv.
Pozar i eksplozije mogu da dovedu do
teskih opekotina:

e Cuvajte benzin u posudama, koje su za
to predvidene;

e tocite gorivo samo na otvorenom i ne
pusite tokom postupka punjenja;

e benzin mora da se sipa pre pokretanja
motora. Kada motor radi ili kada je
uredaj vru¢, ne smete da otvorite
poklopac rezervoara niti da dosipate
benzin;

e u sluéaju prelivanja benzina, ne smete
da pokus$ate da pokrenete motor.
Umesto toga, uklonite uredaj sa
povrsine koja je zaprljana benzinom.
Izbegavajte svaki poku$aj paljenja dok
isparenja benzina ne ispare;

e iz bezbednosnih razloga, zamenite
osteceni poklopac rezervoara za
benzin i ostale oste¢ene poklopce
rezervoara.

4. Zamenite oStecene prigusivace.

5. Pre upotrebe, uvek proverite vizuelnom
kontrolom da li su rezni alati, klinovi za
pri¢vrscivanje i cela jedinica za rezanje
pohabani ili oStec¢eni. Da bi se izbegla
neuravnotezenost, pohabani ili oSteceni
alati i klinovi smeju da se zamene samo u
kompletu.

6. Budite oprezni kod uredaja sa viSe reznih
alata, jer kretanje jednog seciva moze da
izazove okretanje ostalih seciva.

7. Koristite samo originalne rezervne
delove i delove pribora, koje isporucuje i
preporucuje proizvodag. Primena delova
drugih proizvodac¢a moze da dovede do
povreda i dovodi do trenutnog gubitka
prava na garanciju.

Rad

1. Ne ostavljajte motor sa unutrasnjim
sagorevanjem da radi u zatvorenim
prostorijama, u kojima moze da se nakupi
opasan ugljen-monoksid.

2. Kosite samo na dnevnom svetlu ili
pri dobrom vestackom osvetljenju.
Neosvetljeno radno podrucje moze da
dovede do nezgoda.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

120

Ne koristite uredaj kada postoji opasnost
od udara munje. Opasnost od elektricnog
udara.
Paznjal Izduvi kosilice za travu sadrze
otrovne supstance.
Izbegavajte masinu po loSim vremenskim
uslovima, pogotovo kada postoji
opasnost od grmljavine.
Ukoliko je moguce, izbegavajte primenu
uredaja na mokroj travi.
Uvek vodite rac¢una o stabilnom poloZaju
na kosinama, narocito na kosinama, u
blizini deponija otpada, rovova ili nasipa.
Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
uredaj u neoc¢ekivanim situacijama.
e Uvek radite popre¢no prema kosini,
nikada uzbrdo ili nizbrdo.
e Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.
e Nemojte kositi na preterano strmim
kosinama (maks. 10-15°).
Vodite uredaj samo tempom hodanja.
Budite posebno oprezni kada okrecete
uredaj ili kada ga vucete ka sebi.
Zaustavite rezni alat kada morate da
nagnete uredaj radi transporta preko
povrsina koje nisu trava i kada pomerate
uredaj od i do povrsine koju treba da
kosite.
Nikada ne koristite uredaj sa o$te¢enim
sigurnosnim uredajima ili zastitnim
reSetkama ili bez ugradenih sigurnosnih
uredaja, kao npr. bez odbojnika i/ili
jedinice za sakupljanje trave. Time se
obezbeduje da bezbednost uredaja
ostane sacuvana.
Ne menjajte podesenost regulatora
motora i ne obréite motor prekomerno.
Mogli biste da oStetite uredaj.
Pre pokretanja motora odvojite sve
nozeve i pogone. Pokrenite uredaj
oprezno, u skladu sa uputstvima
proizvodaca. Vodite racuna o dovoljnom
rastojanju izmedu stopala i reznog alata.
Postoji opasnost od povreda.
Prilikom startovanja ili paljenja motora,
uredaj ne smete da nagnete, osim ako
morate da ga malo podignete prilikom
postupka. U tom slu¢aju, nagnite uredaj
samo onoliko koliko je potrebno i
podignite samo stranu koja je okrenuta
dalje od korisnika.
Ne pokrecite motor kada stojite ispred
otvora za izbacivanje.

16.

17.

18.

19.

21.

Gi
1.

2.

Ukljucite motor prema uputstvu i samo
kada se Vase noge nalaze na bezbednom
rastojanju od reznih alata.
Nikada ne stavljajte $ake ili stopala na
rotirajuce delove ili ispod njih. Budite
uvek udaljeni od otvora za izbacivanje.
Trenutak nepaznje prilikom koriS¢enja
uredaja moze da dovede do teskih
povreda.
Nikada ne podizite i ne nosite uredaj
kada motor radi.
Iskljucite motor, izvucite utikac za
svecicu. Uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili i izvucite klju¢
za paljenje ako ga ima:
® pre nego Sto otpustite blokade ili
uklonite zacepljenja iz otvora za
izbacivanje;
e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego $to ga ocistite ili na njemu radite;
e kada uredaj prilikom rada naide na
strano telo. Pregledajte uredaj na
osStecenja i izvrSite potrebne popravke,
pre nego $to ga ponovo pokrenete i
radite njime;
e ako uredaj po¢ne neobic¢no jako
da vibrira, neophodno je da odmah
izvrsite proveru.
e kada napustite uredaj;
* pre nego Sto dosipate gorivo.
Nikada ne ostavljajte uredaj na radnom
mestu bez nadzora.
Ne radite sa oSte¢enim ili nepotpunim
uredajem ili uredajem koji je modifikovan
bez saglasnosti proizvodaca. Upotreba
uredaja za druge namene, osim
predvidenih, moze da dovede do opasnih
situacija.
U slu¢aju da motor otkaze, zatvorite
prigusnu zaklopku. Ukoliko motor ima
zaustavnu slavinu za benzin, zatvorite je
nakon kosenja.
Séenje, odrzavanje i skladistenje
Vodite rauna da su sve navrtke,
klinovi i vijci ¢vrsto zategnuti i da je
uredaj u bezbednom radnom staniju.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim uredajima.
Nikada ne Cuvajte uredaj sa benzinom
u rezervoaru za benzin u zgradi, u kojoj
isparenja benzina mogu eventualno da
dodu u dodir sa otvorenom vatrom ili
varnicama.

/I PARKSIDE’

PERFORMANCE



3. Pustite da se motor ohladi pre nego Sto
smestite uredaj u zatvorene prostorije.
Postoji opasnost od pozara.

4. Da bi se izbegla opasnost od pozara,
drzite motor, izduvnu cev, prigusivac,
kutiju akumulatora i podrucje oko
rezervoara za gorivo Cistim od trave, liS¢a
ili iscurele masti (motornog ulja).

5. Redovno proveravajte opremu za
sakupljanje trave na znakove habanja ili
nepravilno funkcionisanje.

6. Zamenite pohabane ili oStecene delove
iz bezbednosnih razloga. Zamenite
oStecene prigusivace.

7. AKo je potrebno, ispraznite rezervoar za
benzin na otvorenom.

8. Pazljivo rukujte uredajem. Odrzavajte
alate oStre i Ciste da biste mogli bolje i
bezbednije da radite. Sledite propise za
odrzavanje.

9. Ne pokuS$avajte da sami popravljate
uredaj, osim ako ste za to strucni. Sve
radove, koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu, smeju da obavljaju
samo korisnicki servisi koje smo mi
ovlastili.

10. Cuvajte uredaj na suvom mestu i van
domasaja dece. Uredaji su opasni kada
ih koriste neiskusne osobe.

11. Ne smete da manipuliSete niti da
deaktivirate sigurnosne sisteme ili uredaje
kosilice za travu. Korisnik ne bi trebalo
da menja niti da manipuli$e nijednom
plombiranom postavkom za regulisanje
broja obrtaja motora.

Dodatne bezbednosne napomene

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

e Koristite samo kad je dobra vidljivost.
Druge osobe drzite na bezbednoj
udaljenosti.

e Redovno proveravajte uredaj i pre svake
upotrebe se uverite da sve brave za
pokretanje i dugmad ispravno rade.

e Budite oprezni prilikom pode$avanja
proizvoda i nemojte da zaglavite prste
izmedu pokretne ostrice i fiksnog dela
uredaja.

o &\ OPREZ! Kosilica se ne sme koristiti
bez kompletnog sakupljaca trave ili
samozatvarajuceg zastitnog uredaja za
otvor za izbacivanje.

¢ Neophodno je odrzavati kosilicu za travu
u dobrom radnom stanju.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e (OStecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce §titnike za sluh.

¢ Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

* Posekotine

e Povrede usled pokretnih delova ili vrucih
povrsina.

4 UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno uti¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Obavljajte radove na uredaju samo kada je
secivo isklju¢eno i kada miruje. Podesite
motor tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Vrsite samo radove za koje mislite da mozete
da ih odradite. U slu¢aju nedoumica, obratite
se struénjaku ili direktno nasem servisu.

Sigurnosna oprema

Sledeca sigurnosna oprema postoji radi
zastite korisnika i uredaja:

Poluga za pokretanje (3)

Kada pustite polugu za pokretanje, uredaj se
zaustavlja.

Zastita izduva (14)

Time se sprecava kontakt Saka ili zapaljivih
materijala sa vru¢im izduvom.
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Odbojnik (20)

Stiti rukovaoca od delova, koji su se razleteli
i od nenamernog dodirivanja se€iva kada
kosi bez sakupljaca trave (21).

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Mehanizam za zaustavljanje seciva

Napomene

e Redovno proveravajte mehanizam za
zaustavljanje seciva.

e Secivo mora da se zaustavi u roku od 7
sekundi.

Postupak

1. Otpustite polugu za pokretanje (3). Motor
se iskljucuje i se€ivo ¢e se zakoditi.

Indikator stanja napunjenosti

Iznad jedinice za sakupljanje trave (21) se

nalazi indikator stanja napunjenosti (23).

Go Indikator stanja napunjenosti je
@ otvoren: Jedinica za sakupljanje
STOP%

trave je prazna
Montaza drske
Napomene
e Pazite da Boudenov potezac¢ (4/5) nije
zgnjecen prilikom sastavljanja upravljaca.
Montaza donje drske
(sl. A)

Postupak

1. Rasklopite donje drske (7) kucista
uredaja (17) unazad, dok ne dodu u radni
polozaj.

2. Povucite uredaj za zaklju¢avanije (38) od
donije Sipke (7). Vijak za zaklju¢avanje (39)
je uvucen.

3. Podesite zeljenu visinu odnosno nagib
drske (7) odabirom jedne od rupa na
kucistu uredaja (17). Dostupna su tri
razli¢ita polozaja.

4. Otpustite bravu (38) kada donja Sipka
bude u Zeljenom polozaju.

Vijak za zaklju¢avanje (39) ulazi u prorez.

5. Ponovite postupak na drugoj strani.
Vodite racuna da obe Sipke moraju biti u
istom polozaju.

Indikator stanja napunjenosti je
zatvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je napunjena

6. Proverite jesu li obe Sipke sigurno
pri¢vrscene (7).

Montaza gornje drske

(sl. B)

1. Stavite gornju drSku (1) na donju drSku
@).

2. Gurnite vijak (41) kroz izbu$ene rupe sa
obe strane na poluzju drske, tako da
bude isturen prema van.

3. Postavite poluge za brzo otpustanje (42)
na vijke (41).

4. Lagano zavrnite poluge za brzo
otpustanje (42) U na vijke (41).

5. Zaklju€ajte poluge za brzo otpustanje
(42) tako Sto Cete ih gurnuti prema gornjoj
drski (1). Moraju da nalegnu na gornju
drsku (1) tako da zatezanje moze da se
izvr§i osrednjom snagom. U protivhom,
polugu za brzo otpustanje (42) morate
da okrenete U na zatezajne ili O na
otpustanje.

6. Proverite da li je kabl uredaja (9) pravilno
smesten u drzace kabla (40) na gornjoj (1)
i donjoj drsci (7).

7. Osim toga, koristite priloZzene drzace
za kablove (8), da biste pri¢vrstili kabl
uredaja (9) na gornju (1) i donju drsku (7).

Postavite ru¢ku za pokretanje

Postupak

1. Polako povucite ru¢ku za pokretanje sa
sajlom za pokretanje (25) prema gornjem
delu drske (1).

2. Zakacite ru¢ku za pokretanje sa sajlom
za pokretanje (25) u vodilicu sajle za
pokretanje (24).

Montiranje nosaca

Kosilica za travu dolazi sa nosa¢em za

pametni telefon (6) i nosaCem za alat (26) za

klju¢ za svecice (30).

Postupak

1. Poravnajte nosac (6/26) tako da
se vodilica nosac¢a poravna s
odgovaraju¢om vodilicom na gornjoj
drsci (1).

2. Umetnite nosac (6/26) u vodilice i
pomaknite nosac (6/26) prema dole dok
ne osetite da je kliknuo na svoje mesto.

3. Prekontrolisite da li je nosac (6/26)

sigurno nalegao na mestu tako $to cete
ga lagano povuci.
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Montaza rucke

Napomena

Montirajte ru¢ku pre pri¢vrscivanja korpe za

travu.

Neophodni alati (nije isporu¢eno)

e Kilju¢ oblika unutradnjeg Sestostranog
upusta (29)

Postupak (sl. C)

1. Uklonite vijke (22) sa rucke (44).

2. Postavite ruc¢ku (22) na korpu za travu
(21).

3. Okrenite korpu za travu (21), tako da
rucka (22) bude na tlu.

4. Umetnite vijke (44) kroz rupe na korpi za
travu (21) u rucku (22) i zategnite ih imbus
klju¢em (29). Za bolji pristup, podignite
mrezicu korpe za travu (21).

Montaza jedinice za sakupljanje
trave

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Kosilicom za travu ne smete da radite bez
odbojnika ili jedinice za sakupljanje trave.
Postupak (sl. D)

1. Podignite (20) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (21) za
rucku (22).

3. Objesite korpu za travu (21) u nosa¢ na
kucistu uredaja (17).

4. Preklopite odbojnik (20) na jedinicu za
sakupljanje trave (21). On drzi jedinicu
za sakupljanje trave (21) u ispravnom
polozaju.

Demontaza jedinice za
sakupljanje trave

(sl. D)

1. Podignite (20) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (21) za
rucku (22).

3. Otkacite jedinicu za sakupljanje trave
(21).

4. Preklopite odbojnik (20) nazad na kuciste
uredaja (17).

Praznjenje jedinice za sakupljanje
trave
(sl. D)

1. Pogledajte DemontaZa jedinice za
sakupljanje trave, P. 123.

2. Da bi se bolje drzala, pri¢vrstite korpu za
travu (21) za rucku (22) i dodatnu ru¢ku
(43).

3. Sipajte odrezanu travu u odgovaraju¢u
posudu.

4. Pogledajte Montaza jedinice za
sakupljanje trave, P. 123.

Komplet za mal¢

Razlika izmedu kosenja trave i maléiranja
trave

Kada koristite komplet za mal¢ (37),
pokos$ena trava se ne sakuplja u korpu

za travu, ve¢ se usitnjena rasporeduje na
travnjak. Tako se hranljivi sastojci, koji

se nalaze u odrezanoj travi, razgraduju
organizmima tla i stvaraju ciklus hranljivih
sastojaka. Zbog toga, malcirana trava treba
znatno rede da se dubri. U nacelu, travnjak
mora relativno €esto da se kosi, tako da na
travi ostanu samo male koli¢ine mal¢a. Zbog
toga je najbolje da travu malCirate najmanje
jednom nedeljno i da kosilicu podesite tako
da samo oko 40% ukupne visine trave bude
malcirano. Ukoliko mal¢ ostane vidljiv na
travnjaku (npr. kod prve odrezane trave u
godini ili kod jakog rastinja), trebalo bi da
koristite sa korpom za travu (21).

Umetanje kompleta za malé¢

Postupak (sl. E)

1. Uklonite korpu za travu (21), ako je
postavljena.

2. Podignite (20) odbojnik.

3. Umetnite komplet za mal€iranje (37).
Blokada (45) na kompletu za mal&iranje
(87) ¢e kliknuti na svoje mjesto.

4. Preklopite zastitu od udara (20) nazad na
komplet za mal&iranje (37).

Uklanjanje kompleta za malé

(sl. E)

1. Podignite (20) odbojnik.

2. Pritisnite blokadu (45) na kompletu za
malCiranje (37).

3. Uklonite komplet za mal¢ (37).

4. Preklopite odbojnik (20) na kuciste
uredaja (17).

Podesavanje visine reza

Nega travnjaka

Redovno kosenje podstice travu na poja¢ano
stvaranje lista, a istovremeno omogucava
odumiranje korova. Tako travnjak postaje
guséi svakim postupkom ko$enja i moze
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ravnomerno da se optereti. Prvo koSenje se
vr$i otprilike u aprilu kada je visina trave 70 -
80 mm. Za vreme glavne vegetacije, koSenje
trave se vrsi najmanje jednom nedeljno.
Izbor ispravne visine reza

Za prvo kosenje u sezoni trebalo bi izabrati
visu visinu reza. Ispravna visina reza kod
ukrasnog travnjaka iznosi oko 25 - 40 mm, a
kod travnjaka koji se koristi oko 40- 60 mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 25/34 mm - mala visina reza

e 40/50/57 mm - srednja visina reza

e 67/75 mm - velika visina reza

Postupak (sl. F)

1. Uhvatite polugu za podesavanje visine
reza (19) i pritisnite je dalje od kucista
uredaja (17).

2. Pomerite polugu za podesavanije visine
reza (19) iza zapora u zeljeni polozaj
podesavanja visine reza.

3. Pritisnite polugu za podeSavanje visine
reza (19) da bi usela ka kucistu uredaja
(17).

Montaza bo¢nog kanala za

praznjenje

Napomene

e Prilikom koriStenja boénog izbacivaca,
poko$ena trava pada bo¢no na travnjak.

Postupak (sl. G)

1. Uklonite korpu za travu (21) (vidite
DemontaZa jedinice za sakupljanje trave,
P. 123).

2. Instalirajte komplet za malCiranje (37)
(vidite Umetanje kompleta za malc,
P. 123).
Ovo sprecava nakupljanje pokoSene
trave u otvoru za izbacivanje.

3. Aktivirajte blokadu (46) podignite bo¢ni
poklopac za izbacivanje (15).

4. Pricvrstite bo¢ni kanal za praznjenje (36).
5. Postavite bo¢ni poklopac za izbacivanje
(15) na boc¢ni kanal za praznjenije (36).
Boc&ni poklopac za izbacivanje (15) drzi
boéni kanal za praznjenje (36) na svom

mestu.

Demontaza bo¢nog kanala za

praznjenje

(sl. G)

1. Podignite bo¢ni poklopac za izbacivanje
(15).

2. Otkacite bo¢ni kanal za praznjenje (36).

3. Postavite bo¢ni poklopac za izbacivanje
(15) na kuciste uredaja (17).
Blokada (46) ¢e ¢ujno usednuti.

Sipanje benzina

M Visokozapaljivo

@ Otrovno

Stetno po Zivotnu sredinu

<

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda.
Benzin je zapaljiv i $tetan po zdravlje i
zivotnu sredinu.

Napomene

e Cuvajte benzin samo u za to predvidenim
posudama.

e Tocite gorivo samo na otvorenom i nikada
kada motor radi ili kada je vruc.

e Pazljivo otvorite poklopac rezervoara, da
bi mogao da se smanji natpritisak.

e Ne pusite prilikom to¢enja goriva.

® |zbegavajte kontakt sa kozom i udisanje
isparenja.

¢ Uklonite proliveni benzin.

e Drzite benzin podalje od otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

e Uklonite ostatke benzina na ekoloski
prihvatljiv nacin (pogledajte Odlaganje/
zaStita Zivotne sredine, P. 132).

¢ Ne koristite smesu benzina/ulja.

e Koristite bezolovni benzin ili super benzin.
Kod upotrebe biogoriva ne sme da bude
dodato vise od 10% etanola.

e Koristite samo Cist, svez benzin.

e Ne skladistite benzin duze od jednog
meseca, jer ¢e se njegov kvalitet
pogorsati.

Postupak (sl. H)

1. Odvrnite poklopac rezervoara (49).

2. Sipajte benzin do donje ivice prikljucka
za punjenje (48). Ne punite rezervoar za
benzin (47) do vrha, da bi benzin imao
dovoljno mesta za Sirenje.

3. ObriSite ostatke benzina oko poklopca
rezervoara (49).

4. Ponovo zatvorite poklopac rezervoara
(49).
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Sipanje motornog ulja

Napomena

e Stavite uredaj na ravno tlo.

e Najbolji nacin za sipanje ulja u rezervoar
za ulje je pomocu kante za ulje ili levka.

Postupak (sl. )

1. Odvrnite Cep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (18).

2. Sipajte motorno ulje u rezervoar za ulje.
U rezervoar za ulje moze da stane 0,5 |
(500 ml) motornog ulja. Sipajte kvalitetno
brendirano motorno ulje SAE 30.

3. Ponovo zatvorite Eep rezervoara za ulje
sa mernim Stapom za nivo ulja (18).

Kontrola nivoa ulja

Napomena

Pre svake upotrebe uredaja, proverite nivo
ulja i dosipajte motorno ulje pre nego Sto se
nivo spusti ispod donje tacke oznake.

Postupak (sl. I)

1. Odvrnite ¢ep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (18).

2. ObriSite Cep rezervoara za ulje sa mernim
Stapom za nivo ulja (18) ¢istom krpom.

3. Ponovo potpuno zavrnite ¢ep rezervoara
za ulje sa mernim $tapom za nivo ulja
(18).

4. Odvrnite ¢ep rezervoara za ulje sa
mernim Stapom za nivo ulja (18) i oCitajte
nivo ulja kada izvadite merni Stap za nivo
ulja.

Nivo ulja mora da se nalazi u
oznac¢enom polju (maksimum:

0,5 1 (500 ml) motornog ulja u
rezervoaru za ulje).

5. Obrisite eventualno proliveno motorno
ulje.

6. Ponovo zatvorite ¢ep rezervoara za ulje
sa mernim Stapom za nivo ulja (18).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je
delimiéno napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

1. Pritisnite taster (32) pored indikatora
stanja napunjenosti (33) na akumulatoru
(31).

LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (31) kada svetli samo
jo$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (33).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (31)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (35).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Kontrolne LED diode na punjacu (35)

zelen crven Znacenje
e akumulator
je potpuno
svetli - napunjen
® spremno
(akumulator nije
umetnut)
- svetli akumulator se puni
- treperi Baterija je pregrejana
treperi treperi ée?:itti%asssta
Rad
Pre rada

Pre rada sa uredajem, izvrsite sledece
korake:

e Uklonite transportne brave

e Montaza drske, P. 122

e Postavite ru¢ku za pokretanje, P. 122
e Montaza rucke, P. 123
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e Montaza jedinice za sakupljanje trave,
P. 123

e PodeSavanje visine reza, P. 123

e Sipanje benzina, P. 124

e Sipanje motornog ulja, P. 125

Napomene za rad

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda.
Secivo ¢e se okretati jo§ nekoliko sekundi
nakon isklju€ivanja uredaja. Ne dirajte secivo
kada se krece.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Kosilicom za travu ne smete da radite bez
odbojnika ili jedinice za sakupljanje trave.

Napomene

e Pre upotrebe uredaja, uvek proverite
da li su svi vijci, navrtke, klinovi i ostali
elementi za priévrscivanje dobro
pri¢vrscéeni i da li se zastitni uredaiji i
zastitni poklopci nalaze na svom mestu.
Pohabane ili oste¢ene nalepnice moraju
da budu zamenjene.

e Postujte zastitu od buke i lokalne propise.

e Vodite uredaj tempom hodanja, po
mogucnosti pravim putanjama. Za
koSenje bez razmaka, putanje bi
trebalo uvek da se preklope nekoliko
centimetara.

e Uvek kosite popre¢no prema kosini.

¢ Ne krecite se sa uredajem unazad.

e Ukoliko seciva dodu u dodir sa stranim
telom, odmah iskljucite motor. Sacekajte
da se secivo zaustavi i proverite uredaj
na znakove ostec¢enja. Nastavite da radite
samo ako je uredaj neoStecen.

* Po mogucnosti, kosite suv travnjak, radi
odrzavanja busena.

e Podesite visinu reza tako da se uredaj ne
optereti. U suprotnom moze da se osteti
motor.

e Kod duzih pauza u radu ili radi transporta,
iskljucite uredaj i sacekajte da se secivo
zaustavi.

¢ Ocistite uredaj nakon svake primene
(Ciscenje, odrzavanje i skladiStenje,

P. 127).

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
PogreSan akumulator moZe da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora (sl. J)
1. Gurnite akumulator (31) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (28).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora (sl. J)

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (34) na
akumulatoru (31) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (28).

Ukljucivanje i iskljuCivanje

Uredaj moze da radi i bez baterije ako uredaj

pokrenete pomocu uzeta za pokretanje.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Benzin je zapaljiv. Startujte motor najmanje
3m od mesta punjenja. Postoji opasnost od
pozara.

4\ OPREZ! Opasnost od povreda. Stojite

iza uredaja kada ga pokrecete.

Napomene

e Pokrenite uredaj na ¢vrstom, ravnom tlu i
po mogucnosti ne u visokoj travi. Uverite
se da rezni alat ne dodiruje poluzje niti tlo.

¢ Radi vase sigurnosti, stanite iza uredaja
prilikom njegovog pokretanja.

e Redovno kontroliSite benzin i nivo ulja
(pogledajte odeljak Kontrola nivoa ulja,
P. 125) i pravovremeno dosipajte.

Proces pokretanja

Pokretanje sa uzetom za pokretanje

Postupak

1. Povucite ru¢ku za pokretanje (3) prema
gornjoj drsci (1) i drzite je.

2. Povucite nekoliko puta ru¢ku za
pokretanje sa sajlom za pokretanje (25).

3. Kada se motor pokrene, pustite da se
ru¢ka za pokretanje (25) polako vrati u
vodicu sajle za pokretanje (24).

Pokretanje sa E-pokretacem

Postupak

1. Umetnite napunjenu bateriju (31) duz
vodilice u drza¢ baterije (28) uredaja.
Akumulator (31) ¢e se €ujno uklopiti na
svoje mesto.

2. Povucite ru¢ku za pokretanje (3) prema
gornjoj drsci (1) i drzite je.

3. Pritisnite elektri¢ni starter (27) i drzite ga
pritisnutim dok se motor ne pokrene.
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4. Kada se motor pokrene, otpustite
elektri¢ni starter (27).

Zaustavljanje motora

Postupak

1. Otpustite polugu za pokretanje (3). Motor
se iskljucuje i secivo (55) Ce se zakoditi.

Pogon na zadnje tockove

Napomene

Koristite ru¢ku pogona (2) tek nakon

e $to ste vec pokrenuli masinu;

e Kosilica bi se trebala kretati samostalno, a
vi je zelite samo voditi.

Postupak

1. Ukljucite uredaj (pogledajte ).

2. Ukljuéen pogon na zadnje tockove:
Povucite ru¢ku pogona (2) prema gornjoj
drsci (1). Uredaj pocinje da se krece.

3. Iskljuéen pogon na zadnje to¢kove:
Otpustite rucku pogona (2). Uredaj se
zaustavlja.

Kosenje

Postupak

1. Pokrenite motor (vidite Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 126).

2. Dok kosite, €vrsto drzite gornju drsku (1) i
polugu za pokretanje (3) sa obe Sake.

Transport

Napomene

e [skljucite motor, povucite utika¢ svecice i
sacekajte da se secivo zaustavi.

¢ Ne transportujte uredaj naopako i ne
naginjite uredaj, da bi se sprecilo izlivanje
goriva.

e Prilikom transporta, drzite bezbedno
rastojanje od drugih osoba.

e Da biste izbegli gubitak goriva, oStec¢enja
ili povrede, sigurajte uredaj u toku
transporta u vozilima od prevrtanja i
proklizavanja.

e Vodite racuna o tezini uredaja i ne
precenjujte se.

® Pre transporta izmedu dva mesta
primene, ispraznite rezervoar za benzin
pumpom za isisavanje benzina. Ne
praznite rezervoar za benzin u zatvorenim
prostorijama, u blizini vatre ili kada pusite.
Isparenja gasa mogu da prouzrokuju
eksplozije ili pozar.

¢ Nosite rukavice prilikom transporta i
izbegavajte da dodete u dodir sa opasnim
delovima (npr. sa vru¢im motorom,
secivom).

e Vodite raCuna da se uredaj ne sudari sa
preprekama ili da prepreke ne padnu na
uredaj prilikom transporta. Ne stavljajte
predmete na uredaj i ne oslanjajte se na
njega.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

& UPOZORENJE! Elektriéni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. U nacelu, vrsite radove na
odrzavanju i ¢iS¢enju kada je motor iskljuc¢en
i utika€ za svecicu (51) izvucen.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

A UPOZORENJE! Opasnost od opekotina.
Ostavite uredaj da se ohladi pre bilo kakvog
odrzavanja ili ¢iS¢enja. Elementi motora su
vruci.

Opste napomene

@ Koristite zastitne rukavice

e Stavite podmetac ispod uredaja.

¢ Obezbedite da druga osoba drzi uredaj,
zato Sto postoji opasnost od naginjanja
uredaja unazad.

¢ Nikada ne naginjite kosilicu unapred sa
napunjenim rezervoarom za benzin ili sa
napunjenim rezervoarom za ulje! Na taj
nacin nastaje oStecenje motora i garancija
prestaje da vazi.

Ciséenje i radovi na odrzavanju na donjoj

strani uredaja

Postupak

1. Preklopite gornju drsku (1).

2. Nagnite uredaj unazad tako da svecica
(50) bude usmerena prema gore.

Ciséenje
A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

Napomena
Opasnost od os$tecenja. Hemijske supstance
mogu da nagrizu plasti¢ne delove uredaja.
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Ne koristite sredstva za €i§¢enje, odn.
rastvarace.

Ciséenje nakon rada

Ne cistite motor vodom, jer bi sistem za
gorivo mogao da se zaprlja.

Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru€ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, Kkoristite vlaznu krpu ili ¢etku.
Narogito ocistite poklopac motora sa
ventilacionim otvorima (zastitom za prste)
(10).

Da bi se izbegla opasnost od poZzara,
oslobodite motor i izduv od ostataka
biljaka i iscurelog maziva.

Ne koristite tvrde ili Siljate predmete za
CiScenje. Mogli biste da ostetite uredaj.
Za Ciscéenije kosilice, crevo se moze spojiti
na spojnicu za vodu (16). Da biste to
ucinili, podesite visinu ko$nje na najnizu
postavku (Podesavanje visine reza,

P. 123).

Uklonite prilepljene ostatke biljaka sa
tockova, ventilacionih otvora, otvora za
izbacivanje i podrucja seciva pomocu
drvenog ili plasti¢nog predmeta.

Ciséenje pomoéu spojnice za vodu

Postupak

1.

2.

3.

Ako je potrebno, uklonite komplet za
malCiranje (37) ili korpu za travu (21).
Spojite vrtno crevo na spojnicu za vodu
(16) na uredaju.

Uklju€ite vodu i pokrenite uredaj
(Ukljucivanje i iskljucivanje, P. 126).
Rotirajuci noz (55) rasporeduje vodu.
Nakon nekoliko minuta, uredaj ¢e biti bez
prljavstine i ostataka trave.

Pustite kosilicu da radi kratko vreme bez
zalevanja. Cirkulirajuci zrak iz noza (55)
uklonit ¢e vecinu vlage.

Odrzavanje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Nepravilno odrzavanje moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Napomene
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Pre svake upotrebe, prekontrolisite
uredaj na o€igledne nedostatke, kao $to
su labavi, istroseni ili oSteceni delovi.
Prekontrolisite ¢vrsto naleganje svih
navrtki, klinova i vijaka.

Proverite poklopce i zastitne uredaje na
ostecenja i na ispravno naleganje. Po
potrebi, zamenite te delove.

Mi ne snosimo odgovornost za ostecenja
izazvana nasim uredajima, ako su
prouzrokovana nepropisnom popravkom ili
upotrebom neoriginalnih delova, odnosno
nenamanskom upotrebom.

Zamena motornog ulja

Napomene

e Zamenite motorno ulje kada je rezervoar
za benzin prazan i kada je motor topao.

e Zamenite motorno ulje prvi put nakon
otprilike 5 radnih sati i onda nakon svakih
50 radnih sati ili godiSnje.

e QOdlozite otpadno ulje na ekoloski
prihvatljiv nacin (pogledajte Odlaganje/
zastita Zivotne sredine, P. 132).

Postupak (sl. )

1. lzvucite utika¢ za svecicu (51) (pogledajte
Odrzavanje svecice, P. 128).

2. Otvorite ¢ep rezervoara za ulje pomocu
merne Sipke za ulje (18).

3. Ispumpajte motorno ulje pumpom za ulje
(nije ukljucena u obimu isporuke).

4. Dolijte motorno ulje (vidite Sipanje
motornog ulja, P. 125).

Odrzavanje svecice

Napomena

IstroSene svecice ili prevelik razmak paljenja

dovodi do smanjenja snage motora.

Neophodhni alati i pomoéna sredstva (nije

isporu¢eno)

o Zitana Getka

e Merni listi¢ (mozZe se nabaviti u
specijalizovanoj prodavnici)

Potreban pribor

e Kilju¢ za svecice (30)

Postupak (sl. K)

1. Uklonite utika¢ svecice (51) sa
svecice (50) istovremenim povlacenjem i
okretanjem.

2. lzvadite O svecicu (50), tako Sto Cete je
odvrnuti klju¢em za svecicu (30).

3. Proverite razmak paljenja mernim
listitem. Razmak paljenja mora da iznosi
0,7-0,8 mm.

4. Po potrebi, podesite razmak, tako
$to Cete pazljivo saviti elektrodu za
uzemljenje svecice.

5. Ocistite svecicu (50) mekom zi¢anom
Cetkom.

/I PARKSIDE’

PERFORMANCE



6. Ponovo U umetnite i zavrnite o&iS¢enu
i podesenu svecicu (preporuceni obrtni
moment pritezanja 20 Nm).

7. Zamenite ostecenu svecicu rezervnom
svecicom.

Ciséenije filtera vazduha

Napomena

Drugi filter vazduha se sastoji od

e Filter vazduha fina (53)

e Filter vazduha gruba (54)

Nikada ne koristite uredaj bez filtera
vazduha. U suprotnom ¢e prljavstina uéi u
motor, $to dovodi do oStecenja.

Vadenije filtera vazduha (sl. L)

1. Otvorite kuciste filtera za zrak (11), tako
Sto cete pritisnuti dugme za otpustanje i
podic¢i poklopac filtera za zrak (52).
Izvadite oba filtera vazduha (53/54).

Ciséenje/ zamena filtera vazduha

Ocistite filter vazduha (53/54) u rastvoru

sapuna.

Ostavite da se filter vazduha (53/54)

osusi. Utrljajte nekoliko kapi motornog

ulja u filter vazduha (53/54).

3. Zamenite neispravni filter vazduha (53/54)
sa novim dvodelnim filterom vazduha.

Umetanije filtera vazduha (sl. L)

1. Umetnite oba filtera za zrak (53/54) u
kuciste filtera za zrak (11).

2. Ponovo zatvorite kuciste filtera za zrak
(11) tako $to Cete zatvoriti poklopac
filtera za zrak (52). Akumulatori ¢e €ujno
ulegnuti na mesto.

Zamena seciva

Strucna radionica moZe naknadno da naostri

tupo secivo. Osteceno secivo ili se€ivo koje

pokazuje neuravnoteZzenost mora da bude
zamenjeno.

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled seciva. Nosite zastitne rukavice
prilikom rukovanja secivom.

N

—

N

Napomene

e Rezervoar za ulje i rezervoar za benzin
moraju biti ispraznjeni.

o Cim jednom odvijete vijak noza (57)
morate da zamenite steznu plocu (56).

¢ Moment pritezanja (seCiva): 45 Nm

Neophodni alati (nije isporu¢eno)

e Kilju¢ za vijke

Dozvoljeni nozevi

e RATO 73101-G08

Postupak (sl. M)

Izvucite utikac€ za svecicu (51).

2. Nagnite uredaj unazad tako da svecica
(50) bude usmerena prema gore.

3. Okrenite uredaj na bok.

NAPOMENA! Uredaj se sme okretati na
bok samo kada su spremnici za benzin i
ulje prazni!

4. Nosite ¢vrste rukavice i drzite sec€ivo (55).

5. Odvrnite vijak seCiva (57) sa vretena
motora u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu U pomocu kljuca za vijke
(58).

6. Vratite novi noz (55) obrnutim
redosledom. Vodite rac¢una da secivo (55)
bude ispravno pozicionirano i da ravno
nalegne na vreteno motora (58). Stezni
disk (57) mora biti (55) postavljen izmedu
vijka i ostrice (56) noza.

7. Zategnite noz (45 Nm).

Podesavanje karburatora

Karburator je fabricki unapred podesen

na optimalnu snagu. Ukoliko su potrebna

naknadna podeS$avanja, pustite da

podesavanja izvrSi stru¢na radionica.

Intervali odrzavanja

VrSite redovne radove na odrzavanju, koji su

navedeni u tabeli u nastavku. Vek trajanja

uredaja se produzava redovnim odrzavanjem
uredaja. Uz to se ostvaruju optimalni ucinci
secenja i nezgode se izbegavaju.
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Radovi na Pre Nakon
odrzavanju svake |[svake
upotreb upotrebe
e

Nakon 5
radnih sati radnih sati

Nakon 8 Nakon 50

radnih sati

Jednom
godisnje

Proveriti i pritegnuti
vijke, navrtke i v
klinove

Kontrola nivoa ulja, v
P. 125

Ocistiti upravljacke
elemente/podrucja v
oko prigusivaca

Zamena motornog
ulja, P. 128

Ciscéenje filtera
vazduha, P. 129*

Odrzavanje
svecice, P. 128

Ciséenje/provera,
oStrenje seciva

v

Ogistiti sistem za
vazdusno hladenje*

v

*Vrsite ¢eS¢u zamenu u slu€aju nakupljanja
prasine ili jakog zaprljanja

Skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara.

Ne skladistite uredaj sa napunjenom korpom
za sakupljanje trave. Pod dejstvom toplote,
trava pocinje da fermentira na vru¢éem
vremenu.

Napomene

e Qcistite uredaj i izvrsite odrzavanije pre
skladistenja.

o Cuvajte uredaj uvek na gistom i suvom
mestu, i izvan domasaja dece.

e Pustite da se motor ohladi pre nego Sto
smestite uredaj u zatvorene prostorije.

¢ Nikada ne Cuvajte uredaj sa benzinom
u rezervoaru, u zgradi, u kojoj isparenja
benzina mogu eventualno da dodu u
dodir sa otvorenom vatrom ili varnicama
ili mogu da se zapale.

o Cuvajte gorivo u odgovarajuéim i
dozvoljenim posudama.

¢ Ne obmotavajte uredaj najlonskim
vre¢ama, jer bi mogla da se stvori vlaga i
plesan.

e Optimalna temperatura skladistenja za
akumulator i uredaj iznosi izmedu 0 °C
i 45 °C. Izbegavajte ekstremno niske ili

visoke temperature tokom skladistenja,
da akumulator ne bi izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca)

Sklapanje uredaja

Da bi se ustedeo prostor za ¢uvanje uredaja,
obratite paznju na sledece:

Postupak (sl. N)

1. Otkacite ru¢ku za pokretanje sa sajlom za
pokretanje (25).

2. Uklonite blokade (38) sa obe strane
kucista uredaja (17), tako $to Cete ih
povudi, i sklopite drske (7) unapred.

3. Otpustite poluge za brzo otpustanje (42),
koje spajaju gornju drSku (1) sa donjim
drskama (7).

4. Preklopite gornju drsku (1) unazad.
Vodite rac¢una da se Boudenov poteza¢
(5/4) ne zaglavi.

Skladistenje u zimskom periodu

Napomene

e Zanemarivanje napomena o skladistenju
moze da dovede do problema pri
startovanju usled ostataka goriva u
karburatoru ili do trajnih o$tecenja.
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e Rezervoar za benzin ne mora da se
isprazni, ako dodate aditiv za gorivo u
benzin.

e Uvek ispraznite rezervoar na otvorenom.

Postupak

1. Startujte motor i ostavite ga da radi
sve dok se ne isklju¢i zbog nedostatka
benzina.

Zastita motora

1.

2.

3.

Izvucite svedicu (50) odvrtanjem
(pogledajte Odrzavanje svecice,

P. 128).

Sipajte jednu supenu kasiku motornog
ulja kroz otvor svecice u prostor motora.
Kada je poluga za pokretanje povu¢ena
(25), polako povlacite ruc¢ku za pokretanje
sa kanapom za pokretanje (3) viSe puta,

2. Zamenite ulje (pogledajte Zamena

motornog ulja, P. 128).

3. Odlozite otpadno ulje i ostatke benzina
na ekoloski prihvatljiv nacin (pogledajte

da bi se ulje rasporedilo u unutrasnjosti

motora.

Odlaganje/zastita Zivotne sredine,

P. 132).

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

4. Ponovo ¢&vrsto zavrnite svecicu (50).

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Nema dovoljno benzina u
rezervoaru za benzin

Sipajte benzin

PogreSan redosled startovanja

Postujte uputstva za
startovanje motora (pogledajte
Rad, P. 125)

Utika¢ svecice (51) nije
ispravno postavljen

Utaknite utikac za svecicu
(pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 128)

Svedica (50) je Cadava

Ocistite, podesite ili zamenite
svecice (pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 128)

Karburator i mlaznice su
prljave, smesa karburatora je
pogresno pode$ena

Pustite strué¢nu radionicu da
otkloni gresku

E-pokretac¢ (23) neispravan

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Motor startuje, ali uredaj ne
radi punom snagom

Filter za vazduh je zaprljan (53/
54)

Zamenite filter vazduha (53/54)
(vidite Ciscenje filtera vazduha,
P. 129)

Karburator i mlaznice su
prljave, smesa karburatora je
pogresno podesena

Pustite stru¢nu radionicu da
otkloni greSku

Motor otkazuje

Karburator i mlaznice su
prljave, smesa karburatora je
pogresno pode$ena

Pustite stru¢nu radionicu da
otkloni gresku

Svecica (50) je Cadava

Ocistite, podesite ili zamenite
svecice (pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 128)
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Problem Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Ventilacioni otvori poklopca
motora (10) su zacepljeni

Ventilacioni otvori poklopca
motora (10) su ociSéeni

Motor se pregrejava

Pogresna svecica (50)

Zamenite svecicu (50)
(pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 128)

u motoru

Nema dovoljno motornog ulja

Dosipajte motorno ulje
(pogledajte Sipanje motornog
ulja, P. 125)

54)

Filter za vazduh je zaprljan (53/

Zamenite filter vazduha (53/54)
(vidite Ciscenje filtera vazduha,
P. 129)

Motor dimi

u motoru

Nema dovoljno motornog ulja

Dosipajte motorno ulje
(pogledajte Sipanje motornog
ulja, P. 125)

Visina reza je preniska

Podesite visinu reza

Rezultat posla nije
zadovoljavajudi ili motor
otezano radi

Secivo (55) je tupo

Dajte secivo (55) na ostrenje ili
zamenu

Podrucje seciva je zaCepljeno

Ocistite uredaj

Secivo (55) je blokirano travom |Uklonite travu

Secivo (55) se ne okrece
montirano

Secivo (55) je pogresno

Ispravno ugradite secivo (55)

Neuobicajeni Sumovi, montirano

Secivo (55) je pogresno

Ispravno ugradite secivo (55)

zveckanije ili vibracije

Secivo (55) je ostec¢eno

Zamena seciva (55)

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZzu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

hi¢

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv naé¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,
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e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i

pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih

delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlozite aparat u skladu sa lokalnim

propisima. Za dodatne informacije se

raspitajte kod Vase nadlezne uprave.

¢ Ne sipajte staro ulje i ostatke benzina u
kanalizaciju ili odvod. OdlozZite staro ulje
i ostatke goriva na ekoloski prihvatljiv
nacin - predajte ih na sabirno mesto za
odlaganje.

e QOdlozite uredaj, pribor i ambalazu na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

¢ Ne bacajte masine u kucni otpad.

e Pazljivo ispraznite rezervoare za ulje i
benzin i predajte uredaj na sabirnom
mestu za reciklazu.

e Odlozite prazne posude za ulje i gorivo na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

e Upotrebljeni plasti¢ni i metalni delovi
mogu da se razvrstaju i na taj nacin da se
recikliraju radi ponovne upotrebe.

e Za dodatna pitanja se obratite servisnom
centru.
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Uputstvo za odlaganje zelenog
otpada

Ne bacajte pokos$enu travu u kantu za
otpad, ve¢ je predajte na kompostiranje ili
je rasporedite kao sloj malCe ispod grmlja i
drveca.

Rezervni delovi i pribor

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 135

Pozicija Ime Naredba br.
1 Gornja drska 91120876
21 Jedinica za sakupljanje trave 91120867
37 Komplet za mal¢ 91120865
50 Svecica 91095878
55/56/57/58 Komplet seciva 91120860
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Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Benzinska kosilica za travu

Model: PPBRM 46 B2

Serijski broj: 000001-026200

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)
Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)
— izmereno: 94,3 dB;
— garantovano: 96 dB
Koriscen postupak ocenjivanja usaglaSenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.
Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 * Westendstrasse 199
¢ 80686 Muinchen e Deutschland

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Benzinska kosilica za travu

Model: PPBRM 46 B2
IAN/Serijski broj: 495966_2504/000001-026200
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Depistarea defectiunilor.........ccccceverinenne 154
Eliminarea/protectia mediului................ 155
Instructiuni de eliminare pentru deseuri

vegetale......coooiiiiiiiiiii 156
Service 156

Garantie......cceeeeereeeree e 156

Reparatie-service........oovvuvveeeeriencenennns 157

Service-Center........ccceevieeeeicieeiiieeene 157

Importator........oovvieeeieeeee s 157
Piese de schimb si accesorii.......ccerunees 158
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 158
Reprezentare explodata..........ccccceennees 235
Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. masi-
ni de tuns iarba pe benzina (denumit in conti-
nuare produs sau aparat).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-

lizarea urmatoare:

e Tunderea suprafetelor de gazon si iarba in
sectorul casnic.

Este interzisa folosirea aparatului in conditii

de ploaie si umiditate ambientala.

Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-

Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi

aparatul numai sub supraveghere.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
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or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. incércarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Masina de tuns gazonul, pe benzina
e Bara superioara

2x Bara inferioara

2x Parghie de tensionare rapida
2x Surub (Bara superioara)

3x Suport pentru cablu

Cheie de buijii

Cheie Torx interioara

Canal lateral de evacuare

Set de mulcire

Dispozitiv de colectare a ierbii
- Maner
- 2x Surub (Maner)

Suport (Smartphone)

Suport (Cheie de buijii)
Traducere a instructiunilor originale
Acumulator si incarcator cu instructiuni
de utilizare

Prezentare generala

- Veti gasi imaginile aparatului
L] 5

8 pe pagina pliata din fata si din
1 Ng spate. o

Bara superioara

Maneta de antrenare

Maneta de pornire

Tractiune Bowden (Start)
Tractiune Bowden (Actionare)
Suport (Smartphone)

o O~ W N =

7 Bara inferioara
8 Suport pentru cablu
9 Cablu aparat

10 Capac motor cu orificii de aerisire (dis-
pozitiv de protectie pentru deget)

11 Carcasa filtrului de aer

12 Roata

13 Maéner de sustinere

14 Protectie evacuare

15 Clapeta de evacuare laterala
16 Cuplaj racord pentru apa

17 Carcasa aparatului

18 Joja de ulei

19 Maneta pentru reglarea inaltimii de taie-
re

20 Protectie impotriva coliziunii
21 Dispozitiv de colectare a ierbii
22 Maner

23 Indicator nivel de umplere

24 Ghidare-cablu starter

25 Maner de pornire cu cablu starter
26 Suport (Cheie de buijii)

27 Demaror electric

28 Suport de acumulator

29 Cheie Torx interioara

30 Cheie de bujii

31 Acumulator

32 Tasta (Indicator stare incarcare)
33 Indicator stare incarcare

34 Deblocare-acumulator

35 Tncarcitor

36 Canal lateral de evacuare

37 Set de mulcire

(Fig. A)

38 Blocare

39 Bolt de fixare

(Fig. B)

40 Suport pentru cablu

41 Surub (Bara superioard)

42 Parghie de tensionare rapida
(Fig. C)

43 Maner suplimentar
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44 SQurub (Dispozitiv de colectare a ierbii)
(Fig. E)

45 Blocare (Set de mulcire)
(Fig. G)

46 Blocare (Clapeta de evacuare laterald)
(Fig. H)

47 Rezervor benzina

48 Stut de umplere

49 Capac rezervor

(Fig. K)

50 Bujie

51 Fisa de bujie

(Fig. L)

52 Capac filtru de aer

53 Filtru de aer fin

54 Filtru de aer grosier
(Fig. M)

55 Cutit

56 Saiba de tensionare

57 Surub cutit

58 Ax motor

Descrierea functionarii

Aparatul are o carcasa din material plas-
tic, un motor pe benzina si un dispozitiv de
colectare a ierbii. Scula de taiere se roteste
paralel cu 7planul de taiere in trepte.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Masina de tuns gazonul, pe benzina
PPBRM 46 B2
Capacitate cilindrica a motorului
................................................. 144,3 cm?® (cc)

2,5kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmgy «..c........ 3600 min™"
Turatie la mersul in gol ng ............. 2800 min'1
Volum Rezervor benzina ............ 0,8 1(800 ml)
Volum Rezervor ulei motor ........ 0,51 (500 ml)
Latime de taiere ........ccceee.. ... 46,0 cm
inaltime de taiere ... 25-75mm
LY/ (=74- R 3,6 km/h (1 m/s)
Volum Dispozitiv de colectare a ierbii ...... 60 |
Greutate (inclusiv dispozitivul de colectare a
ierbii, rezervor gol) .......cceveerieineeenne. 29,0 kg
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Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

—garantat ... 96 dB
- masurat 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Vibratie (ap) la bara superioara
...................................... 4,6 m/s? K= 2,3 m/s?
Valoarea emisiilor de dioxid de carbon (CO2)
determinata printr-o procedura de omologare
de tip UE pentru acest aparat este: 984,17 g/
kWh

A\ PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati

antifoane.

Acumulator ........ccoeeeiiiiiiiieeeeeeeeee, Li-lon
Temperatura .................. <50 °C
- Proces de incarcare ... ....4-40 °C
- Functionarea .............. ....4-50 °C

— Depozitarea ......cccccceeeeciveeeiieneenns 15-25 °C
Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere .....ccceeeciveeenenn. <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot au fost
masurate in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unui aparat cu altul. Valoarea
totala specificata a vibratiei si valoarea spe-
cificata a emisiei de zgomot poate fi utilizata
si pentru estimarea preliminara a incarcaturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si zgo-
mote pot sa difere de valoarea indicata in
timpul utilizarii efective a aparatului, in fun-
ctie de modul in care este utilizat aparatul.
Este necesara stabilirea masurilor de sigu-
ranta pentru protectia operatorului, care se
bazeaza pe o evaluare a expunerii la vibratii
n timpul conditiilor propriu-zise de utilizare
(in acest context trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare, de ex-
emplu, momentele in care aparatul este oprit
si cele in care, desi este pornit, functioneaza
fara sarcind).
Reduceti la minimum zgomotul si vibratiile!
e Utilizati numai aparate care sunt in stare
perfecta de functionare.
o intretineti si curatati aparatul in mod regu-
lat.
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Adaptati modul dvs. de lucru la aparat.
Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, verificati aparatul.
Opriti aparatul atunci cand acesta nu este
utilizat.

e Purtati manusi.

4\ AVERTIZARE! in timpul lucrului prelungit,
vibratiile din mainile operatorului pot duce la
tulburari circulatorii (sindromul degetelor al-
be). Sindromul degetului alb este o tulbura-
re vasculara in care vasele mici de sénge de
la nivelul degetelor de la maini si de la picio-
are au spasme. Zonele afectate nu mai sunt
alimentate cu suficient sange si, prin urmare,
apar extrem de palide. Utilizarea frecventa a
produselor care vibreaza poate provoca lezi-
uni nervoase la persoanele a caror circulatie
sanguina este afectata (de exemplu, fumato-
ri, diabetici). Daca observati orice deficiente
neobisnuite, intrerupeti imediat lucrul si con-
sultati un medic.

Respectati urmatoarele instructiuni pen-

tru a reduce pericolele:

e Pastrati-va corpul si mai ales mainile cal-
de pe vreme rece.

e Faceti pauze regulate si miscati-va mai-
nile in timp ce faceti acest lucru pentru a
stimula circulatia sangelui.

e Asigurati-va ca aparatul vibreaza cat mai
putin posibil prin intretinerea regulata si
prin piese fixe pe aparat.

e Respectati orele de odihna, daca este ca-
zul, si limitati durata lucrului la minimul
necesar.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulato-

are: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A1, PLG 20 A2, PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C83,

PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatdmare corporald uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Atentie! Cititi instructiunile de utiliza-
re

QP>

Nivelul de putere acustica garantat

“ Lya in dB(A)
Pericol de ranire din cauza pieselor

96
proiectate in aer!

m Tineti persoanele din jur la distanta
D‘-"Ide aparat

€
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T
Dispozitiv de taiere ascutit! Tineti la
distanta picioarele si mainile.

» inaintea lucrarilor de intretinere, opriti
motorul si scoateti fisa de buijie.

Atentie - suprafete fierbinti! Pericol
de arsuri

Tineti persoanele din jur la distanta
DHW de aparat

Atentie - vapori toxici!
Nu utilizati aparatul in spatii inchise.

Atentie - benzina e inflamabila!
Nu alimentati cu motorul pornit.

Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

Y Atentie! Functionare inertiala a dis-
e pozitivului de taiere
STOP

@'ﬂo 2:. Opriti motorul daca va indepartati de
aparat.

o Tineti persoanele din jur si copiii de-
('JHI parte de aparat.

Fara flacara deschisa; focul, sursele

@ de aprindere si fumatul sunt interzi-
se.

Pericol! Feriti mainile si picioarele

460 mm,

(7e)

Aria de taiere

i CRrozes>

carburantul care trebuie utilizat

Pictograme pe bara superioara

I ON
Porniti aparatul (ON):
Tragerea manetei de pornire

c
°
E

Opriti aparatul (OFF):
Eliberarea manetei de pornire

Antrenare roti pornita:
Trageti maneta de antrenare

w A

2]
=
=]
-

Antrenare roti oprita:
Eliberati maneta de antrenare

Y

Pictograme pe capacul rezervorului

max. 10 % etanol

=2

Indicator nivel de umplere pe dispozitivul
de colectare a ierbii

¢ _» Indicator nivel de umplere deschis:

Dispozitiv de colectare iarba gol

i)

STOR Indicator nivel de umplere inchis:
Dispozitiv de colectare iarba plin

i

Pictograme pe eticheta

- Porniti aparatul (ON):
START Tragerea manetei de pornire

34x/@

Pictograme din instructiunile de utilizare

l

Trageti cablul de pornire sau
actionati E-Starter

M' Foarte inflamabil

Toxic

o

Periculos pentru mediul inconjurator

e

Se vor utiliza manusi de protectie

Instructiuni de siguranta pentru
masini de tuns iarba

& AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Omisiunile in respectarea indicatiilor de sigu-
ranta si instructiunilor pot cauza incendiu si/
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sau vatamari grave. Cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile.
Indicatii

1.

9.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu posibilitatile de reglare
si utilizarea corecta a aparatului.
Instruiti-va adecvat in caz de nesiguranta
privind utilizarea aparatului si in privinta
actionarilor interzise.

Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si
actionati in mod rational in timpul lucru-
lui. Nu utilizati aparatul daca sunteti obo-
sit sau bolnav sau daca va aflati sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie la
utilizarea aparatului poate duce la raniri
grave.

Acest aparat nu este conceput pentru uti-
lizarea de catre persoane cu abilitati fi-
zice, senzoriale sau mintale limitate; De
asemenea acest aparat nu trebuie utiliz-
at de persoane fara experienta in lucrul
cu acest aparat sau cu cunostinte defici-
tare despre acest aparat; mai putin atun-
ci cand acestea sunt supravegheate de
catre o persoana responsabila pentru si-
guranta lor sau primesc instructiuni de la
aceasta referitor la modul de utilizare a
aparatului.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a im-
piedica utilizarea aparatului ca jucarie.
Nu permiteti niciodata copiilor sau altor
persoane, care nu cunosc manualul de
utilizare, sa utilizeze aparatul. Dispozitiile
locale pot stabili varsta minima a utilizat-
orului.

Nu tundeti niciodata atunci cand in apro-
piere se afla persoane, in special copii
sau animale. Daca sunteti distrasi, puteti
pierde controlul asupra aparatului.
Ganditi-va la faptul ca pentru accidentele
produse cu alte persoane sau proprieta-
tea acestora este responsabil utilizatorul.
Respectati protectia contra zgomotului si
reglementarile locale.

Pregatirea

1.

142

in timpul tunderii trebuie purtats intot-
deauna incaltaminte antiderapanta si
pantaloni lungi. Nu tundeti cand sunteti
descult sau purtati sandale usoare. Im-
bracamintea desfacuta, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi prinse de piesele mobile.
Purtarea vestimentatiei corespunzatoare
reduce riscul de ranire.

2. Controlati terenul pe care va fi utilizat
aparatul si indepartati toate obiectele
(de ex. pietre, bete, sarme, jucarii) care
pot fi prinse si aruncate la distanta.

3. Avertizare. Benzina este foarte inflama-
bila. Focul sau exploziile pot sa duca la
arsuri grave:

e pastrati benzina doar in recipiente pre-
vazute pentru aceasta;

e alimentati doar in aer liber si nu fumati
n timpul procesului de alimentare;

¢ se vaalimenta cu benzina inaintea
pornirii motorului. In timp ce motorul
functioneaza sau in cazul in care apa-
ratul este fierbinte, capacul recipientu-
lui nu trebuie sa fie deschis si nici sa
se adauge benzing;

e in cazul in care benzina se revarsa, nu
trebuie sa se incerce pornirea motoru-
lui. In schimb, indepartati aparatul de
suprafata murdara de benzina. Orice
incercare de aprindere trebuie sa fie
evitata, pana cand vaporii de benzina
s-au evaporat;

e din motive de siguranta, trebuie sa se
schimbe rezervorul de benzina si alte
capace ale rezervorului, in caz de de-
teriorare.

4. Tnlocuiti amortizoarele de zgomot defec-
te.

5. inaintea utilizérii trebuie sa se verifice in-
totdeauna prin control vizual, daca scul-
ele de taiere, bolturile de fixare si intre-
gul dispozitiv de taiere sunt uzate sau de-
teriorate. Pentru a evita un dezechilibru,
sculele si bolturile uzate sau deteriorate
pot fi schimbate numai in seturi.

6. Fiti atenti la aparate cu mai multe scule
de taiere, deoarece miscarea unei scu-
le de taiere poate conduce la rotatii ale
restului cutitelor.

7. Utilizati numai piese de schimb si acce-
sorii care sunt furnizate si recomandate
de catre producator. Utilizarea pieselor
stréine poate duce la raniri si conduce la
pierderea imediata a garantiei.

Functionarea

1. Nu permiteti ca motorul de combustie sa
ruleze in incaperi inchise, in care se poate
aduna monoxid de carbon periculos.

2. Tundeti numai la lumina zilei sau in bune
conditii de iluminare artificialda. Zona de
lucru neiluminata poate conduce la acci-
dente.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Nu lucrati cu aparatul in caz de pericol de
trasnet. Pericol de electrocutare.
Atentie! Gazele de esapament ale masinii
de tuns iarba contin substante toxice.
Evitati exploatarea aparatului in conditii
nefavorabile de vreme, indeosebi in caz
de pericol de fulgere.
Daca este posibil, se va evita utilizarea
aparatului in cazul ierbii umede.
Asigurati-va intotdeauna ca aveti o po-
zitie sigura, in special pe pante, in apro-
pierea gropilor de gunoi, a santurilor sau
a digurilor. Astfel puteti controla mai bine
aparatul in situatii neasteptate.
e Lucrati intotdeauna transversal pe
pante, niciodata in sus sau in jos.
¢ Fiti deosebit de atenti, atunci cand
schimbati directia de deplasare pe o
panta.
¢ Nu tundeti pe pante excesiv de abrup-
te (max. 10-15°).
Deplasati aparatul numai in pas normal.
Fiti deosebit de atenti atunci cand intoar-
ceti sau trageti aparatul catre dvs.
Opriti scula de taiere daca aparatul trebu-
ie sa fie rabatat in vederea transportului
peste alte suprafete decat iarba si daca
aparatul este deplasat de la si catre su-
prafata de tuns.
Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozi-
tive de protectie sau grilaje de protectie
deteriorate sau fara dispozitive de pro-
tectie montate, de ex. fara protectie im-
potriva coliziunii si/sau dispozitive de
captare a ierbii. Astfel se garanteaza
mentinerea sigurantei de folosire a apara-
tului.
Nu modificati setarea regulatorului moto-
rului sau nu-I rasturnati. Ati putea deterio-
ra aparatul.
Inaintea pornirii motorului, decuplati toate
cutitele si actionarile. Porniti aparatul cu
atentie conform instructiunilor produca-
torului. Fiti atenti la distanta suficienta a
picioarelor fata de scula de taiere. Exista
pericol de vatamare.
La pornirea motorului aparatul nu trebuie
sa fie rabatat, decat daca aparatul trebuie
sa fie ridicat in timpul procesului. In acest
caz rabatati aparatul numai atat cat este
neaparat necesar si ridicati numai partea
operata de utilizator.
Nu porniti motorul daca va aflati in fata
orificiului de evacuare.

16. Porniti motorul conform instructiunii si
numai atunci cand picioarele dumneavo-
astra sunt la distanta sigura de sculele de
taiere.

17. Nu introduceti niciodata mainile sau pi-
cioarele sub parti rotative. Intotdeauna
stati departe de orificiul de evacuare. Un
moment de neatentie la utilizarea apara-
tului poate cauza rani grave.

18. Nu ridicati si nu transportati niciodata
aparatul cu motorul pornit.

19. Opriti motorul si scoateti fisa de bujie.
Asigurati-va ca toate piesele mobile sunt
complet oprite si scoateti cheia de con-
tact, daca exista:
¢ Tnainte de a slabi blocajele sau de a in-

departa blocajele din orificiul de eva-
cuare;

e inainte de a verifica, curata sau de a
lucra la aparat;

e daca a fost intéalnit un corp strain.
Cautati deteriorarile de la aparat si
efectuati reparatiile necesare, inain-
te de a porni din nou si de a lucra cu
masina de tuns iarba;

e 1in caz ca aparatul incepe sa vibreze
neobisnuit de puternic, este necesara
o verificare imediata.

e cand parasiti aparatul;

e inainte de a alimenta.

20. Nu lasati niciodata aparatul nesuprave-
gheat la locul de munca.

21. Nu folositi aparatul daca este deteriorat,
incomplet sau daca i-au fost aduse mo-
dificari neaprobate de fabricant. Utilizarea
aparatelor pentru alte aplicatii decéat cele
prevazute poate conduce la situatii peri-
culoase.

22. Atunci cand motorul se opreste, clapeta
de acceleratie trebuie sa fie inchisa. Daca
motorul are un robinet de inchidere pen-
tru benzina, acesta trebuie inchis dupa
tuns.

Curatarea, intretinerea si depozitarea

1. Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt stranse si aparatul este in
stare de functionare sigura. Multe acci-
dente au drept cauza intretinerea gresita
a aparatelor.

2. Nu depozitati niciodata aparatul cu ben-
zinad in rezervorul de benzina in interiorul
unei cladiri in care pot intra in contact va-
pori de benzina cu foc deschis sau scan-
tei.
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3. Lasati motorul sa se raceasca inainte de
a depozita aparatul in spatii inchise. Exis-
ta pericol de incendiu.

4. Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti motorul, evacuarea, amortizorul
de zgomot, carcasa bateriei si zona din
jurul rezervorului de benzina fara iarba,
frunze sau grasime scursa (ulei de motor).

5. Verificati regulat dispozitivul de colectare
a ierbii cu privire la uzura sau pierderea
capacitatii de functionare.

6. Din motive de siguranta inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Inlocuiti amortizo-
arele de zgomot defecte.

7. Daca rezervorul de benzina trebuie sa fie
golit, acest lucru trebuie sa aiba loc in aer
liber.

8. Manevrati cu grija aparatul. Mentineti
sculele ascutite si curate, pentru a pu-
tea lucra mai bine si mai sigur. Urmati in-
structiunile de intretinere.

9. Nu incercati sa reparati personal apara-
tul, daca nu dispuneti de formarea cores-
punzatoare in acest sens. Toate operatiile
nespecificate in prezentele instructiuni de
utilizare pot fi executate numai de centre-
le de asistenta tehnica pentru clienti, au-
torizate de noi.

10. Pastrati aparatul intr-un loc uscat, ferit de
accesul copiilor. Aparatele sunt pericul-
oase, daca sunt utilizate de persoane ne-
experimentate.

11. Sistemele de siguranta sau dispozitive-
le masinii de tuns iarba nu trebuie sa fie
manipulate sau dezactivate. Utilizatorul
nu trebuie sa modifice sau sa manipuleze
nicio setare sigilata pentru reglarea turati-
ei motorului.

Indicatii de siguranta suplimentare

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

e Tundeti numai atunci cand vizibilitatea es-
te buna. Este necesar sa se tina la dis-
tanta tertii.

e Verificati aparatul in mod regulat si
asigurati-va ca toate blocajele de pornire
si butoanele de apasare functioneaza co-
rect inainte de fiecare utilizare.

e Aveti grija atunci cand efectuati lucrari de
setare la produs si evitati prinderea de-
getelor intre cutitul mobil si partea fixa a
aparatului.

o 4 PRECAUTIE! Masina de tuns iarba nu
trebuie sa fie utilizata fara a fi montat fie
dispozitivul complet de colectare a ierbii,
fie dispozitivul de protectie cu inchidere
automata pentru orificiul de evacuare.

e Este necesar sa pastrati masina de tuns
iarba in stare buna de functionare.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut Tn mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

e Vatamari cauzate de piesele mobile sau
suprafete fierbinti.

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Efec-
tuati lucrari la aparat numai cu cutitul oprit si
decuplat. Porniti motorul, numai atunci cand
aparatul este complet pregatit pentru utiliza-
re.

Executati numai lucréri pe care aveti increde-
re ca le puteti efectua. In caz de nesiguranta
adresati-va unui specialist sau direct catre
service-ul nostru.
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Dispozitive de siguranta
Urmatoarele dispozitive de siguranta sunt
prevazute pentru a proteja utilizatorul si apa-
ratul:

Maneta de pornire (3)

La eliberarea manetei de pornire, aparatul se
opreste.

Protectie evacuare (14)

Acesta impiedica ca mainile sau materiale
inflamabile sa vina in contact cu o evacuare
fierbinte.

Protectie impotriva coliziunii (20)
Protejeaza operatorul de piesele centrifugate
n exterior si de atingerea accidentala a cuti-
tului, cand se tunde iarba fara cos colector
de iarba (21).

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

Dispozitivul de oprire a cutitelor

Indicatii

e Verificati regulat dispozitivul de oprire a
cutitului.

e (Cutitul trebuie sa se opreasca in 7 secun-
de.

Procedura

1. Eliberati maneta de pornire (3). Motorul
se deconecteaza si cutitul este franat.

Indicator nivel de umplere

Pe dispozitivul de colectare a ierbii (21) este
aplicat un indicator de nivel de umplere (23).

Go Indicator nivel de umplere de-
@ schis: Dispozitiv de colectare iarba
gol

Indicator nivel de umplere inchis:
Dispozitiv de colectare iarba plin

STOP ?

Montarea barei

Indicatii

e Asigurati-va ca tractiunea Bowden (4/5)
nu este strivita la montarea ghidonului.

Montarea barei inferioare

(Fig. A)

Procedura

1. Rabatati barele inferioare (7) ale carcasei
aparatului (17) catre spate, pana cand
acestea ajung in pozitia de lucru.

2. Trageti dispozitivul de blocare (38) depar-
te de bara inferioara (7). Boltul de blocare
(39) este retras.

3. Reglati inaltimea sau inclinarea dorita a
barei (7) alegand una dintre gaurile de pe
carcasa aparatului (17). Sunt disponibile
trei pozitii diferite.

4. Eliberati dispozitivul de blocare (38) atun-
ci cand bara inferioara se afla in pozitia
dorita.

Boltul de fixare (39) se fixeaza in gaura.

5. Repetati procedura pe cealalta parte.
Retineti ca ambele bare trebuie sa se afle
n aceeasi pozitie.

6. Verificati fixarea ferma a ambelor bare (7).

Montarea barei superioare

(Fig. B)

1. Asezati bara superioara (1) pe barele infe-
rioare (7).

2. Introduceti de ambele parti un surub (41)
prin orificiile de la barele longitudinale,
astfel incat acesta sa iasa in exterior.

3. Montati parghiile de tensionare (42) pe
suruburile (41).

4. Tnsurubati usor maneta de prindere rapi-
da (42) U pe suruburile (41).

5. Blocati parghiile de tensionare (42), prin
apasarea acestora in directia barei supe-
rioare (1). Acestea trebuie sa se sprijine
pe bara superioaré (1) in asa fel incat sa
poata fi tensionate cu o fortd medie. In
caz contrar, parghia de tensionare (42)
trebuie rotita pentru a fixa U sau O rotita
pentru a fi slabita.

6. Verificati daca cablul aparatului (9) es-
te fixat in suporturile de cablu (40) de pe
bara superioara (1) si cea inferioara (7).

7. Folositi suplimentar clemele de cablu
atasate (8) pentru a fixa cablul aparatului
(9) pe bara superioara (1) si inferioara (7).

Montarea manerului de pornire

Procedura

1. Trageti incet manerul de pornire cu cablul
de pornire (25) in directia barei superioare
1).

2. Prindeti méanerul de pornire cu cablul de
pornire (25) in ghidajul cablului de pornire
(24).

Montarea suporturilor
Masina de tuns iarba este livrata cu un su-

port pentru smartphone (6) si un suport pen-
tru unealta (26) pentru cheia de bujie (30).
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Procedura

1. Aliniati suportul (6/26) astfel incat sina de
ghidare a suportului sa corespunda cu si-
na de ghidare corespunzatoare de pe ba-
ra superioara (1).

2. Introduceti suportul (6/26) in sine si im-
pingeti suportul (6/26) in jos pana cand
acesta se fixeaza vizibil.

3. Verificati fixarea suportului (6/26) printr-o
usoara tragere.

Montarea manerului

Indicatie

Montati manerul inainte de a atasa dispoziti-
vul de colectare a ierbii.

Scula necesara (neinclus in livrare)

e Cheie Torx interioara (29)

Procedura (Fig. C)

1. Scoateti suruburile (44) introduse in ma-
nerul (22).

2. Atasati manerul (22) la dispozitivul de
colectare a ierbii (21).

3. Rotiti dispozitivul de colectare a ierbii (21)
astfel incat manerul (22) sa fie pe sol.

4. Introduceti suruburile (44) prin gaurile de
fixare din dispozitivul de colectare a ier-
bii (21) in manerul (22) si strangeti-le cu
cheia Torx (29). Pentru un acces mai bun,
ridicati plasa dispozitivului de colectare a
ierbii (21).

Montarea dispozitivului de
colectare a ierbii

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Nu este permis sa se lucreze cu aparatul fara

protectie impotriva coliziunii sau sac colector

pentru iarba.

Procedura (Fig. D)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (20).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii
(21) de manerul (22).

3. Atasati dispozitivul de colectare a ierbii
(21) in suportul de suspendare de pe car-
casa aparatului (17).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (20)
pe dispozitivul de colectare a ierbii (21).
Aceasta mentine dispozitivul de colectare
a ierbii (21) pe pozitia corecta.

Demontarea dispozitivului de
colectare a ierbii

(Fig. D)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (20).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii
(21) de manerul (22).

3. Detasati dispozitivul de colectare a ierbii
(21).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (20)
fnapoi pe carcasa aparatului (17).

Golirea dispozitivului de colectare

a ierbii

(Fig. D)

1. Vezi Demontarea dispozitivului de
colectare a ierbii, Pag. 146.

2. Prindeti dispozitivul de colectare a ierbii
(21) de manerul (22) si de manerul supli-
mentar (43), pentru o prindere mai buna.

3. Evacuati iarba taiata intr-un recipient
adecvat in acest scop.

4. Vezi Montarea dispozitivului de colectare
a ierbii, Pag. 146.

Set de mulcire

Diferenta dintre tunderea gazonului si
mulcirea gazonului

La utilizarea setului de mulcire (37) iarba taia-
ta nu este colectata intr-un dispozitiv de
colectare, ci este maruntita si distribuita pe
gazon. Substantele nutritive continute in ga-
zonul taiat sunt astfel degradate de organis-
mele din sol si formeaza un circuit nutritiv.
Prin urmare, gazonul mulcit trebuie sa fie fer-
tilizat mult mai rar. Practic, gazonul trebuie
tuns relativ des, astfel incat numai cantitati
mici de mulci sa ramana pe gazon. Prin ur-
mare, cel mai bine este sa ajustati gazonul
cel putin o data pe saptamana pentru mulci-
re si tundere, astfel incat numai aproximativ
40 % din inaltimea totala a gazonului sa re-
zulte ca mulci. Daca mulciul ramane vizibil pe
gazon (de exemplu, la prima taiere a gazonu-
lui din an sau in cazul unei cresteri intense),
trebuie sa lucrati cu dispozitivul de colectare
pentru iarba (21).

Montarea setului de mulcire

Procedura (Fig. E)

1. Indepartati dispozitivul de colectare a ier-
bii (21), In caz ca este montat.

2. Ridicati protectia impotriva coliziunii (20).

3. Impingeti setul de mulcire in interior (37).
Blocarea (45) de pe kitul de mulcire (37)
se inclincheteaza.

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (20)
din nou pe setul de mulcire (37).
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Scoaterea setului de mulcire

(Fig. E)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (20).

2. Apasati blocarea (45) de pe kitul de mul-
cire (37).

3. Scoateti setul de mulcire (37).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (20)
pe carcasa aparatului (17).

Reglarea inaltimii de taiere

ingrijirea gazonului

Tunderea regulata stimuleaza planta de ga-

zon privind o formare intensificata a frunzei,

nsa poate distruge in acelasi timp buruieni-

le. De aceea iarba devine mai deasa dupa

fiecare proces de tuns si rezulta o iarba den-

sa uniforma. Prima taiere are loc aproxima-

tiv incepand din aprilie la o inaltime de cres-

tere de 70 - 80 mm. In perioada de vegetatie

principald, iarba este tunsa cel putin o data

pe saptamana.

Selectarea inaltimii corecte de taiere

Pentru prima taiere din sezon trebuie si fie

aleasa o inaltime de taiere mare. Inaltimea

corecta de taiere insumeaza la un gazon or-

namental circa 25 - 40 mm, la un gazon utili-

tar circa 40- 60mm.

Aparatul detine 7 naltimi de taiere:

e 25/34 mm - indltime de taiere redusa

e 40/50/57 mm - indltime de taiere medie

e 67/75 mm - inaltime de taiere mare

Procedura (Fig. F)

1. Prindeti maneta de reglare a inaltimii de
taiere (19) si indepartati-o de carcasa
aparatului (17).

2. Ghidati parghia de reglare a inaltimii de
taiere (19) pe blocajul la reglarea dorita a
fnaltimii de taiere.

3. Apasati maneta pentru reglarea inaltimii
de taiere (19) spre carcasa (17) pentru in-
clichetare.

Montarea canalului de evacuare

lateral

Indicatii

e Atunci cand folositi canalul de evacuare
laterald, iarba téiata cade lateral pe ga-
zon.

Procedura (Fig. G)

1. Demontati dispozitivul de colectare
a ierbii (21) (consultati Demontarea
dispozitivului de colectare a ierbii,
Pag. 146).

2. Introduceti setul de mulcire (37) (con-
sultati Montarea setului de mulcire,
Pag. 146).
Acest lucru impiedica acumularea materi-
alului de taiere in fanta de evacuare.

3. Activati dispozitivul de blocare (46) si ridi-
cati clapeta laterala de evacuare (15).

4. Atasati canalul de evacuare laterala (36).

5. Scoateti clapeta lateralda de evacuare (15)
de pe canalul de evacuare laterala (36).
Clapeta laterala de evacuare (15) menti-
ne in pozitie canalul de evacuare laterala
(36).

Demontarea canalului de
evacuare lateral
(Fig. G)
1. Ridicati clapeta lateralda de evacuare (15).
2. Detasati canalul de evacuare laterala (36).
3. Asezati clapeta de evacuare laterala (15)
pe carcasa aparatului (17).
Dispozitivul de blocare (46) se incliche-
teaza cu zgomot.

Alimentare cu benzina

M‘ Foarte inflamabil

@ Toxic

¥ . Periculos pentru mediul inconjurator
[~ =5

&\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Benzina este inflamabild, daunatoare pentru
sanatate si mediu.

Indicatii

e Depozitati benzina numai in recipientele
prevazute in acest scop.

e Alimentati doar in aer liber si niciodata
cand motorul este in functiune sau fierb-
inte.

e Deschideti cu grija capacul rezervorului,
pentru ca presiunea in exces sa se poata
reduce.

e Nu fumati in timpul alimentarii.

e FEvitati contactul direct cu pielea si inspi-
rarea de vapori.

o Tndepértati benzina virsata.

e Tineti benzina la distanta de scantei,
flacari deschise si alte surse de aprindere.

/Il PARKSIDE’ 147

PERFORMANCE



Eliminati resturile de benzina intr-un mod
ecologic (a se vedea Eliminarea/protectia
mediului, Pag. 155).

Nu utilizati un amestec de benzina/ulei.
Utilizati benzina normala sau premium
fara plumb. Atunci cand se utilizeaza car-
burant bio, nu se poate adauga mai mult
de 10 % etanol.

Utilizati numai benzina curata, proaspata.
Nu depozitati benzina mai mult de o luna,
deoarece calitatea sa se inrautateste.

Procedura (Fig. H)

1.

Desurubati capacul rezervorului (49).

pe joja de ulei dupa indepartarea aces-
tuia.

Nivelul uleiului trebuie sa se

afle in campul marcat (ma-

ximum: 0,5 | (500 ml) ulei de

motor in rezervorul de ulei).

5. Stergeti eventualul ulei de motor varsat.
6. Inchideti din nou capacul rezervorului de
ulei cu joja de ulei (18).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

2. Umpleti benzina pana la marginea inferio-
ara a stutului de umplere (48). Nu umpleti rosu, oranj, verde Acumulator incarcat
complet rezervorul de benzina (47), astfel rosu, oranj Acumulator partial in-
incat benzina sa aiba spatiu de dilatare. ) circat ’

3. Stergeti qrice rest de penziné din jurul rosu Acumulatorul trebuie
capacului rezervorului de carburant (49). ’ incarcat

4. inchideti din nou capacul rezervorului de

carburant (49).

Umplerea cu ulei de motor
Indicatie

Asezati aparatul pe o podea plana.
Umplerea rezervorului de ulei se face cel
mai bine cu o cana de ulei sau cu o pal-
nie.

Procedura (Fig. I)

1.

Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18).

1. Apasati butonul (32) aflat Ianga indicato-
rul starii de incarcare (33) pe acumulato-
rul (31).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. Incarcati acumulatorul (31) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (33).

incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-
carcatorului.

2. Adaugati ulei de motor in rezervorul de
ulei. Rezervorul de ulei contine 0,5 | (500 Indicatii
ml) ulei de motor. Folositi ulei de motor e Lasati un acumulator incalzit sa se race-
SAE 30 de calitate superioara, de marca. asca naintea incarcarii.

3. inchideti din nou capacul rezervorului de e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-

ulei cu joja de ulei (18).

Controlarea nivelului de ulei
Indicatie

lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Verificati nivelul uleiului inainte de fiecare uti- Procedura

lizare a aparatului si completati uleiul de mo- 1. Scoateti, daci este necesar,

tor inainte de a ajunge la marcajul inferior. acumulatorul (31) din aparat.

Procedura (Fig. I) 2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare

1.

Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18).

a incarcatorului (35).
3. Conectati incarcatorul la o priza.

2. Stergeti capacul rezervorului de ulei cu 4. Dupa incheierea procesului de incarcare
joja de ulei (18) cu o laveta curata. deconectati incarcatorul de la retea.

3. Insurubati din nou complet capacul rezer- 5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
vorului de ulei cu joja de ulei (18). care.

4. Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18) si cititi nivelul uleiului
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LED-urile de control de pe incarcator (35)

verde rosu Semnificatia
e Acumulatorul este
complet incarcat
lumineaza — e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)
: s Acumulatorul se inc-
- lumineaza arch
_ : Acumulator suprain-
clipeste calzit
clipeste clipeste Acumulator defect
Functionarea

inaintea functionrii

Efectuati urmatorii pasi inainte de a utiliza

aparatul:
o Indepértarea sigurantei de transport
e Montarea barei, Pag. 145
e Montarea ménerului de pornire,
Pag. 145
e Montarea méanerului, Pag. 146
e Montarea dispozitivului de colectare a
ierbii, Pag. 146
® Reglarea inaltimii de taiere, Pag. 147
e Alimentare cu benzina, Pag. 147
® Umplerea cu ulei de motor, Pag. 148

Instructiuni de lucru

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Dupa oprirea aparatului, cutitul se mai invar-
te cateva secunde. Nu atingeti cutitul aflat in
functiune.

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Nu este permis sa se lucreze cu aparatul fara
protectie impotriva coliziunii sau sac colector

pentru iarba.
Indicatii
¢ Inainte de a utiliza aparatul, verificati in-

totdeauna daca toate suruburile, piulitele,
bolturile si alte elemente de fixare sunt bi-

ne fixate si daca dispozitivele si capace-
le de protectie sunt la locul lor. Etichetele
autocolante uzate sau deteriorate trebuie
sa fie inlocuite.

e Respectati protectia contra zgomotului si
reglementarile locale.

e Ghidati aparatul in piste cat mai drepte in
pas normal. Pentru o tundere fara golu-
ri benzile trebuie sa se suprapuna intot-
deauna cu céativa centimetri.
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Lucrati intotdeauna transversal pe pante.

e Nu va deplasati inapoi cu aparatul.

Daca cutitele intra in contact cu un corp
strain, opriti imediat motorul. Asteptati
oprirea cutitului si verificati aparatul cu
privire la deteriorari. Reluati lucrul numai
cu un aparat nedeteriorat.

e Tundeti iarba cat mai uscata posibil pen-
tru a proteja gazonul.

* Reglati indltimea de taiere, astfel incat
aparatul sa nu fie suprasolicitat. In caz
contrar motorul poate fi deteriorat.

e in timpul pauzelor mai lungi de lucru si
pentru transport opriti aparatul si asteptati
oprirea cutitului.

e Curatati aparatul dupa fiecare utilizare

(Curatarea, intretinerea si depozitarea,

Pag. 150).

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

&\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului (Fig. J)

1. Impingeti acumulatorul (31) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (28).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului (Fig. J)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (34) pe
acesta (31).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (28).

Pornirea si oprirea

Aparatul poate functiona si fara acumulator,

daca porniti aparatul cu cablul de pornire.

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Benzina este inflamabild. Porniti motorul la

cel putin 3metri distanta de locul de alimen-

tare. Exista pericol de incendiu.

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare.

Stati in spatele aparatului atunci cand il por-

niti.

Indicatii

e Porniti aparatul pe teren stabil, neted, pe
cat posibil nu in iarba inalta. Asigurati-
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va ca unealta de taiere nu atinge nici alte
obiecte, nici solul.
e Pentru siguranta dumneavoastra, stati in
spatele aparatului atunci cand il porniti.
e Verificati periodic nivelul benzinei si al
uleiului (a se vedea Controlarea nivelului
de ulei, Pag. 148) si completati la timp.
Proces de pornire
Pornirea cu cablul demaror

Procedura

1. Trageti bara de pornire (3) in directia barei
superioare (1) si tineti-o.

2. Trageti manerul de pornire cu cablul de
pornire (25) de mai multe ori.

3. Cand motorul porneste, lasati incet ma-
nerul de pornire (25) sa alunece inapoi in
ghidajul cablului de pornire (24).

Pornirea cu ajutorul pornirii electrice

Procedura

1. Impingeti acumulatorul incércat (31) de-
a lungul sinei de ghidare in suportul aces-
tuia (28) din méaner. Acumulatorul (31) se
fixeaza cu un clic audibil.

2. Trageti bara de pornire (3) in directia barei
superioare (1) si tineti-o.

3. Apasati demarorul electric (27) si tineti-I
apasat pana porneste motorul.

4. Cand motorul porneste, eliberati demaro-
rul electric (27).

Oprirea motorului

Procedura

1. Eliberati maneta de pornire (3). Motorul
se deconecteaza si cutitul (55) este fra-
nat.

Antrenare roti spate

Indicatii

Utilizati maneta de actionare (2), numai atun-

ci cand

e ati pornit deja aparatul;

e masina de tuns iarba trebuie sa se depla-
seze independent, iar dvs. doriti doar sa o
ghidati.

Procedura

1. Porniti aparatul (vezi).

2. Antrenare roti spate pornita: Trageti
maneta de antrenare (2) in directia barei
superioare (1). Aparatul porneste.

3. Antrenare roti spate oprita: Eliberati
maneta de antrenare (2). Aparatul se
opreste.

Tunderea

Procedura

1. Porniti motorul (a se vedea Pornirea si
oprirea, Pag. 149).

2. Tineti bara superioara (1) si maneta de
pornire (3) cu ambele maini atunci in tim-
pul tunderii.

Transport

Indicatii

e Opriti motorul, scoateti conectorul bujiei
si asteptati cutitul sa se opreasca.

¢ Nu transportati aparatul deasupra capului
si nu-l rabatati, pentru a evita scurgerea
carburantului.

e Pastrati o distanta de siguranta fata de
terti in timpul transportului.

e Pentru a preveni pierderea de combusti-
bil, deteriorarea sau ranirea, aparatul tre-
buie sa fie asigurat impotriva rasturnarii si
alunecarii in timpul transportului in vehi-
cule.

e Aveti in vedere greutatea aparatului si nu
exagerati.

e inaintea unui transport intre doua locuri
de utilizare goliti rezervorul de benzina cu
0 pompa de aspiratie a benzinei. Nu goliti
rezervorul de benzina in spatii inchise, in
apropierea focului sau in timpul fumatului.
Vaporii de gaz pot cauza explozii sau foc.

e in timpul transportului, purtati manusi si
evitati sa atingeti partile periculoase (de
ex. motor fierbinte, cutit).

e Asigurati-va ca aparatul nu loveste niciun
obstacol in timpul transportului sau ca
acestea nu pot cadea pe aparat. Nu ase-
zati niciun obiect pe aparat si nu sprijiniti
nimic de aparat.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Desfasurati lucrarile de intretinere si
curatare in principiu cu motorul oprit si cu
fisa de bujie scoasa (51).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.
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A\ AVERTIZARE! Pericol de arsuri. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de a efectua
orice lucrari de intretinere sau curatare. Ele-
mentele motorului sun fierbinti.

Indicatii generale

@ Se vor utiliza manusi de protectie

e Asezati un suport sub aparat.

e Asigurati-va ca o a doua persoana sustine
aparatul, caci exista riscul de rasturnare
fnapoi.

¢ Nu rabatati aparatul niciodata cu rezer-
vorul de benzina sau de ulei plin in lateral
sau spre Tnainte! Motorul este astfel dete-
riorat si se anuleaza garantia.

Lucrari de curatare si intretinere la partea
inferioara a aparatului

Procedura

1. Rabatati in interior bara superioara (1).

2. Rabatati aparatul spre spate, astfel incat
bujia (50) sa iasa in afara in sus.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

Indicatie

Pericol de deteriorare. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale aparatului.
Nu folositi agenti de curatare resp. solventi.

Curatarea dupa functionare

e Pentru curatarea motorului, nu utilizati
apa, aceasta poate contamina sistemul
de alimentare cu carburant.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Curatati indeosebi capacul motorului cu
orificii de aerisire (protectia degetelor)
(10).

e Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti motorul si evacuarea fara iarba,
frunze sau unsoare scursa.

¢ Nu folositi obiecte dure sau ascutite pen-
tru curatare. Ati putea deteriora aparatul.

e Un furtun poate fi conectat la cuplajul ra-
cordului de apa (16) pentru a curata masi-
na de tuns iarba. Pentru a face acest lu-
cru, setati cea mai mica inaltime de taiere
(Reglarea inaltimii de taiere, Pag. 147).

e Dupa taiere indepartati resturile de plante
aderente cu o bucata de lemn sau plas-
tic de pe roti, din orificiile de ventilatie, din
orificiul de evacuare si din zona cutitului.

Curatare cu ajutorul cuplajului de
racordare la apa

Procedura

1. Scoateti, daca este cazul, setul de mulci-
re (37) sau dispozitivul de colectare a ier-
bii (21).

2. Conectati un furtun de gradina la cuplajul
de racordare la apa (16) de pe aparat.

3. Deschideti apa si porniti aparatul
(Pornirea si oprirea, Pag. 149).

Cutitul rotativ (55) asigura distributia apei.

4. Dupa cateva minute, aparatul este
curatat de murdaria si resturile de iarba
aderente.

5. Lasati masina de tuns iarba sa functione-
ze inca putin timp fara apa. Aerul circu-
lant al cutitului (55) indeparteaza o mare
parte din umiditate.

intretinere

AA AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Intretinerea necorespunzatoare poate duce la
raniri grave.

Indicatii

e Tnainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate. Verificati pozitia fixa a tuturor pi-
ulitelor, bolturilor si suruburilor.

e \Verificati daca capacele si dispozitivele
de siguranta sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Daca este cazul,
inlocuiti-le.

Nu suntem rdspunzatori pentru daunele pro-

vocate de aparatele noastre, in masura in ca-

re acestea au fost cauzate de reparatii ne-
corespunzatoare sau de utilizarea unor pie-
se care nu sunt originale sau de utilizarea ne-
conforma cu destinatia.

Schimbarea uleiului de motor

Indicatii

e Schimbati uleiul de motor atunci cand re-
zervorul de benzina este gol si motorul
este cald.

e Efectuati primul schimb de ulei de motor
dupa aproximativ 5 ore de functionare,
apoi la fiecare 50 de ore de functionare
sau anual.
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e Aruncati uleiul uzat intr-un mod ecologic
(a se vedea Eliminareal/protectia mediului,
Pag. 155).

Procedura (Fig. I)

1. Scoateti fisa de bujie (51) (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 152).

2. Deschideti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (18).

3. Pompati uleiul de motor cu o pompa de
ulei (nu este inclusa in volumul ofertei).

4. Completati uleiul de motor (a se vedea
Umplerea cu ulei de motor, Pag. 148).

intretinerea bujiei

Indicatie

Buijiile uzate sau o distanta de aprindere prea
mare duc la o reducere a performantelor mo-
torului.

Scula necesara si mijloace auxiliare (nein-

clus in livrare)

e Perie de sarma

e Lera cu palpator (disponibila la distribuito-
rii specializati)

Accesorii necesare

e Cheie de buijii (30)

Procedura (Fig. K)

1. Indepartati conectorul buijiei (51) de la
bujie (50) tragandu-I si rotindu-I in acelasi
timp.

2. Desurubati O buijia (50) cu ajutorul cheii
pentru buijii (30).

3. \Verificati distanta de aprindere cu ajuto-
rului unei lere cu palpator. Distanta de
aprindere trebuie sa insumeze 0,7-0,8
mm.

4. Reglati distanta la nevoie indoind cu
atentie electrodul-masa al bujiei.

5. Curatati bujia (50) cu o perie de sarma
moale.

6. Insurubati U bujia curitats si reglata la
loc (cuplu de strangere recomandat 20
Nm).

7. Tnlocuiti o bujie deterioraté cu o bujie de
rezerva.

Curatarea filtrului de aer

Indicatie

Filtrul de aer din doua piese este format din
e Filtru de aer fin (53)

e Filtru de aer grosier (54)

Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru de
aer. Altfel ajunge praf si murdarie in motor si
conduce la daune.

Scoaterea filtrului de aer (Fig. L)

1. Deschideti carcasa filtrului de aer (11)
prin apasarea si mentinerea deblocarii si
prin deschiderea capacului filtrului de aer
(52).

2. Scoateti ambele filtre de aer (53/54).

Curatarea/inlocuirea filtrului de aer

1. Curatati ambele filtre de aer (53/54) intr-o
solutie de sapun.

2. Lasati filtrele de aer (53/54) sa se usuce.
Introduceti cateva picaturi de ulei de mo-
tor proaspat in filtrele de aer (53/54).

3. inlocuiti filtrul de aer defect (53/54) cu un
filtru de aer nou din doua piese.

Montarea filtrului de aer (Fig. L)

1. Asezati ambele filtre de aer (53/54) in car-
casa filtrului de aer (11).

2. Inchideti din nou carcasa filtrului de aer
(11) prin inchiderea capacului filtrului de
aer (52). Acesta se blocheaza cu zgomot.

inlocuirea cutitului

Daca cutitul este tocit, atunci acesta poate fi

reascutit de un atelier specializat. Daca cuti-

tul este deteriorat sau prezinta un dezechili-
bru, atunci acesta trebuie sa fie inlocuit.

4\ AVERTIZARE! Pericol de ranire cauzat

de cutite. La manipularea cutitului purtati

manusi.

Indicatii

e Rezervoarele de ulei si benzina trebuie sa
fie golite.

e Dupa ce ati slabit o data surubul cutitului
(57) trebuie sa inlocuiti saiba de tensiona-
re (56).

e Cuplu torsiune (cutit): 45 Nm

Scula necesara (neinclus in livrare)

e Cheie pentru suruburi

Cutite permise

e RATO 73101-G08

Procedura (Fig. M)

1. Scoateti fisa de bujie (51).

2. Rabatati aparatul spre spate, astfel incat
bujia (50) sa iasa in afara in sus.

3. Intoarceti aparatul pe o parte.
OBSERVATIE! Aparatul poate fi intors pe
o parte numai atunci cand rezervoarele
de benzina si ulei sunt goale!

4. Utilizati manusi rezistente si tineti strans
cutitul (55).
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5. Rotiti surubul cutitului (57) in sens anti-
orar U cu ajutorul unei chei de pe axul
motorului (58).

6. Montati noul cutit (55) din nou in succe-
siune inversa. Fiti atenti ca cutitul (55) sa
fie pozitionat corect si sé fie coliniar pe
axul motorului (58). Intre surubul cutitului
(57) si cutit (55) trebuie sa fie pozitionata
saiba de tensionare (56).

7. Strangeti cutitul (45 Nm).

Reglarea carburatorului

Carburatorul a fost prereglat din fabrica pen-
tru a oferi o performanta optima. Daca mai
sunt necesare reglaje ulterioare lasati un ate-
lier de specialitate sa faca aceste reglaje.
Intervale de intretinere

Efectuati cu regularitate lucrarile de intretine-
re mentionate in tabelul urmator. Printr-o in-
tretinere regulata se prelungeste durata de
viata a aparatului. Veti obtine astfel o perfor-
manta de taiere optima si evitati accidentele.

Lucriri de intreti- (Inainte
nere de uti-
lizare

Dupa fie-
care uti-

lizare nare

Dupa 5 ore
de functio-

Dupa 50 ore Anual
de functio-
nare

Dupa 8 ore
de functio-
nare

Verificarea si stran-
gerea suruburilor, v
piulitelor, bolturilor

Controlarea
nivelului de ulei, v
Pag. 148

Curatarea elemen-
telor de coman-
da/zonei din jurul N
amortizoarelor de
zgomot

Schimbarea
uleiului de motor,
Pag. 151

Curatarea filtrului
de aer, Pag. 152*

intretinerea bujiei,
Pag. 152

Curatarea/verifi-
carea/ascutirea
cutitelor

Curatarea sistemu-
lui de racire a aeru-
lui

v

“Inlocuirea mai des in cazul prafului ridicat
sau a murdariei intense

Depozitarea

A AVERTIZARE! Pericol de incendiu. Nu
depozitati aparatul cu dispozitivul de colec-
tare a ierbii umplut. In timpul vremii calde iar-
ba incepe sa fermenteze sub actiunea caldu-
rii.

Indicatii

e Curatati si intretineti aparatul inainte de
depozitare.

e Pastrati aparatul intr-un loc uscat si de-
parte de accesul copiilor.

/Il PARKSIDE’

e Lasati motorul sa se raceasca inainte de a
depozita aparatul in spatii inchise.

¢ Nu depozitati niciodata aparatul cu ben-
zina in rezervorul de benzina din interiorul
unei cladiri in care pot intra in contact va-
pori de benzina cu foc deschis sau scan-
tei si se pot aprinde.

e Utilizati rezervoare adecvate si permise
pentru a depozita combustibilul.

¢ Nu inveliti aparatul in saci de plastic in-
trucat se poate umezi si mucegai.

e Temperatura optima de depozitare pen-
tru acumulator si aparat este intre 0 °C si
45 °C. Pe perioada depozitarii evitati tem-

153

PERFORMANCE



peraturile extreme, pentru ca acumulato-
rul sa nu isi piarda randamentul.

inainte de o depozitare pe timp indelun-

gat (de ex. peste iarnd), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator)

Rabatarea aparatului

Va rugam sa tineti cont de urmatoarele in-
dicatii pentru depozitarea cu economie de
spatiu a aparatului:

Procedura (Fig. N)

1.

2.

Suspendati manerul de pornire cu cablul
de pornire (25).

Trageti dispozitivul de blocare (38) de pe
ambele parti ale carcasei masinii (17) in
afara si rabatati bratele (7) spre Tnainte.
Slabiti cate o parghie de tensionare (42),
care leaga bara superioara (1) de barele
inferioare (7).

Rabatati bara superioara (1) spre spate.
Asigurati-va ca cablul Bowden (5/4) nu
este prins in interior.

Depozitarea in timpul pauzei de iarna

Indicatii

Nerespectarea instructiunilor de depozi-
tare poate duce la probleme de pornire

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

sau la deteriorari permanente din cauza
resturilor de carburant din carburator.

e Rezervorul de benzina nu trebuie golit
daca adaugati un aditiv de carburant.

e Goliti Intotdeauna rezervorul in aer liber.

Procedura

1. Porniti motorul si lasati-l sa functioneze
pana cand ramane fara benzina.

2. Efectuati un schimb de ulei (a se ve-
dea Schimbarea uleiului de motor,

Pag. 151).

3. Eliminati uleiul uzat si resturile de ben-
zina intr-un mod ecologic (a se ve-
dea Eliminarea/protectia mediului,

Pag. 155).

Conservarea motorului

1. Desurubati bujia (50) (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 152).

2. Umpleti o lingura de ulei de motor prin
orificiul bujiei in compartimentul motoru-
lui.

3. Trageti manerul de pornire cu cablul de
pornire (25) incet de mai multe ori cu bara
de pornire (3) trasa pentru a distribui ulei-
ul in interiorul motorului.

4. Tnsurubati din nou buijia (50).

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu porneste

rul de benzina

Prea putina benzina in rezervo-

Alimentare cu benzina

Ordine gresita de pornire

Tineti cont de instructiuni-
le pentru pornirea motoru-
lui (a se vedea Functionarea,
Pag. 149)

montat corect

Conectorul bujiei (51) nu este

Introducerea buijiei (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 152)

Buijii uzate (50)

Curatarea, reglarea sau in-
locuirea buijiilor (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 152)

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-

tor reglat gresit area erorii
Demaror electric (23) defect ,\’;\ig;esan-va centrului de ser-

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Motorul porneste, aparatul fun-
ctioneaza, dar nu la capacitate
maxima

Filtru de aer murdar (53/54)

inlocuirea filtrului de aer (53/
54) (a se vedea Curatarea
filtrului de aer, Pag. 152)

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-
tor reglat gresit

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-
area erorii

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-

tor reglat gresit

area erorii

Motorul se opreste
Buijii uzate (50)

Curatarea, reglarea sau in-
locuirea buijiilor (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 152)

Orificiile de aerisire ale capa-
cului motorului (10) infundate

Curatarea orificiilor de aerisire
ale capacului motorului (10)

Motorul se supraincalzeste

Bujie gresita (50)

Schimbarea bujiei (50) (a
se vedea Intretinerea bujiei,
Pag. 152

tor

Prea putin ulei de motor in mo-

Completarea uleiului de motor
(a se vedea Umplerea cu ulei
de motor, Pag. 148)

Filtru de aer murdar (53/54)

inlocuirea filtrului de aer (53/
54) (a se vedea Curatarea
filtrului de aer, Pag. 152)

Motorul scoate fum

tor

Prea putin ulei de motor in mo-

Completarea uleiului de motor
(a se vedea Umplerea cu ulei
de motor, Pag. 148)

Rezultatul lucrului nu este sa-

inaltime de tiiere prea joas3

Reglati inaltime de taiere mai
mare

tisfacator sau motorul lucreaza

greu Cutit (55) tocit

Lasati cutitul (55) la ascutit sau
schimbati-I

Zona cutitului infundata

Curatati aparatul

Cutit (55) blocat de iarba

indepartati iarba

Cutitul (565) nu se roteste

Cutit (55) montat incorect

Montati cutitul (55) corect

Zgomote, paraituri sau vibratii

Montati cutitul (55) corect

anormale

(55)
Cutit (55) montat incorect
Cutit (55) deteriorat

inlocuiti cutitul (55)

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat

/Il PARKSIDE’

ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

155

PERFORMANCE



e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminati aparatul in conformitate cu preve-

derile locale. Pentru informatii suplimentare,

va rugam sa contactati departamentul dum-
neavoastra administrativ responsabil.

e Nu aruncati uleiul uzat si resturile de ben-
zina in canalizare sau in scurgere. Elimi-
nati uleiul uzat si resturile de benzina in
mod ecologic - predati-le unui centru de
eliminare.

e Eliminati aparatul, accesoriile si ambalajul
la un centru de reciclare ecologica.

e Masinile nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

e Goliti rezervoarele de ulei si benzina cu
atentie si predati aparatul unui centru de
reciclare.

¢ Eliminati recipientele goale de ulei si car-
burant in mod ecologic.

e Piesele din plastic si metal pot fi sortate
separat si predate astfel spre revalorifica-
re.

e Daca aveti intrebari suplimentare,
adresati-va centrului de service.

Instructiuni de eliminare pentru
deseuri vegetale

Nu aruncati iarba taiata in gunoiul menajer, ci
furnizati-o pentru compostare sau distribuiti-
o ca strat de mulcire sub arbusti si copaci.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 5 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de cinci ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-

fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de cinci ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Cutit)
sau pentru deteriorari la piese fragile .
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.
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Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 495966_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-

diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
495966_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 495966_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 157

Pozitie Denumire Nr. de comanda
1 Bara superioara 91120876
21 Dispozitiv de colectare a ierbii 91120867
37 Set de mulcire 91120865
50 Bujie 91095878
55/56/57/58  Set de cutite 91120860

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de tuns gazonul, pe benzina
Model: PPBRM 46 B2
Numarul de serie: 000001-026200
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009  EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)
— masurat: 94,3 dB;
— garantat: 96 dB
Procedura de evaluare a conformitétii aplicata in conformitate cu anexa VI la Directiva
2000/14/EC. ) )
Organism notificat: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
* 80686 Muinchen e Deutschland

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

15.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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TO3U Ha4MH PyHKLUMOHaNnHocTTa Ha Bawus
yPe[, e rapaHTupana.

iNe,

PbKoBOACTBOTO 3a ekcrnoatauys e Hepas-
[erHa YacT oT To3u ypeq. To CbabpiKa Bax-
HN yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, ynortpebdara
N U3XBBPISIHETO Ha ypeaa. [poyeTeTe BHU-
MaTesniHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npaeunHara ynotpeba Ha ypepa. Vanons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € ornmcaHo 1 3a no-
coYeHuTe 0651acTh Ha npuoXerue. MNasete
Lo6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauusi u
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTUN 3aeHO C ype-
[a npy npenpegaBaHeTo My Ha TPETU nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4vyeHue

YpeasT e npegHasHaydeH equHCTBEHO 3a

cnepHara ynoTtpe6a:

e KoceHeTo Ha MOpaBu 1 TPEBHU MAOLLM B
ZOMalLLHWN YCIOBYS.

YnoTtpebata Ha ypefa npu Obxng 1 BaxHa

cpepa e 3abpaHeHa.

YpenbT e npepHasHayeH 3a ynotpeba ot

nbAHONeTHN nuua. Mnagexxu Hag, 16 roguHn
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TpsbBa Aa nsnonsear ypeaa caMmo nop Haf-
30p.

Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fornyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npefacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n gosege
o wetun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTENAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JYKU VAW LLETUN 32 Jpyru nuua nnm TsaxHata
COBCTBEHOCT. YpeabT e npegHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUM ,AoMalleH MancTop”. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. [pousBoanTeNsT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4YeHye nn HenpasuIHoO 06-
crny>KBaHe.

YpepbT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MO>XXe [a ce 13nonsBa c 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusaTta X 20 V TEAM Tpsbsa fa ce 3apex-
OaT caMo CbC 3apsiHU YCTPOCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha gocTaBkarta/
npuHapneXxHoCcTun

PasonakoBanTte ypefa 1 npoBepeTe OKOMI-
JIeKTOBKaTa Ha flocTaBkara.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSI MaTepuan no
NMOAXOASALL, HAYVH.

e BeH3uHOBa Kocayka 3a TpeBa

[opHa gpbxxka

2x JonHa pgpbxka

2x JlocT 3a 6bp30 3aTaraHe

2x BuHT (TopHa gpbxka)

3x Obp>xady Ha kaben

Kntoy 3a 3ananuTtenHa ceely,

Knto4 eBpeiicka 3Be3fa

CTpaHnyeH N3XoasiLL, KaHan
KomnnekT 3a mynuupaHe

KoL 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
- PbkoxBaTka
- 2x BuHT (PbKOXBaTKa)
Obpxay (CmapTdoH)
Obprxay (Kntoy 3a 3ananutenHa cBeL)
MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMSA
AkyMynaTopHa 6aTepusi 1 3apsigHO yCT-
POIICTBO C PbKOBOACTBO 3a eKcroaTa-
ums
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N306paxeHnsiTa Ha ypepa Lie
HamepyiTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULW.

[opHa gpbXxka
3apBvkBalla pbyka
CTtapToBa pbyka
2Kuno (Havano)
2Kuno (3apsmkBaHe)
LObpxad (CmapTdhoH)
[onHa gpbxka
Obp>xay Ha kaben
Kaben Ha ypena

Kanak Ha MoTopa C BEHTUNALMNOHHMN OT-
BOpY (NpegnasuTen 3a NPbCTUTE)

Kopnyc Ha Bb3gyLwHust puntbp
Koneno

LOpb>xKa 3a HoceHe
Mpegnasuten Ha aycnyxa

Knana 3a cTpaHu4Ho nsnyckaHe
CbeguHuTen 3a BOAHa BPb3ka
Kopnyc Ha ypega

LLleka 3a n3amepBaHe Ha MacnoTo

JlocT 3a HacTpoiika Ha B1CoYMHaTa Ha
KoceHe

MpoTekTOop cpeLly yaapu

Kow 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
PbkoxsaTka

MNMoka3aHue 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE
Bopay Ha cTapTepHOTO BbXe

[pbXKa Ha cTapTepa CbC CTapTePHO
BbXe

LObprxad (Kntoy 3a 3ananuTenHa ceeLy)
EnekTpunyeckmn ctapTep

Obp>xady 3a akymynatop

Kniou eBpelicka 3Be3ga

Kntoy 3a 3anannTenHa ceeLy
AkymynaTtop

ByToH (MIHankaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexpgaHe)

MHavkaTop 3a CbCTOSHUETO Ha 3apexx-
haHe

ByToH 3a gebnokupare Ha aKymysiaTo-
pa
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35 3apsgHo ycTponcTBo

36 CTpaHnyeH n3xopasi, kaHan

37 KomnnekT 3a mynuupaHe

(Pur. A)

38 dukcupall, MexaHN3bM

39 ®dukcupawy 6ont

(dwur. B)

40 [Obp>xad Ha kaben

41 BWHT (FopHa apbXxKa)

42 JlocT 3a 6bp30 3aTAraHe

(dwur. C)

43 [JonbaHuTeNHa pbkoxeaTka

44 BwuHT (Kol 3a cbbupaHe Ha TpeBsa)
(dwur. E)

45 Bnoknposka (KoMnnekT 3a Myn4upaHe)
(Pur. G)

46 Bbnoknposka (Knana 3a cTpaHW4HO n3-
nycKaHe)

(®wur. H)

47 Pe3epBoap 3a 6eH3uH

48 [bpnoBuHa 3a MbfHEHE

49 Kanauka Ha pesepBoapa
(®wur. K)

50 3ananutenHa cseLy,

51 Lllekep Ha 3ananutenHarta ceeLy,
(®wr. L)

52 Kanak Ha Bb3ayLHNs huntsbp
53 Bwb3gylleH puntbp gobpe

54 Bwb3gylleH untbp rpyom
(®ur. M)

55 Hox

56 Crarawa wanba

57 BWHT Ha HOXa

58 LUnuHpen Ha pgBuraTtens

OnucaHue Ha pyHKLUUTE
YpeabT nMa nnacTMacoB Kopryc ¢ 6eH3un-

HOB [BUraTen 1 KoL 3a CbOMpaHe Ha TpeBa.

PeXeLysiT UHCTPYMEHT Ce BbPTu ycropesa-
HO Ha 7-CTereHHaTa paBHVHa Ha psi3aHe.
DYHKUMATA HA KOHTPOSTHUTE eNeMeHTH Le
OTKpUETE B CrieABaLyyTe OnmcaHusi.

TexHu4ecKun gaHHu
BeH3uHoOBa Koca4ka 3a TpeBa

PPBRM 46 B2
O6EM Ha MOTOPA ...vveeeveeeennnes 144,3 cm?® (cc)
MOLLHOCT .ooeiiieiiieeieeeieeeeeees 2,5 kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Ny «eeeeseenees 3600 min”’

Ypepao6opoTu Ha npaseH xop ng 2800 min'1

0O6em PezepBoap 3a 6eH3NH .....0,8 | (800 ml)
O6em PesepBoap 3a MOTOPHO Macso

.................................................... 0,51 (500 ml)
LLInpnHa Ha pA3aHe ........c.cccceeeeneee @ 46,0 cm
BucounHa Ha KOCeHe ................... 25-75mm
[070e] oleTe LN 3,6 km/h (1 m/s)
O6em Kol 3a cbbrpaHe Ha TpeBa .......... 60 |
Terno (BkN. KO 3a TpeBa, Npa3eH pe3epBo-

=1 o) SRR 29,0 kg

HuBo Ha 3BYKOBO HansraHe Lpa
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
HnBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ..evveveeeeeeeiereeeeeeesenneneees 96 dB
— U3MEPEHO .....oeveeee... 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Bubpauus (ap) npy ropHata gpbxka
...................................... 4,6 m/s? K= 2,3 m/s?
OnpepeneHara 4pes npouepypara 3a Tuno-
BO ofo6peHmne Ha EC eMncrnoHHa cToMHOCT
Ha BbrinepofeH anokeug (CO2) 3a To3m ypen
Bb3Nu3a Ha: 984,17 g/kWh

A NOBULLEHO BHUMAHME! YBpexnaHe
Ha cnyxa! HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.

AKYMYNATOP .vviiiieeiriesiee e sreesne e Li-lon
TEeMMNEPATYPA ..eevveeererieerieenieeseeeniens <50 °C
— pouec Ha 3apexaaHe .........ccee..... 4-40 °C
— Ekcnnoataumst ......oooceeeeiieeeniieeees 4-50 °C
— CBHbXPAHEHIE ..eeeeeeeeeeeiveeeeneee e 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YeCTOTHA JIEHTA ....cceveeeens 2400-2483,5 MHz
— NpefaBaHa MOLLUHOCT .....uveeereernnns <20 dBm

CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopeg, HoOpMUTe 1 NPeanucaHns-
Ta B AeKnapauysaTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoyeHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CcUn ca U3MEePEHN Mo cTaHAapPTU3MpPaH METOA
Ha n3nuTBaHe 1 morat ga 6baaT nsnonssa-
HY 3a cpaBHeHVe Ha edunH ypeq ¢ gpyr. MNo-
co4eHaTa obLLa CTONHOCT Ha BubpauunTe n
rnocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LLyMOBUTE EMUCU
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MOXKe CbLUO Oa ce n3non3ea 3a npeasapu-
TenHa oueHKa Ha HaTtoBapBaHETO.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMncunte Ha

BnbpayumTe 1 Lyma morar no Bpeme Ha

pevnicTBuTenHaTa ynotpeba Ha ypeaa fa ce

pasnuyaBat OT Moco4yeHarTa CTOMHOCT B 3a-

BMCUMOCT OT HauuHa, No KOWTO ce U3nons-

Ba ypegbT. Heobxogumo e ga ce onpepenat

npefoxXpaHNTeNnHN MepKu 3a 3alumTa Ha obc-

NY>KBaLLOTO NLE Bb3 OCHOBA Ha NpeLieHKa-

Ta 3a HaToBapBaHETO C BUOPaLN B YCNOBU-

ATa Ha gencTeuTenHara ynortpeba (Tyk cneg-

Ba [la ce B3eMar Mo/, BH/MaHne BCUYKN eTa-

Ny Ha PaboTHMUS LIMKB, Hanp. Bpeme, B KO-

€TO ypenbT e U3KI0YEH, N Bpeme, KoraTo e

BKJIOYEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

CsepeTe [O MUHMMYM LWyMa 1 BUbpauumTte!

* |l3nonsBanTe camo ypeau, Kouto ca B
neptheKTHO CbCTOSHME.

e [lopgobpXxariTe 1 NoYncTBanTe ypega pe-
[OBHO.

e ApanTupariTe Ha4MHa cu Ha paboTa KbM
ypeqa.

* He npeTtosapBsanTe ypeaa.

* Heka ypeabT 6bae NpoBEpeH.

e 3kntoyeTe ypeaa, korato To He ce ns-
nonasa.

e HoceTte pbkasuuu.

A NPEAYNPEXXAOEHWUE! Mpun npoabimxn-
TenHa paboTa BnbpauumTe B pbLETE Ha ore-
paTopa morat fa gosefat Ao npobnemu ¢
KPbBOOOPALLEHNETO (CMHOPOM Ha 6ennTe
npbeTh). CUHOPOMBLT Ha 6ennTe NPLCTU e
CboBO 3abonsiBaHe, NPY KOETO MaskuTe
KPbBOHOCHUN CbZ0BE B MPBLCTUTE Ha pbLETE
1 Kpakara nmar cnasbm. 3acerHaturte o6-
nacTu BeYe He nonyyaBaT fOCTaTb4yHO KpPb-
BOCHabsiBaHe U CriefoBaTesIHO uarnexagar
N3Knto4nTENHO 6negun. Yecrtarta ynotpeba Ha
BMGPUPALLY MPOAYKTU MOXKE Aa NPUYUHMN yB-
pexxaaHe Ha HepBUTE NpY Xopa, YNETO KPb-
BOOGpALLIeHVE € HapyLLEHO (Hanp. nyLuayu,
nnabetuuy). Ako 3abenexxmTte HeobudaHn
yBpexaaHusi, He3abaBHO NpekpaTeTe pado-
TaTa 1 ce KOHCynTupamnTe c nekap.

CnasBaiiTe cnefHuTe CbBeTH, 3a fja Hama-

NUTe onacHocTuTe:

e [lpbXKTe TANOTO CU 1 OCOBEHO pbLETE Cn
TONAN B CTyAEHO BPEME.

e [lpaBeTe peAoBHMN MOYUBKU 1 ABMKETE
pbLeTe cU, 3a Aa HaCbp4uTe NPUTOKa Ha
KPbB.

e [lopgbprkanTe BUbpauunTe Ha ypeaa
Bb3MO>KHO Hal-HUCKMN Ype3 pefoBHa

NOAAPBXKa N HEMOABVDKHM YacTu Ha ype-
pa.

e CnbniopasaiTe eBeHTyanHOTO Bpeme 3a
noYmBKa 1 cBefeTe NPOAbLIKUTENHOCTTA
Ha paboTa fo Hal-HeO6XOAUMOTO.

X 20V TEAM

YpenwT e yacT ot cepusta X 20 V TEAM n

MO>Ke ia ce 13nonsea ¢ 6atepuun oT cepusita

X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT

cepusata X 20 V TEAM Tpsbsa ga ce 3apex-

[aT caMo CbC 3apsAHU YyCTPONCTBa OT Cepu-

ata X 20 V TEAM.

Mpenopbysame Bu ga nanonsearte 1o3un

YPeq, caMo CbC CNefHUTE akymynaTopHu 6a-

Tepumn: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,

lMpenopbuBame Bn ga 3apexpate Te-

31 aKyMynaTopHu 6aTepun CbC Cnea-

HuTe 3apsagHu ycTponcTea: PLG 20 A1,

PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1

TexHnYecKn xapakTepucTuKn Ha 6aTepusTa

1 3apsRHOTO YCTPONCTBO: BuxkTe oTAenHOTO

PBKOBOACTBO.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Toan pasgen onrcBa OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MON3BaHETO Ha ype-

na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsBaHus Ha
Xopa 1 MaTepuasnHu LWeTy nopagu Henpa-
BUTHO BOpaBeHe C akymynaTtopHarta 6ate-
pusi. CnassaiiTe ykasaHusita 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynoTtpeba, MoCOYEHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauys Ha akymynatopHara 6a-
Tepus 1 3apsRHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 20 V TEAM. lNopgpo6Ho onucaHne Ha nNpo-
Leca Ha 3apexaaHe 1 OMbAHUTENHa UH-
hopmaLus e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
0efHO PbKOBOACTBO 3a NnoTpebutens.

3HayeHune Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHocCT

4\ OMACHOCT! Ako He criasearte ToBa yKa-
3aHve 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 3n0rMo-
nyka. MNMocneacTBNETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe UM CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ao He cnassate
TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-
HO fa ce cnyyu 3nonosyka. MNocnencteneto
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€ BEPOSITHO TEXXKO TENIECHO HapaHsiBaHe 1im
CMBPT.

A NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
crnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MnacHocCT,
Lle ce cny4u snornonyka. [NocnencTeneTo e
BEPOATHO JIEKO NN cpedHO TEeXXKO TeleCHO
HapaHsBaHe.

YKA3AHUIE! Ako He cnasBaTe TOBa yKasa-
Hye 3a 6€30MacHOCT, LUe ce CJly4u 3/10Mony-
ka. [ocnepcTemeTo e BeposATHa MaTepuanHa
wera.

MukTorpammu n cumeonmn
CumBonu BbpXy ypeaa

BHumaHume! MpoyeTeTe pbKOBOACT-
BOTO 3a ekcrjioarauus

["apaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKOBa
MoLHocT Lya B dB(A)

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT U3X-
BbpieHn YacTtu!

i [pbXTe faned oKonHNUTe nuua ot
""Iypena

OcTpo pexeLo npucnocobneHune!
™\ [IpbXTe ganey pbLeTe 1 KpakaTa
cu.
I,-' M3knoyeTe moTopa 1 u3sagete 3a-
) nanuTennata cBeL Npeaun oa n3Bbp-
@ LBaTe AenHOCTM No nogapbikKaTa.

BHuMaHwMe - ropeLum noBbpxHocTu!
OnacHocT OT n3rapsiHe

 [IpbXXTe faney oKoNiHMTe nnua ot
Dﬂ'ﬂypena

BHumaHwne - OTpoBHU na3napeHus!
He nsnonssainTte ypega B 3aTBOPEHMN

@ MOMELLIEHNS.
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BHuMaHMe - 6eH3UHBLT e 3ananum!

Huvikora He 3apexxparite ropnso npu
paboTeL gpuraTen.

Ynotpebarta Ha ypefa npu Abxg un

BnaXKHa cpefa e 3abpaHeHa.

BHumaHwne! [IBmKeHne no nHepums
{ * M| HapexewoTo npucnocobnexHne

m Z:. VI3knoyeTe MoTopa, Korato ocTtaBs-
Te ypena.

n MaseTe ypena aaned oT OKoMHUTE
('JHI Xopa 1 geua.

Bes oTKpuT NnambK; OrbHAT, OTKPU-
TUTE U3TOYHULM Ha 3anansaHe u ny-
LLIeHeTO ca 3abpaHeHw.

OnacHocT! NaseTe pbLeTe N Kpaka-
Tacu

460 mm,

N [Anametbp Ha psisaHe
(7o)

i Crozes>

ropmneo, KOETO fa ce n3nosisaea

MukTorpammu BbpXy ropHaTta rpeaa
ON

BkntoyBaHe Ha ypepa (ON):
Magbpnaiite nocTa 3a ctapTupaHe

N

o

OFF
M3knouBaHe Ha ypega (OFF):
OcBobopeTe nocta 3a ctapTupaHe

BkoyeHo 3aaBuKBaHe Ha Konena-
Ta:
VM3pgbpnanTe 3agBukBaLLara pbyka

wl A

sTOP
M3knioyeHo 3apsukBaHe Ha Konena-

Ta:
OcBobopeTe 3aaBukBaLlaTa ckoba

CumBONM BbpXy Kanaka Ha pe3epBoapa

i\‘ makc. 10% etaHon

163



WHpnkaTop 3a HUBOTO Ha 3anmbJ/iBaHe Ha
Kouwa 3a TpeBa

nbnHeHe: MNMpaseH koL 3a cbbrpaHe

Go 3 OTBOPEHO NoKasaHe 3a HABOTO Ha
Ha TpeBa

nbfHeHe: [TbnHeH KoL 3a cbbupaHe
Ha TpeBa

STOP? 3aTBOpeHO NnokKasaHne 3a HMBOTO Ha

CumMBONU BbpPXY eTUKeTa

- BkntousaHe Ha ypepa (ON):
START W3pbpnaiite nocta 3a ctap-

TupaHe
3-4x
/O

CumBonu B PBHKOBOACTBOTO 3a
eKcrioaTtauus

M3gbpnante BbXETO Ha
cTapTepa unu 3agencresante
eneKTpu4ecKns ctaptep

oy
& CunHo 3ananumo

@; OTpoBHM

OnacHo 3a okonHarta cpepa

3anonseaiiTe NpegnasHu pbKasuum

=T o

YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT Ha
KOCayKu 3a TpeBa

F'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. Hecna3saHeTo Ha ykasaHusTa 3a
6€30MacHOCT U MHCTPYKLUMTE MOXe Aa [0-
Befe [0 noxkap W/unm TeXXKnN HapaHsiBaHUS.
[MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHns 3a 6e3onac-
HOCT W MHCTPYKLUWN.

YkasaHus

1. TNpoyeTeTe BHUMATETHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoartauusi. 3arnosHainTe ce ¢ Bb3-
MO>XHOCTUTE 3a HACTPOWiKa 1 NpaBuHa-
Ta ynoTpeba Ha ypega.

2. [pu konebaHne OTHOCHO yrnoTpebarta Ha
ypeaa v 3abpaHeHn AenHOCTY NpeMuHe-
Te oby4eHne.

3. bbpeTte KOHUeHTpupaHu, cnegete BHU-
MaTenHo AeNCTBUSITa CU 1 NocTbnBanTe
pasymHo npu paboTa. He nanonssante
ypena, ako cTe yMOpeHu, 60STHM Un nog,
BJIUSIHNETO Ha ONMaTw, aJIkOXOoJ Un Me-
OvikameHTn. EQUH MOMEHT Ha HeBHVMa-

HUWe npu padoTaTa ¢ ypega Moxe aa no-
Bee 40 CEPVO3HN HapaHsIBaHUS.

4. To3swu ypep He e npegHa3HaveH 3a ynoT-
peba oT nnua C orpaHnyeHn Musnyeckn,
CEH30PHU 1NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTM,
OCBEH TOBa ypebT He MOXe Aa ce Mosns-
Ba OT Jiua 6e3 onut B paboTara C To3u
ypen i ¢ HeocTaTbyHO AO6PO No3Ha-
BaHe Ha ypefa, OCBEH ako Te He ca Mo
HabsofeHre Ha nnue, OTroBapsiLLo 3a
TsIXHATa CUTYPHOCT, U He ca Noayynn
OT HEro HambTCTBYUS 3a 6opaBeHe C ype-
na.

5. [Heuata TpsibBa fa 6baaT HabnogasaHu,
3a [ja e CUrypHo, 4e He Urpasit ¢ ypega.

6. Hwkora He no3BonsiBanTe Ha geua nnm
Opyrv niua, KOUTo He ca 3arnosHaTu ¢
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcnioarauus, fa ns-
nonaeat ypega. MectHute pasnopenbu
MoraT Aa pernameHTupar MuHuManHarta
Bb3pacT Ha noTpeduTens.

7. Hwukora He KoceTe, AokaTto Haban3o nma
xopa (ocobeHo aeLa) nnm XXnBoTHW. Mpu
pasceliBaHe MOXE a 3arybute KOHTPO
Hap ypena.

8. TlomHeTe, 4e NOTPebUTENAT HOCK OTIO-
BOPHOCT MpW 3/10M0JIyKX ¢ Apyry nuua
VNN TSIXHA COBCTBEHOCT.

9. CnasaviTe pasnopenouTte 3a Lwyma un
MEeCTHUTEe pasnopenomv.

MoarotoBka
1. o Bpeme Ha koceHe BuHaru Tpsibsa
[a Cce HOCST Hermbp3ansLy ce o6yBKM
1 ObArn naHTanoHn. He kocete Ha 60c
Kpak nnu ¢ nekun caHganu. CBo6oaHo 06-
nekno, 6uxxyTa unu gbara koca morart ga
6bat 3axsaHaTy OT ABMXKELLY Ce 4acTu.
HoceHeTo Ha noaxogsLo o6nekno Hama-
nsiBa pucka OT HapaHsBaHUs.
2. [poBepeTe 30HaTa, KbAETO L Ce n3-
nonsea ypenbT, U OTCTPaHeTe BCUYKM
npeamMeTy (Hanp. KaMmbHWU, MPBYKU, XNLK,
nUrpavku), Kouto morat ga 6baar 3axsa-
HaTW 1 N3XBBPIEHU.
3. lNpepynpexpeHune. BEH3NHBLT e cunHo
3ananum. OrbHAT UK eKcnnosunTe Mo-
raT fja [oBefar A0 TEXKU N3rapsHus:
® CbXxpaHsBanTe 6eH3UH camo B npep-
BUAEHNTE 3a LienTa CboBE;

® 3apexpjainTe ropyBo camo Ha OTKPUTO
1 He nyLueTe Npu MbHEHE;

® GEH3NHBT crepaBa Aa ce MbJHU NPean
fa ctapTmpaTe motopa. [lokato MoTo-
pBT paboTn UM ypeabT e TOMbI, He
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4,

5.

TpsbBa fAa oTBapsATe Karaykara 3a ro-
puBO UNK Aa fonnsate 6eH3VH;

® aKO MMa U3TeKbJ1 6EH3VH, B HUKaKbB
cny4an He onuTBanTe ga ctapTupa-
Te MmoTopa. BmecTo ToBa TpsibBa Aa
OTCTpaHnTe ypefa oT 3ambpceHara
C 6eH3UH NOBBbPXHOCT. Tpsbea aa ce
n365reaT BCAKakBM ONWTK 3a 3anan-
BaHe, flokaTo 6eH3MHOBUTE 13nape-
HVS! He n34e3Har;

® OT CbOOPaXKeHUs 3a 6€30MacHOCT Ka-

navkuTe Ha pesepsoapa 3a 6eH3NH 1

Apyrute kanavku Tpsésa ga ce cme-

HAT Npu nospepa.
CwmeHsifiTe AeheKTHNTE LWyMo3arnyLumnTe-
m.
Mpegu ynotpeba TpsibBa BUHArn 4pes
BU3yasieH KOHTPON fja ce NpoBepu, Aanu
pexxeLuTe NHCTPYMEHTU, 3aKpenBsaLLy-
Te GONTOBE U LENIUAT PEXeLL, MEXaHN3bM
He ca N3HOCEHW Unu noBpeaeHn. 3a npe-
poTBpartsaBaHe Ha aucbanaHc, N3HOCEH-
Te VNV NOBPEREHN NHCTPYMEHTU 1 601-
ToBe TpsibBa Aa 6bAaT NOAMEHSIHN cCamo
Ha KOMMeKTU.
BbaeTte npegnasnuen npu ypeam ¢ Hs-
KOJIKO peX<eLLmn MHCTPYMEeHTa, 3aLloTo
[ABVKEHNETO Ha eAMH HOXX MOXXe Aa [o-
Befle A0 3aBbpTaHe Ha ocTaHanuTe Ho-
>KOBe.
M3nonssaiiTe camo pe3epBHN YacTu 1
BKJIIOYEHW NPUHAANEXKHOCTH, KOUTO ca
[OCTaBeHW 1 NpenopbyaHn OT NPon3Bo-
autens. Ynotpebarta Ha 4acTv oT Apyr
npoun3BoanTeN MOXe Aa Aoseae [0 Ha-
paHsBaHu 1 BOAM [0 He3abaBHO oTnaja-
He Ha rapaHuusTa.

EkcnnoaTtauus

1.

He ocTaBsiiiTe aBuraTens ¢ BbTPELLHO
ropeHe fa paboTu B 3aTBOPEHN NMoMeLLe-
HIKS1, B KOUTO MOXXE fla Ce HaTpyna ona-
CEH BbrnepoaeH okcua,.

KoceTe camo npu gHeBHa CBETIMHA UK
[06PO N3KYCTBEHO ocBeTneHe. Jlowwo
OCBETEHUTE PabOTHU MecTa MoraT fa
poBefaT [o 3/10MONYKH.

He pa6oTteTe ¢ ypepa npu onacHocT oT
cBeTkaBuum. OnacHoCT OT TOKOB yaap.
BHumaHnne! OTpaboTeHnTe ra3ose oT KO-
caykaTa Cbabp>XaT OTPOBHM BELLECTBA.
N36sareaiiTe paboTta ¢ malumHaTa npu no-
LN METEOPOOrNYHU YCNIOBUS,, 0CO6EHO
npy ONacHOCT OT CBETKaBULM.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

AKO € Bb3MOXXHO, N3b6sirsanTe n3nonssa-
HeTO Ha ypefa, KoraTo TpeBaTa e MoKpa.
BuHaru ctonte ctabunHo, oco6eHo Ha
CKJTOHOBE, 6/IM3KM CMETULLLA, KaHaBKM
nnn gurn. Taka e MoXKeTe Aa KOHTpO-
nuparte no-gobpe ypepa B HeO4YaKBaHu
cutyaumn.

e Pa6oTteTe BMHarn HanNpe4Ho Ha Hak-
JIOHa, HUKOora Harope Ui Hagony no
HaKJioHa.

e Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, KOraTo
NPOMEHSATE NocoKaTta Ha ABUXEHNE No
HaKJIOH.

e He KoceTe Ha npekaneHo CTPbMHH
ckJioHoBe (Makc. 10-15°).

LBnxeTe ypeda camo CbC CKOPOCT Ha

HOpMarieH xof.

Bbaete oco6eHO BHMMATENIHU, KOraTo

obpblLuaTe Nnocokara Ha ABUKEHNE Ha

ypena unu ro npuTernsite kbM cebe cu.

CnpeTe pexxeLnsi UHCTPYMEHT, Korato

ypeabT TpsibBa Aa 6bAe HakMoHeH, 3a Aa

ce BN BbpXY MOBBPXHOCTU, pasnny-

HV OT TPeBa, 1 KoraTo MaluyHaTa e npe-

MecTeHa [0 W OT NOBBbPXHOCTTA, Ha KOsi-

TO LWe ce paboTu.

Huvikora He nanonsBeaiiTe ypena ¢ nospe-

[OEHN 3aLUMTHN YCTPONCTBA UIN 3aLLNTHU

peLueTkn unn 6e3 MHCTanmpaHun 3aLmT-

HW yCTpOWCTBa, Hanp. 6e3 3awuTa cpe-

Ly yaap w/unu Kowose 3a cbbrpaHe Ha

TpeBa. Mo To3u HayVH ce rapaHTupa 3a-

naseaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha ypega.

He npomeHsinTe HacTpolikaTa Ha peryna-

Topa Ha MoOTopa UK He ro NpeBbpTalTe.

o TO31 Ha4mH 6uxTe Mornv ga noespe-

avTe ypega.

Mpenu pa ctapTupare gBuraresnsi, 0CBo-

604eTe BCUYKIN HOXKOBE N 3aABMKBaHUS.

CTtapTupaiTe ypena BHMMATESHO CbIr-

JTACHO UHCTPYKLMNTE Ha NPOU3BOAMUTENS.

BHumaBanTe 3a OCTaTb4yHO pa3CTosiHNE

MeXAy Kpakarta 1 pexxeLlmsi UHCTPYMEHT.

ChbluecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

Mpun cTapTrpaHe unu nyckaHe Ha MOTO-

pa ypenbT He 6uBa fa 6bae HaknaHsaH,

OCBEH aKo 3a LenTa He 6bae nosgurHar.

B 1031 cnyyaii HaknoHeTe ypeaa camo

0OTONKOBA, AOKOJIKOTO € HEOOXOAMMO 1

NoBAMIHETE caMo CTpaHara, obpartHa Ha

cTpaHara Ha noTpebuTens.

He ctapTupaiite MmoTopa, Korato ctoute

npeg oTBoOpa 3a U3XBbPJISHE.

BkntoyBaiiTe geuraTenst CbriacHo MHCT-

pyKuMmMTE 1 camo Toraea, korato Bawwute

165



17.

18.

19.

21.

Kpaka ce HaMmmpaT Ha CUr'ypHO pascTos-

HVe OT peXXeLuyTe NHCTPYMEHTH.

Hukora He nocTaBsnTe pbLeTe UM Kpa-

Karta cu BbpXy Unu nop BbPTSALLM Ce Yac-

Tn. BuHarun ctonTe ganey ot otBopa 3a

N3XBbPIsSHe. EQYH MOMEHT HeBHMaHne

npw ynotpebarta Ha ypefa Moxe aa fo-

Befle A0 CepUO3HY HapaHsBaHUs.

Hukora He nosaurainTe n He HoceTe ype-

Oa npu paboTeLy, asuraren.

CnperTe gBuratensi, U3Kmo4eTe KOHeK-

Topa Ha cBellTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM

[OBVDKELL Ce 4acTu ca HambJIHO HEMof-

BVDKHV 1 M3BaJETe KItoYa 3a 3anansaHe,

aKo 1Ma TaKbB:

* npeau Aa ocBoboauTe 6MoKMpaHe un
[a OTCTpaHWTe 3anyLBaHnsTa B OTBO-
pa 3a U3XBBLPSHE;

* npeau Aa nposepsiBaTe, NoyncTeaTe
nnu paboTnTe Mo ypeaa;

e Korarvo e 6Kno 3acerHaro 4Yy>xpao Ts-
no. MNMoTbpceTe NoBpeay No ypeaa un
N3BbPLUETE HEOOXOANMUTE PEMOHTHU,
npeau fa craptupare OTHOBO Unv Aa
paboTnTe C ypeaa;

® B Cnyvan Ye ypegbT 3anovHe ga Buob-
pupa Heobu4anHo CUITHO, € He06XOo-
OrnmMa HesabasHa NpoBepKa.

e Korato ocTassTe ypefa 6e3 Hafgs3op;

* npeaw Aa goneerte ropyeo.

Hukora He ocTaBsiiiTe ypena 6e3 Haa3op

Ha paboTHOTO MSCTO.

He paboTeTe ¢ noBpeaeH, HeMbeH ypen,

unn ypep, npepaboTteH 6e3 cbrnacue-

TO Ha npoussoauTens. ianonssaHeTo

Ha ypeau 3a pasnuyHu oT npeasnaeHuTe

NPUIOXEHNs MoXe Aa [oBefe A0 onac-

HY cUTyaumn.

[Mpu n3TnyaHe ot aBuraTens Tpsiéea ga

ce 3aTBOPW ApocenHara knana. AKo Asu-

raTenaT uMa KpaH 3a crvpaHe Ha ro-
puBOTO, TOW TpsibBa Aa 6bAe 3aTBOPEH
cnep NPUKIoYBaHe Ha KOCEHETO.

MouncTBaHe, TeEXHMYECKa NoAAPbXKKA U
CcbXpaHeHue

1.

MorpuxeTe ce 3a TOBa BCUYKM raiku,
60/1TOBE 1 BYHTOBE [a ca 34paBo 3aTer-
HaTn 1 ypedbT Aa e B 6e3ynpeyHo excr-
fioataunoHHO cbeTosiHME. Jlowara noa-
OPbXKa Ha ypeguTe e npuynHa 3a MHOro
3M10MONYKN.

2. Hvkora He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa B crpa-
[a, KoraTo 1ma ropuso B pesepsoapa,
NP KOETO EBEHTYaNHN GEeH3NHOBM U3na-
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10.

1.

peHns 6uxa MOrnv Aa BNs3aT B KOHTaKT
C OTKPUT OMbH WS NCKPW.

OcTtaBeTe gBuratens ga ce oxnagu, npe-
OV foa ocTaBsATe ypefa B 3aTBOPEHN MO-
MeLleHns. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Mo-
xap.

3a fa nsberHete onacHocTTa OT NoXap,
noaabpyKanTe ABuratTens, aycrnyxa u 30-
HaTa OKOJI0 pe3epBoapa 3a ropueo CBO-
604HU OT TPEBa, IMCTa U n3TrnyaiLa
cmaska (MOTOpPHO Macho).

PenoBHO npoBepsiBainTe koLla 3a Cbou-
paHe Ha TpeBa 3a U3HOCBaHe unu 3aryba
Ha (PyHKLMOHANTHOCT.

OT cbobparkeHunsi 3a 6e30MacHOCT CMe-
HSANTE N3HOCEHNTE USIN NMOBPEREHNTE
YacTu. CMeHsiiiTe gedekTHNTE LWymMo3ar-
nyLwmTenu.

AKO pe3epBoapbT 3a roprso Tpsibsa Aa
6bAe U3To4eH, ToBa TpAbBa Aa cTaHe Ha-
BbH.

PaboTeTe BHMMaTenHo ¢ Bawwus ypeg.
Mopabp>kaniTe MHCTPYMEHTUTE OCTPU

1 4NCTK, 32 Ja MOXETe fa paboTute
no-pgo6pe n no-6e3onacHo. Cnepgai-

Te NpeanuncaHnsaTa 3a TexHU4ecka noga-
OPBXKa.

He ce onuTBariTe ga peMoHTupaTe ype-
a, OCBEH ako HaMaTe HeobXxoAaNMOoTO 3a
LuenTta obpasosaHue. Bcnyukn pabotu, Ko-
UTO He ca NMOCOYEHN B TOBA PbKOBOACT-
BO 3a eKcnnoarauus, Tpsiésa ga 6baar
N3Mb/IHABAHW CaMOo OT LiEHTPOBe 3a cep-
BI3HO 06CNy>XBaHe, KOUTO €a YMb/IHOMO-
LLieHN OT Hac.

CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha Cyxo MSCTO U
nanedy ot obcera Ha fieua. Ypegute ca
onacHu, KoraTo ce U3non3Bar OT HeonuT-
HK xopa.

CncTtemuTe unm yctpomncreara 3a 6e30-
nacHOCT Ha Kocadkara He TpsibBa fia ce
MaHunynupar unun gesakTveupar. [Notpe-
6UTENsAT He 6MBa HUTO Ja NPOMEHS, HU-
TO Aa MaHWNynmpa KaksuTto 1 aa éuno
nnomérpaHn HaCTPONKK Ha perynatopa
3a obopoTuTe Ha MoTopa.

Apyru ykaszaHua 3a 6e3onacHoCcT

U3nonssante camo akcecoapwu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogswm-
Te akcecoapun Morat ga npuynHAT TOKOB
yaap unv noxxap.

KoceTte camo korato BugmMmMocTTa € 4o6-
pa. Heobxogvmo e fa He fonyckare Tpe-
™ nuua.
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e [lpoBepsiBaliTe pegoBHO ypeaa v ce yBe-
peTe, Ye BCUYKM KNtoYanku n 6yToHn 3a
cTapTupaHe paboTaT NpaBuIIHO NPeau
BCsIKa ynoTpeba.

e bbpeTe BHUMATENHN, KOraTo n3BbpLuBa-
Te HaCTPOMKM Ha NPoAyKTa, 1 n3dsreamn-
Te MpUTUCKaHe Ha NPbCTU MeXAY ABVKe-
LLIOTO Ce OCTPMe 1 HemopaBMXXHaTa YacT
Ha ypepa.

e 4 NOBULLEHO BHUMAHME! Kocau-
KaTta He TpsibBa fa paboTn 6€3 MOHTMpPaH
MbJIEH KOLL 3a CbbupaHe Ha Tpesa 1nu
camo3aTBapsill, ce pasgenuTeneH npeg-
nasurern.

e Heobxogumo e aa nogabpxare Kocadka-
Ta B LOOPO pabOTHO CbCTOSHME.

OcTaTb4HU pUCKoBe

Lopwu n npu ynotpeba cbrnacHo ykasaHusi-

Ta Ha TO3u ypep, BHaru octasat ocTaTb4-

HW puckoBe. CrnegHUTe oNacHoOCTW MoraT fa

HacTbMNST BbB BPb3Ka C U3MbJHEHNETO U 13-

paboTBaHeTO Ha TO3U ypen;

* YBpex[AaHusl Ha 04nTe, aKo He ce HocU
NnoaxopsLia 3alimTa 3a o4nTe.

* YBpexxAaaHe Ha CJlyxa, ako He ce Hocu
noaxopsilio obopyasaHe 3a npefnassaHe
Ha cnyxa.

° YBpex[aHe Ha 34paBeTo, NPOoM3THN4aLLo
OT BMGpaLun pbka-pamo, ako ypenbT ce
13non3Ba 3a No-Ab/br neprog oT Bpe-
Me Wnn He ce U3non3ea v nopabpxa npa-
BUJSTHO.

e HapaHsiBaHe 4pe3 nops3sBaHe

* HapaHsiBaHVs Ype3 NOABVIKHU YacTh Uu
ropeLly NoBbPXHOCTMU.

A NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT ot
€MeKTPOMarHUTHOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [oKaTo ypenbT e B ekcrnioarauus. Mpu
onpepneneHn o6CTOSTENCTBA TOBa NoJe Mo-
e [a NoBsie OTPULATENHO Ha aKTUBHY
WA NacuBHYU MEAVLMHCKU UMMNaHTu. 3a ga
ce Hamasn onacHOCTTa OT CePUO3HU UK
CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHWsi, HWe NpenopbYy-
BaMe Ha nuara ¢ MEeAVLMHCKU UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOsI NleKap Uy Npous-
BOLUTENS HA MEAULWHCKIS UMMNNaHT, Npegu
[a n3nonsear ypeaa.

MopgrotoBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pPe3ynTaT Ha HeBOJHO BKJTIOYBa-
He Ha ypepa. VisBbpLuBavite [ENHOCTU MO

ypena camo rnpu U3Ko4eH MOTOP 1 HENof-
BUXKEH HOX. BkntoyeTe moTopa efga, korato
YPenbT € HambHO roToB 3a yrnoTpeba.
M3BbpLuBaiiTe camo paboTu, 3a KOUTO CTe
yBepeHu B cebe cu. [pu KonebaHus ce
06bpHETE KbM CneumanicT Unn QUPEeKTHO
KBbM HaLLUsi CEPBU3.

Mpepna3Hmn ycTponctea

3a 3awyTa Ha NoTpeduTeNns 1 Ha ypeaa uma
cnepHVTe NpegnasHy yCTPonCTBa:
CrapToBa pbuka (3)

Korato ctapToBarta ckoba 6bae ocsoboge-
Ha, YCTPOWCTBOTO crnvpa.

Mpepna3uTten Ha aycnyxa (14)
MpepoTBpatsBa pbLeTe UK 3ananuMmTe
mMarepuani fa BnsisaT B KOHTaKT C ropeLL
aycnyx.

MpoTtekTop cpelly yaapm (20)

Toli npegnassa onepaTopa OT U3XBbPJIEHN
4acTy 1 OT CJly4aeH KOHTaKT C OCTPUETO Nnpu
KoceHe 6e3 KoLl 3a TpeBsa (21).

KoHTponHu enemeHTn

3anosHaiiTe ce C KOHTPONHUTE efieMeHTn
npeau Aa nycHeTe ypefa B ekcnnoaraums 3a
MbPBY MbT.

MexaHu3bM 3a cnupaHe Ha HoXa

YKasaHus

e [lpoBepsiBaliTe pegoOBHO MeXaHu3ma 3a
crnvpaHe Ha HoXa.

e HoxxbT TpsibBa Aa crnpe B pamkuTe Ha 7
CeKyHAaw.

Mpouenypa
1. TlycHeTe cTapTepHaTa waHra (3). Asura-
TENAT U3KI0YBA 1 HOXbT cnvpa.

Moka3saHue 3a HUBOTO Ha MbJ/IHEHE

MHoMKaTopbT 3a HMBOTO Ha 3ambfiBaHe (21)
€ MPUKpPerneH KbM ropHaTa 4acT Ha Kolua 3a
Tpesa (23).

6o OTBOpEHO NoKasaHue 3a HUBOTO
Ha nMbnHeHe: MNMpaseH KoL 3a Cb-
6vpaHe Ha TpeBa

3aTBOPEHO NoKasaHe 3a H1BOTO
Ha MbrHeHe: MMbiHEeH KoL 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa

STOP ?
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MoHTaX Ha gpbXKaTa

YkasaHus

* YBepeTe ce, Ye xunoto Bowden He e
cmaykaHo (4/5) npy MOHTaXka Ha Hanpey-
HaTa rpega.

MoHTaXx Ha fonHaTa ApbXKa
(®ur. A)

Mpoueaypa

1. PasrbHeTe pgonHuTe ApbXXKK (7) Hasag ot
Kopnyca Ha ypeaa (17), pokato Te goc-
TUrHaT paboTHOTO CY MOMOXKEHME.

2. VsgbpnaiTe ukcrpalims MexaHm3bM
(38) ot ponHaTa gpbxKa (7). dukcupa-
wmaT 6onT (39) ce oTTerns.

3. HacTtpoiiTe xenaHata BUCOYMHA, PECH.
Hak/oH Ha ApbXkara (7), kato n3bepete
e[VH OT OTBOPMTE Ha Kopryca Ha oTBopa
(17). Ha pasnonoxeHve ca Tpu pasnnyHu
nosuyun.

4. OTnycHeTe hmKcmpallys MeXaHn3bM
(38), koraTto gonHaTa gpbXKka ce Hamupa
B )KenaHara nosmuusi.
durkcunpawmsT 6onT (39) Wpaksa B OTBO-
pa.

5. TNoBTopeTe npoLeaypata oT gpyrata
cTpaHa. YBeperTe ce, Ye ABETE APBXKKN
Ce Hammpar Ha efHa 1 cbLua No3uLms.

6. [NpoBepeTe fanu aseTe ApbXKM (7) ca
3[paBo 3aKpeneHu.

MoHTaX Ha ropHaTa gpbXKa

(dwur. B)

1. TocTaBeTe ropHaTa gpbxKKa (1) Bbpxy
OONHUTE OPbXKM (7).

2. BkapaiiTe OT ABeTe CTpaHu No eAnH BUHT
(41) Nnpe3 NpobuTUTE OTBOPU HA HaMNpey-
HUTE rpeau, Taka Yye fa CTbpyX HaBbH.

3. [MocTtaseTe nocrtoseTe 3a 6bLP30 3aTAra-
He (42) Bbpxy BUHTOBETE (41).

4. 3aBuinTe NOCTOBETE 3a 6BP30 3aTAraHe
(42) U neko BbpxXY BUHTOBETE (41).

5. BrnokupaiTe noctoBeTe 3a 6bP30 3aTA-
raHe (42), kato rm HaTUCHETe B MOCOKa-
Ta Ha ropHata gpbxka (1). Te Tpsibsa ga
ce onupar Ha ropHata gpbxka (1) no ta-
KbB Ha4lH, Ye 3aTaraHeTo Aa Moxe aa
Ce U3BbPLUN CbC cpefHa cuna. B npoTtu-
BEH Cllyyaii NoCTbT 3a 6bp30 3aTAraHe
(42) Tps6bBa pa ce 3aBue 3a 3aTaraHe O
3aTaraHe unu ga ce 3asne U, 3a ga ce
pasxnabwu.

6. [NpoBepeTe panu kabensT Ha ypeaa (9)
€ pasrnonoXeH B AbpXXa4ute Ha kabenm

(40) Ha ropHara (1) n gonHarta gpbXxka
@).

7. W3nonssaiite LOMbAHUTENHO MPUIOXKe-
HUTE Obp>xadun Ha kaben (8), 3a fa k-
cupate kabena Ha ypega (9) kbm ropHaTta
(1) n ponHaTa gpbxKa (7).

MoHTupaHe Ha ApbXKaTa Ha
cTapTepa

Mpouenypa

1. BaBHO gpbnHeTe gpbXKaTa Ha cTapTepa
CbC CTapTEPHOTO BbXE (25) KbM ropHaTa
apbxka (1).

2. 3aka4eTe fpbXKaTta Ha cTapTepa CbC
CTapTepPHOTO BbXe (25) BbB Bogaya Ha
CTapTeEPHOTO BbXe (24).

MoHTupaHe Ha AbpXXavuTte

KbM KocaydkaTta ca NpuioXeHn gbpxxad 3a
cMapTdOoH (6) 1 Abp>Kay 3a UHCTPYMEHT (26)
3a KJitova 3a 3ananutenHara ceely (30).

Mpoueaypa

1. OpwueHTupainTe gbprxada (6/26) Taka, 4ye
BOZeLlaTa WMHa Ha Abp>Kada Aa cbanag-
He CbC CbOTBETHATa Bofella LunHa Ha
ropHata gpbxka (1).

2. TMocTtaBeTe gbprkada (6/26) B pencute n
BKapanTe gbpxxada (6/26) Hagony, poka-
TO LLpaKHe.

3. [NpoBepeTe cTabuNHOCTTa Ha ObpXxada
(6/26) ¢ neko gbpnaHe.

MoHTupaHe Ha pbKoxBaTKaTa

YkasaHue

MoHTupaiTe gpbxkarta, npeay aa nprkpe-

nnTe KoLua 3a cbbrpaHe Ha TpeBsa.

Heo6xonumu uHCTpyMeHTH (He ce npe-

[ocTaBs)

e Knio4 eBpeiicka 3Be3aa (29)

Mpouepypa (Pur. C)

1. WN3Bapete BuHTOBETE (44), BKapaHu B

apbxkaTa (22).

2. TMocTaBeTe gpbxKKaTa (22) Ha kolla 3a
cbbupaHe Ha Tpesa (21).

3. 3aBbpTeTe Kola 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(21), Taka ye gpbKKaTa (22) ga nexxn Ha
noga.

4. TlocTaBeTe BUHTOBETE (44) Npe3 npo-
6uTNTE OTBOPY B KOLLa 3a cCbbvpaHe Ha
TpeBa (21) B gpbXkkaTa (22) n ru 3aTterHe-
Te C KJo4a eBpelicka 3sesga (29). 3a no-
[0o6bp AOCTHLM NOBAUIHETE MpexXaTa Ha
KoLla 3a cbbupaHe Ha Tpesa (21).
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MoHTMpaHe Ha Kowa 3a
cbbOupaHe Ha TpeBa

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe. YpedbT He TpsibBa Aa ce U3nons-
Ba 6e3 3almTa cpeLly yaap uim 6e3 Ko 3a
TpeBa.

Mpoueaypa (dwr. D)

1. ToBaurHeTe NpoTeKTOpa CpeLly yaapu
(20).

2. [pbxTe Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(21) 3a ppbxkaTa (22).

3. 3akadyeTe kolua 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
(21) B okauBaHeTO Ha Kopnyca Ha ypega
17).

4. CrbHeTe npoTekTopa cpelty yaapu (20)
BbPXY KoLla 3a cbbupaHe Ha Tpesa (21).
Tolh obpXXKM Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(21) B npaBunHa nosuuus.

AemMoHTupaHe Ha Kowa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

(®wur. D)

1. ToBpurHeTe NpoTeKkTOpa CpeLLy yaapu
(20).

2. [pbxTe Kowa 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
(21) 3a ppbxkara (22).

3. OtkadeTe Kowla 3a cbbupaHe Ha Tpesa
21).

4. CrbHeTe 06paTHO NPOTEKTOPA CpeLly
yaapw (20) Bbpxy kopnyca Ha ypega (17).

MU3npa3BaHe Ha Kowa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

(®wur. D)

1. BX. [JemoHTupaHe Ha Kolua 3a cbbupaHe
Ha TpeBa, CTp. 169.

2. XBaHeTe Kowla 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(21) 3a ppbxkKata (22) n 3a gonbaHUTEN-
HaTa pbKoxBaTka (43) 3a No-fo6bp 3ax-
BaT.

3. Wscunete okoceHaTa TpeBa B NOAXOAsLL
3a LenTa KOHTenHep.

4. Bx. MoHTMpaHe Ha KoLua 3a cbbupaHe
Ha TpeBa, CTp. 169.

KomnnekT 3a mynyupaHe

Pasnuka mexxgy KoceHe Ha TpeBaTa n
MynyupaHe Ha TpeBaTa

Korato ce n3nons3sa KOMMAEKT 3a Myn4u-
paHe (37), okoceHaTa TpeBa He ce cbbupa
B KOLU 3a CbOVpaHe Ha TpeBa, a ce pasfpo-
651Ba 1 pasnpepenst BbpXy TPeBHaTa MoLy,.
XpaHuTenHnTe BeLlecTBa, ChbabpXKally ce B

oKoceHara TpeBa, ce pasrpaxkaar oT noyse-
HUTe opraHn3mu 1 06pasdyBaT XpaHUTeneH
kb, CnepoBaTesiHO MynyMpaHaTa TpeB-
Ha nnowy, TpsiGBa fa ce Topy MHOro No-pag-
ko. Mo npuHUWN TpeBaTa TpsibBa fa ce Ko-
CV OTHOCUTENHO YeCTO, Taka Ye BbpXy TPeB-
HaTa noLl ocTaBaTt camo Masiku KOnm4yecT-
Ba Myn4. MNMopaay ToBa e Hail-gobpe Tpesa-
Ta Ja ce Mynyvpa rnoHe BegHbX CeAMUYHO

1 KocaykaTta fja ce peryimpa Taka, 4e camo
okono 40 % oT obwara BUCO4YMHa Ha Tpe-
BaTa fa ce Mynuupa. AKo MynybT ocTaHe
BMOVM Ha TpeBHaTa nowy, (Hanp. npu Koce-
He Ha TpeBaTa 3a MbpBY MbT NPe3 rogrHata
1M Npu 6BP3 pacTex), Tpsbea Aa ce pado-
TV c Top6aTa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (21).

YnoTtpe6a Ha KOMMeKTa 3a Myn4MpaHe

Mpoueaypa (dwr. E)

1. Csanerte Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(21), ako e nocTaseH.

2. TMNoBpurHeTe NpoTeKTOpPa CpeLly yaapu
(20).

3. lMocTaBeTe kOMMNMeKTa 3a Myn4mpaHe
(87). bnokmposkara (45) Ha komnnekTa
3a Myn4upaHe (37) wpaksa Ha MsiCTo.

4. CrbHeTe npoTekTopa cpeLyy yaapu (20)
o6paTHO BbPXY KOMM/eKTa 3a Myn4upa-
He (37).

N3BaxpaHe Ha KOMMNeKTa 3a Myn4mpaHe

(dwur. E)

1. TMoBaurHeTe NpoTeKTOpa CpeLLy yaapu
(20).

2. HatucHeTe 6n0knpoBkKara (45) Bbpxy
KoMMnekTa 3a myn4yupate (37).

3. Caanerte komnnekTa 3a Mynyupate (37).
CrbHeTe npoTekTopa cpeluy yaapu (20)
BbPXy Kopnyca Ha ypega (17).

HaCTpOVIKa Ha BUCO4YMHaATa Ha
KOCeHe

Ipuxa 3a TpeBaTa

PenoBHOTO KOCeHe CTUMyNMpa 3acuneHust
pacTex Ha nvcTarta npu TpesHaTta pacTu-
TENHOCT, KaTo B CbLLOTO Bpeme crnomara 3a
YHULLOXXaBaHEeTO Ha nnesenuTe. [Mopagu To-
Ba Cnep BCSIKO KOCEHe Mopasara cTasa Mno-
rbCTa 1 ce noJly4asa paBHOMEPHO 3aTpe-
BeHa mopaga. [TbpBOTO KOCeHe ce N3Bbp-
LUBa KbM Cpefara Ha anpwun npu BUCOYrHa
Ha pactutenHocTtTa ot 70 - 80 mm. MNpe3
OCHOBHVS BereTaunoHeH neprop Mopasara
Tpsi6Ba Aa ce KOCW MOHE BEAHBXK CEAMUNYHO.
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U360p Ha npaBuiHa BUCOYMHA HA KOCEHE

3a nbpBOTO KOCeHe Npe3 ce3oHa TpsibBa Aa

ce n3bepeTe rosisima BUCO4YMHa Ha psidaHe.

[MpaBunHaTa BUCOYMHA Ha psi3aHe Npu AeKo-

paTvBHa TpeBHa oLy, e okoso 25 - 40 mm,

a npwv nonsealla ce TPeBHa NJoL, € OKoo

40- 60mm.

YpenbT nma cnegHute 7 BUCOYMHN 3a KOoce-

He:

e 25/34 mm - Manka BUCOYMHA HAa KOCEHEe

e 40/50/57 mm - cpegHa BUCOYMHA Ha KO-
ceHe

e 67/75 mm - ronsma BUCO4YMHA Ha KOCEHE

Mpoueaypa (dwr. F)

1. XBaHeTe nocTa 3a perynupaHe Ha BriCO-
yyHaTa Ha KoceHe (19) n ro nsbyrante
obpatHo Ha Kopryca Ha ypeaa (17).

2. [pemecTeTe nocra 3a perynmpaxe Ha
BUCOYMHaTa Ha KoceHe (19) nokpaii us-
MepBaTenHaTa ckana o )KenaHara HacT-
poiika Ha BrcoYMHaTa Ha KOCEHE.

3. HatucHeTe nocta 3a perynupaHe Ha Bu-
co4mHaTa Ha KoceHe (19) kbm Kopnyca
Ha ypepa (17), 3a ga ce dmkcupa.

MoHTa)k Ha CTpaHU4Y€eH u3xopn

YkasaHus

e [lpu N3nNon3BaHETO Ha CTPaAHUYHUSA U3XO-
DL, KaHan okoceHarta TpeBa nafa oTcT-
paHu Bbpxy TPEBHaTa MoLL.

Mpoueaypa (dwvr. G)

1. [deMoHTupaiTe Kola 3a cbbrpaHe Ha
Tpesa (21) (Bu>x JemMoHTvpaHe Ha KoLua
3a cbbupaHe Ha Tpesa, CTp. 169).

2. TlocTaBeTe KOMMeKTa 3a MynympaHe
(87) (B> YrioTpeba Ha KomriieKkTa 3a
mynuupare, Ctp. 169).

Taka npegoTBpaTsiBaHe CbOMPaHETO Ha
Hapsi3aHWsi MaTepman B U3XoasLLys Ka-
Han.

3. HaTtncHeTte 6noknpoBkara (46) n nosgur-
HeTe CTpaHuyHaTa uanyckarenHa Bpara
(15).

4. OkayeTe CTPaHNYHUS U3XOASLL, KaHan
(36).

5. [lMocTaBeTe cTpaHMyHaTa knana 3a ns-
nyckaxe (15) Ha cTpaHU4HUs usnyckare-
neH kaHan (36) ganedy. CtpaHnyHaTa ns-
nyckartenHa spara (15) AbpXu cTpaHmy-
HYst U3nyckaTeneH kaHan (36) B nosuuusi.

JAeMOHTaX Ha CTpaHU4YEH U3Xop

(Pwur. G)

1. TMoBpurHeTe cTpaHMyHaTa nanyckarenHa
knana (15).

2. OTkayeTe CTPaHUYHUS N3XOASLL KaHan

(36).

lMocTaBeTe knanata 3a CTPaHNYHO 13-

nyckaHe (15) Ha kopnyca Ha ypega (17).

Broknpoekara (46) ce hmkcupa c oT4eT-

JIMBO LLpaKBaHe.

w

HanenTte 6eH3uH

=
M CunHo 3ananumo

@ OTpoBHU

OnacHo 3a okonHara cpena

0

_‘-

A NPEOYNPEXXOEHUE! OnacHoCT oT Ha-

paHsiBaHe. BEeH3UHBLT € cMnHO 3ananum,

onaceH 3a 34paBeTo 1 OKONHaTa cpefa.

YkasaHus

e CbxpaHsiBaiiTe 6eH31HA caMo B NpegHas-
Ha4eHn 3a ToBa KOHTENHEepW.

e 3apexpgalite ropyBo camo HaBbH U HUKO-
ra npv paboTeLy, uv ropeLy, MoTop.

e BHumarenHo oTBapsinTe kanadkara
Ha OTBOpa, 3a Aa MOXe fa U3MyCcHeTe
CBPbXHANSraHeTo.

e He nyweTe fokaTo 3apexpaTe.

e |136sirBaiiTe AMPEKTHNS KOHTAKT C KOXXa-
Ta 1 BOULWBAHETO Ha 13napeHus.

e [louncTtBanTe pasnaTns 6EH3VH.

e [lpbxTe 6eH3rHa faney oT NCKpU, OTK-
PUT OFbH 1 APYTr U3TOYHULM Ha OFbH.

* |I3xBbpneTe ocTaTbuuUTe OT BEH3NH MO
eKonornyeH HaunH (BuxTe lMpegaBaHe 3a
otnagbym/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpesa,
CTp. 180).

e He nanonseaiite cMec OT 6eH3MH/Maco.

¢ |3nonsBaniTe 0GUKHOBEH UM BUCOKOKA-
YecTBeH 6e30n0BeH 6€H3UH. [pu nanon-
3BaHe Ha 61oroprBo MOXe aa ce foba-
BAT He noseye oT 10 % eTaHon.

e lI3non3BaiiTe camo YWCT, MPeceH 6EH3MH.

® He cbxpaHsiBanTe 6eH31Ha 3a NoBe4ve oT
eavH Mecell, 3aLL0To Ka4eCTBOTO My cna-
na.
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Mpoueaypa (dwr. H)

1. PasBuiiTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa
(49).

2. HanbnHete 6eH3UH g0 [onHus pbb Ha
rbpfioBUHaTa 3a MbiHeHe (48). He 3anbn-
BalTe ropmBHUs pesepsoap (47) gokpar,
3a ja nma mscto 6eHsnHa Ja ce pasiin-
psiBa.

3. V36bpLueTe ocTaHannsa 6€H3NH OKOMOo
Kanaykara Ha pesepsoapa (49).

4. 3artBopeTe Kanadkara Ha pesepBoapa
(49) oTHOBO.

HanuBaHe Ha MOTOpPHO Maco

YKasaHue

e [locTaseTe ypefa Bbpxy paBHa OCHOBa.

* Haii-go6pusAT Ha4uMH 3a HanvBaHe Ha
Macno B pesepsoapa 3a Macsio € ¢ Mac-
NeH KOHTENHep nnu PyHns.

Mpoueaypa (dwr. 1)

1. 3aBbpTeTe Kanaykarta Ha MacneHus pe-
3epBoap C u3MepBsartenHaTa npbyka (18)
naneu.

2. Hanelite macno B pesepBoapa 3a Mac-
no. PesepBoapbT 3a Mmacno nobupa 0,5 |
(500 ml) gBuratenHo macno. Vianonasain-
Te Ka4yeCcTBeHO MOTOpHO Macno SAE 30.

3. 3artBopeTe kanaykarta Ha pe3epBoapa 3a
Macrno ¢ nameparesiHa npbyka (18) oT-
HOBO.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo

YkasaHue

Mpeav pa nanonseare ypepa, nposepeTe

HVMBOTO Ha MacfioTo 1 JofeiTe Macno Ha

asuratens, npegy fa [OCTUrHETe fosiHaTa

TOYKa Ha MapKrpoBKa.

I'Ipouenypa (Pwr. 1)

PasBuiiTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a
Macsio ¢ MacrnomepHaTta npbyka (18).

2. N36bplieTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa
3a Macno ¢ macnomMmepHara npbyka (18) ¢
yncTa Kbpra.

3. OTHOBO 3aBuWiTE Kanaykara Ha pesepBo-
apa 3a Macsio ¢ MacrnomepHarta npbyka
(18).

4. PasBuiiTe KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
Macro ¢ macsiomepHara npbyka (18) n
OTYETETE HMBOTO HA MACJIOTO Ha NpbyKa-
Ta, Crneq Karto s usgbpnare.

HunsoTO Ha macnoTo Tps6-

Ba [ia € B MapKMpaHoTO nose
(makcumym: 0,5 | (500 ml) gBu-
raTesiHO Macno B MacneHus
pesepBoap).

5. UN36bpLueTe eBEHTYaNnHo N3TEKNIOTO Mac-
J1o.

6. 3aTBOpeTe OTHOBO Kanaykara Ha pesep-
BOapa 3a Macro C Mac/ioMmepHaTa npby-
ka (18).

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

CeeToguoau 3HauyeHne
YepBeH, OpaHXXeB, AKyMynaTopbT e 3a-
3eneH peneH

YepBEH, OPEHXXEB AKymMynaTopbT e 3a-

peneH 4actn4Ho

YepBeH AKymMynaTopbT Tpsi6-
Ba Aa 6bae 3apefneH
1. HatucHete 6yToHa (32) oo nHankaTopa
3a CbCTOSAHMETO Ha 3apexpaaHe (33) Ha
akymynartopa (31).
CeeToAnoauTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTo-
SHMETO Ha 3apeXJaHe NokasBaT CTeneH-
Ta Ha 3apeXxaaHe Ha akymynaTopa.

2. 3apepete akymynartopa (31), korato oc-
TaHe Ja CBETU CaMO YEePBEHUST CBETO-
OVo[ Ha UHAMKaTopa 3a CbCTOSHUETO Ha
3apexpaHe (33).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa
BuxTe CbLLO MHCTPpYKUNNTE 3a yn0Tpe6a Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHus

e QOcTaBeTe 3arpenusi akymynaTtop ga ce
OXnagy Npean 3apexaaHe.

e He nsnarante akymynaropa Ha npsika
CITbHY€eBa CBET/IMHA 1Y TemnepaTypu 3a
npogbmxuTenHn nepunogmn <50 °C. lNo-
crneunanHo, n3ésreanTe NOCTaBAHETO
My BbPXY pagmaTopu UM CbXpaHeHneTo
My B NPEeBO3HV CPEACTBa, NapKpaHu Ha
CITbHUE.

Mpouenypa

1. AKo e Hy>XHo, nssagete
akymynartopa (31) oT ypega.

2. BkapaiiTe akymynatopa B oTBopa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO (35).

3. BknoyeTe 3apagHOTO YCTPONCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apeXaaHe N3KIoyeTe
3apsiHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.
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5. WsBagete akymynaropa oT OTBOpa 3a 3a-
pexpaHe.

KOHTponHM cBeTOoauoam Ha 3apsifiHOTO
ycTpoucTso (35)

3en€eH YyepBeH 3HaueHue

® AKymynatopbT €
Hanmb/IHO 3apefeH
cBeTU - ® roToB (HAMa noc-
TaBeH akymyna-
TOp)

AkymynaTopwT ce

— cBetU sapexna

BaTepusTa e nper-

— mMura psiTa

BatepusiTa e nospe-

mMura mMura neHa

Ekcnnoatauus

Mpeapu ekcnnoarauus

Mpeau aa pa6oTute ¢ ypepa, U3nbiiHeTe

cnepHUTe CTbIKU:

e (CBasieTe TPaHCMOPTHUTE BIIOKMPOBKM

o MoHTax Ha gpbxxkaTa, Ctp. 168

*  MoHTupaHe Ha apbXXKaTa Ha cTapTepa,
Crp. 168

* MoHTupaHe Ha pbkoxBaTkara, CTp. 168

* MoHTupaHe Ha Kola 3a CbbupaHe Ha
TpeBa, CTp. 169

® HacTpovika Ha BUCo4YMHaTa Ha KoceHe,
Crp. 169

* Hanevite 6eH3uH, Ctp. 170

® HanvBaHe Ha MOTOPHO Maco,
Ctp. 171

YKa3zaHus 3a pa6boTta

F'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. Cref uskto4BaHe Ha ypega Ho-
XXbT Ce BbPTU OLLE HAKONKO cekyHau. He
[OKOCBanTe ABMKELLNS CE HOX.

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. YpefbT He Tpsibsa fa ce U3nons-
Ba 6e3 3alyMTa cpeLly yaap unv 6e3 KoLl 3a
Tpesa.

YkasaHusi

e [lpegn poa nsnonsesate ypeaa, NpoBeps-
BaliTe BUHarn ganvn BCUYKM BUHTOBE, rai-
K1, 60NTOBE 1 ApPYrv 3aKpenBsaLlu ene-
MEHTM ca Jobpe 3akpeneHu 1 ganv npea-
nasuTenuTe 1 3alWTHUTE Kanaum ca Ha
MSACTOTO cU. I3HOCEHUTE unn NoBpeaeHn
CTUKepu Tpsbea aa 6baat CMEHEHMN.

e CnasBanTe pasnopenbuTte 3a Wyma u
MeCTHUTE pasnopenou.

e [lB/KeTe ypefa CbC CKOPOCT Ha HopMma-
JIEH X0, MO Bb3MOXXHOCT B NpaBu paboT-
HI NOBBPXHOCTU. 3a KoceHe 6e3 nponyc-
K1, paboTHUTE NOBBPXHOCTN TPsi6Ba BU-
Haru fa ce NpurnoKpmBaT HAKOJMIKO CaHTU-
mMeTpa.

e [Ipu HaKNOHM paboTeTe BUHArM HanpeyHo
Ha HakJIoHa.

e He ce gBuxeTe Hasap c ypeaa.

e AKO HOXBT Ce Onpe B 4yX/A0 TAN0, Hesa-
6aBHO n3KntoYeTe asuratens. Msdyakante
[0 MbJIHO CMMpaHe Ha HoXa 1 NpoBepe-
Te ypepga 3a wetu. NpogbxeTe paboTa,
camo aKo ypeAbT HsMa nospeay.

¢ [lo Bb3MOXXHOCT KOCeTe, Korato Tpesa-
Ta e cyxa, 3a fja npegnassare TpeBHaTa
MJIOLLL.

e HacTpoliTe BUCO4YMHaATa Ha KOCEHe Taka,
Ye ypenbT fia He ce npeTosapsa. B npo-
TUBEH CnyYan ABUraTenaT MoXxe Ja ce
nospeau.

e 3a npoabSHKUTENHN NPEKbCBaHNS 1
TpaHCMopT U3KIIoYeTe ypeaa 1 nsyakam-
T€ MbJIHOTO CNMpaHe Ha HoxXa.

e [loyncTBaliTe ypena cnep Bcsika ynotpe-
6a ([ToynctBaHe, TeXHNYECKa rNoaaPbXKKa
u coxpaHeHue, CTp. 174).

MNMocTaBsAHe n cBansiHe Ha
akymynaropa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIOYBa-
He Ha ypepa. lNocTaBeTe akymynatopHaTa
6arepusa B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
YKA3AHUE! OnacHocT ot nospepgal NpelueH
akymynaTop MoxXe fia NoBpeau ypeaa u aky-
MynaTopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa (Pur. J)

1. Tnb3HeTe akymynatopa (31) no Boge-
LaTa WwWrHa B Aibp>Kaya 3a akymynaTtopa
(28).

AKyMynaTopbT ce hukcmpa ¢ OTHETIMBO
LpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynartopa (®Pwur. J)

1. HatucHeTte 1 3agpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynartopa (34) Bbpxy akymynaropa
(31).

2. N3BapeTe akymynaropa oT gbp>Kada Ha
akymynaropa (28).
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BknioyBaHe v nsko4BaHe

YpenbT Moxe ga paboTtu 1 6e3 akymynatop,
aKo ro ctapTvpaTe CbC CTapTOBUs KaGen.

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe. BeH3UHBT e CUTHO 3ananum.
CrapTtuparnTte MoTOopa Ha MUHUMYM 3MeTpa
OT MSICTOTO Ha NbiiHeHe. CbLuecTByBa onac-
HOCT OT noxxap.

A NOBULLEHO BHUMAHWE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe. 3acTaHeTe 3aj ypena, korato
ro ctapTupare.

YkasaHus

e CrapTupaiite ypega Bbpxy cTabunHa,
paBHa NOBbPXHOCT, MO Bb3MOXXHOCT He
BbB BUCOKaTa TpeBa. YBepeTe ce, Ye pe-
XKELLMSIT IHCTPYMEHT He [JOKOCBa HUTO
npegmeTy, HATO 3emsTa.

e 3a Bawwa 6e3onacHocT 3acTaHeTe 3aj
ypepna, KoraTo ro ctapTtmpare.

e [IpoBepsiBaiiTe pefOBHO HUBOTO Ha
6eH3nHa 1 MacnoTo (BuxTe lpoBepka
Ha HMBOTO Ha macsioto, Ctp. 171) n
nonelite HaBpeme.

Mpouepypa 3a crapTupaHe
CTrapTupaHe CbC CTapTEPHOTO BbXKe

Mpouenypa

1. VapgbpnaviTte ctapToBarta pbyka (3) KbM
ropHusi noct (1) n 51 3agpbXKTE.

2. Vapgbpnaiite HAKOMKO MbTy cTapTepHaTa
OPbXKa CbC CTAPTEPHOTO BbXKeE (25).

3. Korarto gsuratenat ctaptupa, 6aBHO
NIb3HETE cTapTepHaTa gpbxka (25) 06-
paTHO BbB Bofa4a Ha CTapTEPHOTO BbXe
(24).

CTapTupaHe C eNnekTpu4eckusi craprep

Mpouenypa

1. Tnb3HeTe 3apeneHns akymynatop (31)
no BoOAeLlaTa LWrHa B Abp>Kaya 3a aky-
Mynatopa (28) Ha ypefa. AKymynatopbT
(81) ce sacTonopsiBa C OTHETNNBO LLPaK-
BaHe.

2. WN3pbpnaiite ctapToBata pbyka (3) kbM
ropHusi noct (1) n 51 3agpbXKTE.

3. HatucHeTe enekTpuyeckusi ctapTep (27)
1 ro 3apbXXTe HaTuCHAT, [oKaTo ABura-
TenAT ctapTupa.

4. Korarto gsuratenat ctaptupa, oTnycHeTe
enekTpuyeckus ctaptep (27).
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CnupaHe Ha pBurartens

MNpouenypa

1. OtnycHeTe cTapToBaTa pbuka (3). [sura-
TENSAT ce N3KJYBa 1 HOXBT (55) ce cnn-
pa.

3apBukBaHe Ha 3afHUTe Konena

YkasaHus

MsnonagaiitTe 3agBukBaLlata ckoba (2) ca-

MO KoraTo

® Beye CTe CTapTMpanu ypeaa;

® Kocaukarta TpsibBa [Ja ce OBWXM cama, a
BVi€ MPOCTO Aa f Haco4BaTe.

Mpouenypa

1. BkuoueTe ypepa (BX. ).

2. 3apBmxBaHe Ha 3afHUTe Konena BKIL.:
M3gbpnante 3agBuxBalLata pbyka (2)
KbM ropHaTa apbxka (1). YpensT ctap-
Tmpa.

3. UskniouBaHe 3apBuXXBaHe Ha 3agHUTE
konena: lNycHeTe 3aaBvXBaLlaTa pbyka
(2). YpenwbT cnupa.

KoceHne

Mpouenypa

1. CrapTupaite gBuratens (BUxTe
BknroysaHe n nsknrousaHe, Ctp. 173).

2. [pbXTe 34paBo C ABe pblie ropHaTa
apbxka (1) n craprosata pbuka (3), Ko-
raTo Kocure.

TpaHcnopT

YkasaHus

e U3knioyeTe gBurartens, n3sagete KOHeK-
Topa Ha 3ananutenHara CBeLy 1 n34vakan-
Te HoXa Ja cnpe.

e He TpaHcnopTupaiiTe ypefa B 06bpHa-
TO MONOXKEHNE U He O HaKNaHslTe, 3a Aa
n3berHeTe N3TUYaHe Ha ropvBeo.

e [pwv TpaHCNopT NopabpXKaTe Npeanas-
HO pas3CcTosiHUE A0 TpeTy Nmua.

e 3a pa ce npepoTspaTy 3aryba Ha ropuso,
nospefa Uy HapaHsBaHe, yCTPOWCTBO-
TO TpsibBa fa 6bae 06e30MnaceHo cpeLLy
npeo6pbLLaHe 1 NOAXTbL3BaHE Mo Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe B MPEBO3HN CPEeACT-
Ba.

e (OO6bpHETE BHMMAHME Ha TErI0TO Ha ype-
[a 1 He ce HafLeHsBanTe.

e [lpenw TpaHCNOPT MeXAy ABe MecTa Ha
ynoTtpeba, nanpasHete 6eH3NHOBUSA pe-
3epBoap ¢ 6eH3nHoBa CMyKaTesiHa noMm-
na. He nsnpassaiite pesepsoapa 3a ro-
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PVBO Ha 3aKpuUTO, 6NIN30 A0 OMbH UK A0~
karto nywwTe. [a3oBMTe Napu morar ga
NMPUYMHAT eKCIo3ust Unn noxxap.

e HoceTe pbkaBuum Mo Bpeme Ha TpaH-
crnopTvpaHe n n3bsreanTe KOHTaKT C
onacHW YacTu (Hanp. ropeLy asurarten,
HO>XXOBE).

e KoraTo TpaHcnopTuparte ypeaa, yBepeTe
ce, 4e TO He YAPS HUKaKBW NpensTcTBUA
U1 Te Morart fia nagHaT Bbpxy ypega. He
nocTaesaiiTe HUKaKBU NPeaMeTY BbPXY
ypena u He nofnmpanTe HULWO Ha ypeaa.

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaApPbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXOEHWUE! Tokos ygap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaT Ha He-
BOJIHO BK/O4BaHe Ha ypefa. /13sbpLuBaiite
paboTuTe No NoAApPbLKKATa Y MOYUCTBAHETO
©VHCTBEHO MNPU N3KJTI0YEH MOTOP U 13Ba-
[OeH Lekep Ha 3ananutenHara cseuy (51).
Heka peMOHTHM AeiHOCTUN 1 [eNHOCTM Mo
nopApbXKKaTa, KOUTo He ca OnmncaHn B Tosa
PBKOBOACTBO, 6bAAT N3BBLPLUBAHY OT HaLLIUS
CepBM3EH LieHTbP 3a nopapbxka. anons-
BaliTe Camo OPUIMHANHN PE3EPBHN HacTu.

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT oT 13-
rapsiHe. OcTaBseTe ypefa fa ce oxnagu,
npeav Aa n3BbpLUMTE KakBaTo 1 fa e paboTa
no nogapbXKa unu novncreaHe. KomnoHeH-
TUTE Ha MOTOpa Ca ropeLy.

O6wWwm ykasaHusi

@ Vi3nonseaviTe NpegnasHu pbKasuum

e [locTaBeTe Noanoxxka nog, ypega.

e [lorpmxeTe ce BTOPO JiMLe fa npuabp-
>Ka ypepna, Tbil KaTo MMa onacHOCT TOM
0a nagHe Hasag.

® Hukora He HaknaHsiMTe ypeda c MbreH
pe3epBoap 3a 6eH3MNH UM Macso HacT-
paHu nunu Hanpeg! No To31 HayvH Lwe 6b-
e YBpeLeH ABUraTensT U rapaHumaTa Lwe
oTnagHe.

JelHoCTu Npy NoYncTBaHe U TeXHUYECKa

noaapbXXKa B floJiHaTa vYacT Ha ypeaa

Mpouenypa

1. CrbHeTe ropHata gpbxka (1).

2. HaknoHeTe ypena Hasaf, Taka Ye 3ana-
nutenHata ceely (50) oa cTbpym Harope.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He npbCKaiiTe ypefa ¢ Boga.

Yka3saHune

OnacHocT oT noBpefa. XuMm4ecknTe cyoc-

TaHUuy MoraT fa NoBpeasT niacTtMacoBute

YacTu Ha ypena. He nsnonseaiite noyncTea-
LW npenapaTyi Unn pasTBopuTENu.

MouucTtBaHe cnep pa6oTta

e He n3nonseaiiTe BoAa 3a NoYncTBaHe Ha
MoTOpa - MOXe fia 3aMbpCU ropusBHaTa
cucTema.

e [lopabprkariTe BEeHTUNALNOHHNTE OTBO-
pu, Kopriyca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypepa 4ucTn. 3a LenTa nsnonssaire
Bna)kHa Kbpra nny 4eTka.

e [loymcTeTe Hail-BeYe Kanaka Ha gsurate-
1151 C OTBOPUTE 3a NPOBETPsIBaHe (Mpea-
nasuTten 3a NpbCTUTE), OTBOPA 3a U3X-
BbpJisiHE U 30HaTa Ha Hoxa (10).

e 3a fa nsberHete onacHocTTa OT Noxap,
nopAbpKanTe Asuratens n aycnyxa ymc-
TW OT TPeBa, IMcTa um n3Tryaila cmMas-
Ka.

e He nanonasaiiTe TBbPAY UL OCTPU
npegmMeTn 3a noymcteaHe. 1o To3m HaunH
6uxTe MOrnu fa noBpeauTe ypega.

e 3a fa no4ncTuTe Kocadkara, MoXXeTe fa
13nonsBaTte CbedVHNTENS 3a CBbp3Ba-
He Ha BogaTa (16) TpsibBa fa 6bae CBbp-
3aH MapKy4. 3a ga HanpasuTe ToBa, 3a-
JaviTe Hall-H1CKaTa BUCOYMHA Ha Koce-
He (HacTporika Ha BUco4mHaTa Ha KoceHe,
Cp. 169).

e OrtcTpaHeTe 3anenHanuTe ocTaTbLm OT
pacTeHusi C nap4e AbPBO UMK NnacTma-
ca oT Konenara, BEeHTUNaynoHHNTe OTBO-
pu, OTBOpa 3a N3XBbpIsiHe 1 obnacTTa Ha
HoXOBETE.

MouncTBaHe Ypes chbeanHUTENs 3a BogHa
Bpb3Ka

Mpoueaypa

1. Ako e HeobxoaMMo, cBaneTe KoMMneKra
3a Mmyn4yupate (37) unn kowa 3a cvbupa-
He Ha TpeBa (21).

2. CBbpXeTe rpagnHCKn MapkKyy KbM Cbe-
OVHWUTENs 3a BoAHa Bpb3ka (16) Ha ype-
na.

3. BkntoyeTe Bopara u ctaptupainTte ypeaa
(BrmoysaHe v nsknroqsare, Ctp. 173).
BbpTawumsaT ce Hox (55) ocurypsisa pas-
npefensiHe Ha Bogara.
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4. Cnep HAKONKO MUHYTU YpeabT € MoYnc-
TEH OT 3afbpXKallyTe ce ocTaTbLy OT
MPBCOTUSA 1 TPEBA.

5. Cnep ToBa ocTaBeTe Kocaykara fa pabo-
T 6e3 Bofa 3a kpaTko Bpeme. Linpkynu-
pawuyaT Bb3ayx Ha Hoxa (55) oTcTpaHs-
Ba rossiva 4acT oT Bnarara.

Mopapbxka

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsBaHe. HenpaBunHaTa nogapbXka Mo-
>Ke Ja foBefe [0 CePUO3HN HapaHsBaHUS.

YkasaHusi

e [lpoBepeTe ypena npean Bcska ynotpeba
3a o4eBuMaHN fedeKkTu, KaTto pasxnadeHu,
N3HOCEHMN NN NOoBpeaeHn YacTu. Npose-
peTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKM ramku, 6on-
TOBE 1 BUHTOBE.

e [lpoBepsiBaliTe KanauuTe n 3alUTHUTE
yCTpoKcTBa 3a NoBpeamn 1 ganu ca Ha
npasunHuTe mecta. lNMpu HeobxoguMocCT
I CMeHeTe.

He noemame oTroBOpHOCT 3a Npeans3Bu-

KaHW OT HallWTe Ypeau LWeTn, ako cbLyuTe

ca npean3BuKaHn OT HEMpPaBUSIEH PEMOHT

unu ynotpebarta Ha HEOPUrMHaNHN pe3ep-

BHMW 4acTU 1AM OT ynotpeba, KoATO He e Mo

npegHasHaveHme.

CMsiHa Ha MOTOPHOTO Macro

Ykasanus

* l3BbpLueTe cMAHATa Ha MOTOPHOTO Mac-
110, KOraTo pesepBoapbT 3a 6eH3VH e
npaseH v ABUraTensT e ropeLy,.

e lI3BbpLuBaliTeE MbpBaTa CMsiHa Ha MOTOP-
HOTO Macno cnep okono 5 vaca pa6orta,
cnep ToBa Ha Bceku 50 yaca paboTa unu
XerogHo.

* I3xBbpneTe n3non3BaHoOToO Macno no
ekonornyeH HaunH (Buxre lNpegaBaHe 3a
otriagbyn/Ona3saHe Ha OKosiHaTa cpeja,
Crp. 180).

Mpoueaypa (Pwr. 1)

1. PaskayeTe Liekepa Ha 3ananuTtenHa-

Ta ceewy, (51) (BuxTe lNogapbxka Ha
3ananuTtenHata ceely, Ctp. 175).

2. OTBOpeTEe KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
Macno ¢ NomoLLTa Ha n3MepsarenHara
npbyka (18).

3. M3nomnante MOTOPHOTO Macno ¢ Macne-
Ha nomna (He e BKtoYeHa B o6xBaTa Ha
gocTaBskara).

4. [onente MOTOPHO Macno (BUX-
Te HanvBaHe Ha MOTOPHO MacJio,
Crp. 171).

Mopppbxka Ha 3ananuTenHara ceell

YkasaHue

3axabeHnTe 3anannTenHn CBELLW Uan no-ro-

NAIMOTO pa3CTosiHME Ha 3anansaHe BOAST JO

pefyuMpaHe MOLLIHOCTTa Ha MoTopa.

Heo6xoamMmu MHCTPYMEHTU U MOMOLLHN

cpeAcTBa (He ce npepocTass)

* TeneHa veTka

e JlycdbTomep (npemnara ce oT creumannsm-
paHu TbProsLu Ha [Pe6HO)

Heo6xoaumu BKOYEHU NPUHAANEXXHOCTH

e Knio4 3a 3ananutenHa cseeuy (30)

Mpoueaypa (dwr. K)

1. Ceanete Kanaykara Ha 3ananMtenHara
ceeuy (51) upes egHOBPEMEHHO U3ABLPMN-
BaHe 1 3aBbpTaHe Ha cewTa (50).

2. 3aebpTtete U cBewra (50) ¢ kntoya 3a
ceewy (30) BbH OT TYyK.

3. TNpoBepeTe pa3cToAHMETO Ha 3anansa-
He ¢ nomoLuTa Ha nydTomep. Pascto-
SHVMETO Ha 3ananBaHe Tpsibea Aa 6bae
0,7-0,8 mm.

4. Tlpun Hy>Xaa kopurnpanTe pascTosHUETO,
KaTo BHMMAaTENIHO OrbHETE enekTpopa C
mMacaTa Ha 3ananuTesiHara CBeLLl.

5. TMouncTteTte 3ananuTtenHara ceely (50) ¢
MeKa TefleHa 4eTka.

6. 3aBbpTeTe U OTHOBO MOYMCTEHATA U pe-
rynupaHa caeLy (npenopbynTesieH Mo-
MeHT Ha 3aTsraHe 20 Nm).

7. 3ameHeTe noBpefeHaTa CBeLL, C pe3epB-
Ha 3ananuTenHa ceeLy,.

MouncreaHe Ha Bb3AYyLWHUA PUNTHP

YkasaHue

Bb3gyWwHMAT hunTbp OT fiBE YacTuh Ce CbC-

TOU OT

e BbapgyweH duntbp gobpe (53)

e BubapgyweH duntbp rpyou (54)

Hwvkora He nanonsBsaiTe ypega 6e3 Bb3ay-

weH hunTbp. B NnpoTrBeH cnyyai npax u 3a-

MbpCsiBaHUsi MonagaT B MOTopa Y BOAAT 0

nospeau.

U3Ba)kaaHe Ha Bb3AyLWHUS GUNTbp

(®wr. L)

1. OTBOpETE KOopnyca Ha Bb3AyLUHNS dui-
Tbp (11) Ypes HaTUCKaHe 1 3agbpKaHe
Ha 6yTOHa 3a 0CcBOOOXAAaBaHe 1 oTBa-
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psiHE Ha Karnaka Ha Bb3AyLUHUS (PUnTbp
(52).

2. VIsBapeTe ABaTa Bb3AyLUHN unTbpa
(53/54).

MouuncreTte/cmeHeTe Bb3AyLWHUA UNTHP

1. TMouncTeTe aBata Bb3AYyLWHM puUnTbpa
(53/54) B canyHeH pasTsop.

2. OcrtaBeTe Bb3ayLHUTE huntpu (53/54)
[a n3cbxHaT. PasbbpkanTe HAKONKO
Karku NpsicCHO ABMraTeNHO Macsno BbB
Bb3ayLHUsA huntbp (53/54).

3. CwmeHeTe gedekTHUTE Bb3AyLUHY hunTpun
(53/54) c HoB BB3AYLUEH DUNTHLP OT ABE
YacTu.

MocTtaBsiHe Ha Bb3AYLWHUS PUNTHP

(®ur. L)

1. TlocTaBeTe aBarta Bb3ayLUHW hunTbpa
(53/54) B kopnyca Ha Bb3pyLHUS un-
Tbp (11).

2. 3artBopeTe kopryca Ha Bb3AyLUHNS -
Tbp (11) OTHOBO, KaTO 3aTBOPUTE Kanaka
Ha Bb3ayLHNA puntbp (52). Tol wpaksa
Ha MSCTO CbC 3BYK.

CmsiHa Ha HoXa

AKO HOXBT € TbI, TO MoXe aa 6bae 3aTo-
YeH OT crneumanusmpaH ceper3. AKO HOXbT
€ noBpefeH nnn nokasea gucbanaHc, Ton
TpsibBa fa 6bae CMeHeH.

F'y NPEAYNPEXAEHUE! Pyick oT HapaHsi-

BaHe c HoXoBeTe. HoceTe pbkasBuum npu

paboTaTa c HoXa.

YkasaHusa

e PesepBoapuTe 32 Macno n 6eH3uH TpPs6-
Ba fa ca npasHu.

e BepHara cnep kato ocBob6oauTe BUHTa Ha
Hoxa (57) cnep kaTo ce paaxnabu, Tpsio-
Ba ja CMEHNTe yrTbTHUTEeNHara waiba
(56).

* MoMeHT Ha 3aBbpTaHe (Hoxa): 45 Nm

Heo6xogumun nHcTpymeHTH (He ce npe-

[ocTaBs)

® [aeyeH ko4

JAonycTummn HoXXoBe

e RATO 73101-G08

Mpouepypa (Pur. M)

1. WNsBapeTe Wwekepa Ha 3ananutenHara
ceey (51).

2. HaknoHeTe ypepa Hasap, Taka Ye 3ana-
nuTenHata ceely (50) ga cTbpum Harope.

3. 3aBbpTeTe ypena Ha efHa cTpaHa.
YKASAHUE! YpenbT Moxe fa ce o6pb-
Lla HacTpaHK caMo KoraTo pe3epBoapu-
Te 3a 6eH3MH 1 Macno ca npasHu!

4. 3nonssaiTe 3npaBu PbKaBULY U OPBX-
Te Hoxa (55) 3gpaBo.

5. PasBuinTe BUHTa Ha HoXa (57) cpeLly Ya-
COBHMKOBATa CTpenka ¢ ¢ nomoLyTa Ha
raeyveH KoY oT WNuHAeNa Ha asuraTtens
(58).

6. [MocTaBeTe OTHOBO HOBWSI HOX (55) B 06~
paTtHa nocnegosaTtefnHocT. BHumasanTe
3a ToBa HOXbT (55) Aa e Nno3numoHnpaH
NpaBWSIHO 1 Aa € MTbTHO NpuienHan KbM
wnuHaena Ha motopa (58). Mexay BuHTa
Ha HoxoBeTe (57) n Hoxa (55) Tpsibea aa
“Ma ynnbTHUTENHa Wwainba (56).

7. 3aterHete Hoxa (45 Nm).

HacTpoliika Ha kap6ypaTtopa

KapbypaTopbT € npeaBapuTeNHO HAaCTPOEH
(habpu4HO Ha onTMManHa MoLHOCT. AKO ca
HEeOoBX0AMMMN OOMbAHUTENHN HACTPONKU, MO-
BepeTe U3BbPLUBAHETO UM Ha cneuuanman-

paH cepBu3.

WHTepBanu 3a nogapbxkKa

M3BbpLuBaliTe pegoBHO NOCOYEHNTE B CNef-
Bawara Tabnuua paboTu No NoaapbKKa-
Ta. Ypes pegoBHaTa nogapbxka Ha Bawns
ypen ce yabiikaBa HeroBusi NMofe3eH XXNBOT.
OcBeH ToBa nocTuraTe onTYMasnHy MOLLHOC-
TV Ha psidaHe 1 NpepoTBpaTsaBaTe MHLMOEH-
TH.
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Pa6oTtu no nopg-
ApbXKaTta

Mpepn
BCSIKa
ynoTtpe-
6a

Cnep Bcsi-

Ka ynor-
peb6a

Cnep 5 pa-
60THM Yaca

Cnep 8 pa-
60THM Yaca

Cnep 50 pa-
60THM Yaca

ExxerogHo

[MposepsiBaHe 1
3araraHe Ha BUH-
TOBE, raiku, 6on-
TOBE

lpoBepka
Ha HUBOTO
Ha mMacsoTo,
Crp. 171

[No4yncTBaHe Ha
KOHTPOJSIHUTE ene-
MEHTI/30HaTa OKo-
110 LWyMo3arnyLm-
Tens

CwmsiHa Ha
MOTOPHOTO Macrio,
Ctp. 175

lNoyncreaHe
Ha Bb3AYLLIHUS

unTp,
Crtp. 175*

lNopapbxka Ha
3ananuTenHara
ceeLy, Ctp. 175

MouymncTBaHe/npo-
BepKa/3aTouBaHe
Ha HoXXa

[No4yncTBaHe Ha
cuctemaTta 3a Bb3-
OYLIHO oxfaxaa-
He*

*CMeHsINTe No-4eCTOo, ako 1Ma MHOro npax

nnn CUNHO 3aMbpcaBaHe

CbxpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT no-

»ap. Hukora He cbxpaHsBanTe ypeaa ¢ Mb- o
NeH KoL 3a cbbupaHe Ha Tpesa. B ropeLum-

HWTe TpesaTa 3arno4sa fja rHme ot obpasyBsa-

LaTa ce TornnunHa.
YkasaHusi

e [louncTeTe U U3BbPLUETE TEXHUYECKA
nooapbXKKa Ha ypena npeay CbxpaHe-

Hue.

e BuHaru cbxpaHsiBaiiTe ypega 4ncT, CyX 1

Ha MSCTO, HEOOCTBLMHO 3a Jeua.

3MHOBUTE Napn Morat Aa BiA3aT B KOH-

TaKT C OTKPUT nlaMbK Uin UCKpW 1 oa ce
Bb3MaMeHAT.

* |A3nonasaiite NOAXOQALLM N JONYCTUMY

Cb[0Be 3a CbXpaHeHVe Ha ropnBoToO.
He onakoBanTe ypega ¢ HanoHOBU NAn-
KOBe, Tbil KAaTO MOXe fia ce obpasysaT
Bnara v Myxb.

e OnTuManHaTa Temneparypa Ha cbxpa-
HeHVie 3a aKyMynaTopa 1 ypeaa e Mex-

oy 0 °C n 45 °C. No Bpeme Ha CbxpaHe-
Hne n3bsrearite eKCTpPeMeH CTyA Un ro-

peLyvHa, 3a Aa He 3ary6y akyMynaTopbT

CBOsA KanauyuTteT.

e [lpean NO-NPOABLMKUTENHO CbXPaHeHne

OcTaBeTe ABurartens fa ce oxyiagu, npe-
OV [a ocTaBdATe ypefa B 3aTBOPEHM Mo-
MeLLEHNSI.

Huvkora He cbxpaHsiBanTe ypega ¢ 6eH-
3UH B pe3epBoapa B crpafa, KbaeTto 6eH-
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(Hanp. NpeanMyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypepfa (cnassaiTe oTAeNHUTE WH-
CTPYKLMM 3a ekcnioatauus Ha akymyna-

Topa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO)
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CrbBaHe Ha ypeaa
3a fa cnectute MACTO NPY CbXpaHeHne Ha
ypena, marite npeaBug CnegHoTo:

npouenypa (Pur. N)

OTkayeTe gpbxxKaTa Ha cTapTepa CbC
CTapTEePHOTO BbXeE (25).

M3pbpnanTte 61okmpoBkara (38) oT aBete
CTpaHu Ha Kopnyca Ha ypepa (17) u crb-
HeTe ApbXKuTe (7) Hanpegq.

Pasxnabete nocroBeTte 3a 6bP30 3aTdAra-
He (42), KONTO CBBbP3BAT ropHaTa ApPbX-
Ka (1) c gonHuTe pPbXKY (7).

CrbHeTe ropHaTa gpbxka (1) Hasag,
BHumaBanTe na He cmadkare »xunoto (5/
4).

C'bXpaHeHl/Ie no Bpeme Ha 3UMHUSA Ce30H

YkKasaHusi

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUMNTE 3a CbX-
paHeHue MoXe fa gosefe Ao npobnemu
CbC CTapTVpaHEeTO Unu TpaiHa noBpeaa
nopagy octaTbLy OT ropuBO B Kapbypa-
Topa.

Pe3epBoapbT 3a 6€H3VH He € HeobXoaun-
MO [a ce U3To4Ba, ako fgobasuTe fobas-
Ka KbM 6eH3uHa.

TbpceHe Ha rpewku

Tabnvuarta no-gosny Lie B NOMOrHe Aa OTCTpaHMTe Maskn HeM3npaBHOCTU:

e BuHaru nsnpassaite pesepsoapa Ha oT-
KpUTO.

npouenypa
CrapTupaiite MOTOpa 1 ro ocTaBeTe [0-
KaTo He My CBbpLUM 6EH3MUHA.

2. V/i3BbpLlueTe cMsiHa Ha MacnoTo (BUXK-

Te CMsiHa Ha MOTOPHOTO Mac/io,
Cp. 175).

3. M3xBbpneTe n3nonsBaHoTo Macno
1 ocTaTbLuTe OT 6EH3MH MO eKOJIo-
rMyeH HavuH (BuxTe [pegaBaHe 3a
otnagbyn/Ona3BaHe Ha OKosIHaTa cpeaa,
Crp. 180).

KoHcepBupaiite geurartenst

1. 3asbpTeTe cBelwTa (50) HaBbH (BX
lNopapwbxka Ha 3ananvTesnHara caeLy,
Crp. 175).

2. WN3cunete egHa cyneHa nbXuua MOTOPHO
Macsio B MOTOPHOTO OTAeNIeHMe Npe3 OT-
BOpa Ha cBeLTa.

3. VspgbpnaiTte cTapTepHaTa OpbXKKa CbC
CTapTEPHOTO BbXe (25) HAKONKO MbTY C
n3TerneHa ctaptepHa waxra (3), 3a ga ce
pasnpegeny MacnoTo B ABMraTens.

4. 3aBwuiTe 3ananuTtenHara ceely (50) kopu-
rmpaHu oTHOBO.

Mpo6nem

Bb3MoXxHa npuynHa OTcTpaHsBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

3epBoapa

TBbpAe Manko 6eH3UH B pe-

Haneinte 6eH3uH

cTapTupaHe

CneppaviTe UHCTPYKLUATE

[pellHa nocnepoBaTenHOCT Ha|3a cTapTypaHe Ha asuraTe-

ns1 (BUKTe Excrinoatayusi,
C1p. 172)

BananutenHara ceewy (51) He e
rocTtaBeHa npasuHO

MocTaBeTe cBeLyTa (BUXTE
lNoanpvxka Ha 3ananuTenHara
ceewy, Ctp. 175)

3ambpceHa 3ananuTenHa

MouncTeTe, perynupante
U CMeHeTe 3ananuTenHa-
Ta cBely, (BuxTe [Togapbxxka

cTapTep (23)

caew (50) Ha 3ananuTenHara cBeLy,

Crp. 175)
3ambpceH(n) kapbyparop, Ato- |[ToBepeTe oTCTpaHABAHETO Ha
31, rPeLUHO HacTpoeHa CMec B |Mpobnema Ha cneumnannampaH
Kapbyparopa cepBu3
[edeKTeH enekTpu4eckmn O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS

LEHTBbP.

[MNoBpepneH asuraten

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LieHTBP.
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Mpo6nem

Bb3moXXHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

MoTopbT cTapTupa, ypeobT
paboTu, HO HAMa MbJIHA MOLLL-
HOCT

3amMbpceH Bb3ayLleH puntep
(563/54)

CMeHeTe Bb3ayLUHMsS -
Tbp (63/54) (BX. [TouncreaHe
Ha Bb3AYLLUHWUS UITBP,

Ctp. 175)

3ambpceH(n) kapbypartop, Aro-
31, FPELLHO HACTPOEeHa CMeC B
Kapbypartopa

[MNoBepeTe OTCTpaHABaHETO Ha
npobnema Ha cneyvanusmpaH
cepsu3

[BuratenaT 610Kupa

3ambpceH(n) kapbypaTop, Ato-
31, FPELLUHO HAacTpOeHa CMeC B
Kapbypartopa

[NloBepeTe OTCTpaHsABaHETO Ha
npo6nema Ha cneuvanusvpaH
cepBu3

3ambpceHa 3ananutenHa
cBeLy (50)

MouncTeTe, perynupante
UM CMeHeTe 3ananutenHa-
Ta cBeLy, (BWKTe lMogapbxka
Ha 3ananuTesHaTa caeLy,
Crp. 175)

MoTopbT nperpsisa

3anyLueHn BeHTUNALUMOHHI OT-
BOPU Ha Karnaka Ha feuratens
(10)

[MoyncTBaHe Ha BEHTUNALMOH-
HW OTBOPM Ha Kanaka Ha ABu-
ratens (10)

pewHa caeLy (50)

CmMsiHa Ha 3ananutenHa
ceeuy (50) (B MogapbxKa
Ha 3ananuTenHara ceeLy,
Ctp. 175

TBbpAe Manko Macso B MOTO-
pa

[onbfHeTe gBUraTenHo Macnio
(BWKTE HanmBaHe Ha MOTOPHO
macsno, Ctp. 171)

MoTopbT nywn

3amMbpceH Bb3ayLleH puntep
(563/54)

CMeHeTe Bb3ayLHns -
Tbp (563/54) (BX. [TouncteaHe
Ha Bb3AYLLIHWUS UATBP,

Ctp. 175)

TBbpAe Manko Macno B MOTO-
pa

[onbnHeTe gBUraTenHo mMacno
(Bv>XTE HanmsaHe Ha MOTOPHO
macsno, Ctp. 171)

PesyntatsT OT pabotaTa He e
3a[0BONUTENEH NN ABuUraTe-
NAT paboTn TPYAHO

I'IpeKaneHo HUCKa B1CO4MHA
Ha KOCeHe

HacTtpoiiTe no-ronsma Buco-
Y/Ha Ha KoceHe

3artbneH Hox (55)

HaTo4eTe unm cmeHeTe Hoxa
(55)

O6nacTTa Ha Hoxa e 6nokupa-
Ha

Mounctete ypena

HoxbT He ce BbpTr (55)

HoXbT e 6nokupaH oT Tpesa
(55)

OTcTpaHeTe Tpesata

"pelwHo MoHTMpaH HoxX (55)

MoHTMpaiiTe HoXa NPaBuIHO
(55)

HeobuyaiiHn wymoBe, TpakaHe
nnu smépaummn

"pelHo MOHTMpPaH HoX (55)

MoHTupariTe HOXa NpaBuIHO
(55)

HoxxbT e noBpegeH (55)

CwmsiHa Ha Hoxka (55)
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MpepnaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha OKoJNHaTa
cpepa

3BapeTe akymynaTopHara 6atepusi OT ype-
0a n npeganTe ypeaa, akymynaropHara 6a-
Tepwus, NPYHAAIEXXHOCTTE 1 ONnakoBKaTa 3a
eKonorocbo6pasHoO peLyvkmpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce N3XBLbPSISAT C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CvMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsi6-

Ba [a ce U3XBbPS KaTo HeCopTMpaHy 6uTo-
BU OTNnagbuM B Kpas Ha NONEe3HUsA My XXUBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUUTE OT €IEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO
o6opypaBaHe:

[MoTpebuTtennTte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npefasaT eleKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS NOJNIE3EH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peumknmpaHe. o To3n Ha4WH ce rapaH-

TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWadsLo pecyp-

Cu npepaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHan-

HOTO 3aKOHO[ATENCTBO, MMaTe CNefHnTe or-

Lym:

e BpbLLaHe Ha MSCTO Ha Npopakota,

* npepgaBaHe B oduumaneH cbbrpaTeneH
NYHKT,

* u3npatjaHe o6paTHO KbM MPOVN3BOAUTE-
ns/guctpubyTopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTi NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHapnex-

HOCTW 1 NMOMOLLIHN CpeAcTBa 6e3 enekTpu-

YeCcKM CbCTaBHW 4acTu.

M3xBbpreTe ypega CbrnacHo MecTHUTe

npepnucaHmns. 3a 4oMbHUTENHA MHdopMa-

Ls ce ocBegoMeTe OT BallaTa agMyHUCTpa-

uus.

e He nsnueainte oTpaboTEHOTO Macso n
ocTarbLuTe 6EH3NH B KaHanM3aumsaTa
1M B OTBOAHWTENHaTa Tpbba. N3xBbp-
neTe OTPaboTEeHOTO Maco 1 ocTaTbLUuTe
6€eH3UH ekonorocbobpasHo - NpefanTe
I Ha MyHKT 3a NpefasaHe Ha oTnagbLm.

e [lpepaiitTe ypena, NpUHaQIeXXHOCTUTE 1
onakoBKara 3a ekoJIorocbobpasHo pe-
LMKNIMpaHe.

* MawurHnTe He ce U3XBBLPAST C BUToBUTE
oTnagbLm.

* lIsnpasHeTe pe3epBoapa 3a Macro u pe-
3epBoapa 3a 6eH31H BHUMATENTHO 1 npe-
Jante Bawwns ypen B NyHKT 3a BTOPUYHU
CYPOBVHU.

e |I3xBbpnsnTe NpasHUTEe pe3epBoapmn 3a
Macsio 1 6EH3VH CbrNacHO eKONIOrMYHNUTE
HOPMU.

* 1I3non3BaHnNTe NNacTMacoBU U MeTaTHN
YacTu Morart Aa 6baart pasfeneHn no Bu-
[OBe 1 Taka fa 6baaT npefafeHn 3a BTo-
pa ynoTpeba.

e [lpu BOMBAHNUTENIHN BBNPOCK CE OObPHE-
T€ KbM CEPBU3HUSA LIEHTBP.

MHCTPYKUUM 32 U3XBbPNSHE Ha
3eneHun oTnagbum

He xBbprsiiTe okoceHa TpeBa B KOHTelHe-
pa 3a oTrnagbLy, a s NpefaiiTe 3a KOMNOCTy-
paHe unn s pasnpegeneTe Kato MynpaLy,
Croii nof, XpacTv unn gbpeeTa.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

FapaHuus

YBaxkaema r->xo KnuenT, ysaxkxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpPoAyKT nonyyasate 5 roguHn ra-
paHumsa OT gararta Ha nokynkara. B cnydan
Ha fedeKT B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HW Npasa CNpsiMO Npofasadya Ha NpoaykKTa.
Te3n 3aKOHOBY NpaBa He ca OrpaHUYeHn oT
Hallara rapaHuys, KakTto e MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHUMOHHU ycnoBus

"apaHUMOHHMAT Nepuop 3ano4ysa ga Teve ot
parara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HanHMsA KacoB 60H Ha CUrypHO MACTO. Toan
[OKYMEHT Ce M31CKBa KaTo A0KasaTencTBo
3a NoKynka. AKo B pamMK/Te Ha NeT roguHun
OT faTaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPOJYyKT
Bb3HVKHe fedeKT B Marepuana unv nspa-
60TKaTa, NPOAYKTBLT — MO Hall N36op — e
6be PEeMOHTUPaH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuuoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha NeTroAnLLIHNS CPOK TPsi6-
Ba fia HY 6bAaT NpefcTaBeHn NoBPefeHNsT
ypen, v oKasaTesncTBOo 3a 3aKynyBaHeTo (kKa-
coB O0H), KakTo 1 KpaTko NMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOoM noepejara u kora e
Bb3HVKHana.

Ako nospepara ce Nnokpusa oT Hallara ra-
paHuys, e NonyynTe PEMOHTUPAHNS U
HOB NPoAYyKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cms-
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HaTa Ha NpoayKTa He 3ano4Ba HOB rapaHuu-
OHeH nepwuoa.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauum 3a gedekTun

[apaHuusiTa He yab/kasa rapaHLMOHHNS
CpoK. ToBa BaXXu U 32 CMEHEHUN VN PEMOH-
TUpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo oLe
npu nokynkata nospean unn gedektn Tpab-
Ba Aa 6bAaTt CboOLLEeHN BegHara cnepg paso-
nakosaHe. /I3BbpLueHnTe crnef n3tudaHe Ha
rapaHLIMOHHNS CPOK PEMOHTM Cce 3analiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoayKTLT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrN yKasaHus 3a kayec-
TBO V1 BHUMATENHO NPOBEPeH Npeamn [ocTaBs-
kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxv 3a marepuarn-
HY AedeKTn 1 NPOu3BOACTBEHN rPeLlKn. Ta-
31 rapaHuysa He NoKpmBa 4acTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe ¥ CnefoBaTenHoO MOXe Aia ce cyuTar 3a
N3HOCBAaLLM ce YacTu (Hanp. Hox) nnn nos-
peav Ha YynnuBem 4acTu .

Tasn rapaHuns oTnaga, ako NPOAYKTLT €
6un nospefeH, 6un e N3NoN3BaH Henpasus-
HO 1SN He e 6un NoaAbPXKaH. 3a NpaBuUIHO-
TO M3MON3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NMOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioataums NHCT-
pyKummn TpsibBa ga ce cnassat To4Ho. [Npea-
HasHa4eHusi 1 [eNCTBUS, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3pUYHO,
3afbMKUTENHO TpsibBa Aa ce n3bsrear.
MpoayKTHLT € NpegHasHa4eH camo 3a InYHa,
a He 3a Tbproecka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B cry4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u NH-
TEepPBEHLMN, KOUTO He ca 61nn N3BBbPLLEHN
OT HalLVs OTOPU3NPaH CepBUS3.

O6pa6oTka Npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asiBKa, MOJsi, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3anuTBaHUsl, MOJsi, MOAroT-
BeTe KacoBysi GOH 1 KaTasloXHWs HoMep
(IAN495966_2504) kaTo JokasaTencTso
3a nokyrkaTa.

e KaTanoXHusiT HOMep Lie HaMepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
B/paH BbpXy NPOAYKTa, Ha 3arfaBHarta
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsiBO) UK Ha cTuKepa Ha ropba
UM OTHONY Ha NPoAyKTa.

e [Ipy Bb3HUKHANUN (hYHKUMOHAITHU IPELLKM
U Apyrv noBpeau, Mossi, CBbpXKeTe ce
MbPBO C MOCOYEHNS NO-A0JTy CepPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv nanonasaire
HawaTa popma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropus O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUWs C HalWns CEPBU3EH
LIEHTbP, BME MOXETe [a n3npaTuTe ae-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUs BN Cep-
BV3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te kKacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onueTe NoApo6bHOCTN 32 eCTECTBO-
TO Ha AedekTa 1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a
na nsberHete npobaemMu ¢ NpUemMaHeTo n
OOMbIIHUTENHN Pa3xoay, € HANIOXKUTENHO
[a nsnonaeare caMo agpeca, KOMTo BU €
haneH. YBepeTe ce, Ye npartkarta He e 13-
npaTeHa [0 NouCcKBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
crnpecHa unu gpyr Bug cneuuanHa npat-
ka. Mons, usnpareTte NpogyKTa ¢ BCUY-
K1 BKJIIOYEHN KbM HEro NMPUHaANEXHOCTU
npwv NoKyrnkara n ce norprkeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUIypHa TPaHCMOPTHA OMakoB-
Ka.

FapaHuunsa

YBaxkaema r-»ko Knumenr,

YBakaemu r-H KnmenT,

3a TO3U NPOAYKT nonyyasaTe 5 roguHu ra-
paHuus OT Jartarta Ha rnokynkara. B cnyyan
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYyKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxba Bue nmate 3akoHHO NpaBo
[a npefsiBuTe pekamauuns npeg npogasa-
4ya Ha NpoAyKTa Mpu YC/IOBMSITA U B CPOKO-
BeTe, onpefenenHn B rnasa Tpeta, pasgen |l
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHA 3a Npesoc-
TaBsiHe Ha LUM(POBO ChabpXXaHue 1 unpo-
BY ycnyru u 3a npogaxkba Ha ctoku (3MLUC-
LYMcC)*.

BawwTe npasa, npouaTuyaiyy oT NocoYeHn-
Te pasnopensdu, He ce orpaHuyaBsaT OT Ha-
Lara no-gosy npeacTaBeHa Tbproseka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenuTe 1 He3aBNCUMO OT Hesl MpoJaBa-
YbT Ha NpoAyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

¢ porosopa 3a npogax6a cwrnacHo 3IMLC-
Lync.

FapaHuMOHHK ycnoBusa

["apaHUVOHHWST CPOoK € 5 roguHn oT Aaatara
Ha nony4asaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opuvrnHanHaTa Kacosa 6enexka. Tosun JOoKy-
MEHT e HeO6XO0AVM KaTo 0Kas3aTesicTeo 3a
nokynkara. AKO B paMKuUTe Ha NeT roanHmn
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OT JataTta Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U MPOAyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTMPAH My 3aMeHeH. MapaHum-
ATa npegnosara B paMKuTe Ha NeTroauLLIHNS
rapaHLUMOHEH CPOoK Aa ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUAT ypen, kacosara benexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW APYr LOKYMEH-
TV, YCTaHOBSIBALLM HANMMYMETO Ha AEEKT 1
NMCMEHO Aa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo fedek-
TbT € NMOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
rosly4mTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS UM HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpPBOHAYaSIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHuUMoHHIN yCnoBus ce 3anasear. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha fleheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npnb6aBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJTHO HANIMYHUTE U YCTaHO-
BEHV noBpean 1 AedeKTy oLe nNpu nokKynka-
Ta TpsibBa fga ce CboObLLUM BegHara cnef pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnep,
N3TN4aHe Ha rapaHLUVOHHMS CPOK ca CpeLLy
3annaiaHe.

PeMOHTBLT unn 3amsiHaTa Ha NpPoayKTa He
nopaxxgart HoBa rapaHLusi.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBefeH MPYXKIBO CMOPES,
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 Jo6po-
CbBEeCTHO M3nuTaH npeau gocraska. ['apaH-
umMaTa BaXu 3a AedekT Ha matepuana unm
Npon3BOACTBEHN AedekTn. MapaHumsTa He
ob6xBallla KOHCYMaTUBUTE, KaKTO U YacTuTe
Ha NpoAyKTa, KOUTO noanexar Ha HopMasHo
N3HOCBaHe, Mopaaun KoeTo MoraT fa 6baar
pasrnexxgaHu kato 6bp30 M3HOCBALLY ce
YacTtu (Hanp. Hox) unu nospeguTe Ha yyn-
nvBKM YacTu . [apaHumsATa oTnaga, ako ype-
ObT € NoBpefeH Nopaay HenpaBuIIHO U3MOoJ-
3BaHe UK B pe3ynTaT Ha HeoCbLLEeCTBABaHE
Ha TexHM4ecka nogapbxka. 3a npasusHa-
Ta ynoTpeba Ha npogykTa Tpsi6Ba TOYHO Aa
ce crasBaT BCUYKM YKa3aHUsi B YMbTBaHETO
3a ekcrninoaraums. NpegHasHaveHne 1 genc-
TBUS, KOUTO He Ce NpernopbYBaT OT ybTBa-
HETO 3a eKcrioarauusi Unm 3a KouTo To npe-
nynpexaasa, Tpsibsa 3agb/HKMTENHO fia ce
n3bsareat. [MpoAyKTbLT e NpegHa3HaveH caMmo
3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa ynoTpe-
6a. Npun 3noynoTtpebda 1 HenpaBUIHO TPETU-
paHe, ynotpe6a Ha cunia n Npu NHTepBEH-
L, KOUTO He ca U3BBbPLUEHM OT KIoHa Ha
Hallusi OTOPU3MpPaH CEPBU3, rapaHLusaTa oT-
napa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH ciyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HUs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOMs, MOAroT-
BETe KacoBusl GOH U KaTaloXXHUs HOMEpP
(IAN 495966_2504) kaTo fokasaTesicTBO
3a nokynkara.

* BsewmeTe apTUKyNHWUA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabeska.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKUMOHANHW Unn
Apyru AedekTn MbpBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedgoHa unm Ypes nmenn ¢ 4onynoco-
YeHus cepsuseH otaen. Cnep Toga e
nony4uTe AOMbAHUTENHA UH(opMaLms 3a
ypexpaaHeTo Ha Balwuarta peknamaums.

e (Cnep cbrnacyBaHe C HallMsi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHUS NpoayKT
Ha noco4eHns Bn agpec Ha cepBm3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxure kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 Nocouun-
Te NMUCMEHO B KakBO Ce CbCToU AedeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemy ¢ NpremMaHeTo U fOMbHUTEN-
HY pa3xoay, 3a4b/MKUTESHO 13rnon3saiTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypeTte n3npatlaHeTo Ja He e KaTo eKcrl-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creumaneH
ToBap. V3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTIN, [OCTaBEHW NpK Mo-
Kyrnkara, 1 OCUrypeTe JOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa ornakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBMCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LM(MPOBO CbAbpKaHne

1 UMbpoBU yCcnyru 1 3a npogakéara Ha cTo-

kn /3MNUCLYTMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-

Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa

ha 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa Mo

Balu n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-

HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO

ronemu pasxoau 3a npogasava. Bue nma-

Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBsaHe

Ha ueHaTa unu Ha pasBasnsiHe Ha JoroBopa

npu Hanu4yre Ha ycnosusTta Ha 4. 33, an. 3

ot 3MLUCLYNC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuusa ca pernaMmeHTipaHu

B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll n B rnasa yet-

BbpTa Ha 3MUCLYTIC
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parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa sBugute un
N3TErnuTe Te3n U MHOro APYru PbKOBOA-
cTBa. To3n QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. N36epeTte Bawara
Obp>XaBa 1 NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a eKcrnoaTauusi, KaTto 13nosi3esare
opmaTta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXAHE

Ha apTukynHus Homep (IAN) 495966_2504
MOXKEeTe Aa oTBopuTe Ballata MHCTpyKLmMs
3a eKcrnoatauus.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHLUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTN N3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe fAa

BbH3JIOXKNTE Ha KJIOHA Ha HallWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annatlaHe. Toli ¢ ygososcTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankyiauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMNakoBaHU 1 K3M-

paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxo-
an.

BHumanwme: /anpatete Bawus ypen Ha
K/OHa Ha HallWnsi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpeaouTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO 06Ccny>KBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoamn — C HaNOXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH 1nu gpyr cneyya-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue Lie n3xBbpaum n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBun3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 495966_2504

BHocuten

Mons, umarite npegsuad, Ye cneasallms
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHNS MO-rOPe CEPBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaQNEXHOCTHU

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHA[NEXXHOCTU MOXKETE ia HaMmepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobnemu, CBbP)KETE Ce C HaC Npe3 Halums OHNauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 183

MscTto HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
1 [opHa gpbxka 91120876
21 Kol 3a cbbupaHe Ha Tpesa 91120867
37 KomnnekT 3a mynumpaHe 91120865
50 3ananuTtenHa ceeLy 91095878
55/56/57/58 Komnnekt HoXXoBe 91120860
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: BeH3nHOBa Koca4ka 3a TpeBa
Mopen: PPBRM 46 B2
CepuieH Homep: 000001-026200

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTto 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTo e onrcaH Nno-rope, € B CbOTBETCTBUE C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HVETO Ha ynoTpebaTta Ha onpeaeneHy onacHy BeLLeCTBa B €1eKTPUHECKOTO N eNeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CIEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHOapTW 1 Ha-
LWOHanHW cTaHaapTyi 1 pasnopenou:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

B cvoTBeTcTBUE C dnpekTuBara 3a wymosute emrcum 2000/14/EC ce noTBbpKAaBa CnegHo-
T0: H/BO Ha 3BYyKOBa MOLUHOCT Ly

— n3mepeHo: 94,3 dB;
— rapaHTupaHo: 96 dB

3non3BaHa npolenypa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxexwne VI. ) )

Hotuduumpan opran: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
® 80686 Munchen e Deutschland

3a HacTosiara Aeknapauna 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €ONHCTBEHO NpoMn3BogUTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

15.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPeacTaBnTen 3a fOKYMEeH-
Tauus
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Ewcaywyn

ZuyxapnThpla yla tnv ayopd Ing véag Bev{l-
VOKIVNTNG XAOOKOTITIKNAG HNXavrg oag (oto
€€NG avadépetal wg TIPoIoV 1 GLUOKELN).
Arodaoioate €10l yla TNV andKTnon plag ov-
okeung bYnAng TodtnTag. H mapovoa ov-
okeur| eAeyxOnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNG avadopikd Pe TV ToldTNTA Kal UTto-
BARBnke oe TeAkd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
TO €xel e€aoPalloTel n IkavoOTNTA AetToupyiag
TNG OUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA autig TNG
ouokeungq. MNeptExouv onNUAvTIKEG LTIOSEIEELG
yla TNV acddlela, T Xprion kat tnv anop-
puwn. Alapdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otolkeia xel-
PLOPOU KAL TN OWOTH XProN TNG CUOKEUNG.
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yla Toug avadepOUeEVOUS TOMEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Acitovpyiag
kal Trapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on apddoong TNG CUOKELNAG O€ TPITOUG.

MpoPAemtopevn xprion

H ouokeun TipoBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA yla

™My e§NG xeron:

e KoUpepa oe emidaveleg xAONG Kat ypaot-
810U yla OIKIaKH XpPnon.

H xprion tng ouokeung oe Bpoxn 1 vypo Tie-

pLBAN oV artayopeleTAL.

H ouokeur) Tipoopiletal yia xprion amo evAiAl-

KEG. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETIITPETETAL

Va XPNOLOTIOIOVV T CUOKEUN JOVO JE ETTI-

BAeyn.
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KdbBe mepattepw xprion Tou dev eTUTPETE-
Tal pntd oTIq Ttapoloeg odnyieg Aettovpyiag
uttopel va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kalt
va Tipokaléoel {nuLEG otn ouvokeun. O xelpl-
OTNG 1 0 XPrOTNG TNG CUOKELNG €ival LTTEL-
Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug 1 otnv WlokTnoia Toug. H cuokeun
TIPoOpPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
avaAapBdvel kapia eudBovn yla $BopEg TIoL
odeilovtal oe pn opbn ) Aavbaaopévn xprion.
O ouokeun gival TPARPA TNG oelpdg

X 20 V TEAM «Kat Aeltoupyei ye cLCOWPEL-
TG TNG oelpdg X 20 V TEAM. O1 cucowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpemnetal va
dopTifovtal pOVo Pe GUOKEVEG DOPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§OMAIGHOG
ATIO0LOKEVLAOTE TN CUOKEL Kal EAEYETE TO
TepleXOPeVO TTapadoong.
ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLUOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

e XAooKOTITIKO Bev{lvokivnTo

Mavw pmapa

2x Katw pmtapa

2x MoxAog ypriyopng armelevbeépwaong
2x Bida (Mavw pmapa)

3x KAt ouykpdtnong kaAwdiov
KAeldi prtoudi

E€aywvo KAeldi Torx

MAevpikd KavaAl e€aywyng

KIT KOTIAG XOPTOAITIACHATOG
2uAhoyeag ypaotdlov
- XelpoAafn
- 2x Bida (Xeipohapn)
e >TAplypa (Smartphone)
e >Tpypa (KAedi prtoudi)
e Metddpaon Tou TPWTOTUTIOL TwWV 0dN-

iV xpriong
® >UOOWPEVTAG KAl CLUOKELH GOPTIONG HE
odnyieq Aettoupyiag

Emiokémnon

Ma TG elkdVEG TNG OLOKELNG,

QvatpEETe OTNV PTIPOOTLVH KAl
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

1 MNéavw pmdpa
2 Tofo petadoong kivnong
3 Tofo ekkivnong

4 MepiAnua toTtouv Bowden (Ekkivnon)
MepiBAnua tuTtov Bowden (Mnxaviopég
kivnonc)

Ztpypa (Smartphone)

Katw pmapa

)]

KAt suykpdatnong kaAwdiov
KaAwdlo ouokeung

O © 0w N O

10 KdAvppa Kivntripa pge otopLa agpLopon

(pooTateuTiko SayTOAWV)
11 NepiBAnpa diktpou agpa
12 Tpoxog
13 Aafn petadpopdq
14 MMpootateuTikd e€ATHIONG
15 TMAevplko KAQTIETO €§aywyng
16 ZeO&n olvdeong vepoL
17 NepiBAnpa cuoKeLNG
18 Pdapdog peétpnong otabung Aadtod
19 MoxA6g yia puBuLon Tou LYPOULG KOTING
20 TlNpooTaTeuTIKO KAALPPA
21 ZuAhoyeag ypaotdlon
22 XelpoAafn
23 ‘Evdelén otdbung mAnpwong
24 0bényocg oxowioL ekkivnong
25 AaPn ekKvnTr PE OXOLvi EKKivnong
26 2tptypa (KAeldi pmoud)
27 HAektpikA pica
28 Bdon ymnatapiag
29 E&aywvo kAeldi Torx
30 KAeldi pmtoudi
31 Mmnatapia
32 TAAkTpo (Evéelfn katdotaong popTi-
anc)
33 'Evdelfn karaotaong ¢popTiong
34 AnaoddAiion pmatapiag
35 ®opTiotng
36 MAeupikd kavaAl e€aywyng
37 Kit KOTtAG XOPTOAITIAOHATOG
(Ek. A)
38 Mnxaviopog achdaAiong
39 MrouvAovt acdpdaiiong
(Ek. B)
40 K\t ouykpdtnong kaAwdiou
41 Bida (Mavw pmtapa)
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42 Mox\og ypriyopng areAeubeépwong
(Ek. C)

43 Tpoobetn AaPn

44 Bida (ZuA\oyéag ypacoldlol)

(E. E)

45 Mnxaviopog aopdiiong (Kit KoTing xop-
TOAITIAoPATOR)

(Ek. G)

46 Mnyaviopog aoddiiong (MAeLPIKO KAQ-
TETO €€aywynq)

(Ek. H)

47 Noyxeio Bevlivng

48 ZTOpIO TIANPWONG

49 Kardki doxeiouv kavaipou
(Ek. K)

50 Mrmoudi

51 Boopa prtoudi

(Ek. L)

52 KdaAuppa didtpou agpa
53 ®iAtpo agpa AemtTd

54 ®iAtpo agpa xovopod
(Ek. M)

55 Maxaipt

56 Aiokog c0odLEng

57 Bida otepéwong paxatplov
58 ATPAKTOG Kivntripa

Mepypadn Aeitovpyiag

H ouokeur| 61a6ETel éva TTAAOTIKO TIEPIBAN-
pa pe évav BevQivokivntripa Kabwg kat evav
XOPTOOUAAEKTN. To KOTITIKO epyaleio Tiepl-
oTpedPeTal TTAPAAANAQ Pe TO ETTITTESO KOTING
7 eTumES WV.

Mrmopeite va Bpeite Tn Aettoupyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

Texvika XapakTnploTika
XAookoTmTiko BevQivokivnto PPBRM 46 B2

KUBLOPOG KIVITAPA e 144,3 cm?® (co)
P\ 5 (o7 oTo o [ 25kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl Nmay «eeeeueee. 3600 min”’
ApBOGC OTPODWY EV KEVW NQ ... 2800 min”"
‘Oykog Aoxeio Beviivng ...ceevvene. 0,8 1(800 ml)
‘Oykog Aoxeio Aadlov kivntripa . 0,5 1 (500 ml)
DAPSOC KOTIAG wevvveenreeeieeeieeeieeees @ 46,0 cm
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"YPOG KOTING weveereerreeireeiiee s 25 -75mm
TAXOTNTA weeieeeieeeeeiee e 3,6 km/h (1 m/s)
‘OyKOG ZUAAOYEQG YPAOCIOIOU ....eeveeeeeeeannes 60 |
Bapog (ouptt. cuAAoyea ypaotdlov, adelo 6o-
D) I 29,0 kg
21a6un nxNTkng Ttieang (Lpa)
......................................... 82,6 dB; Kpa=3 dB
216N NXNTIKAG LoX00G (Lya)

— EYYUNHEVI ceeereeeeieeeeeeeeeeseee e e nnees 96 dB
— HETPNHEVN v 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Aovnoeg (ap) oTnNV TTAvw PTapa
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?
H TN exkmoutng do&eldiov Tou dvBpaka
(CO2) Trou kabopiletal amd pla dadikacia
€ykplong TuTtou tnG EE yia avtrv TN ouokeun
avépxetal oe: 984,17 g/kWh

A NPOZOXH! Kivéuvoc BAaBav oty akor)!
Dopdrte TIpooTacia yla TNV AKor.

MTTATAPIA .o
Ogppokpacia .

— AladIKAGIa POPTIONG weveeeeeeeeeeeeenns 4-40 °C
— NEITOUPYIA e 4-50 °C
— ATIOBAKEUON ..o 15-25 °C

Mmnatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWvn CUXVOTATWV ........... 2400-2483,5 MHz
— LOX0G EKTTOHTING wevruveenereenreannenaneens <20 dBm

O1 TpEG BopuPou kal dovroewv TIPOadLoPI-
otnkav cupdwWva Pe Ta TIPGTUTIA KAl TOUG
KQvovIopoULG Ttou avadEpovtal otn driwaon
ouppOPPWONG.

H avaypadopevn cuvoAikn Tiur dovroewv
kal n avaypadopevn Tiur eKTIoPTIG BopuBou
peTPrONKav cOPdWVA PE JIa TUTIOTIOINHUEVN
Sladikaoia eAéyxou Kat uTtopolvV va Xpnotpo-
TI0IN60oU0V yia TN o0YKPLON HLAG CUOKELNG HE
pia dAAN. H avaypadopevn cuvoAikn Tipr 6o-
VACEWV Kal n avaypadOpevn TIUr EKTIOUTING
BopLPouL pTTopoLV va xpnaotpoTtolnBoulv eTti-
oNngG yla TNV TIPOCWPLVK EKTIUNCN TOL PoPTi-
ou.

4 NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sovroewv
Kal eKTIopTING BopLPoL evdéxeTal va dla-
Pépouv armd tnv Kaboplopévn TN KATA T
XPrion TG CUOKELNG, AvAAOya PE TOV TPO-
TIO XPAONG TNG CUOKELNG. YTIAPXEL N AvAyKn
KQBOoPLOPOUL PETPWV AODAAELAG YIa TOV XEL-
plotn, Ta otroia Bacifovral og pla eKTipnon
g emPBapuvong Adyw dovroewv Katd tnv
TIPAYMATIKA XPrion (Tpétel va AndOolv uTtd-
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¥n 6Aa ta orddla Tou KUKAOUL Aeltoupyiag,

TL.X. O XPOVOG KATA TOV OTI0Ii0 N CLOKELN €i-

Val aTteEVEPYOTIONHEVN KAl O XPOVOG KATA TOV

OTI0IO N CLOKELN €ival PeV EVEPYOTIOINUEVN,

aAAa Aettoupyel xwpig emiBapuvan).

MeplopiCete Tov BOpLPBO Kal Toug Kpada-

opoUG oto gAdyloTo!

e Xpnouorttoleite HOVO CUOKELEG O Apoyn
Karaotaon.

e >uvrnpeite kat kaBapileTe TN CLOKELH TA-
KTIKA.

e [lpocapuolete Tov TPOTIO epyaciag oag
OTn GUOKELN).

°  Mnv UTIEPPOPTWVETE TN CUCKELN.

e H ouokeur| evoEXeTaAl va TIPETIEL VA EAEY-
XOei.

® ATtevepyoTIoLleiTe TN OuOKeLr| otav dev
Xpnolpottoleital.

e  Dopdrte yavtia.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kartd T S1dpkKela Ta-

pateTapévng epyaaiag, n dévnon ota xepla

TOU XELPLOTH PTIOPEL va 08Nyroetl o€ KUKAO-

Popikd TIpoPAuata (cbvépopo AevkoL 6a-

KTOAOUL). To cOvépopo Aeukol SakTUAOUL eival

Hla aoBbévela Twv ayyeiwv Katd tnv oTtoia ta

HIKPG aipodopa ayyeia ota SAXTUAA TWV Xe-

pPLDV Kat Twv TIodlwyv cuottwvtatl. Ot emnpea-

Copeveg TepLoXEG bev TpododoTolvTal TIAE-

OV ETIAPKWG HE aipa Kal €10l €Xouv eEAIPETI-

K& xAoun 6wn. H ouxvn xprion dovolpevwv

TIPOIOVTWY UTIOPEL VA EVEPYOTIOLOEL KOKW-

OELG TOU VELPLKOU CLOTNAHATOG OE AToUA, TWV

oTtoiWV eTNEeAdeTal N APATWON (TT.X. KATIVL-

otég, daPntikoi). Edv mapatnprioete aou-
vABloteg edpAcElg, TEpUATIOTE AUECWS TNV
gpyaoia kal artevbuvBeite oe €vav ylatpo.

AaBete vTIOYN TIG AKOAOLOEG LTTOSEIEEIG

WOoTE va HEIWBOoUV o1 Kivouvol:

e e KPUEG KALPIKEG oLuvBrkeg dlatnpeite To
owpa Kal Ta xépla oag (eotd.

e Kdavete ouxva SlaAeippata Kat Kveite ta
XEPLA WOTE VA BEATIWOETE TNV APATWON.

e O®povriCete yla 600 1O duvaTOV AlyOTE-
pouG KpadaopoUlG TNG CLOKELNG PEow Ta-
KTIKNG oLVTAPNONG Kal otabepwyv e€aptn-
HATWV OTn CUOKELN).

* Tnpeite, eVOEXOPEVWG, TIC WPEG KOWVAG
nouxiag kat replopilete Tn SlapKela epya-
oiag oto amapaitnto.

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAg

X 20 V TEAM Kat Aeltoupyei ye CLGOWPEL-

T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-

T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ertpemetal va
dopTtifovral yévo Pe CLUOKELEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

>ag ouotrvoupe va BETeTe og Aeltoupyia
TNV TTAPOVOA CUOKELN ATIOKAELOTIKA PE TOUG
e€\¢ ovoowpeuTég: PAP 20 A1, PAP 20 A2,
PAP 20 A3, PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1,

2ag ovotrivoupe va GopTiCeTe ALTOUG TOUG
OUOCWPEVTEG HE TIG €ENG OUOKEVESG POPTL-
ong: PLG 20 A1, PLG 20 A2, PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C83,

PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1
TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEUTH Kal OL-
oKeung dopTIong: Aeite TIG EEXWPLOTEG 06N-
yieg.

YTmodei&elg aopaieiag

Autn n evéTnTa TIEPLEXEL TIG BACIKEG LTTOOEI-
Ee1g aodAAelag Katd tn XPron TnG CUOKELNG.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! BA&Beg oe atopa kat
VAIKEG CNUIEG AOYWw aKaTAAANANG PETaxeipL-
0ONG ToL CLCOWPEUTH. AapPavete LTIOYN TIG
uTtodeiEel aodAlelag Kal TIG odnyieg oxeTl-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWwoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettovpyiag Tou
OLOOWPELTNA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pla Aetrtopepn Te-
pypadn yia tn diadikaoia GopTIonG Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopou.

Znuacia Twv vTtodeifewv
acpaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth TNV
UTI6SEIEN aodaleiag, Ba TpoKLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela eivat coBapog owpatikdg Tpau-
patiopédg i Bdvartog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av 5ev Tnpeeite autn
TNV UTIOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYeL atuxnua. H cuvémela ptopei va eivat
00BapPOG CWHATIKOG TPALUATIONOG i Bdva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev TNPEiTE QUTH TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYPeL atuxnua. H
OULVETIELO PTTOPEL Va eival eAadpLG 1 HETPLAG
0oBaPOTNTAC CWHATIKOG TPALKATIONOG 1} B4-
vVaTog,.

YIOAEI=ZH! Av &ev tnpeite autr Tnv umtddel-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL va gival LAIKN {npid.
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EwkovooOupoAa kat cOppoAa
EikovooUuBOoAa ETTAVW GTN GUOKELN

Mpoooxr! AlaBdote TG 0dnyieg Aet-
Toupyiag

Eyyunuévn otabun nxntikng 1oxuog
Lya oe dB(A)

Kivéuvog tpavpaTiopou arnd Koppd-
Tla Ttov ekadevdoviCovtal!

i AlQTNPEITE Ta TTAPAKEipeva dtopa
‘-’W HakpLd atto Tn cLoKeLN

Axpnpen didtagn kormg! Alatnpeite
Ta TTOd1a KAl TA XEPLA HAKPLA.

» [pw amd 1¢ epyaocieg ovvtripnong,
:ﬁ;j QTIEVEPYOTIOLIEITE TOV KIVNTHPA Kal
adatpeite 1o Buopa pTIOULT.

Mpoooxn - Kautég emudaveleg! Kiv-
Suvog eykavpaTog

 AlaTnpeite Ta TTapakeipeva dropa
DH'I HakpLd arto Tn cLoKEUN

Mpoocoxn - AnAntnpwdelg atyoi!
Mn Aettoupyeite Tn cuokeun e KAEL-
oToUG XWPEOUG.

Mpoooxn - H Bevdivn eivat ebdAekTn!
Mnv avedodlaleTe, eV 0 KIVNTAPAG
elval oe Aertoupyia.

» P> X P
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H xprion tng ouokeung oe Bpoxn n

VYPO TtePIBAANOV attayopelEeTal.
—— [poooxn! Zuvéxion kivnong g &1a-
{ M Taéng Kotng

e
STOP

@;i_g 2:. 2BAveTe TOV KIvNTrpa, 6Tav aprvete
QVETUTAPNTN TN CLOKELN.

[ . .
Kpatdte Toug TTapeupLOKOEVOUG Kal
Ta TTaSIA JAKPLA ATIo TN GUOKEUN).

Kapia avoixtry dAoya. Artayopeletal
@ N PwTLA, Ol AVOIXTEG TINYEG avAdAe-
€NG Kal To KATVIoUA.

.| Kivéuvog! Kpatdre pakpld ta xépta
kal Ta oeda

460 mm, Ma ,
ATOG KOTT
(e ¢ o

) CRozss>

Kavolpo 1pog xprion

EikovooUpfBoAa emavw otnv Tavw pPmapa

ON

Evepyottoinon ouokeunig (ON):
TpaPr&te Tipog TO PEPOG 0ag To TOE0
€KKIivNong

N

)

OFF
Amtevepyorttoinon cuokeurig (OFF):
Adriote TO TOLO €KKivnong

Evepyottoinon pnxaviopoul kivnong
TPOXWV:
Tpapnéte To TO§0 petadoong Kivnong

wl A

STOP , .
ATIEVEPYOTTOINGN WNXAVIOWOU Kivnong

TPOXWV:
Adnote 1o TOEO peTadoong Kivnong

EikovooUOuBoAa emavw oTo Katdakl pelep-
Bouap Aadiov

iﬁ péy. 10% alBavoin
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‘Evdeién otabung TARPwong oTov cUAAO-
véa ypaoidiod

GO
STOP. ?

‘Evéelén otdbung TAnpwaong avouxTh):
2uA\oyeag ypaotdlol adelog

‘Evéelgn otdbung TANpwong KAELOTH:
>2UAAOYEQG YPAOIdIoU YEPATOG

ElkovooOuBoAa oTnv €TIKETA

-
START

A /O

Evepyottoinon ouokeung
(ON):

TpaBr’]ETs TIPOG TO PEPOG 0aG
TO T6EO eKKivnoNng

Evepyortoinon oxowtol ekki-
vnong n NAEKTPIKAG picag

EikovooOppBoAa otig 0dnyieg Asttovpyiag

*

&

S

E€aipeTika ebdAekTO

AnAnTtnplwdeg

Emtikivbuvo yia to repiBaiiov

Xpnouottoteite yavtia acpaleiag

Ymodeifelg acpaleiag yia
XAOOKOTITIKEG UNXAVEG

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpaLHA-
Tiopov. MapaAeipelg katd Tnv THENCN TWV
uTtodeiewv aopaleiag kal Twv 0dNyLwV PTIo-
POUV va TIPOKAAECOLV TILPKAYLA /KAl CO-
Bapoug TpavpaTiopolg. AlaBdacte OAEG TIG
uTtodeiéelg aodaleiag Kat TIg odnyieg.

Ymodeifelg

1.

190

AlofAote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Aet-
Toupyiag. E€oikelwbeite pe TIg duvatdtn-
TEG PLUOULONG KAl TN OWOTA XPrion TG ou-
OKEUNG.

Edv aioBdaveote afefaidtnta Katd
XPrON TNG CUOKEUNG KAl OXETIKA PE TIG
QATIAYOPEVUEVEG EVEPYELEG, TIPETIEL VA EK-
TadeuTeite KATAAANAQ.

Na eloTe TIPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TIC
EVEPYELEG 0QG Kal va epydleote pe Tn Ao-
YIK. MnV XpnOlUOTIOLEITE TN CLUOKELH €AV
€loTe KOLPAOPEVOL i} APPWOTOL 1 UTTIO TNV
ETIAPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 dappd-
Kwv. Mia otiypr anpooeéiag katda tn xpn-
oOn TNG CUOKELNG PTTOPEL va 0dnyroet oe
ooBapolG TPAVPATIOHOUG.

4.

9.

H ouokeur autn dev TipoopileTal yia xpr-
on arod ATopa He TIEPLOPLIOPEVES PUTIKEG,
alobnTnPLlakeg f dlavonTikeg duvatotn-
1eq. Emiong, amayopeveTal xprion g ou-
OKELNG aTto ATopa Pe EANeLDN ePTIELPI-
ag A YVWOoeEWV, EKTOG €AV eTTITNPOLVTAL
aro €va LTtelBLVO yla TNV AoHAAELA TOUG
datopo i AauPdvouv amnd avtd to dtouo
00nyieq OXETIKA PE TN XPNON TNG CUOKEL-
ne.

Ta mtadld TIPETIEL va eTITNPOLVTAL WOTE
va dlacdahiCetal 6t dev Ttaifouv pe TN
OUOKELN).

[MoTé pnv erutpemeTe ota Tadld r oe AA-
Aa atopa, Ttou dev yvwpiCouv T odnyi-
€G AelTOoLPYiag, va XpnoLUoTIolouV T ou-
okeun. TOTIKOI KaVOVIOHOL UTTOPEL va Ka-
BopiCouv TNV eAAXLOTN NAKIQ TOL XPAOTN.
[MoTé unv ekteleite epyaoieg kotng 600
Bpiokovtal kovtd dA\a atopaq, Wlaite-
pa Ttadld i (wa. Ze Tepintwon arndota-
oNgG TNG TIPOCOXNG, HUTIOPEL va XAoETE TOV
€AEYXO TNG OUOKELNG.

Na Bupdote OTL 0 XelPLOTAG eivatl uTeLBL-
VOG yla atuxrjuata ge dAha atopa A Tnv
18lo0KTNoia TOUG.

Tnpeite Tnv 0dnyia Tiepi BopLPouL Kat TIg
TOTIKEG SIATAEELG.

Mpoetopacia

1.

Katd tn S1dpkela TnG KOTING, TIPETIEL TIA-
vTa va $opdTe avtloAlodnTikA vTtodnua-
Ta KAl pakpla rravteAovia. Mnv ekteleite
gpyaoieg Kot EUTTOANTOL A Ye cavda-
Aa. O xahapdg pPOUXIoUOG, TA KOoUNHATa
1 Ta HaKPLA JAAALA PTTopEL va Tiiactolv
amo Kivovpeva e€aptrparta. H xprion ka-
TAAANAOU POUXIOUOU PELWVEL TOV Kivuvo
TPAUUATIOPWV.
EAéyxete TNV Tteploxry otnv ottoia Ba xpn-
oloTIonBel N CLUOKEL KAl ATIOPAKPUVE-
Te OAA TA AVTIKeipeva (T.X. TIETPEG, PICeg,
oLppata, Talkvidla) Tou pTopei va pa-
YKWOOULV Kal va EKTOEEVTOVV PAKPLA.
Mpoeidomoinon. H Bevdivn eival e€alpeTi-
K& evdAeKTn. H dwTid ) oL ekpn&elg ptto-
pPOoULV va TIPOKAAEGOLV coPapd eykavpa-
Ta
e QuAdrte n Pevivn povo ota TipofAe-
idépeva doxeia.
e JyumAnpwveTte Beviivn povo oe efwte-
PLKOUG XWPEOULG Kal PNV Kartvi(eTe Katd
N Sldpkela Tou avedodiacpou.
e [lpétel va ouumAnpwvete Pevdivn Tpv
aro TNV ekKivnon Tou Kivntrpa. Kata
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TN Aeltoupyia Tou Kvntripa f otav n
ouokeun gival {eoTry, PNV avoiyeTe TO
KQTTIAKL Tou SOXEIOL KAVGIPOUL Kal pn
oupTAnpwvete Pevdivn.

e g TepImTwon LTIEPXEIAloNG TTO0OTN-

Tag Beviivng, pnv TipooTtabrioeTte va
EKKIVAOETE TOV KIVNTAPA. AVTIOETWG, N
ouokeLr Ba TIPETTEL va aTTOPAKPULVOEL
arto To onpeio Tov €xel puTtavoei e
BevCivn. Mpémel va amodeLyeTal KA-
Be Tpoomtdbela avadAegng, Ewg 6Tou
e€atpiotoLv ol atpoi Bevdivng.

e [a Adyoug acdaleiag, Ta KATIAKIA TOL

Soxeiou Bevlivng kat AAwv doxeiwv

TIPETIEL VA avTikaBioTavTtal o€ Tiepi-

Trtwon BAAPNG.
AVTIKABI0TATE TOLG EAATTWHATIKOUG ATTO-
ofBeotripeg.
Mpwv amé n xprion, die€dyete tavta
OTITIKO €AEYX0, WOTE va SLIATIOTWOETE
€AV Ta epyaleia KOTIAG, Ta UTTIOLAGVIA
OTEPEWONG Kal OAOKANPEN N povada Ko-
TG €xouv dBapei ) uttootei BAAPN. Ta
$Oappéva f KateoTpappéva epyaieia
Kal PtouAdvia TIpETel va aviikabiotavral
ava oeT, yla tnv aroduyr) odarpdtwy (u-
yootdabuiong.
2 € OUOKEVEG JE TIEPLOOOTEPA EPYAAEia
KOTING aratteital Wdlaitepn poooxr, Ka-
Bwg n kivnon plag Aettidag pmopei va eé-
PEL TIG UTIOAOLTIEG AETTIOEG OE TIEPLOTPO-
on.
XpnoloTroleite pOVO QVTAAAAKTIKA Kal
eEaptipara ageooudp, Ta oToia Tapa-
Sidovtal kal cuotrvovtal arnod Tov Kata-
okevaoth. H xprion e€aptnudatwy tpitwv
pTtopei va odnynoeL oe TPAUPATIOUOUG
Kal dpeon anwAela g eyyvnong.

Aertoupyia

1.

Mnv adrvete ToV KIvNTAPA ECWTEPIKNG
kavong va Aettouvpyei o KAEIOTOUG XW-
POULG OTIOV UTIOPEL VA CUCCWPEUTEL ETTL-
kivéuvo povo€eidlo Tou dvBpaka.

Na epyaleote povo oto dwg TNG NUEPAG
r pe KaAo texvnTo dwtlopo. Evag un dow-
TIOPEVOC XWPOG epyaciag pttopel va odn-
yAoeL o atuyuata.

Mnv epyaleote pe T CUOKELN O€ TIEPI-
TITwon Kivduvou aotparwv. Kivduvog Ao-
Yyw nAektpoTAnéiag.

Mpoocoxn! Ta kavcaépla Tou XAOOKOTTTL-
koU TteplExouv SNANTNPIWSELG OULTIES.
ArtodelyeTe va BETETE 0 AelToupyia T
pnxavr] oe AoXNUES KALPLIKEG CLVONKEG,
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10.

1.

12.

13.

14.

1blaitepa Otav LTTAPXEL KivOLUVOG KEPAUL-
VWV.
Edv eival duvatodv, pérel va arnodev-
YETAL XPAON TNG CUOKELNG OE BPeyPEVO
ypaoidt.
DOpovrilete TrAvTa yla pia achalr otdon,
€101KA o€ TIAQYLEG, KOVTIVA onpeia ardbe-
ONG ATIOPPIHPATWY, XAVTAKLA I avaxwa-
Ta. ‘Etol, propeite va eAéyxete KAAUTE-
pa TN CUOKEUN OE PN QVAUEVOUEVEG KATA-
OTAOEIC.
e Epydleote mavta KABeTA o€ TIAQYLIEG
Kal TIOTE avndopikd ) Katndopika.
e Aivete 181aitepn Ipoooxn étav aAAd-
Cete kateLBuvon otnv TIAayLd.
e Mnv k6BeTe o€ LTIEPBOAIKA ATIOTONEG
TIAQyLEG (ugy. 10-15°).
Odbnyeite TN cuokeur) pévo pe TaxvTNTA
Bnuatiopoo.
Na eiote 18laitepa TIPOCEKTIKOI OTAV Yupi-
Cete TN ouokewn N TNV TPAPRATE TIPOG TO
pépog oag.
2TapaTdTe TO €PYAAEio KOTIAG, OTAV N
OUOKEULT) TIPETIEL VA YEIPEL, YIA TN PETA-
Popd oe ANAeg eTidAveleg aTtd ypaoiol
KAl OTAV N CUOKELN JETAKLVEITAL ATIO KAl
TIPOG TNV ETIIPAVELA TIOU TIPOKELTAL VA KO-
Tiel.
[MOTE pn XPNOWUOTIOLEITE TN CUOKELN HE
XaAaopeveg dlataelg poaotaaciag r Tpo-
OTATEVTIKA TIAEYHATA ) XWPIG TOTIO0ETN-
péveg dlatdselg tpootaaiag, T.x. XwpIg
TIPOOTATEUTIKO KPOUCEWV /KAl XOPTO-
OUAAEKTEG. KaTd auTdv Tov TpoTto, dla-
odaliletal tavta n acdpdAela Tng ov-
OKEUNG.
Mnv aAAalete T pUBULON EAEYXOU TOU Ki-
vntnpa. Emiong, va un yivetat uttepBoAt-
Kn TieploTpodr| Tou. EvoéxeTal va Tipoka-
Aéoete (NULA OTn CUOKELN.
Mpuv amod Tnv ekkivnon Tou Kvntrpa,
ameUTIAEETE OAEG TIG AeTTidEG Kal TA OL-
otruata getadoong Kivnong. Ekkiveite
TN OUOKELN € TIPOCOXH, CUMPWVA UE TIG
odnyieg Tou kataokevaotr. Opovtilete
Yl ETIAPKA ATIOOTACN TWV TTOSIWV ATIO TO
gpyaAeio Kotig. YTidpxel kivduvog Tpav-
paTtiopov.
Katd tnv ekkivnon tou Kivntripa, dev emtt-
TPETIETAL VA YEPVETE TN OUOKEUN, EKTOG
KAl €AV N cLOKELN TIPETTEL va avuPwbei
Katd tn didpkela g dladikaociag. e av-
TAV TNV TIEPITITWON, KN YEPVETE TN OL-
OKEUI TIEPLOCOTEPO ATIO OO0 XpelaleTal
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15.

16.

17.

18.

19.

21.

192

Kal avuPwveTe POVO TNV ATTOPAKPUOHEVN

ard Tov Xprotn TTAsupd.

Mnv ekkiveite ToV KIvNTAPQ, OTAV OTEKE-

OTE PTIPOOTA ATIO TO OTOULO EEAYWYAG.

EvepyoTttolrote Tov Kivntrpa cupdpwva

UE TIG LTTOOEIEELG KAl povo OTav Ta Ttodla

oag Bpiokovtal oe antdotaon acdareiag

arod Ta gpyaleia KoTNnG.

Mnv TtoTtoBeTeiTe TIOTE TA X€PLA ) TA TIO-

Sla Tavw N KATw amo TeploTpedOpeVa

eCaptipara. Kpatdre avra amnoota-

on amnod to otopo e€aywyng. Mwa otiyun

anpooefiag Katd tn Xprion TG CLUOKEUNG,

pttopei va odnynoel oe coapoug Tpav-
paTtiopoug.

[MOTE pn oNKWveTe N PeTAdPEPETE TN OL-

OKELN PE TOV KIVNTAPA AVApPPEVO.

2BAoTe TOV KIvNTAPA KAl apalpéaTe TO

Boopa prtoudi. BeBawwbeite 0TL OAQ TA KI-

VOUHEVA PEPN €XOLV AKIVNTOTIOWNOEL TIAN-

pwG Kat TpaPréte To KAeSi avadAedng,

€dv uTtdpxeL:

e [1poTOU QTTOKATACTACETE ONnpeia Ey-
Ppagng n aropakpLveTe euPPALEIS
OTO OTOMLO £6QYWYNG.

e [lpwv amoé Tov éAeyxo, Tov kabaplopd n
TNV epyacia otn cuoKeLn).

e e mepimtwon emadnq pe va EEvo
owpa. Avalntiote {NULEG OTN CLOKELN
KAl TIPAYHATOTIOOTE TIG arattolpe-
VEG ETIIOKEVEG, TIPOTOU KAVETE ETIAVEK-
Kivnon Kal EpYaoTE(Te Pe T CLUOKELN.

® g TIEPITITWON TIOL N GUOKELH EEKIVA
va doveital uTtepPoAkda €vtova, arat-
Teltal dueocog EAeyxoq.

e ‘Otav adrveTe QVETILTAPNTN TN OL-
oKeLn.

e [lpwv amd tov avedodlaouod.

Mnv adrvete Tn CUOKELH TIOTE QVETILTN-

pNTN OTOV XWPO gpyaaiag.

Mnv epyaleote pe TN CUOKELN €AV EXEL

vttootei {nud, eav Sev eival TAfRpNG N

€AV €xeL TPOTIOTIOWNBEL XWPIG TNV EYKPL-

on Tou Kataokevaotr. H xprion cuokevwv
yla SlIadOPETIKEG ATIO TIG TIPOPAETIOPEVEG
edappoyEG pTtopei va odnynoel oe ETTIKIV-

SLVEG KATAOTACEIG.

2 ¢ Tepimtwon Slapporg oTov Kvntrea,

n otpayyaAlotr BaABida Tpétel va KAei-

vel. Eav o kivntriipag dlabétel otpodlyya

Bevdivng, autn TIPETIEL va KAEiveL PETA TNV

KOTIN).

KaBapiopog, ocuvtripnon kat amobnkevon

1.

10.

1.

DpovTilete WOTE va €x0uv cuodixBei OAa
Ta agadia, Ta PTtouvAodvia Kat ol Bideg
Kal n ouokeun va Bpioketal oe aohaln
Kataotaon epyaciag. MoAAd atuyripa-
Ta opeilovTal o€ KOKOOUVTNPNUEVEG OU-
OKEUVEG,.

[MoT€ pnv amoBnkeleTE TN CLOKELN LE
BevCivn oto doxeio Bevlivng péoa oe €va
KTiplo ottou ot atpoi Bevlivng pmopei va
€pBouv og eTtadn Pe akAALTITN GwTLA 1
oTtiBeq.

AdnoTE TOV KIVNTAPA VA KPLWOEL TIPLV
TOTIOBETNOETE TN CUOKELN OE KAELOTOUG
xwpoug. Mapatnpeital kivbuvog TtupKa-
yiag.

Na va amodevyBei o Kivbuvog TrupkayLdag,
KPATATE TOV KIvNTrpa, TNV €€ATHION, TOV
anoofeotrpa, TO KOUTI PTtatapLwv Kat
NV TIepLoxn YOpw arto to doxeio Beviivng
artaAAaypéva arnod xopTo, GUAAA i} ypAaoo
Sdlappong (Aadt kivntrpa).

EAEyXETE TOKTIKA TOV XOPTOOUAAEKTN yIQ
dBopdA ) EAAEIYN AEITOVPYIKOTNTAG.

Na Adyoug aodaleiag, avtikablotate Ta
PBappéva e€aptipata f Ta e§aptipata
TIOU €X0uv LTTooTEl BAAPN. AvtikaBiotdre
TOUG EAATTWHATIKOUG ATTOORECTHPEG.
Edv to doxeio Beviivng mpérel va adeld-
oel, autn n dadikacia Ba TpETEL va yivel
o€ eEWTEPIKO XWPO.

XelpiCeote tn cuokeur) pe Ipoooxr. Ala-
Tnpeeite Ta epyaleia axuned kat kabapd,
yla va pttopeite va epyaleate KaAltepa
Kal Pe TIePLoooTePN aodalela. Tnpeite
116 TIpodlaypadEg cuvtipnong.

Mnv eTtixelpeite va emiokeLAoeTe ol iSlol
TN OUOKEUN, EKTOG €AV EXETE EKTIAUSEUTEL
oxetikd. ‘OAeg ol epyacieg Tou dev ava-
ypadovtal oTig TTapoloeg odnyieg Ael-
Toupyiag eruTpETETAL Va SleEdyovTal po-
VO arto €60ualod0TNUEVEG ATIO EPAG UTIN-
peoieg EELTINPETNONG TIEAATWV.
DUAACOETE TN OLUOKELN O€ OTEYVOUG XW-
pPOUG, OTOUG OTIoIOUG dev EXOuV TIPOORA-
on mtadid. Ot CLUOKEVEG eival ETIKIVOLVEG
oTav xpnotpottolovvtal amod Atelpa aTo-
pa.

Ta ovotrjpata r} ot dlataselg aodpalei-
QG TOUL XAOOKOTITIKOU SeVv ETITPETIETAL
va xpnotportolovvtal eopaipéva ouTe

va artevepyottolovvtat. O xpriotng dev
TIPETIEL va aAAACEL OUTE va XPNOLUOTIOLEL
€0PAAPEVA TIG KAEIOTEG PLOUITELG EAEY-
XOU OTPOGWV TOL KLvNTrPA.
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Mepaitépw vtodeifelg aocdaieilag

e  XPNOIUOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA £§ap-
TAHATA TIOV TIPOoTEivovTal amé tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripata
uTtopel va TipokaAéoouv nAektpotAngia i
TILPKAYLA.

e EkTeleite TIG epyaocieg KOTIAG HOVO PE Ka-
A} opatotnta. Eival amapaitnto va kpa-
TATE PAKPLA TPITOUG.

e EAEyXeTE TAKTIKA TN OLOKELN Kal BePaiw-
Beite 0TI OAeg Ol KAEISAPLEG EKKIVNONG Kal
TA KOULMTILA AELTOLPYOUV CWOTA TIPLV ATIO
K@Be xprion.

e Na €ioTe TIPOOEKTIKOL OTAV KAVETE PUBUI-
OEIG OTO TIPOIOV Kal artodeVYETE va Tila-
otolv Ta SAXTUAA 0ag avapeoa oty Ki-
voUupevn AeTtida Kal 0TO AKAUTITO HEPOG
TNG CUOKEULNG.

e A NPOZOXH! To XAOOKOTITIKO eV eTTL-
TPETIETAL VA AEITOLPYEL XWPIG va €xel To-
TI00eTNOEl OAOKANPOG O XOPTOOUAAEKTNG
KAl N QUTOKAEIOPEVN, SIAXWPLOTIKHA TIPO-
oTatevTIKn diaTagn ya o otéplo e€ayw-
YAG.

e [lpémel omwodnTote va dlatnpeite To
XAOOKOTITIKO O€ KAAM KATAOTACN AELTOUpP-
yiag.

YmoAeimépevol Kivbuvol

Akdpa kat étav XelpileoTte auTr TN CLOKELN

obpdwva pe TIG Ttpodlaypadeg, LTIAPXOLV

Ttdvta vTtoAettopevol kivduvol. Ot akoAoubol

kivduvol pttopei va tapatnpnbolv oe cuvap-

TNOoN e TNV KATAOKELN KAl TNV TIapaiiayn

NG CUOKEUNG:

e BAdPeg ota pdtia, otnv TEPITITWON TIOL
OEV XPNOLUOTIOLEITAL KATAAANAN TIPOCTA-
oia ya ta paria.

e BAAPeg otnv akor), otnv TEPITITWON TIOL
Sev xpnolyotroleital KATAAANAN Tipoota-
oia yia tnv akon.

e [lpoPAruata vyeiag amo Toug kpada-
OpOUG TOL XEPLOU, €AV N povada Xpnolpo-
TIOolE(TAL YIa PEYAAO XPOVIKO Sidotnua i
Sev xpnototroleital kat dev ouvtnpeital
owoTta.

e  Tpauvpatiopoi amo Kot

® TPAUUATIOPWY PECW KIVOUPEVWYV ££PTN-
HATWV A KAUTWV ETTIGAVELWV.

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc armé nie-
KTPOHAyVNTIKO Ttedio TIou dnpiovpyeital kata
n SlapKela TNG AElToLPYiag TNG CLUOKELNG.
To edio prtopei UTIO CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va emnpedoel evepyd ) TIaBNTIKA laTpL-

k& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdouvou
oofapwv ) BavatndépwV TPAVHPATICHWY, CL-
VIOTOUHE OTa ATOPA HE LATPIKA epduTELPATA
Va CUPPBOVAELTOLV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOU EPPUTEDPATOG
TIPLV TN XPrioN TNG OUOKEUNG.

Mpoctopacia

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-
OpoU aTtd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
Ekteleite epyaoieq otn cuokeur] pévo otav
n AETTidA €ival ATEVEPYOTIOINUEVN KAl AKLVN-
TOTIoINKEVN. TOTIOBETADTE TOV KVNTHPQA PO-
VO adoUl n CUCKELN gival EVTEAWG £TOLUN yla
xprion.

MpaypatoTtoleite YOVO £pyacieq e TIG OTIOI-
G eiote e€olkelwpevoL. 2e Tepitrtwon afe-
BawdtnTag, amevbuvbeite oe €vav e16IKO 1
arevBeiag oto Tunpa o€PPIg TNG eTalpeiag
pag.

Awata&elg acpaielag

['a Tnv TIpooTacia Touv XpAoTn Kat TNG ou-
OKeLNg, LTtdpyouv ol e€ng datdgelg aoda-
Aelag:

Té&o ekkivnong (3)

‘Otav aoprivete 10 160 €KKivnong, N CLUOKELN
oTapatdel.

MpootateuTiko e§atpiong (14)

Epmtodicel tnv emtadr Twv Xeplwv i e0PAe-
KTWV VDAIKWV PE TNV KauTr e€ATLon.
MpootatevTiko KAAvppa (20)

[Mpootatelel Tov xelplotr) arod ektoevdpeva
efaptripara Kat katd Aabog emadn pe Tn Ae-
mtida, 6Tav To KoLPEPA YivETAL XWPIG XOPTO-
OULAAEKTN (21).

E§aptApata xeipiopou

MNvwpioTe TPV amod Tnv TIPWTN AelTovpyia NG
OUOKEUNG TA OTOLXEIa XELPLOPOU TNG.

Awatagn Siakomng Aemtidag

Ymodeifelg

e EAeyxete TakTikaA TN S1dtagn dtakortng Ae-
Ttidag.

e H Aemida TIpETIEL VA OTAPATAEL EVTOG 7
SEUTEPOAETITWV.

Awdikacia

1. Adnote eAelBepo TO TOEO eKkivnong (3).
O Kwvntrpag arevepyoTIoleiTal Kat n AeTti-
Sa dpevapel.
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‘Evéei§n otabung mAnpwong

27O ETAVW PEPOG TOU XOPTOOUAAEKTN (21)
Bpioketal pla €voelen otdbung TARpPwWong
(23).

Go ‘Evéeién otdbung mAnpwong avol-
@ XTN: ZLUAAoyEag ypaotdlol Adelog
STOP ?

Tomo0étnon pmapag

Ymodeiferg

e Kartd tn ouvappoAdynon tng prdpag,
TIPOOEXETE WOTE VA PNV TIPOKANBEL olv-
BAWN Tou TepIBArpaTog TuTou Bowden
(4/5).

TomoB£Tnon TNG KATW pmapag

(Ek. A)

Awadikacia

1. Tupiote T1g kKATW PTTAPES (7) TOL TIEPIBAR-
HUaToG OLOKELNG (17) TIPOG Ta TTIoW PEXEL
QUTEG va Ttpooeyyioouv Tn BEon gpyaciag
TOUG,.

2. BydAte tnVv aoddiion (38) amod tnv kATtw
uttdpa (7). To prtouAovt achaiong (39)
TpaBlETaL TTioW.

3. PuBpiote To eiBupNTS YOG r/Kal TV
KAion TG pmtdpag (7) eTiiAéyovtag pla
aro TIG OTIEG OTO TIEPIBANHA CUOKELNG
(17). AwatiBevtal Tpelg S1aPOoPETIKES BE-
OELG.

4. AmelevbBepwote TNV acpdAion (38) dotav
n Katw pmdpa Bpioketal otnv embupunt
Béon.

To prtouAdvL acddaiiong (39) acdpaliCel
oTnV oTN.

5. EmavaAdpete ) Sadikaoia otnv AAAn
TiAevpd. MNpoogte OTL Kal ol SU0 PTtApEeS
TIPETEL Va BpiokovTal otnv idla B€on.

6. EAéyxete tn otabepr) €6paon kat Twv dvo
uttapwv (7).

TomoBétnon mavw pmapag

(E. B)

1. TomoBetrote TnVv entdvw pmdpa (1) ema-
VW OTIG KATW PTtapeg (7).

2. Zmpwéte pla Bida (41) kat otig dvo TAeL-
PEG pEoa amo TIG OTIEG OTIG PTIAPEG, WOTE
va TIPOEEEXOLV TIPOG TA EEW.

3. TormoBetrioTe TOV HOXAO TAXUOLODIENG
(42) emavw oTig Bideg (41).

‘Evéelfn otdbung TANpwong KAEL-
oTn: ZUANOYEQG YPAOLSLoU YEUATOG

4. TeplotpePte TOV HOXAO TaXxLOLODIENG
(42) U ehadpd emavw otig Pideg (41).

5. Aodaliote Toug poxAolg TaxuoLodEng
(42), TuECoVTAg TOuG TIPOG TNV KATEL-
Buvon g emtavw pmdpag (1). Mpémet va
edpddovtal €tol otnv emavw prtdpa (1)
WOTE va PTTIOPEL va TipaypatoTointei pla
oLoDIENG pe peoaia Lox0. ANWDG TIPETTEL
va Teplotpadei 0 HoxAdG TaxuolodIENg
(42) yia Tnv obodiEn U n va O Teplotpa-
el WoTe va AaoKApEL.

6. EAeyEte edv 10 KAAWSLO cuokeung (9)
edpaletal ota atnpiypata kaAwsdiwv (40)
otnv emavw (1) kat otnv KATw priapa (7).

7. XpNOLJOTIOIOTE ETUTIAEOV TNV ECWKAEL-
oTn ouykpdtnon kahwdiou (8) yia va ote-
PEWOCETE TO KAAWSIO CLOKELNG (9) oTnV
emavw (1) kat otnv KATw pTtapa (7).

ZuvappoAoynon AaBnig eKKivnti

Awadikacia

1. TpaPn€te apyd Tn Aapry ekKvnTr Pe TO
oxoLvi ekkivnong (25) ipog tnv emtavw
pttépa (1).

2. Kpepaote T AP EKKIVNTH YE TO OXOLvi
€KKivnong (25) otov 06nyd oxowviol eKki-
vnong (24).

ZUVAapPHOAOYNGCN OTNPLYHATWV

H XAOOKOTTTIK pnxavr) cuvodeleTtal aro éva

otnplypa yia Smartphone (6) kat €va otrpty-

Ha epyaheiou (26) yia To KAeldi pttoudi (30).

Awadikacia

1. EvBuypappiote €10l To otrptypa (6/26)
woTte N pdya odriynong Tou oTnPiydaTog
va cupdwvei pe TNV avtiotolkn pdya odn-
ynong otnv emtdvw prtapa (1).

2. TormoBetiote TO OTAPLYHa (6/26) OTIC PA-
YEG Kal wlrote To oTrplypa (6/26) Ttpog
Ta KATW PEXPL va aopaliosl aodnTa.

3. EAéy€te Tnv otabepr) €6paon Tou oTnpiy-
patog (6/26) peow ehadpldg EAENG.

ZuvappoAoynon xepoAapng
Ymodei§n

>uvappoloynoTe TN XelpoAapn TpLv avapthi-
OETE TOV XOPTOOUAAEKTN.

Avaykaia epyaleia (dev amootéAAeTAL pa-

Q)

e E&aywvo kAeldi Torx (29)

Awadikaocia (Eik. C)

1. Adaipeote TG Bideg (44) Tou eivat ToTto-
Betnuéveg otnv xelpoAaPn (22).
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2. TomoBetrote TNV XewpoAapr (22) otov
XOPTOOUAAEKTN (21).

3. MeploTpePte TOV XOPTOOLAAEKTN (21) £TOL
wote N xelpoAaPn (22) va akouptidel oTO
£6adog.

4. TormoBetote TIG Bideq (44) péoa armo TIg
OTIEG SIATPNONG OTOV XOPTOOUAAEKTN (21)
otnv xewpoAapn (22) kat odifre TIG pe 1O
e€aywvo KAeldi Torx (29). MNa kKaAlTePN
TipéoPaocn onkwaote To SiXTU TOUL XOPTO-
OLAAEKTN (21).

ZuvappoAoynaon guAloysa
ypaoidio

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
opoU. Agv ETUTPETIETAL N EPyACiA PE TO pn-
XAvnua Xwpig TIpooTaTEVTIKO KAALKUA 1} GUA-
Aoyea ypaotdlov.

Awadikacia (Ek. D)

1. AvUWOTE TO TIPOOTATEVUTIKO KPOUOEWV
(20).

2. Kpatriote Tov XOPTOCUAAEKTN (21) atto Tn
Aapn (22).

3. AYKIOTPWOTE TOV XOPTOOUAAEKTN (21)
oTNnV avapTtnon oto TIEPIBANKA CUOKELNG
17).

4. ATTAWOTE TO TIPOCTATELTIKO KPOUOEWV
(20) otov XOpTOOUAAEKTN (21). ZuykpaTtei
TOV XOPTOOUAAEKTN (21) otn owaotr B€aon.

AmtocuvappoAdynon Tov
oUAAOYEQ ypaaoidion

(Ex. D)

1. AvuUYWOTE TO TIPOCTATELTIKO KAALUMA
(20).

2. Kpatrjote Tov cuA\oyea ypaaotdiou (21)
aro N Aapn (22).

3. ATayKIoTpwaoTe TOV CUANOYEQ YPaOLSLo0
(21) amd v vrtodoxn.

4. EmavadEPETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUM-
pa (20) oto TepiBAnua (17) Tou pnxavr-
patog.

Adelacpa cuAAoyEa ypacidlon

(Ek. D)

1. BA. ArroouvappioAdynon tou ouAdoyéa
ypaaoidiou, o. 195.

2. Kpatnote Tov XOpTOGUAAEKTN (21) atrtd
N XePoAaPn (22) kat Tnv Ttpocbetn Aafn
(43) ya o otabepd kpdtnua.

3. Adeldote TO KOUPEVO YPaoidl oe éva Ka-
TAAANAO Soxeio.

4. BA. ZuvappoAdynon ouAdoyéa ypaaidiou,
o. 195.

Kit xoptoAimavong

Awagopa petald kot ypaoidiod kat eda-
dokaivpng

Katd 0 xprion tou Kit XoptoAinavong (37),

n Kot X0pTou 6ev cUAAEyeTal oe SlaTtagn
OLANOYNG, AANG TepayieTal Kal KaTavepe-
TalL oto ypaoidl. ‘Etol, Ta Bperttikd cuotaTt-
KA TToUL TIepLEXovTal oTo ypaaidl SiaoTiwvtal
Qrto Toug opyaviopoLg Tou edadoug Kal oxn-
patiCouv éva KUKAwHA BPETITIKWY OLCLWV.
ZUVETIWG, aTtalTeiTal o apalf Airavon av-
ToU TOUL Ypaotdlol. Baoikd, to ypaaoidt Tipé-
TIEL VA KOUPEVETAL OXETIKA OLXVA, £TOL WOTE
Va TIAPAPEVOLV O AUTO POVO PIKPEG TIO0O-
NTEG LAKOL £6adOKAALYNG. ZVVETIWG, TIPO-
Telvetal XopToAiTTavon Tou ypaotdlod TOLAA-
Xlotov pia dopd tnv efdopada Kat puBLoN
TOU XAOOKOTITIKOU PNXAvAUATOG KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE POVO TieP. 40% TOL GLUVOAIKOD
0Youg Tou YPaotdlol va PETATPETIETAL OE UAL-
k6 edadokalvPng. Eav to vAikéd edadoka-
ALYNG TTAPAPEVEL OTNV ETIIPAVELQ TOL YPACL-
810U (yla Ttapdadelypa, Kata TNV TIPWTN KOTr
ypaaldlol Tou £€TOUG i OE TIEPITITWON €VTOVNG
QVATTTLENG), XPNOLUOTIOLEITE TOV XOPTOOUAAE-
Ktn (21).

TomoB£Tnon Kit XopToAimavong

Awadikaocia (Eik. E)

1. AmtopakpUVeETE TOV XOPTOOUAAEKTN (21) oe
TIEPITITWON TTIOU €XEL TOTIOBETNOEI.

2. AvupwOoTe TO TIPOCTATEUTIKO KPOUCEWV
(20).

3. 20peTe TO KIT XopToAintavong (37). H
aoddaAon (45) ato KIT xopToAitavong (37)
aodalilel.

4. AimAwote §avd TO TIPOCTATEVTIKO KPOUL-
oewv (20) oto KIT XopToAintavong (37).

Adaipeon KiT XopToAimavong

(Ew. E)

1. AvuPWOTE TO TIPOCTATELTIKO KPpOoLOEWV
(20).

2. TMiéote TNV aoddalion (45) oTo KiT XopTO-
Airtavong (37).
Adalpeate TO KIT XopToAiTtavong (37).
AITTAWOTE TO TIPOCTATEVTIKO KPOUTEWVY
(20) oto TepifAnpa cuvokeuvng (17).
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P0Bpion 0YPoug KoTAG

®povTida ypaoidiov

To TaKTIKO KoUpepa cUPPBANAEL OTOV OXNUA-

TIoPO VEWV PUANWY, eV KataoTpédel Ta {I-

Cavia. Na Tov AOyo auto n xAon yivetat pe-

TA Ao KABe KoLPEUA TILO TIUKVH KAl TIPOKV-

TITEL OpoLOpopPda avlekTIKO Ypaoidl. To Tpw-

TO KOUPEPA TIPAYUATOTIOLEITAL TIEPITIOL TOV

Arpilio og bYog avartugng 70 - 80 mm. Ka-

Td TNV KOpLa Tiepiodo PAAoTNONG N XAON Kou-

peveTal TouAdxLoTOV pla dopd tnv eBSoua-

éa.

EmmiAoyn Tou cwoTtol DYPoUG KOTING

"la To TIPWTO KoUpeUa NG TIEPLOSOU, ETIAE-

YETE Peyalo YOG KOTIAG. To owaoTo YOG KO-

TIAG yla TN SlakoouNnTIKr XAON eivat Tepimou

25 - 40 mm, yia tn XAON YeVIKAG Xprong Te-

pirtou 40 - 60 mm.

H ouokeur) 61aB€Tel 7 pubpioelg LYoULG Ko-

TIAG:

e 25/34 mm - pikp6 0YOG KOTING

e 40/50/57 mm - peoaio YOG KOTING

e 67/75 mm - peydho LYPOG KOTIAG

Awadikaoia (Ex. F)

1. Tdote 1O HOXAO yia TNV PLBULON LYOULG
KOTING (19) Kal TIESTE TOV PakpLd atd To
TepiBAnpa cvokeung (17).

2. 0dénynaote To HOXAO yia tn pUBULoN LPOULG
KOTING (19) pTPooTA atod TO TIAEYHA OTO
€mBuPNTS VYOG KOTIAG.

3. TMiéote 10 PoxAd pLBULIONG DYOULG KOTIAG
(19) yta Tnv aocdaiion pog 1o TEPiBAnUa
ouokeung (17).

ZuvapuoAoynon Kavaiiol

TIAEVPLKAG e§aywyng

Ymodeifeig

® g TIePITTWOoN XProng TOU TIAELPLKOU Ka-
vaAloL e€aywyng, TO KOPHPEVO XOPTO KATA-
AfyelL TIAeLPLKA oTo Ypaaidl.

Awadikaocia (Eik. G)

1. ATIOOUVAPPOAOYNOTE TOV XOPTOOUAAE-
ktn (21) (BA. ArtoouvappoAdynon Tou
ouMoyéa ypaaidiou, o. 195).

2. TomoBetr|oTe TO KIT XOopTOAinavong (37)
(BA. Torro6étnon Kit xoptoAirtavong,

o. 195).

Katd autév Tov TpOTIo, AToTPETIETAL N
OLOCWPELON TWV UTIOAELMPATWY KOTING
OTO KaVAAL e§aywyng.

3. TMatnote Tnv acddaiion (46) kal onkwote
TO TIAEUPIKO KAATETO e€aywynq (15).

4. Avaptriote TO TIAeUPLKO KavAAL eEaywyng
(36).

5. AmoB€ote TO TIAELPIKO KAQTIETO £6ayw-
yNng (15) em@vw oto TAeLpIKO KavaAl e€a-
ywyng (36). To TTAeupikd KAQTIETO e€ayw-
YNNG (15) ouykpaTtei To TIAEUPIKO KAVAAL
e€aywyngq (36) otn B€on Tou.

AmtouvappoAoynaon KavaAiol

TIAEUPIKNAG €§aywyng

(Ek. G)

1. 2ZnKWOoTe TO TIAELPLKO KAQTIETO £EAYWYNG
(15).

2. ZekpePdoTe TO TIAEUPIKO KavAAL e€ayw-
yne (36).

3. TormoBetrioTe TO TTIAELPIKO KAATIETO €€Q-
ywyng (15) oto mepiBAnpa cuokeung (17).
H aoddhion (46) aodpalilel pe Tov xapa-
KTNPLOTIKO NXO.

ZupmtAnpwon Pevdivng

M E€aipeTika e0PAeKTO

@ AnAnTnpdeg

ETtikivbuvo yia 1o TieptBaiiov

<

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpAUMATL-
opo0. H Bevdivn eival edPpAekTn Kat BAaBepn
yla tnv vyeia kat 1o TeptBAAAov.
Ymodeifeig

e  Qulaocoete TN Bevlivn ammoKAEIoTIKA oE
TipoBAemopeva doxeia.

*  AvedolIAleTe QTTOKAELIOTIKA OF EEWTEPL-
KOUG XWPOUG Kal TIOTE TaV O KIVNTAPAG
BpiokeTal oe Aettoupyia ) eav eival e-
oTOG.

®  AVOIYETE TIPOOEKTIKA TO KATIAKL TOU HO-
XElOL PE TIPOCOX, WOTE Va EKTOVWOEL N
uTIEPTIiEDN.

e Mnv kamnvilete katd Tov avedpodlacpo.

° ATodelyeTe TNV emtadr] Pe 1o S€ppa Kat
TNV ELOTIVON| ATHWV.

e ATopakpULveTe TN Bevdivn Ttou €xel XUBEL.

e Kpatdate tn Beviivn pakpld arnd oruven-
PEC, AKANLTITEG PAOYEG KAl AAAEG TINYEG
avadAeEnc.

e AmoppirteTe Ta UTIOAEippaTa Pevdi-
vng pe TiepIBaAOVTIKA 0pBS TPOTIO (BA.
Antoppupn/lpootacia tou rrepiBdaliovTog,
a. 205).
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Mnv xpnotottoleite peiypa Beviivng/Aa-
5100.

Xpnolpottoleite auoAUVBON KAVoVIKA N
oouTtep Bevdivn. Eav xpnowottoteital Bro-
KQUOLWOo, Sev ETIITPETIETAL VA TIPOCTIOETAL
TieplocdTePo amod 10 % aildavoing.

Mnv xpnotdoTtoleite akdabapTn Kat TtaAld
Bevdivn.

Mnv amoBnkevete tn Pevdivn yla Tieplocd-
TEPO aTd €vav prva, Kabwg emnpedaletal
apvNnTIKA n ToldTNTA TNG.

Awadikacia (Ek. H)

1.

2.

3.

4.

=eB1dwote TO KATIAKL TOL SOXEIOL KALTI-
pou (49).

2upmAnpwote Beviivn €wg To KATW AKPOo
TOU oTopiov TIApwong (48). Mn yepiCete
TIANPWG TO doxeio Beviivng (47), wote va
pttopei va diactéAAetal n Bevdivn.
2KouTtioTe Ta uTtoAeippata Bevdivng yopw
aro To Karakl Tou doxeiou (49).

KAeiote Eava to kartakl tou doxeiou (49).

ZupummAnpwon Aadlov Kivntipa
Ymodelgn

ToTtoBeTrOTE TN CUOKELN O€ HIa ETTTIESN
eTipavela.

H ouumAfpwon Aadtol oto doxeio Aadlon
TIPOTEIVETAL VA EKTEAEITAL PE €VA KAVIOTPO
Aad1o0 1 pe €va Xwvi.

Awadikacia (E. 1)

1.

=eBidwote 1o Iwpa Tou oxeiou Aadlov
pe TN paPsdo p€rpnong otabung Aadiol
(18).

2upTtAnpwote AAdL Kivntripa oto doxeio
AadoL. H xwpnTtikoTnTa TOoL SoXEioL Aa-
Slovu avépxetat og 0,5 | (500 ml). Xpnoipo-
Toleite emwvupa Aadia kivntrpa SAE 30.
KAeiote Eava to mwpa touv oxeiov Aa-
810U pe TN pAapdo pétpnong otdbung Aa-
8100 (18).

‘EAeyxoq tng otadung Aadiov
Ymodeign

Mptv atté KABe xprion TNG CUOKEUNG, EAEYXE-
T€ TN 0TABUN Aadlo0 KAl CUPTIANPWVETE AASL,
TIPOTOU N OoTABYN TIECEL OTO KATW onueio on-
pavong.

Awadikaocia (E. 1)

1.

=eBdwote To TIwpa Tou doxeiou Aadlov
pe tn paPsdo pérpnong otabung Aadtol
(18).
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2KouTTioTe TO TIwpa Tou oxeiou Aadlov
ue tn pdPdo pétpnong Aadiou (18) pe éva
KkaBapo Tavi.

Bidwote §ava kahd to mwpa tou Soxei-
ou AadLo0 pe TN paPdo pPeETpnong otad-
png Aadiou (18).

ZeBldwote 1o TIWPaA Tou doxeiou Aadlol
pe tn papdo peTpnong otabung Aadiol
(18) kat StaPpdote TN otdBPN Aadlov otn
paBdo pérpnong Aadiov.

H otaBun Aadlob mipétet va

BpiokeTal oTo ETIIONHACUEVO

miedio (péyioto: 0,5 1 (500 ml)

AAdL KwvnTrpa oto doxeio Aa-

S1o00).

2KouTTioTE TO AASL KIVvNTAPA TIOUL EXEL EV-
Sexopevwg Xubei.

KAeiote Eava to Tiwpa tou doxeiov Aa-
810U pe TN papdo petpnong otdbung Aa-
Slov (18).

‘EAeyxoq kataotaong ¢optiong
TOU CLUCCWPELTH

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOCWPEEUTAG GOoPTI-

TIPACLVOG OUEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ ZUOCWPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKIVOG

1.

O ouooWPELTNG XPELA-
Cetal doption
Matrote 1o TAAKTPO (32) Sittha otnv év-
Selgn kardotaong eoptiong (33) oto ocuo-
owpevtA (31).

O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$oOpTIoNG SeiXvouv TNV Katdaotaon popTi-
onG TOU CUOOWPEUTH.

DopriCete Tov cuoowpeuth (31), dtav
avapel povo n kKOkkivn Avxvia LED tng év-
Seiéng katdotaong doépTIong (33).

DopTIoN CLOCWPEVTA

Avatpé€Te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag Tou
dopTioTh.

Ymodeifeig

Mpwv amé tn dpoépTIoN, aprvete Tov (eoTd

OLOOWPELTH VA KPUWOEL.

Mnv adrveTe TOV CUGOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO Yl PEYAAO XPOVIKO SldoTtnua oe arev-

Beiag nAlakr akTivoBoAia r oe Bepuokpa-
oieq <50 °C. ArtodevyeTe 18iwg TNV TOTIO-
B€Tnon o€ BeppuavTikd owpata r TNV aro-
Brjkevon og oxnuata, Ta oroia eivar otab-
pevpéva otov fALo.
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Awadikacia

1. Edooov amnaiteital, adaipeite Tov
ouvoowpeutn (31) )arod Tn cuoKeLN.

2. Elocayayete Tov 0LOOWPELTH OTNV UTIOG0-
X ®6pTIONG TOL PopTioTn (35).

3. Zuvdeate Tov dopTIoTn oe pla Tpida.

4. Metd Tnv oAokArpwon TG Stadikaciag
POPTIONG, ATTOCOLVOEDTE TOV POPTIOTN
aro to Siktuo.

5. AdalpéoTe TOV CUCOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn doépTIoNG.

Nvyxvieg eAéyxou oto dpopTioTn (35)

TIPACIVOG KOKKIVOG Znuaocia

e O ouoowpeuTrq
€xel popTioTel
TARPWG
avapel - e o€ eTOWOTNTA
(6ev €xel ToTtO0E-
NOei cuoowpev-

Q)
_ . O ovoowWPELTNG
avapet dopTiCeTal
_ avapBooPr- H cuoowpeuTig Exel
Vel uTiepBeppavoei

avapoaoPn- avaBoofri- H cuoowpeuTnq eival
VEL VEL EAATTWHATIKN

Aertoupyia

Mpiv anto tn Acttovpyia

Mpv amd tn AstToupyia TNG GUOKEVRAG,
eKTeAEITE Ta aKOAoLBa BrRpara:

°  ATOPAKPLVON TWV A0PAAEIWY PETADOPAG
TorroBeTnon umapag, o. 194
SuvappoAdynaon AaBnc exkivntr, o. 194
2uvappoAdynon xelpoAaprig, o. 194
2uvapuoAdynon cuAdoyéa ypaotdiou,

o. 195

® PyBuion Ooug Kortrig, a. 196
e JSyumAnpwon Beviivng, o. 196
e SuurAripwon Aadiov kivntripa, o. 197

YTmodeifelg Aettovpyiag

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TPAUMATL-
opol. Metd tnv armevepyottoinon Tng ou-
OKeLNG TO payaipt ouveyilel va Teplotpede-
Tal yla peplkda deutepdiertta. Mnv ayyilete
TO paxaipt TIov TiepLoTPEDETAL.

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TpALMATL-
opoU. Agv eTUTPETIETAL N EPYATIA PE TO N-
XAvNUa Xwpig TIPOoTATEVTIKO KAAUMHA 1) GUA-
Aoyéa ypaotdiov.

Ymodeiferg

e [lpwv TN XPrion TOU PNXAVAHATOG, EAEYXETE
TIAvTta OTL OAeG ol Bideg, Ta Ttagadia, Ta
pTIOUAGVIA Kal Ta AAAa e€apTripata ote-
PEwong eival owotd acdaiiopéva Kat oTt
TA TIPOOTATEVTIKA KAl TA TIPOOTATEUTIKA
KaAvppata eival otn 6€on toug. PBappe-
VEG I XOAQOUEVEG AUTOKOANNTEG ETIKETEG
TIPETIEL VA avTikaBioTavral.

e [lpocgxete TNV odnyia tiepi BopvRou Kat
TIG TOTIIKEG SlATALEIC.

e Kinaote TO Pnxavnua pe taxoutnta Bnuartt-
ool og 600 To Suvatov Tilo gvbeieg Aw-
pideg. MNa €va TéAelo koLPePQ, Ba TIPETEL
ol Awpideg va eTIKAAOTITOVTAL TIAVTA KATA
HEPIKA EKATOOTA.

e ‘Otav epydleote ot eTIKALVEIG eTTIDAVELES,
va gpyadeote TIAVTA EYKAPOLA.

e Mnv KlveiTe TO pnxavnua Tpog Ta Tiow.

e Av 1a paxaipla €épBouv oe emtadn pe EEvo
owpa, opRoTe auEcwC Tov KivnThpa. Me-
PLUEVETE VA aKIvnToTIoINOEL TO paxaipt kat
€AEYETE TN ouoKeLn yla {NUIEG. ZuveyioTte
NV epyacia pévo eav 1o pnxavnua dev
€xel vttootei {nuid.

e KoBete 600 TO Suvatov aTeyvd XOpTa, yla
va TePLTIonBeite Tov YAooTATINTA.

e PuBpiCete TO LYPOG KOTING KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va unv emBapvvetal oe
UTTEPUETPO BaBuod To pnxdvnua. Alado-
PETIKA, puTtopei va vttootei {nuLd o Kvntn-
pag.

e ‘Otav KAveTe TtapaTeTapPévVa Slaleippata
KATA TNV epyacia Kal Kata Tn yetapopd
TOU UNXAVAHATOG vVa TO ATIEVEPYOTIOLEITE
Kal va TIEPIPEVETE VA aKVNTOTIoINBEl TO
paxaipt.

e KaBapilete TN ouokeur| peTd amod Ka-

Be xprion (Kabapioudg, ouvtripnon kat
arroBrikevon, a. 200).

Tomo0£tnon kat adaipeon
GLOCWPEVTN

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU arod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBeTACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVOo, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ xpnon.

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiég! AdBog cuoow-
PEUTNG PTTOPEL va TIpoKaAéael {nuLd oTn ou-
OKELN Kal TOV CUCOWPELTH.
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TomoBétnon ocvoowpeutn (Eik. J)

1. QBnote To oucowpeuTn (31) KaTdA priKog
NG payag odriynong péoa otn ouykpAatn-
on ouoowpeuTn (28).

O ocuoowpeLTNG aoPalilel e XapakTnel-
OTIKO NXO.

Adaipeon ocvocowpeutn (EiK. J)

1. TatAote Kal KPpATAOTE TTATNPEVN TNV
aracddiion cvoowpeuth (34) otov ouo-
owpeutA (31).

2. ATOpOKPUVETE TO CUCOOWPELTH ATIO TN
OULYKPATNON CLUOCWPELTH (28).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

H Aettoupyia tng ovokeunqg eivat duvartr eTti-
ONG XWPIG CLUOCWPEVTH OTAV EKKIVEITE TN OL-
OKEULN PE TO OXOLVi EKKivnong.

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
opou. H Bevdivn eival ebdAekTn. EkKiviiote
TOV KIVNTAPA O€ ardoTaon TOUAAXIOTOV 3 pé-
TPWV ATto TO onpeio TANpwonG. YTIApxeL Kiv-
Suvog TTLPKAYLAG.

A NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopol. Ka-

TA TNV €KKivNon va OTEKEDTE TTioW attd TN

OULOKELN).

Ymodeifeig

e Ekklveite Tn ovokeun eMAVW o€ pla ota-
Bepn) kat ettittedn emidpdvela, edv eivat
ePIKTO Ox1L o€ onpeio pe YnAo xopto. Be-
BawwBeite 011 TO epyaleio KoTtAg dev ayyi-
CelL avTikeipeva i To £€6ad0G.

e [1a TNV aopdaleld oag, va OTEKEDTE TTIOW
aro TN GUOKELH, OTAV TNV EKKIVEITE.

e EAEYXETE TAKTIKA TN oTdbun Beviivng kat
Aadiov (BA. EAeyxog tn¢ otdbunc Aadiou,
0. 197) Kal CUPTTIANPWVETE EYKAIPWG.

Awadikaoia ekkivnong

Ekkivnon pe to oxouvi ekkivnong

Awadikaocia

1. TpaPnéte to 16€0 ekkivnong (3) Ttpog TV
eTAvVW pttapa (1) kat kpatrote To.

2. TpaPri&te TToANEG dopEg TN AaPr| ekkivn-
TN Y€ TO oxoli ekkivnong (25).

3. MOAG o Kvntrpag ekKvroel, adpnote tn
AaPn ekkivnth (25) va yAloTprioel apyd Tti-
ow otov 08nyd Tou GXoLWLoL EKKivNong
(24).

Ekkivnon pe tTnv nAeKTpIKN pifa

Awdikacia

1. Ewoaydyete 1oV GOPTIOPEVO CUCOWPELTH
(31) katd prikog TG pdyag odriynong oto

OTHPLYHa CUOCWPEUTH (28) TNG CLUOKEUNG.
O ocvoowpeutng (31) aocdaAilel pe Tov xa-
POAKTNPLOTIKO NXO.

2. Tpapnéte To 160 ekkivnong (3) Ttpog TNV
eTAvVW pttapa (1) kat Kpatrote To.

3. lNatnote Kal KpATroTe TTatnuévn TNV nAe-
KTPLKA Wila (27) péxpl va ekkivnBel o Kivn-
TAPAG.

4. MOALG o KlvnTAPAG eKKvAoEL, adpoTe TNV
NAEKTPIKNA piCa (27).

ZTapatnua Kivntnpa

Awadikacia

1. Adnote eAelBepo 1O TOEO eKkivnong (3).
O KvnTrPag arevepyoTtoleital Kat To Pa-
xaipt (55) ppevapel.

Mnxaviopog Kivnong micw Tpoxwv

Ymodbeielg

Xpnototioleite To TOEO PeTAdoong Kivnong

(2) povo epooov

e £xeTe NON EKKIVAOEL TN CUOKELN,

® N XAOOKOTITIKI pnXavr TIPETIEL va KIvnOei
autévopa Kal eoeiq BEAeTe pévo va TNV
odnyeite.

Awdikacia

1. Evepyorttoiote Tn cuokeun (&€ite ).

2. Evepyomoinon pnxaviopou Kivnhong Ti-
ow TPOXWV: TpaPntte To T6E0 petddo-
ong kivnong (2) pog tnv kKatevBbuvon TNG
emavw pttapag (1). H ovokeun TiBetal oe
Kivnon.

3. Amevepyotoinon punxaviopou Kivnong
Tliow TPOXWV: AdrioTe TO TOEO peTddo-
ong kivnong (2). H ocuokeur akivntoTolei-
Tat.

Komn

Awadikaoia

1. EKkwvriote Tov Kivntrpa (BA.
Evepyoroinon kat Artevepyorroinon,
a. 199).

2. Katd tnv KoTtr, Kpatdte TNV EMAvw Umd-
pa (1) kat To T6€o ekkivnong (3) otabepa
Je ta dvo xépla.

Metadopa

Ymodeifelg

e >BAote ToV KvnTAPAa, TPAPréte TO BLopa
pTtoudi Kal TIepIUEVETE va aklvntoTtolnoel
n Aetmtida.

e Mn petadEpete TN CLOKeLH avaTtoda
KAl PNV TNV YEPVETE yla va arodUyeTe TN
Slappor kavaipou.

/Il PARKSIDE’ 199

PERFORMANCE



e Kata tn petadopd, diatnpeite pia acdha-
A artéoTacn amnd TPIToug.

e [a tnv amoduyn anwAelag kavaipou, {n-
MLV A TPAUUATIOPWY, N CUOKELH TIPETTEL
va aodalifetal Evavtl avatpoTing Kat OAi-
oBnong katd tn petadopd oe oxrpata.

*  AdBete utdYn oag To BAPOG TNG CUOKEL-
G KAl PNV TO TIAPAKAVETE.

e [pwv amo tn petadopd Petagh dvo To-
TtoBeoiwv, adelalete 1o doxeio Beviivng
pe pla avtiia avappoédnong Bevdivng.
Mnv adeldlete To doxeio Bevlivng oe KAeL-
OTOUG XWPOULG, KOVTA g pwTId 1 dTav Ka-
TviCete. O atpoi agpiov PTtopouvv va Tpo-
KaA€oouv €kpnén f Ttupkayld.

e ®opdrte yavtia Katd TN petadopd Kal
artodeLyeTe TNV eTtadn Pe eTikivouva
e€aptripata (T.x. (eotog KIVNTHPAG, AETTi-
6a).

e Katd tn petapopd tnG CLUCKELNG, PBe-
BawBeite 0TI Sev TIPOOKPOVEL OE KAVEVA
€UTIOBI0 Kal OTL SEV LTIAPXEL TIEPITITWON
€UTIOdLa VA TIECOULV ETIAVW OTN CUCKELN).
Mnv ToTtoBeTeiTE AVTIKEPEVA ETIAVW OTN
OUOKELI KAl PNV GKOUMTIATE TiToTa emd-
VW OTn CUOKELN.

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! HektporAngial Kiv-
SUVOG TPAUPATIOPOUL aTtd aKoUoIa EKKivnon
NG ouokeunq. EkteAeite TIg epyacieg ouvth-
pNoNG Kat kaBaplopoL Katd BAaon pe amevep-
YOTIOINHEVO TOV KIVNTAPA Kal TPABNyPEVO TO
BoOoua proudi (51).

Ol gpyaaieq €TTIOKELNG KAL CLVTAPNONG TIOU
Sev Tieplypddovtal otiq tapoloeg odnyieg
TIpETtEL va SleEdyovTal atod To KEVIPO OEPPIS
NG eTalpeiag pag. XpnoluoTioleite Yovo yvh-
0la QVTAAAGKTIKA.

4\ NMPOEIAOMOIHEH! Kivéuvoc eykaopa-
10G. [plv amod omoladnToTe Epyasia ouvtr-
pnong kat kabaptopoL, adrVETE T CUOKELN
va Kpuwaoel. Ta gepn Tou Kivntrpa eivat Ce-
otd.

Fevikég uTtodEiEelg

@ Xpnolottoleite yavtia acpaleiag

e TormoBetrote pia Bdon KATtw armo Tn ou-
OKELN.

e  Dpovrtilete wote €va SelTEPO ATOWO va
KpaTdel TN OLUOKELH, KABWG veioTatal Kiv-
SuVOG avaTtpPOTIAG TNG TIPOG TA TTOW.

® Mn y€pVETE TIOTE TN OUOKEUN PE YEULOME-
vo To doxeio Bevlivng i Aadlov Tpog To
TIAAL 1} TIPOG Ta epTIPoC! Ze avtibetn Tepi-
TITWON, 0 KWNTApPag Ba vrtootei {nuLd kat
n eyyvnon Tavel va LoXVeL.

Epyaocieg kaBapiopol Kat cuvtipnong

OTNV KATW TTAEVPA TNG CUOKEVNAG

Awadikacia

1. AutAwote Tnv emtavw pmtdpa (1).

2. Teipete TN OLOKELN TIPOC TA TTIOW, WOTE
T0 pmtoudi (50) va e€Exel TIPOG TA ETIAVW.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté

unv YekAleTe TN CLOKELN PE VEPO.

Ymodei§n

Kivouvog {nuidg. OL xnUIKES ouaieg pttopei

va $Beipouv Ta TTAACTIKA PEPN TOL PNXavr)-

patog. Mn xpnolyotioleite KaBaploTika r Sia-

AOTEG.

KaBapiopog peta tn Asttovpyia

e [1a Tov kaBaplopd Touv KvNTrPa, Un Xpn-
olgoTtoleite vepod, KABWG TO cUOTNHA KAL-
oipou pmopei va Bpopioel.

° AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnpa Kwvntipa kat Tig AaBEG TNG CUCKEL-
NG kaBapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLOo-
TIoleiTe €va vwttd Tavi i pla Bouptoa.

e  KaBapilete €161kA TO KAALPPA KIvNTAPA
pe Ta otépla agplopol (TIPOCTATEVTIKO
SaytouAwv) (10).

e [1a v amoduyr Tou KIvdLVoUL TILPKAYLAG,
dlatnpeite Tov KvNTHPA Kat Tnv eEATHIOoN
armaAAaypéva amod LTIOAEIYPATa GUTWV A
Slappeov AITTavTIKO.

e Mnv xpnolgotioleite okANPA fi aKunpd
avTikeipgeva ylia tov kabaplopd. Evoéxetal
va TIPOKAAETETE {NULA OTO Pnxavnua.

e [1a tov kaBaplopod TnG SAatagng KoTng
eival duvatr) obvdean evdg ELKAUTITOL
owAnva atnv {evén obvdeong vepoL (16).
"a To oKoTIO AUTO PUBUIioTE TO XaAUNAG-
TePO VYOG KOTING (PUBLIoN UYoug KoTTAG,
o. 196).

e  XpnoloTioloTte €va KOUMATL E0AO 1} TTAQ-
OTIKO YO VA ATIOPAKPUVETE TUXOV TIPO-
OKOAANPEVA LTTOAEIPPATA GUTWYV ATTO
TOuG TPOXOoUG, Ta avoiypata e6aeplopo,
TO Avolypa amoépphng Kat Tnv TepLoxn
TOU paxalplou.
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Kafapiopog péow tng {e0ENG ocbvdeong

vePOD

Awdikacia

1. Adaip€ote €Av amalteital To KIT XOPTOAI-
Ttavong (37) f Tov XOPTOCUAAEKTN (21).

2. 2uvbéate €va AdaoTixo KATou oto (ebEN
ouvdeaong vepou (16) otn cuokeur).

3. Avoifte 10O vePS KAl EKKIVATTE T CUOKELN
(Evepyorroinon kat Artevepyorroinan,

o. 199).
To Teplotpedopevo paxaipt (55) ppovti-
CeL yla TNV Katavour Tou vepou.

4. Metd amo Alya AeTttd n CUOKEL €XEL
areAevBepwBei aTd TIPOCKOAANEVA
UTTOAEippaTa puTIwyY Kal ypaotdiov.

5. EmutpéPte va AEITOLPYNOEL TO XAOOKOTITL-
KO OTn CLVEXELA yIa Aiyo akdpa xwpig ve-
p6. O agpag Tou paxalplol TTou KUKAOdO-
pei (55) artopakpLvel peyaho PEPOG TNG
vypaaoiag.

Zuvthpnon

A NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc Tpauparti-
opoU. H pn opbny cuvtripnon ptmopei va odn-
yioelL oe coBapolg TPAUUATIOHOUG.
Ymodeifelg

e [lptv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeur yla Tipodaveic eAAeielg i dBopeg
OTIwG xaAapwpéva, dBappéva i e aTTw-
patika pépn. EAgyxete tn otabepotnta
OAWV TWV TIAEIPAdIWY, TWV UTIOVAOVIWV
Kat Twv Bdwv.

e EAEyxete Ta KAAUPUATA Kal TIG SIATALELS
TIPOOTAGIAG YA TUXOV (NULEG KAL WG TIPOG
N owotr B€on Toug. AVTIKATAOTHOTE TA
otou artarteital.

Aev pépoupe evBOVN yla (NUIEG TTOL TIPOKA-

AolvTal ato Ta PNXavApata tng Tapeiag

pag, epocov Tipokalovvtal amd akAataAAnAn

ETIIOKELN N XPON PN yVACIWV €60PTNUATWV A

aKaTaAANAN xpnon.

AAAayn Aadlob KivntApa

Ymodeieig

e EkteAeite TNV aAAayr Tou Aadlol Kivnth-
pa pe adelo doxeio Bevlivng kat (eotod Ki-
vnThpa.

e EkteAeite TNV TIPWTN aAAayr) Aadlov peta
aro TepITIou 5 WPeg AelTovpyiag Kat otn
ouvexela kabe 50 wpeg Aettoupyiag A ka-
Be xpovo.

e H amdppidn TOL XpNoloTIOINUEVOL Aa-
810U Ba TpeTEL va yivetal pe TpOTTo GIAL-

K6 TIpOG 1O TIePIBAAAoV (BA. Artoppupn/
lMpootaoia tou rtepiBdAlovrog, o. 205).

Awadikaocia (E. 1)

1. Adaipéate To BOopa pttoudi (51) (BA.
Juvrtripnon prroud, o. 201).

2. Avoi€te To TILopa Tou Soxeiov Aadlou pe
™ paPéo peETpnong otabung Aadou (18).

3. AvtAjote To AASL KIvNTAPA HE Pla avTAia
Aadiov (dev TieptAapBdvetal otn ou-
okevaoia tapddoong).

4. ZupmAnpwaote To AAdL Kivntrpa (BA.
SuumAripwon Aadiou kivntripa, o. 197).

ZuvtApnon ptoudi

Ymodeign

Ta ¢pBapuéva prtoudi ) éva ToAD peyalo dia-

otnua avadAeéng odnyoulv oe peiwon g

amoédoong Tou Kvntred.

Avaykaia epyaAeia kat fondriuata (dev

amootéAAeTal padi)

e >yupparoPfouptoa

e Alakevopetpo (SlatiBetal oe e€eldikevpéva
KATAoTAUATA)

Amaitobpeva mpocBeta e§aptiparta

e KAeldi pmtoudi (30)

Awadikaocia (Ek. K)

1. Adaipéate 0 BOopa ptoudi (51) TpaBw-
VTAG Kal TIEEPLOTPEDOVTAG TTAPAAANAA TO
pttoudi (50).

2. =efidwaote O T0 proudi (50) pe To prtou-
CokAeldo (30).

3. EAéy€te 10 didotnua avadAedng pe
BonBela evog dlakevopeTpou. To dldotn-
pa avadpAeéng TIPETIEL VA QVEPKETAL OE
0,7-0,8mm.

4. Eav eival amapaitnto, pubpiote TNV amno-
0Ta0N KAUTITOVTAG TIPOCEKTIKA TO NAe-
KTPOSI0 yeiwong Tou PTtoud.

5. KaBapiote 1o pmoudi (50) pe pla paiakia
oupuaToBovpTOoa.

6. Bidwote U €ava 1o kabapiopevo kat pub-
Hiopévo pttoudi (ouvioTwpevn pott o0-
odiEng 20 Nm).

7. Avtikataotrote €va dBappévo pttoudi pe
€Va QVTAAAQKTIKO PTTOU.

Kafapiopog ¢piltpouv agpa

Ymodeign

To diltpo agpa d0o pepwv aroteAeital anod
e Diktpo agpa Aetttd (53)

o OiAtpo agpa xovdpo (54)

[MOTE pn XPNOWOTIOLEITE TN CUOKELH XWPIG
®iATpo agpa. AladopeTIKA, OKOVN KAl aKa-
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Bapaoieg Ba el0ENBoLV OTOV KIvNTrpa TIPOKA-
Awvtag {nUiEg.

Adaipeon tov dpidtpou aépa (Eik. L)

1

2.

Avoi€te T0 TIEPIBANUQ TOL DiATPOL aepa
(11) maTwvTag Kat KPATWVTAG TIATNPEVO
TO KoupTti armaoddAiong kat EeSITAWVO-
VTag To KAAuPpa Tou didtpou aépa (52).
Adaipéate kat Ta Svo Ppiktpa agpa (53/
54).

KaBapiopog/avrikataotaon ¢pidtpov aépa

1.

2.

KaBapiote kal ta dvo pidtpa agpa (53/
54) oe dilalvpa oarouvio.

Adriote Ta diktpa aépa (53/54) va ote-
yvwoouv. Pifte pepilkeg otayoveg dpé-
oKoL AadloU Kivntrpa péoa ota Gidtpa
agpa (53/54).

AvtikataoTrote Ta eAaTTwpaTika Gidtpa
agpa (53/54) pe éva véo didtpo agpa dvo
HUEPWV.

TomoBétnon ¢iAtpov aépa (Ek. L)

1.

TomoBetriote Kat Ta dvo PiATpa

agpa (53/54) oto TepiPAnpa piktpou ag-
pa (11).

KAeiote §ava To TepiBAnua tou Gpiktpou
aépa (11) kAeivovtag To KAAuUppa Tou
PiAtpou agpa (52). ©a achahioel e Tov
XOPAKTNPLOTIKO NXO.

AvTtikatdaotaon paxatploo

2€ TIEPITITWON OTOPWONG TOU Paxalplov,
UTIOPEL va aKovLoTEel o€ €va eEEIOIKEVPEVO OL-
VEPYEID. Z€ TIEPITITWON TIOU TO Paxaipl £XEL
uTtooTei {npIa ) TTapouctadel aviocoppoTtia,
aratteital avtikatdotaor] Tou.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoL aro T Aettida. Dopdte yavtia Katd T
Xpron tg Aemidag.

Ymodeifelg

202

Ta doxeia Aadilou kat Bevlivng TpemeL va
eival adela.

MOAIG n Bida Tng Aettidag (57) EePLOwOEI,
TIPETIEL VA avVTIKATAoTaBel 0 diokog oL-
odLeng (56).

Porty cbodi§ng (Aettida): 45 Nm

Avaykaia epyaleia (dev amootéAAeTAL pa-

)

KAeldi cvodileEng

Emutpenopeveg Aetideg

RATO 73101-G08

Awadikacia (Eik. M)

1.
2.

3.

7.

Adaipéote to Buopa pttoudi (51).

["eipeTe TN CLOKELN TIPOG TA TTIOW, WOTE
1o prtoudi (50) va e€€xel TIpOG TA ETTAVW.
ToTtoBeTACTE TN CUOKELN OTO TIAGL.
YIOAEI=H! H ouokeun etitpémneral va
TieploTpédeTal 0TO TIAAL pdvo oTav ta do-
xeia Bevdivng kat Aadiov eival adeia!
Xpnouottoleite okAnpd yavtia kal kpatd-
Te oTabepd tn Aettida (55).

[upioTe TN Bida Aemtidag (57) pe €va KAel-
6l obodIEng aplotepodoTpoda U amd TNV
ATPAKTO TOUL Kivntrpa (58).

TotoBetrioTe TN véa Aettida (55) pe tnv
avtiotpodn oelpd. H Aettida (55) peTel
va TortoBeTnBel cwaoTd Kal va edapuo-
Cel emtitteda otnv ATPAKTO KivnTApa (58).
Avdpueoa otn Bida Aemtidag (57) kat T Ae-
mtida (55) perel va toroBeTnBei o Siokog
obodiEng (56).

2 pi€te TN Aemtida (45 Nm).

P0Ouion e§aspwtnipa

O e€agpwtripag €xel TIpopuBUIOTEL aTtd TO
gpyootdolo yia BEATiotn arddoon. Edv amat-
ToLVTAL AVATIPOCAPHOYEG, avaBeaTe TNV
EKTENEON TWV PLBUICEWV O EEEIOIKELPEVO
guvepyeio.

AwaoTtiiparta ocuvtipnong

Ekteleite TOKTIKA TIG €pyaadieq ouvtripnong
TIOL avadEPOVTal OTOV TIAPAKATW TTiVaKa.
MEow TAKTIKNAG CLVTHPNONG TNG CUCKEL-

g oag, aparteivetal n diapkela (wng TG
ouokeungq. Emiong, emituyxavete BEATIOTEG
arodOoEeIG KOTING Kal attodelyeTe aTuXAHa-

Ta.
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Epyaocieg cuvtni- |Mpiwv
pnong ¢
6e xpri- |on
on

Meta ané Meta amé
amo Ka- Kade xpn- |5 wpeg Aet- |8 wpeg Aet- |50 wpeg Aet- vo
Toupyiag

Metaané Metaanmé Kale xpo-

Toupyiag Toupyiag

‘EAeyxog kat ocLodL-
&n BLdwv, a&ua- v
SLWV, HTTOLAOVIWV

EAeyxoc e
oTdbuncg Aadio, v
o. 197

KaBaplopog otol-
Xelwv xelplopov/ v
TIEPLOXNG YUPW aTIO
TOV anooBeotrpa

AMayn Aadlou
kwvntrpa, o. 201

KaBaplopog
¢idtpou agpa,
0. 201*

Juvtripnon umoud,
0. 201

KaBaplopog/éhey-
XOG/TpOXIopA AETTi-
oag

Kabaplopog ov-
atnparog Yoeng
agpa*

v

*2 € TIEPITITWON €VTOVOL CXNUATIOHOU OKOVNG
r] puTtavong, n avtikatdotaon Ba TPETEL va
elval ouxvotepn

AmoOnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg.

Mnv aroBnKeVETE TN CUOKELN PE YEUATO TOV

XOPTOOUAAEKTN. ‘Otav o Kalpog eivatl (eatog,

TO ypaoidl apxilel va pouoKwvel Katd Tov

OXNUATIoPO BeppdTnTag.

Ymoébeielg

e KabBapilete KAl CLVTNPEITE TN CLOKELN
TIpLV ard TNV amobrikeuon.

e  (Duldte TrAvta TN cuokeur kabapr, ote-
yvr Kal pakpld aroé ta rradid.

e AdnoTe TOV KIVNTHPA VA KPUWOEL TIPLV TO-
TIOBETACETE TN OUOKELN O€ KAELOTOUG XW-
pOUG.

e [loTé Pnv arodnKeVETE TN CUOKELN PE
BevCivn oto doxeio peoa oe €va KTiplo
410U ol atpoi Bevlivng pmtopei va €pbouv
oe enadr e akAALTITN GWTLA ) oTTifeg N
va avadAexbouv.

e [a tn $LAAEN TOL Kavaipouv, XPNOlUo-
TIoleiTe KATAAANAQ Kal eyKeKpLpéva So-
xela.

e Mn oKeTAeTE TN CLUOKELH PE GAKOUG VAL~
A\ov, Kabwg PTtopEi va oxnuatioTei bypa-
oia kat pouyAa.

e H BéATioTn Beppokpacia amobrikeuong
yla TOV CUCOWPEUTH KAl TN CUOKELTH| KU-
paivetat petagd 0°C kat 45°C. Katd tn
Sidpkela NG anobrikeuong, amodelyeTe
akpaio Yuxog f BepudTNTA, WOTE O CUO-
OWPELTAG va pnv Xavel Tnv andédoaon Tou.

e g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (Tt.x. xewepvn mepiodog), adalpeite
TOV CLUOOWPEUTN ard TN cuokeur (AaBete
uTtowN TIG EEXWPLOTEG 0dnyieg Aettoupyiag
YlO TOV CUCOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).

KAegioo tTnG 6UGKEURG

NaBete utown Ta akdAovba yla Tnv €€0Lko-

véunon XWPou Katd Tnv armobrkeuon Tng ou-

OKELNG:

Awdikaoia (Eik. N)

1. Zekpepdote Tn AaPr} eKKvNTr) e TO OXOLi
€KKivnong (25).

2. Amopakplvete TNV acddalion (38) kat oTIg
600 TIAELPEG TOU TIEPIBAAUATOG CUOKELNG
(17) kat SimAwoTte TIG PTtapeg (7) tpog ta
eUTIPOG.
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3. Xahapwote kABe POXAG TaxuoLoPLENG 2.
(42) Ttou ouvdgel TV entdvw pttdpa (1) pe
NV KATw prtapa (7). 3

4. AmAwote TnVv entavw prtapa (1) pog ta
Tiow. BeBaiwbeite 6T1 TO TIEPIPANUQA TO-
Ttou Bowden (5/4) dev €xel TtayldeuTEL.

ATtro0rikeuon Kata tn S1apKeLa Tov
XEWPwWva

Ymodeifelg 1.

e H pn tpnon twv vrtodeifewv amobrikeu-
ong pTtopei va odnyroet oe TipoBARuaTa
€KKivnong n poviun ¢npta AOyw UTTOAELW-
MATWV Kauoipou aTov e€aepwTnpa.

e To doxeio Bevlivng dev TipEmel va adela-
Cel, 6Tav TIpocBETETE OTN Peviivn Eva
TIPOCHETO KAVGIHOU.

* Adeldlete To doxeio TTAvTa Oe EWTEPIKO
XWPO.

Awadikacia

1. EKKIVAOTE TOV KIvnTHpQ Kat adriote Tov
o€ Aeltoupyia, €wg 0Tou Eepeivel amo
Bevdivn.

2.

4.

Avalntnon opaApatwyv

AMGETe 1O AASL (BA. AAAayr) Aadiov
Kivntipa, o. 201).

H amoéppidn Tou XPNoLUOTIoINKEVOL Aa-
8100 kal Twv vTtoAelppdtwy Bevlivng Ba
TIPETIEL VA YIVETAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG
1o TiepIBANov (BA. Artéppupn/lpootacia
Tou rtepiBdrdovrog, a. 205).

ZuvTtiApnon Kivntpa

[upioTe €§w TO ptToLTi (50) (BA.
2uvtripnon umoud, a. 201).

BdaAte pia koutaAld tng couttag AAdL Ki-
VNTAPA OTOV XWEO KvNTHPA HECW TOL
otopiou pttoudi.

TpaPngte IoANEG dopEG Kal apyd T Aa-
Br) eKKIvNTA Pe TO oxoLvi ekkivnong (25) pe
TPaPnypévo To T ekkivnong (3) yla tnv
Katavopr Tou Aadlol OTO ECWTEPIKO TOU
KivnThpa.

Bidwote §ava kahd to prtoudi (50).

O mapakdTtw Ttivakag 6a oag Bondroel KATA TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwv:

MpéBAnua MOeavn artia

AvTipeTwmion cpAarparog

BevCivng

[MoAL Aiyn Bevlivn oto doxeio

2upmAnpwon Beviivng

NavBaopévn oelpd ekkivnong

Mpoooxn otig odnyieg yla tnv
€KKivnon tou Kvntpa (BA.
/\erroupyia, 0. 198)

ToTTI00eTNOEL CWOTA

To Buopa prtoudi (51) dev exel

ToroBetriote TO PTIOLT (BA.
Juvtripnon umoud, a. 201)

Aev eival duvartr| n ekkivnon
TOU PNXavrpatog

Mavptopévo prtoudi (50)

Kabapiote, pubuiote ) avti-
Kataotrote To PTtoudi (BA.
Suvtnpnon uroud, a. 201)

E€aepwtnpag, akpoduola e€a-
epwWTAPA akabapta, Aavbaoué-
va puBulopévo peiypa e€aepw-
mpea

Avabéote TnVv arokatdoTtaon
TOU OPAAUATOG OE EEEIOIKEVUE-
VO ouLVEPYEIO

H nAektpikn piCa (23) eivat
EAATTWHATIKA

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-
Big.

Kwvntripag eAattwpatikog

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Bic.

O KwvnTrpag ekkivei, aAAd n
ouokeur dev AetToupyei pe
PN oXL

AkdBapTto ditpo agpa (53/54)

AvtikataoTote To GiATpo aé-
pa (53/54) (BA. Kabapiouog
¢iAtpou agpa, a. 201)

E€aepwtnpag, akpoduota e€a-
epwTipa akdbapta, Aavbaope-
va pubulopévo peiypa e€agpw-
Tmpa

Avabéote TNV arokataotaon
TOU OPANUATOG o€ EEEIOIKEVE-
VO OULVEPYEIO
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MpoéBAnua

MOavnA artia

AvTigeTwTioN 0GAAHATOG

O kwntnpag Aettouvpyei Pe da-
KOTIEQ

E€aepwtipag, akpoduola e€a-
epwTRpa akabapta, AavBaope-
va pubuiopévo peiypa e€aepw-

pa

AvaB€oTe TNV ATTOKATACTAON
TOU opAApaTOC o€ EEEISIKEVPE-
VO guvepyeio

Mavplopévo prtoudi (50)

KaBapiote, pubuiote ) avti-
KATaoTtAoTe TO PTToud (BA.
Juvtripnon umoud, o. 201)

O Kvntrpag vTepbepuaiveTal

Avoiyuata agplopoU Tou Ka-
AOppatog kivntripa (10) dpay-
péva

KaBapiote Ta avoiypata agpt-
OMOU TOL KAAUPPATOG KIvNTH-
pa (10)

AavBacpévo prtoudi (50)

ANGETE TO prtoudi (50) (BA.
Juvtripnon umoud, o. 201)

[MoAUL Alyo A&dL aTov Kivntripa

2UPTIANPWOTE AASL KIvnTr-
pa (BA. ZuumAipwon Aadiou
Kwvntrpa, o. 197)

O Kvntpag «karnvier

AkdaBapTo Ppiktpo agpa (53/54)

AvtikataoTrote To GIATPO ag-
pa (53/54) (BA. Kabaplopog
¢iAtpou agpa, o. 201)

[MoAL Aiyo AGdL aTtov Kivntripa

ZupTAnpwoTte AAdL Kivntr-
pa (BA. ZuumAripwon Aadiou
Kwvntrpa, o. 197)

To amotéAeopa epyaciag dev
eival IKavoTIoINTIKO 1 O KvNTH-
pag Aettoupyei pe dSuokoAia

To 0YPog KOTIAG eivatl TTOAD Xa-
pnAo

PuBpiote peyalutepo vpog Ko-
Ting

To paxaipt (55) €xel oTopwoel

Tpodxlopa i avtikataoTtacn Tou
paxatptov (55)

H mieploxr) Tou paxatptou eival
Ppayuevn

KaBaplopog Tou pnxaviuatog

To paxaipt (55) dev TeploTpe-
detat

To paxaipt (55) €xel dpatel amod
\elelejtell

ATTIOpAKPLVON TOU YPAotdlo0

AavBacpévn cuvappoldynon
TOU paxalplou (55)

2WoTnA TOTIoBETNON TWV paxal-
puwv (55)

Mn ¢uatoroyikoi B6puBol n
dovnoelg

AavBaopévn cuvappoAdynon
TOU paxalplou (55)

2woTn TOTIOBETNON TWV poxat-
puv (55)

Znuid oto paxaipt (55)

AVTIKATAOTAON TOL Paxalplol

(55)

Antéppwpn/MNpooctacia tov
mepIBairlovroq

Adalp€ote TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH, O CUCCWPEL-
TG, Ta €§aPTAKATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

)74

Mnv amoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To obuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaTou
kA&dou onuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

/Il PARKSIDE’
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TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SlIAAEYPEVO 0TI~
K6 amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WG
Tou.

0Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amofAn-
Ta NAEKTPIKOV Kal NAEKTPOVIKOU §OTTAL-
ouoU:

Ot kaTavaAwTEég givatl vopikd uttevBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, 0TOo TEAOG TNG Sidpkelag {wng Toug,
o€ pia GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV QvaKL-
kAwon. Me tov TpdTo auto e§aodahileTal
pta GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-
poug eTIavaypnaolyoToinon.

Avaloya pe tnv edpappoyr oto eBvIKO dikalo,
EXETE TIG €€NG SuvatdTnTEG:

e gTioTpodr o€ €va onpeio TIWANoNG,
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* Tapddoon oe €va eTioNHO onueio CUANO-
yne,

e eMIOTPOGdN OTOV KATAOKEVAOTH)/UTIELBUVO
S1abeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIApeAKOPEVA Kal BondNTIKEG

SlaTa&elg xwpiG NAEKTPIKA e€apTrpaTa TTou

TiepIAapBAVOVTAL OTIG TIAAIEG CUOKEUEG.

AroppitTeTe TN ouokeur) cUPdWVA PE TIG TO-

TIKEG TTpodlaypadeg. Ma TepIocOTEPES TIAN-

podopieg, amevbuvbeite oto appodsdlo TuRUa

Slaxeiplong.

e Mn pixveTe TO xpnotyottoinuévo AadL Kkat
Ta uTtoAeippata Bevdivng oto SikTuo uTto-
VoUWV 1 TOuG CWARVEG aroxeteuong. H
anéppdn TOL XPNOIUOTIONHEVOU AaSLo0
KAl TWV LTIOAEIPUATWY Bevivng Ba TipETeL
va yivetal pe TpoTo PIAIKO TIpoG TO TIepL-
BdaAlov - Ttapadwote Ta o€ pia uTINPECia
S1aBeong amopplupdaTwy.

*  AVAKUKAWOTE TN CUOKELN, T e€QpTAUATA
Kal Tn ouokevaocia pe PIAKO TIpoG TO Tie-
PIBAANOV TpOTIO.

e Ta pnxavAiuata 6ev avrKouv oTa OIKIaKA
aroppiyyara.

e Adeldote 10 doxeio Aadlou kat Beviivng
TIPOOEKTIKA KAl TIApadWOTE TN CUOKELR
0ag O€ la LTINPECIA AVAKUKAWONG.

° Amoppipte Ta adela doxeia Aadlou Kal
KQUGIUOUL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaAAov.

e Ta xpnoloTtolinuéva TIAQOTIKA KAl HETAA-
Aka e€aptripara daxwpifovral Katd €i-
80¢ kat odnyouvvTal pe Tov TPOTIO ALTO
OTnNV avakUKAwON.

o EAQv €xeTE TIEPIOOOTEPEG EPWTHOELG, UTTO-
peite va armevbuvbeite oTO KEVTPO CEPPIG.

Ynodei§n andépppng yia tTnv
KOMMEVN TIpacivada

Mnv aroppitmtete TO KOPUEVO ypaaidl otov
KAS0 ATTOPPIUPATWY, AAAA KOUTIOOTOTIOINOTE
TO ] ATAWOTE TO WG OTPWHA £6adoKAALYNG
KATW aroé Bapvoug kat dévrpa.

ZEpPig
Eyyonon

A16TIpE TIEAATN,

To Ttapov poidv SlabeTeL 5 xpovia eyyonon
arod TNV NUepoPNnVia ayopds. 2e TepinmTw-
on eA\eiPewv oe auTd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKawpaTta €vavtl ToL TIWANTY TOU TIPOo-
i6vTtog. Autd Ta vopika dikawwpata dev Tie-

plopiCovtal armo TNV KATWTEPW avadpepOevn
€Yyonor pag.

‘Opol gyydnong

H ttepiodog eyyvnong Eekivael katd TN nue-
popunvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
peio TN yvnola anddelfn ayopds. Auto To €y-
ypado anatreital wg anodeln yia v ayo-
pa. Eav evtdg évte Twv amo TNV NUEPOUN-
via ayopdg autou Tou TPoidvTog TIPOKUPEL
odAAPa LAIKOU ] KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, 6a To ETIIOKEVACOULE YIa £0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotrjooupe. H a-
pouoa eyyvnon TIPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TIEVTE ETWV Ba TIPOOKOMioE-
T€ TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
ayopdg (aroddelén Tapeiov) kat Ba Teptypd-
deTE €V oLVTOWIA YPATTTWG TIOL PBpiokeTal n
ENELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edv 1o eAdTTwpa KAALTITETAL ATTO TNV £YYLUN-
on pag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
1 éva veo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEA XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
AmAITACEIG AOYw eAAEIPEWV

O xpdvog eyyunong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LoXVEL Kal yla
€€apTApaTa, Ta OTIoia £€X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emtiokevaotel. Evoexdueveg ndn vmdp-
Xouoeg CnULEG Kal EAAeldELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLY aPECWE PETA TO
dvolypa tng cuvokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL eyyonong, TuXoV epdavi{OpeveS TTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn SidpKela 1oXLOG TNG EPTIOPIKAG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel Ka-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
ETTIOKELNG ToL LTIEPPaivel TIG Sekartévte (15)
E£PYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG dikalov-
Tal va {NTACEL TNV TIPOCWPLVH AVTIKATACTAON
TOU yla 600 XPOVOo SLaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevAaoTnke clPbWVA Pe au-
oTNPEG odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOA.

H eyyonon tox0el yia opaipata VAIKOU ) Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal oe GuoloAoyikr GBopd Kal ETToPEVWG Be-
wpouvTtal $Belpopeva eCaptriparta (.. Ma-
xaipy) r {nuieg oe evBpavaoTa e§apTipaTa .

H Ttapovoa gyydnon Arjyel 6tav TtpokAnBei
{nuLa oto Tpoidv, oTav yivel AABog Xelplopodg
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Tou N edv dev €xel ouvtnpEnBei. Na pla KataA-

ANAN XPrion Tou TPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOV-

VTal ETIAKPIPWGS oL avadepOpeveS UTIOOEIEEIS

oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel oTtwaodrTo-

TE va artopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xet-

plopoi Trou dev cuvioTwvTal oTiG odnyieg Ael-

TOUPYIag N yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dotoinon.

To TIpoidv TpoopiCeTal pévo yla IOWTIKA Kat

OxL yla ETTAYYEAUATIKA XProN. Z€ TIepITTw-

On KOKNAG PETAxeiplong Kat akataAAnAng xen-

ong, xprong Biag kat tapepPacewvy, ol oTtoi-

€q Sev dle€nxbnoav arod 1o e€oualodoTnUEVO
pag tpApa oépPig, n eyyvnon Tadel va LoxeL.

Awadikacia o mepiTwon eyyonong

[Na va e€aopalioTei n ypriyopn enefepyaaia

NG uTt6BeONG 0ag, TnPeite TIG e€NG vtodei-

Eelg:

e [a 6\a Ta artiparta va xete TIPOXeELPN
NV anddel§n Tapeiov Kat Tov aplopod Tpo-
i6vtog (IAN 495966_2504) wg amodeien
Ng ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TUTIou oTo TIPoidy, o
Xapa&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAoL TwV
odNywwv Xelplopou (katw aplotepd) r) oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mtpokuPouv opalpata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kévtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETTIKOIVWVIag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te OgToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva TIpoidv Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPE(TE, KATOTILV ETTIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VIPO CEPPIG HAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €€0da aTooTOAAG OTN YVWOTOTIOINHE-
vn Slevbuvon o€pPIg, ETILIOLVATITOVTAG TNV
amnodelgn ayopdc (aroddelén Tapeiov) Kat
avadepovtag oL BpiokeTtal n EAeYN Kal
TiéTE TIPOEKLYE. Npog artoduyr| TIPOBAN-
patwv otnv tapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N &ievBuvon 1o oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
JE XPEWON Tou TIEAATN, WG OyKWoN, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
vOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kalt
dpovTioTe yla eMApKWG aodair) cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV loTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va &eite kal va KatePAaceTe autod TO eyxel-
pidlo kat TToAAA AAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petafaivete ameubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN xwpa oag Kat
pEow TNG pAokag avaldntnong avadntrote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow KataxwpeLlong
Tou aplBpov Ttpoiovtog (IAN) 495966_2504
uTtopEite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLopoU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETILOKEVEG TIOV SEV EUTIITITOVV GTNV EY-

yonon , arevBuvBeite ato Kévtpo a€pPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia ekTipnon
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OKEVEG TIOL £XOUV ATIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOUEVEG KAl UE TIANPWHEVA TEAN.
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Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU €EAATTWPATOG 0TV avtiotolyn Slev-
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e Aev TapaAapPAvovtal GUOKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
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amootalei wg oykwoN i eETIPEG 1) Ye AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATTOCTOAN.

e [lpaypatottololpe TNV amoppPn Twv
QATIECTAAMEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€pPig
ZépPig EANaSa
(GR)Tel: 00800 491824928
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Elcaywyéag

NaBete utdYn OTL N akdAoubn dievBuvaon dev
eival dlevBuvon ogpPig. Emikolvwvnote Tipw-
TA PE TO QVWTEPW AVADEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de

AvtaAAakTika Kat ageoovap

Mrmopeite va AaBete avTtaAAaKTIKA Kal a§ecovap HEGW TOL LIOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Edv TipokOpouv TipofAfpata katd tn Siadikaaoia tapayyehiag, ikol-
vwvnote padi pag PEow tou SIadIKTUAKOU PaG KATaoTHUAToG. EAv €xete TeploodTEPES EPWTH-
oelg prtopeite va amevbuvbeite oto: Kévtpo 2€pPig, a. 207

1 Mavw pmtapa 91120876

21 ZuA\oYEQg ypaotdlol 91120867

37 Kt kottrig XopToAmdoparog 91120865

50 Mrtoudi 91095878
55/56/57/58  ZeT paxalplwv 91120860
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: XAookomTiko Beviivokivnto
Movtého: PPBRM 46 B2
Ap1Buodg oelpdag: 000001-026200

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtépw TIEPLYPAdOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwonG eival cuPdWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU 1oL Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxeTt-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUGLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

lMa va eéaopahotel n ouppdPPWan, EXOLV EGAPHOOCTEL TA AKOAOUBA EVAPHOVIOHEVA TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
20pgwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia tig exroptieg BopuPou, emBepawwvovtal Ta akoovba:
Z1aBpn NXNTIKNG 1oXLOG (Lya)
- parpr]psvr] 94,3 dB;
— gyyunuévn: 96 dB
AkoAouBnoe Tn dladikacia agloAdynong NG CUPPOPPWONG cuppwva pe Tnv 2000/14/EC,
Tiapaptnua VI.
Kowvotoinpévoc opyaviopog: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ® Westendstrasse
199 ¢ 80686 Muinchen e Deutschland

H mtapodoa dnAwon cuppodpdwong ekdidetal pe ATOKAEIOTIKA €VBVVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAN'A

15.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia TNV
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Benzin-Rasenmahers (nachfolgend
Produkt oder Gerat genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat gepriift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

A

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung
Das Gerét ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Das Mahen von Rasen- und Grasflachen
im hauslichen Bereich.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche tber 16 Jahre
dirfen das Geréat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fUr den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
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den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

* Benzin-Rasenmaher

e Oberer Holm

2x Unterer Holm

2x Schnellspannhebel

2x Schraube (Oberer Holm)

3x Kabelhalter
ZundkerzenschlUssel
Innensechsrundschlissel
Seitenauswurfkanal

Mulchkit

Grasfangeinrichtung
- Handgriff
- 2x Schraube (Handgriff)
Halterung (Smartphone)

Halterung (Ztindkerzenschlissel)
Originalbetriebsanleitung
Akku und Ladegerat mit Betriebsanleitung

Ubersicht

- Die Abbildungen des Geréts
§§ finden Sie auf der vorderen
= und hinteren Ausklappseite.
Oberer Holm

Antriebsbugel
Startbiigel

Bowdenzug (Start)
Bowdenzug (Antrieb)
Halterung (Smartphone)
Unterer Holm
Kabelhalter
Geratekabel

Motorabdeckung mit LUftungséffnungen
(Fingerschutz)

Luftfiltergehduse

1

O O 00 N O O~ N =

—_

—
—_

12 Rad

13 Tragegriff

14 Auspuffschutz

15 Seitenauswurfklappe

16 Wasseranschlusskupplung
17 Gerategehduse

18 Olmessstab

19 Hebel zur Schnitthdhenverstellung
20 Prallschutz

21 Grasfangeinrichtung

22 Handgriff

23 Fullstandsanzeige

24 Starterseil-Fihrung

25 Startergriff mit Starterseil

26 Halterung (Ziindkerzenschlissel)
27 E-Starter

28 Akku-Halter

29 Innensechsrundschlissel
30 Zindkerzenschlussel

31 Akku

32 Taste (Ladezustandsanzeige)
33 Ladezustandsanzeige

34 Akku-Entriegelung

35 Ladegerat

36 Seitenauswurfkanal

37 Mulchkit

(Abb. A)

38 Arretierung

39 Arretierbolzen

(Abb. B)

40 Kabelhalter

41 Schraube (Oberer Holm)

42 Schnellspannhebel

(Abb. C)

43 Zusatzhandgriff

44 Schraube (Grasfangeinrichtung)
(Abb. E)

45 Verriegelung (Mulchkit)
(Abb. G)

46 Verriegelung (Seitenauswurfklappe)
(Abb. H)

47 Benzintank

/Il PARKSIDE’ 211

PERFORMANCE



48 Einfullstutzen

49 Tankdeckel

(Abb. K)

50 Zindkerze

51 Zindkerzenstecker
(Abb. L)

52 Luftfilterabdeckung
53 Luftfilter fein

54 Luftfilter grob
(Abb. M)

55 Messer

56 Spannscheibe

57 Messerschraube
58 Motorspindel

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt ein Kunststoffgehduse mit
einem Benzinmotor sowie einer Grasfangein-
richtung. Das Schneidwerkzeug dreht sich
parallel zur 7-stufigen Schnittebene.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Benzin-Rasenmaher ............. PPBRM 46 B2
Motorhubraum ...........cccceeueeene 144,3 cm?® (cc)
Leistung ...coceeveeiienieeiieee, 2,5kW /3,4 PS
Max. Motordrehzahl npay --eeveveee. 3600 min™"
Leerlaufdrehzahl ng ........ccceeueeeneee. 2800 min”"
Volumen Benzintank ...0,81(800 ml)
Volumen Motordltank ................ 0,51 (500 ml)
Schnittbreite ........cccceeeeeeeeiiiinee. @ 46,0 cm
Schnitthdhe ..o, 25 - 75 mm
Geschwindigkeit .........cc....... 3,6 km/h (1 m/s)
Volumen Grasfangeinrichtung .................. 601
Gewicht (inkl. Grasfangeinrichtung, leerer

TaNK) weeeieeeeeeee e 29,0 kg

Schalldruckpegel Lpp ...... 82,6 dB; Kpp=3 dB
Schallleistungspegel Lya

—garantiert ... 96 dB
— gemessen ............... 94,3 dB; Kya=1,88 dB
Vibration (ap) am oberen Holm
...................................... 4,6 m/s?; K= 2,3 m/s?

Der durch ein EU-Typgenehmigungsverfah-
ren ermittelte Kohlendioxid-Emissionswert
(CO2) betragt fur dieses Gerat: 984,17 g/kWh

4\ VORSICHT! Gehérschaden! Tragen Sie
Gehorschutz.

AKKU .o ....Li-lon
Temperatur ....... ..<50 °C
— Ladevorgang .......c.ccceveeeieeneenieeene 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung ....ccocceeeeeneeneeeeeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cceveeiiierienninnn. <20 dBm

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Gerates mit einem anderen ver-
wendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsgesamtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert kdnnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Gerétes von dem
Angabewert abweichen, abhdngig von der
Art und Weise, in der das Geréat verwendet
wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-
men zum Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung der Schwingungs-
belastung wéhrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind al-
le Anteile des Betriebszyklus zu bertcksichti-
gen, beispielsweise Zeiten, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).
Besc):hrénken Sie die Gerauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
¢ Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
e Warten und reinigen Sie das Gerat regel-
maBig.
e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat
an.
o Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Lassen Sie das Gerat ggf. Uberprifen.
Schalten Sie das Geréat aus, wenn es
nicht benutzt wird.
e Tragen Sie Handschuhe.
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A WARNUNG! Bei langeren Arbeiten kann
es aufgrund von Vibration in den Handen der
Bedienperson zu Durchblutungsstérungen
(WeiBfingersyndrom) kommen. Das WeiBfin-
gersyndrom ist eine GeféBerkrankung, bei
der die kleinen BlutgefaBe an den Finger und
Zehen anfallartig verkrampfen. Die betroffe-
nen Areale werden nicht mehr ausreichend
mit Blut versorgt und erscheinen dadurch ex-
trem blass. Der haufige Gebrauch von vibrie-
renden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Rau-
cher, Diabetiker) Nervenschadigungen aus-
|6sen. Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrach-
tigungen bemerken, beenden Sie sofort die
Arbeit und suchen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um

die Gefahren zu reduzieren:

e Halten Sie Ihren Kérper und besonders
die Hande bei kaltem Wetter warm.

e Machen Sie regelméBig Pausen und
bewegen Sie dabei die Hadnde, um die
Durchblutung zu férdern.

e Sorgen Sie fiir eine moglichst geringe Vi-
bration des Geréats durch regelméBige
Wartung und feste Teile am Gerat.

e Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und
beschranken Sie die Arbeitsdauer auf das
Notwendigste.

X 20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten

der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-

schlieBlich mit folgenden Akkus zu betrei-

ben: PAP 20 A1, PAP 20 A2, PAP 20 A3,

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-

genden Ladegeréaten zu laden: PLG 20 A1,

PLG 20 A2, PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:

Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréats.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kdrperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.
A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

Achtung! Betriebsanleitung lesen

5 Garantierter Schallleistungspegel
I Lwa in dB(A)

Verletzungsgefahr durch wegge-
schleuderte Teile!

 Umstehende Personen vom Gerét
DHTfernhalten
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Scharfe Schneideinrichtung! FiiBe

und Hénde fernhalten.

Vor Wartungsarbeiten Motor aus-
:‘E:j schalten und Zindkerzenstecker zie-

@ hen.

Vorsicht - HeiBe Flachen! Verbren-
nungsgefahr

Umstehende Personen vom Gerat
DHTfernhalten

Vorsicht - Giftige Dampfe!
Gerat nicht in geschlossenen Rau-
men betreiben.

Vorsicht - Benzin ist brennbar!
Nicht bei laufendem Motor tanken.

Die Benutzung des Gerates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

< Achtung! Nachlauf der Schneidein-
‘s~ | richtung

=~y
&903\, Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie
das Gerat verlassen.

i Umstehende Personen und Kinder
("w von Gerét fernhalten.

Keine offene Flamme; Feuer, offene
Zundquelle und Rauchen verboten.

Gefahr! Hande und FliBe fernhalten

460 mm,

o
(e

Schnittkreis

i Crozes>

zu verwendender Kraftstoff

Bildzeichen auf dem oberen Holm

ON

Gerat einschalten (ON):
Startblgel heranziehen

N

o
=)
=1
B

Gerat ausschalten (OFF):
Startbuigel loslassen

Radantrieb ein:
Antriebsbigel heranziehen

Radantrieb aus:
Antriebsblgel loslassen

W W A

Bildzeichen auf dem Tankdeckel

m max. 10 % Ethanol

Fillstandsanzeige an der Grasfangeinrich-
tung

GO

Flllstandsanzeige geoffnet: Gras-
@ fangeinrichtung leer

STy Fullstandsanzeige geschlossen:
ﬁ Grasfangeinrichtung gefuillt

Bildzeichen auf dem Hangtag

- Gerat einschalten (ON):
START Startbligel heranziehen

‘34x/©

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Starterseil ziehen oder E-
Starter betédtigen

&‘ Hochentziindlich

@; Giftig

Umweltgeféahrdend

Schutzhandschuhe benutzen

=T

Sicherheitshinweise fiir
Rasenmaher

A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen Brand und/
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oder schwere Verletzungen verursachen.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

Hinweise

1. Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfél-
tig. Machen Sie sich mit den Einstellmog-
lichkeiten und dem richtigen Gebrauch
des Gerates vertraut.

2. Lassen Sie sich bei Unsicherheiten im
Gebrauch des Gerates und Uber verbote-
ne Betétigungen angemessen schulen.

3. Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Ge-
rat nicht, wenn Sie mide oder krank sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

4. Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt zu werden; Ebenso
dirfen Personen ohne Erfahrung im Um-
gang mit diesem Gerat oder mangeldem
Wissen Uber dieses Gerat, dieses Gerat
nicht benutzen; Es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhalten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu be-
nutzen ist.

5. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

6. Erlauben Sie niemals Kindern oder an-
deren Personen, die die Betriebsanlei-
tung nicht kennen, das Gerét zu benut-
zen. Ortliche Bestimmungen kdnnen das
Mindestalter des Benutzers festlegen.

7. Mahen Sie niemals, wahrend Personen,
besonders Kinder oder Tiere in der Nahe
sind. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kon-
trolle Uber das Gerat verlieren.

8. Denken Sie daran, dass der Benutzer fir
Unfalle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

9. Beachten Sie den Larmschutz und ortli-
che Vorschriften.

Vorbereitung

1. Wéhrend des Mé&hens sind immer rutsch-
festes Schuhwerk und lange Hosen zu
tragen. Mahen Sie nicht barfliBig oder
in leichten Sandalen. Lockere Kleidung,
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Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Das Tragen geeigneter Kleidung verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem
das Gerat eingesetzt wird und entfernen
Sie alle Gegenstande (z. B. Steine, Sto-
cke, Drahte, Spielzeug), die erfasst und
weggeschleudert werden kdnnen.
Warnung. Benzin ist hochgradig ent-
flammbar. Feuer oder Explosionen kén-
nen zu schweren Verbrennungen fihren:
e bewahren Sie Benzin nur in den dafiir
vorgesehenen Behaltern auf;

e tanken Sie nur im Freien und rauchen
Sie nicht wahrend des Einflllvorgangs;

e Benzin ist vor dem Starten des Mo-
tors einzufillen. Wahrend der Motor
lauft oder bei heiBem Gerat darf der
Tankdeckel nicht gedffnet oder Benzin
nachgefllt werden;

e falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein
Versuch unternommen werden, den
Motor zu starten. Stattdessen ist das
Gerét von der benzinverschmutzten
Flache zu entfernen. Jeglicher Zind-
versuch ist zu vermeiden, bis sich die
Benzinddmpfe verflichtigt haben;

e aus Sicherheitsgriinden sind Benzin-
tank- und andere Tankdeckel bei Be-
schadigung auszutauschen.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.

Vor dem Gebrauch ist immer durch

Sichtkontrolle zu prifen, ob die Schneid-

werkzeuge, Befestigungsbolzen und die

gesamte Schneideinrichtung abgenutzt
oder beschadigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht dirfen abgenutzte oder
beschadigte Werkzeuge und Bolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.

Seien Sie vorsichtig bei Geraten mit meh-

reren Schneidwerkzeugen, da die Bewe-

gung eines Messers zur Rotation der Ub-
rigen Messer fuihren kann.

Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehortei-

le, die vom Hersteller geliefert und emp-

fohlen werden. Der Einsatz von Fremdtei-
len kann zu Verletzungen fuihren und fuhrt
zum sofortigen Verlust des Garantiean-
spruches.

Betrieb

Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht
in geschlossenen Rdumen laufen, in de-
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nen sich gefahrliches Kohlenmonoxid
sammeln kann.
Méahen Sie nur bei Tageslicht oder bei gu-
ter kuinstlicher Beleuchtung. Ein unbe-
leuchteter Arbeitsbereich kann zu Unfal-
len fUhren.
Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét bei
Blitzschlaggefahr. Gefahr durch elektri-
schen Schlag.
Achtung! Die Abgase des Rasenmahers
enthalten giftige Substanzen.
Vermeiden Sie es die Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen zu betrei-
ben, besonders bei Blitzgefahr.
Vermeiden Sie, wenn méglich, den Ein-
satz des Gerétes bei nassem Gras.
Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand, besonders an Hangen, nahegele-
genen Miillhalden, Graben oder Deichen.
Dadurch kénnen Sie das Gerat in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
e Arbeiten Sie immer quer zum Hang,
niemals auf- oder abwarts.
e Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie die Fahrtrichtung am Hang andern.
e Mahen Sie nicht an UbermaBig steilen
Hangen (max. 10-15°).
Flhren Sie das Geréat nur im Schritttem-
po.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
das Gerat umkehren oder es zu sich her-
anziehen.
Halten Sie das Schneidwerkzeug an,
wenn das Gerat gekippt werden muss,
zum Transport Uber andere Flachen als
Gras und wenn das Gerét von und zu der
zu mahenden Flache bewegt wird.
Benutzen Sie niemals das Gerat mit be-
schadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute
Schutzeinrichtungen, z. B. ohne Prall-
schutz und/oder Grasfangeinrichtungen.
Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerates erhalten bleibt.
Andern Sie nicht die Reglereinstellung
des Motors oder Uberdrehen Sie ihn
nicht. Sie kdnnten das Gerat beschéadi-
gen.
Bevor Sie den Motor starten, kuppeln Sie
alle Messer und Antriebe aus. Starten
Sie das Gerat mit Vorsicht, entsprechend
den Herstelleranweisungen. Achten Sie
auf ausreichenden Abstand der FiBe zu

14.

15.

16.

17.

18.

19.

21.

dem Schneidwerkzeug. Es besteht Ver-

letzungsgefahr.

Beim Starten oder Anlassen des Motors

darf das Gerat nicht gekippt werden, es

sei denn, das Gerat muss bei dem Vor-
gang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie das Geréat nur so weit, wie es
unbedingt erforderlich ist und heben Sie
nur die vom Benutzer abgewandte Seite
hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie

vor der Auswurfoffnung stehen.

Schalten Sie den Motor nach Anweisung

ein und nur dann, wenn lhre FBe in si-

cherem Abstand von den Schneidwerk-
zeugen sind.

Fihren Sie niemals Hande oder FiiBe an

oder unter sich drehende Teile. Halten Sie

sich immer entfernt von der Auswurfoff-
nung. Ein Moment der Unachtsamkeit bei

Benutzung des Geréates kann zu schwe-

ren Verletzungen flhren.

Heben oder tragen Sie niemals das Gerat

mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab, ziehen Sie den

Zundkerzenstecker ab. Vergewissern Sie

sich, dass alle sich bewegenden Teile

vollkommen still stehen und ziehen Sie
den Ziindschllssel, wenn vorhanden:

e bevor Sie Blockierungen I6sen oder
Verstopfungen in der Auswurféffnung
beseitigen;

e bevor Sie das Gerat Uberprifen, reini-
gen oder daran arbeiten;

e wenn ein Fremdkdrper getroffen wur-
de. Suchen Sie nach Beschadigungen
am Geréat und flihren Sie die erforderli-
chen Reparaturen durch, bevor Sie er-
neut starten und mit dem Gerét arbei-
ten;

e falls das Gerat anfangt, ungewohn-
lich stark zu vibrieren, ist eine sofortige
Uberprifung erforderlich.

e wenn Sie das Gerét verlassen;

e bevor Sie nachtanken.

. Hinterlassen Sie das Gerat nie unbeauf-

sichtigt am Arbeitsplatz.

Arbeiten Sie nicht mit einem beschadig-
ten, unvollstdndigen oder ohne die Zu-
stimmung des Herstellers umgebauten
Gerét. Der Gebrauch von Geraten fiir an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen flihren.
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22. Beim Auslaufen des Motors ist die Dros-
selklappe zu schlieBen. Falls der Motor
einen Benzinabsperrhahn besitzt, ist die-
ser nach dem Méhen zu schlieBen.

Reinigung, Wartung und Lagerung

1. Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bol-
zen und Schrauben fest angezogen sind
und das Gerét in einem sicheren Arbeits-
zustand ist. Viele Unfélle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten Geraten.

2. Bewahren Sie niemals das Gerat mit
Benzin im Benzintank innerhalb eines
Gebéaudes auf, in dem maoglicherweise
Benzindampfe mit offenem Feuer oder
Funken in Berlihrung kommen kénnen.

3. Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerét in geschlossenen Rdumen
abstellen. Es besteht Brandgefahr.

4. Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff, Schallddmpfer, Batterie-
kasten und den Bereich um den Benzin-
tank frei von Gras, Blattern oder austre-
tendem Fett (Motordl).

5. Prifen Sie regelméBig die Grasfangein-
richtung auf VerschleiB3 oder Verlust der
Funktionsfahigkeit.

6. Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden ab-
genutzte oder beschéadigte Teile. Erset-
zen Sie defekte Schalldampfer.

7. Falls der Benzintank zu entleeren ist, soll-
te dies im Freien erfolgen.

8. Behandeln Sie Ihr Gerat mit Sorgfalt. Hal-
ten Sie die Werkzeuge scharf und sauber,
um besser und sicherer arbeiten zu kén-
nen. Befolgen Sie die Wartungsvorschrif-
ten.

9. Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu
reparieren, es sei denn, Sie besitzen hier-
fur eine Ausbildung. Samtliche Arbeiten,
die nicht in dieser Betriebsanleitung an-
gegeben werden, dirfen nur von Kun-
dendienststellen ausgefiihrt werden, die
von uns erméchtigt sind.

10. Bewahren Sie das Gerat an einem tro-
ckenen Ort und auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Geréte sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

11. Die Sicherheitssysteme oder Einrichtun-
gen des Rasenmahers diirfen nicht ma-
nipuliert oder deaktiviert werden. Der Be-
nutzer sollte jegliche versiegelten Einstel-
lungen zur Motordrehzahlregelung weder
andern noch manipulieren.
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Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.

e Méhen Sie nur bei guter Sicht. Es ist not-
wendig Dritte fernzuhalten.

o Uberpriifen Sie das Gerét regelméBig und
stellen vor jedem Einsatz sicher, dass alle
Startarretierungen und Tastschalter ord-
nungsgeman funktionieren.

e Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten
an dem Produkt und vermeiden Sie ein
Einklemmen von Fingern zwischen dem
sich bewegenden Messer und starren Ge-
rateteil.

o 4\ VORSICHT! Der Rasenmaher darf
nicht betatigt werden, ohne dass entwe-
der die vollstandige Grasfangeinrichtung
oder die selbstschlieBende trennende
Schutzeinrichtung fur die Auswurféffnung
angebracht ist.

e Esist notwendig, den Rasenméher in ei-
nem guten Betriebszustand zu halten.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

* Augenschaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehodrschéden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemas gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

¢ Verletzungen durch bewegliche Teile oder
heiBe Oberflachen.

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.
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Vorbereitung

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Nehmen Sie Ar-
beiten am Gerét nur bei abgeschaltetem und
stillstehendem Messer vor. Stellen Sie den
Motor erst dann an, wenn das Gerat voll-
sténdig fur den Einsatz vorbereitet ist.
Flhren Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich
selbst zutrauen. Bei Unsicherheiten wenden
Sie sich an einen Fachmann oder direkt an
unseren Service.

Sicherheitseinrichtungen

Zum Schutz des Benutzers und des Geréts
gibt es folgende Sicherheitseinrichtungen:
Startbiigel (3)

Bei Loslassen des Startbligels stoppt das
Gerat.

Auspuffschutz (14)

Es verhindert, dass Hande oder brennbare
Materialien mit einem heiBen Auspuff in Kon-
takt kommen.

Prallschutz (20)

Es schitzt die Bedienperson vor wegge-
schleuderten Teilen und vor unabsichtigter
Messerberiihrung, wenn ohne Grasfangein-
richtung (21) gemaht wird.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réts die Bedienteile kennen.
Messerstoppvorrichtung

Hinweise

o Uberpriifen Sie regelméBig die Messer-
stoppvorrichtung.

e Das Messer muss innerhalb von 7 Sekun-
den stoppen.

Vorgehen

1. Lassen Sie den Startbiigel (3) los. Der
Motor schaltet ab und das Messer wird
abgebremst.

Fillstandsanzeige

Oberhalb an der Grasfangeinrichtung (21) ist
eine Fullstandsanzeige (23) angebracht.

Flllstandsanzeige geoffnet: Gras-
fangeinrichtung leer

GO
STOP. ?

Fillstandsanzeige geschlossen:
Grasfangeinrichtung gefullt

Holm montieren

Hinweise

e Achten Sie darauf, dass bei der Holm-
Montage der Bowdenzug (4/5) nicht ge-
quetscht wird.

Unteren Holm montieren
(Abb. A)

Vorgehen

1. Klappen Sie die unteren Holme (7) vom
Gerategehause (17) nach hinten, bis die-
se in ihre Arbeitsposition gelangen.

2. Ziehen Sie die Arretierung (38) vom unte-
ren Holm (7) weg. Der Arretierbolzen (39)
wird zurlickgezogen.

3. Stellen Sie die gewlinschte Héhe bzw.
Neigung des Holmes (7) ein, indem Sie
eine der Bohrungen am Gerategehause
(17) wahlen. Es stehen drei verschiedene
Positionen zur Verfigung.

4. Lassen Sie die Arretierung (38) los, wenn
sich der untere Holm in der gewtinschten
Position befindet.

Der Arretierbolzen (39) rastet in der Boh-
rung ein.

5. Wiederholen Sie das Vorgehen auf der
anderen Seite. Beachten Sie, dass sich
beide Holme auf der gleichen Position
befinden missen.

6. Prifen Sie den festen Sitz beider Holme
(@)

Oberen Holm montieren

(Abb. B)

1. Setzen Sie den oberen Holm (1) auf die
unteren Holme (7).

2. Schieben Sie beidseitig eine Schraube
(41) durch die Bohrlécher an den Holm-
stangen, sodass diese nach auBen ragen.

3. Setzen Sie die Schnellspannhebel (42)
auf die Schrauben (41) auf.

4. Drehen Sie die Schnellspannhabel (42) O
leicht auf die Schrauben (41) auf.

5. Verriegeln Sie die Schnellspannhebel
(42), indem Sie diese in Richtung obe-
ren Holm (1) driicken. Sie missen so am
oberen Holm (1) anliegen, dass ein Span-
nen mit mittlerer Kraft erfolgen kann. An-
sonsten muss der Schnellspannhebel
(42) zum Spannen U gedreht werden
oder O gedreht werden, um gelockert zu
werden.
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6. Kontrollieren Sie, ob das Geratekabel (9)
in den Kabelhaltern (40) am oberen (1)
und unteren Holm (7) sitzt.

7. Verwenden Sie zusatzlich die beiliegen-
den Kabelhalter (8), um das Geratekabel
(9) am oberen (1) und unteren Holm (7) zu
fixieren.

Startergriff montieren

Vorgehen

1. Ziehen Sie langsam den Startergriff mit
Starterseil (25) in Richtung oberen Holm
1.

2. Héngen Sie den Startergriff mit Starterseil
(25) in die Starterseil-Fiihrung (24) ein.

Halterungen montieren

Dem Rasenmaher liegen eine Smartphone-
halterung (6) und eine Werkzeughalterung
(26) fur den Zundkerzenschlissel (30) bei.

Vorgehen

1. Richten Sie die Halterung (6/26) so aus,
dass die Fiihrungsschiene der Halterung
mit der entsprechenden Flhrungsschiene
am oberen Holm (1) Gbereinstimmt.

2. Setzen Sie die Halterung (6/26) in die
Schienen ein und schieben Sie die Halte-
rung (6/26) nach unten schieben, bis die-
se splrbar einrastet.

3. Kontrollieren Sie den festen Sitz der Hal-
terung (6/26) durch leichtes Ziehen.

Handgriff montieren

Hinweis

Montieren Sie den Handgriff bevor Sie die
Grasfangeinrichtung einhangen.

Notwendige Werkzeuge
¢ Innensechsrundschlissel (29)

Vorgehen (Abb. C)

1. Nehmen Sie die im Handgriff (22) ge-
steckten Schrauben (44) ab.

2. Stecken Sie den Handgriff (22) auf die
Grasfangeinrichtung (21).

3. Drehen Sie die Grasfangeinrichtung (21),
sodass der Handgriff (22) auf dem Boden
liegt.

4. Stecken Sie die Schrauben (44) durch
die Bohrloécher in der Grasfangeinrich-
tung (21) in den Handgriff (22) und drehen
Sie sie mit dem Innensechsrundschlis-
sel (29) fest. Fur einen besseren Zugang
heben Sie das Netz der Grasfangeinrich-
tung (21) an.

Grasfangeinrichtung montieren

A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit dem
Gerat darf nicht ohne Prallschutz oder Gras-
fangeinrichtung gearbeitet werden.

Vorgehen (Abb. D)

1. Heben Sie den Prallschutz (20) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (21)
am Handgriff (22).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (21)
in die Aufhdngung am Gerategehduse
(17) ein.

4. Klappen Sie den Prallschutz (20) auf
die Grasfangeinrichtung (21). Er halt die
Grasfangeinrichtung (21) an richtiger Po-
sition.

Grasfangeinrichtung demontieren

(Abb. D)

1. Heben Sie den Prallschutz (20) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (21)
am Handgriff (22).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (21)
aus.

4. Klappen Sie den Prallschutz (20) an das
Gerategehause (17) zuriick.

Grasfangeinrichtung entleeren

(Abb. D)

1. Siehe Grasfangeinrichtung demontieren,
S. 219.

2. Fassen Sie die Grasfangeinrichtung (21)
am Handgriff (22) und am Zusatzhandgriff
(43) an, fur einen besseren Halt.

3. Schiitten Sie das geschnittene Gras in
ein dafur geeignetes Behéltnis.

4. Siehe Grasfangeinrichtung montieren,
S. 219.

Mulchkit

Unterschied Rasenméahen und Rasenmul-
chen

Bei der Verwendung des Mulchkits (37) wird
der Grasschnitt nicht in einer Fangeinrich-
tung aufgefangen, sondern zerkleinert und
auf dem Rasen verteilt. Die Nahrstoffe, die
im Rasenschnitt enthalten sind, werden so-
mit durch Bodenorganismen abgebaut und
bilden einen Nahrstoffkreislauf. Gemulchter
Rasen muss daher wesentlich seltener ge-
dingt werden. Grundsatzlich gilt, dass der
Rasen relativ oft geméaht werden muss, so-
dass nur in geringen Mengen Mulch auf dem
Rasen verbleibt. Am besten ist es daher,
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den Rasen mindestens einmal in der Wo-
che zu Mulchen und den Méher so einzustel-
len, dass nur ca. 40 % der Gesamthdhe des
Rasens als Mulch anfallen. Falls der Mulch
sichtbar auf der Rasenflache liegen bleibt
(zum Beispiel beim ersten Rasenschnitt des
Jahres oder bei starkem Wachstum), sollte
mit der Grasfangeinrichtung (21) gearbeitet
werden.

Mulchkit einsetzen

Vorgehen (Abb. E)

1. Entfernen Sie die Grasfangeinrichtung
(21), falls eingesetzt.

2. Heben Sie den Prallschutz (20) an.

3. Schieben Sie das Mulchkit (37) ein. Die
Verriegelung (45) am Mulchkit (37) rastet
ein.

4. Klappen Sie den Prallschutz (20) wieder
auf das Mulchkit (37).

Mulchkit entnehmen

(Abb. E)

1. Heben Sie den Prallschutz (20) an.

2. Driicken Sie die Verriegelung (45) am
Mulchkit (37).

3. Entnehmen Sie das Mulchkit (37).

4. Klappen Sie den Prallschutz (20) auf das
Gerategehause (17).

Schnitthohe einstellen

Rasenpflege

RegelméaBiges Mahen regt die Graspflanze
zu einer verstérkten Blattbildung an, lasst
aber gleichzeitig Unkrautpflanzen absterben.
Daher wird der Rasen nach jedem Méahvor-
gang dichter und es entsteht ein gleichmaBig
belastbarer Rasen. Der erste Schnitt erfolgt
ab etwa April bei einer Aufwuchshéhe von
70-80 mm. In der Hauptvegetationszeit wird
der Rasen mindestens einmal pro Woche
geméaht.

Richtige Schnitth6he wahlen

Fur den ersten Schnitt in der Saison sollte ei-
ne groBe Schnitthdhe gewahlt werden. Die
richtige Schnitthhe betragt bei einem Zier-
rasen etwa 25-40 mm, bei einem Nutzrasen
etwa 40-60 mm.

Das Gerét besitzt 7 Schnitthdhen:

e 25/34 mm - geringe Schnitththe

e 40/50/57 mm - mittlere Schnitthéhe

e 67/75 mm - groBe Schnitththe

Vorgehen (Abb. F)

1. Greifen Sie den Hebel zur Schnitthéhen-
verstellung (19) und driicken Sie ihn vom
Gerategehduse (17) weg.

2. Fihren Sie den Hebel zur Schnitthdhen-
verstellung (19) an der Rasterung vorbei
auf die gewlinschte Schnitthdhe.

3. Dricken Sie den Hebel zur Schnittho-
henverstellung (19) fir das Einrasten zum
Gerategehause (17) hin.

Seitenauswurfkanal montieren

Hinweise

e Bei der Verwendung des Seitenauswurf-
kanal fallt das geschnittene Gras seitlich
auf den Rasen.

Vorgehen (Abb. G)

1. Demontieren Sie die Grasfangeinrich-
tung (21) (siehe Grasfangeinrichtung
demontieren, S. 219).

2. Setzen Sie das Mulchkit (37) ein (siehe
Mulchkit einsetzen, S. 220).

Damit verhindern Sie die Ansammlung
des Schnittgutes im Auswurfkanal.

3. Betétigen Sie die Verriegelung (46) und
heben Sie die Seitenauswurfklappe (15)
an.

4. Hangen Sie den Seitenauswurfkanal (36)
ein.

5. Legen Sie die Seitenauswurfklappe (15)
auf dem Seitenauswurfkanal (36) ab. Die
Seitenauswurfklappe (15) hélt den Seiten-
auswurfkanal (36) in Position.

Seitenauswurfkanal demontieren

(Abb. G)
1. Heben Sie die Seitenauswurfklappe (15)
an.

2. Héangen Sie den Seitenauswurfkanal (36)
aus.

3. Legen Sie die Seitenauswurfklappe (15)
an das Gerategehause (17).
Die Verriegelung (46) rastet horbar ein.

Benzin einfiillen

M’ Hochentziindlich

@ Giftig

Umweltgefahrdend

<
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A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Benzin
ist entflammbar, gesundheits- und umwelt-
schédlich.

Hinweise

e Benzin nur in dafiir vorgesehenen Behal-
ter aufbewahren.

e Tanken nur im Freien und niemals bei lau-
fendem oder heiBem Motor.

¢ Tankdeckel vorsichtig 6ffnen, damit sich
Uberdruck abbauen kann.

e Beim Tanken nicht rauchen.

e Hautkontakt und das Einatmen der
Dampfe vermeiden.

e VerschUttetes Benzin entfernen.

e Benzin von Funken, offenen Flammen
und anderen Ziindquellen fernhalten.

e Benzinreste umweltgerecht entsor-
gen (siehe Entsorgung/Umweltschutz,

S. 229).

e Verwenden Sie kein Benzin/ Ol-Gemisch.

e Verwenden Sie bleifreies Normal- oder
Superbenzin. Beim Einsatz von Bio-Kraft-
stoff darf nicht mehr als 10 % Ethanol
beigemischt sein.

e Verwenden Sie nur sauberes, frisches
Benzin.

e Lagern Sie Benzin nicht langer als einen
Monat, da sich seine Qualitét verschlech-
tert.

Vorgehen (Abb. H)

1. Schrauben Sie den Tankdeckel (49) ab.
2. Flllen Sie Benzin bis zur Unterkante des
Einflllstutzens (48) ein. Flllen Sie den
Benzintank (47) nicht ganz voll, damit das

Benzin Platz zum Ausdehnen hat.

3. Wischen Sie um den Tankdeckel (49)
Benzinreste ab.

4. SchlieBen Sie den Tankdeckel (49) wie-
der.

Motoral einfiillen

Hinweis

e Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen
Boden.

e Das Einfiillen von Ol in den Oltank ist
am besten mit einer Olkanne oder einem
Trichter méglich.

Vorgehen (Abb. 1)

1. Drehen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messtab (18) ab.

2. Fullen Sie Motordl in den Oltank. Der OI-
tank fasst 0,5 | (500 ml) Motordl. Verwen-

den Sie Motordl SAE 30 in Markenquali-
tat.

3. SchlieBen Sie die Oltankkappe mit OI-
messstab (18) wieder.

Olstand kontrollieren
Hinweis
Prifen Sie vor jedem Benutzen des Gerétes

den Olstand und fillen Sie vor Erreichen des
unteren Markierungspunktes Motordl nach.

Vorgehen (Abb. 1)

1. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) ab.

2. Wischen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messtab (18) mit einem sauberen Lappen
ab.

3. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) wieder komplett ein.

4. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) ab und lesen Sie nach dem Her-
ausziehen den Olstand am Olmessstab
ab.

Der Olstand muss sich in dem
markierten Feld (Maximum:

0,5 1 (500 ml) Motordl im Ol-
tank) befinden.

5. Wischen Sie eventuell verschiittetes Mo-
tordl ab.

6. SchlieBen Sie die Oltankkape mit OI-
messstab (18) wieder.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Driicken Sie die Taste (32) neben der La-
dezustandsanzeige (33) am Akku (31).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (31) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (33) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwdarmten Akku vor
dem Laden abkdihlen.
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e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (31) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (35).

3. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (35)

griin rot Bedeutung

® Akku ist vollstan-
dig aufgeladen

leuchtet  — o bereit (kein Akku
eingelegt)
Akku wird aufgela-
- leuchtet den
— blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
Betrieb

Vor dem Betrieb

Fiihren Sie vor dem Betrieb des Gerates
folgende Schritte durch:

¢ Transportsicherungen entfernen

Holm montieren, S. 218

Startergriff montieren, S. 219

Handgriff montieren, S. 219
Grasfangeinrichtung montieren, S. 219
Schnitthéhe einstellen, S. 220

Benzin einfillen, S. 220

Motorél einfiillen, S. 221

Arbeitshinweise

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Nach
dem Ausschalten des Gerates dreht sich das
Messer noch fir einige Sekunden. Beriihren
Sie das laufende Messer nicht.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit dem
Gerat darf nicht ohne Prallschutz oder Gras-
fangeinrichtung gearbeitet werden.

Hinweise

e Priifen Sie immer vor Gebrauch des Ge-
rats, ob alle Schrauben, Muttern, Bolzen
und anderen Befestigungen gut gesichert
sind, und dass die Schutzeinrichtungen
und Schutzabdeckungen an Ort und Stel-
le sind. Abgenutzte oder beschadigte
Aufkleber missen ersetzt werden.

e Beachten Sie den Larmschutz und 6rtli-
che Vorschriften.

e Flhren Sie das Gerat im Schritttempo in
moglichst geraden Bahnen. Fir ein |-
ckenloses Méhen sollten sich die Bahnen
immer um wenige Zentimeter Uberlappen.

e Arbeiten Sie an Hangen immer quer zum
Hang.

e Bewegen Sie sich mit dem Gerét nicht
rickwarts.

e Sollten die Messer mit einem Fremdkor-
per in Berlhrung kommen, stellen Sie den
Motor sofort ab. Warten Sie den Stillstand
des Messers ab und priifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen. Nehmen Sie die Ar-
beit nur bei einem unbeschadigten Gerat
wieder auf.

e Mahen Sie moglichst trockenen Rasen,
um die Grasnarbe zu schonen.

e Stellen Sie die Schnitthéhe so ein, dass
das Gerat nicht Uberlastet wird. Andern-
falls kann der Motor beschéadigt werden.

e Schalten Sie in langeren Arbeitspausen
und zum Transport das Geréat aus und
warten Sie den Stillstand des Messers ab.

¢ Reinigen Sie das Geréat nach jedem Ein-
satz (Reinigung, Wartung und Lagerung,
S. 224).

Akku einsetzen und entnehmen

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher

Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen (Abb. J)

1. Schieben Sie den Akku (31) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (28).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen (Abb. J)

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (34) am Akku (31).
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2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (28).

Ein- und Ausschalten
Der Betrieb des Gerétes ist auch ohne Akku

maoglich, wenn sie das Gerat mit dem Star-
terseil starten.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Benzin ist
entflammbar. Starten Sie den Motor mindes-
tens 3 m vom Befullungsort entfernt. Es be-
steht Brandgefahr.

A\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Stehen

Sie beim Starten hinter dem Gerét.

Hinweise

e Starten Sie das Gerat auf festem, ebenem
Boden, méglichst nicht in hohem Gras.
Vergewissern Sie sich, dass das Schneid-
werkzeug weder Gegenstande noch den
Boden bertihrt.

e Stehen Sie zu lhrer Sicherheit hinter dem
Gerat, wenn Sie es starten.

¢ Kontrollieren Sie regelméBig Benzin und
Olstand (siehe Olstand kontrollieren,
S. 221) und fullen Sie rechtzeitig nach.

Startvorgang

Starten mit dem Starterseil

Vorgehen

1. Ziehen Sie den Startbigel (3) in Richtung
oberen Holm (1) und halten Sie ihn.

2. Ziehen Sie mehrmals am Startergriff mit
Starterseil (25).

3. Wenn der Motor startet, lassen Sie den
Startergriff (25) langsam in die Starter-
seil-Fihrung (24) zurtickgleiten.

Starten mit dem E-Start

Vorgehen

1. Schieben Sie den geladenen Akku (31)
entlang der Fuhrungsschiene in den Ak-
ku-Halter (28) des Geréts. Der Akku (31)
rastet hérbar ein.

2. Ziehen Sie den Startbugel (3) in Richtung
oberen Holm (1) und halten Sie ihn.

3. Driicken Sie den E-Starter (27) und halten
Sie ihn gedriickt bis der Motor startet.

4. Wenn der Motor startet, lassen Sie den
E-Starter (27) los.

Motor stoppen

Vorgehen

1. Lassen Sie den Startbtgel (3) los. Der
Motor schaltet ab und das Messer (55)
wird abgebremst.

Hinterradantrieb

Hinweise

Verwenden Sie den Antriebsbligel (2) erst,

wenn

e Sie das Gerat bereits gestartet haben;

e der Rasenmaher selbststéndig fahren soll
und Sie ihn nur fihren méchten.

Vorgehen

1. Schalten Sie das Gerat ein (siehe ).

2. Hinterradantrieb ein: Ziehen Sie den
Antriebsbtigel (2) in Richtung oberer
Holm (1). Das Gerat fahrt an.

3. Hinterradantrieb aus: Lassen Sie den
Antriebsbligel (2) los. Das Gerat bleibt
stehen.

Mahen

Vorgehen

1. Starten Sie den Motor (siehe Ein- und
Ausschalten, S. 223).

2. Halten Sie den oberen Holm (1) und den
Startbligel (3) beim Mahen mit beiden
Handen fest.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie den Motor aus, ziehen Sie
den Zlndkerzenstecker und warten Sie
den Stillstand des Messers ab.

e Transportieren Sie das Gerat nicht kopf-
Uber und kippen Sie das Gerat nicht, um
ein Auslaufen von Kraftstoff zu verhin-
dern.

e Halten Sie beim Transport einen Sicher-
heitsabstand zu Dritten ein.

e Um Kraftstoffverlust, Schaden oder Ver-
letzungen zu vermeiden, ist das Gerat
beim Transport in Fahrzeugen gegen um-
kippen und verrutschen zu sichern.

e Beachten Sie das Gewicht des Gerates
und Ubernehmen Sie sich nicht.

e Vor einem Transport zwischen zwei Ein-
satzorten leeren Sie den Benzintank mit
einer Benzinabsaugpumpe. Leeren Sie
den Benzintank nicht in geschlossenen
R&umen, in der Nahe von Feuer oder
beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Ex-
plosionen oder Feuer verursachen.

e Tragen Sie beim Transport Handschuhe
und vermeiden Sie es in Berlhrung mit
gefahrlichen Teilen zu kommen (z. B. hei-
Ber Motor, Messer).
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Sorgen Sie dafir, dass das Gerat beim
Transport nicht an Hindernisse st63t oder
diese auf das Gerét fallen kdnnen. Legen
Sie keine Gegenstande auf das Gerat und
lehnen Sie nichts an das Gerét an.

Nach dem Betrieb reinigen

Verwenden Sie zum Reinigen des Motors
kein Wasser, es kdnnte die Kraftstoffanla-
ge verunreinigen.

Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehau-

se und Griffe des Gerates sauber. Ver-

wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder

eine Burste.

Reinigen Sie insbesondere die Motorab-

deckung mit Liftungséffnungen (Finger-

schutz) (10).

e Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor und Auspuff frei von Pflanzenresten
oder austretendem Schmierstoff.

e Verwenden Sie zur Reinigung keine har-
ten oder spitzen Gegensténde. Sie kdnn-
ten das Gerat beschéadigen.

e Zum Reinigen des Mahwerks kann an

der Wasseranschlusskupplung (16) ein

Schlauch angeschlossen werden. Stellen

Sie hierfur die niedrigste Schnitthdhe ein

(Schnitthéhe einstellen, S. 220).

Entfernen Sie anhaftende Pflanzenres-

te mit einem Holz- oder Plastikstiick von

den Rédern, den Liftungséffnungen, der

Auswurféffnung und dem Messerbereich.

Reinigung mittels Wasseranschluss-
kupplung

Reinigung, Wartung und
Lagerung .

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Ver-
letzungsgefahr durch ungewollt anlaufen-
des Gerat. Fuhren Sie Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten grundsétzlich bei ausgeschal-
tetem Motor und gezogenem Ztindkerzenste-
cker (51) durch.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

& WARNUNG! Verbrennungsgefahr. Las-

sen Sie das Gerat vor allen Wartungs- und o
Reinigungsarbeiten abkhuhlen. Elemente des
Motors sind heiB.

Allgemeine Hinweise

@ Schutzhandschuhe benutzen

Vorgehen

1. Entnehmen Sie ggf. das Mulchkit (37)
oder die Grasfangeinrichtung (21).
SchlieBen Sie einen Gartenschlauch an
die Wasseranschlusskupplung (16) am
Gerét an.

Drehen Sie das Wasser auf und star-
ten Sie das Gerat (Ein- und Ausschalten,
S. 223).

Das rotierende Messer (55) sorgt flr die
Verteilung des Wassers.

Nach wenigen Minuten ist das Gerat von
anhaftenden Schmutz- und Grasresten
befreit.

Lassen Sie den Rasenméher anschlie-
Bend noch eine kurze Zeit ohne Wasser
nachlaufen. Die zirkulierende Luft des
Messers (55) enfernt einen GroBteil der
Feuchtigkeit.

Wartung

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr. Eine un-
sachgemaBe Wartung kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

e Legen Sie eine Unterlage unter das Gerat.
e Sorgen Sie dafir, dass eine zweite Per-
son das Gerét hélt, da die Gefahr des Zu-
riickkippens besteht. 2
e Kippen Sie das Gerét nie mit gefiilltem
Benzin- oder Oltank zur Seite oder nach
vorne! Der Motor wird dadurch bescha- 3.
digt und die Garantie erlischt.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten an der
Geréateunterseite
Vorgehen 4.
1. Klappen Sie den oberen Holm (1) ein.
2. Kippen Sie das Gerét nach hinten, so
dass die Ziindkerze (50) nach oben ragt. 5.

Reinigung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
Hinweis

Beschéadigungsgefahr. Chemische Substan-
zen kénnen die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.

224 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



Hinweise

Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mangel wie lo-
se, abgenutzte oder beschéadigte Teile.
Priifen Sie den festen Sitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben.

Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls aus.

Wir haften nicht fur durch unsere Geréate her-
vorgerufene Schaden, sofern diese durch
unsachgemaBe Reparatur oder den Einsatz
von Nicht-Originalteilen bzw. durch nicht be-
stimmungsgemaBen Gebrauch verursacht
werden.

Motorodl wechseln

Hinweise

Flhren Sie den Motordlwechsel bei
leerem Benzintank und warmen Motor
durch.

Flhren Sie den ersten Motorwechsel
nach etwa 5 Betriebsstunden durch, da-
nach alle 50 Betriebsstunden oder jéhr-
lich.

Entsorgen Sie das Altdl umweltge-

recht (siehe Entsorgung/Umweltschutz,
S. 229).

Vorgehen (Abb. 1)

1.

2.

3.

4.

Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (51)
ab (siehe Ziindkerze warten, S. 225).
Offnen Sie den Oltankkappe mit Olmess-
stab (18).

Pumpen Sie das Motordl mit einer OI-
pumpe (nicht im Lieferumfang enthalten)
ab.

Fullen Sie das Motor6l nach (siehe
Motorél einfiillen, S. 221).

Ziindkerze warten

Hinweis

Verschlissene Ziindkerzen oder ein zu groBer
Zindabstand flhren zu einer Leistungsredu-
zierung des Motors.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)

Drahtbdirste
Flhlerlehre (im Fachhandel erhéltlich)

Bendtigtes Zubehor

Zundkerzenschlussel (30)
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Vorgehen (Abb. K)

1.

7.

Entfernen Sie den

Zindkerzenstecker (51) durch gleich-
zeitiges Ziehen und Drehen von der
Zundkerze (50).

Drehen O Sie die Ziindkerze (50) mit dem
Zundkerzenschlissel (30) heraus.

Prifen Sie den Zundabstand mit Hilfe ei-
ner Fihlerlehre. Der Ziindabstand muss
0,7-0,8 mm betragen.

Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls
ein, indem Sie die Masse-Elektrode der
Zundkerze vorsichtig biegen.

Reinigen Sie die Ziindkerze (50) mit einer
weichen Drahtburste.

Drehen U Sie die gereinigte und einge-
stellte Ziindkerze wieder ein (empfohle-
nes Anzugsdrehmoment 20 Nm).
Tauschen Sie eine beschadigte Ziindker-
ze gegen eine Ersatzziindkerze aus.

Luftfilter reinigen

Hinweis
Der zweiteilige Luftfilter besteht aus

Luftfilter fein (53)
Luftfilter grob (54)

Betreiben Sie das Gerat nie ohne Luftfilter.
Staub und Schmutz gelangen sonst in den
Motor und flihren zu Schaden.

Luftfilter herausnehmen (Abb. L)

1.

Offnen Sie das Luftfiltergehiuse (11), in-
dem Sie die Entriegelung gedriickt halten
und die Luftfilterabdeckung (52) aufklap-
pen.

Nehmen Sie beide Luftfilter (53/54) her-
aus.

Luftfilter reinigen/austauschen

1.

2.

Reinigen Sie beide Luftfilter (53/54) in
Seifenldsung.

Lassen Sie die Luftfilter (53/54) trocknen.
Kneten Sie einige Tropfen frisches Motor-
ol in die Luftfilter (53/54) ein.

Tauschen Sie defekte Luftfilter (53/54)
gegen einen neuen zweiteiligen Luftfilter
aus.

Luftfilter einsetzen (Abb. L)

1.

2.

Setzen Sie beide Luftfilter (53/54) in das
Luftfiltergeh&use (11) ein.

VerschlieBen Sie das Luftfiltergehduse
(11) wieder, indem Sie die Luftfilterabde-
ckung (52) zuklappen. Diese rastet horbar
ein.
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Messer austauschen

Ist das Messer stumpf, so kann es von einer
Fachwerkstatte nachgeschliffen werden. Ist
das Messer beschadigt oder zeigt eine Un-
wucht, so muss es ausgewechselt werden.

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

Messer. Tragen Sie beim Umgang mit dem

Messer Handschuhe.

Hinweise

o Ol- und Benzintank miissen entleert sein.

e Sobald Sie die Messerschraube (57) ein-
mal geldst haben, missen Sie die Spann-
scheibe (56) austauschen.

e Anzugsdrehmoment (Messer): 45 Nm

Notwendige Werkzeuge (nicht mitgelie-

fert)

e Schraubenschlissel

Zulassige Messer
e RATO 73101-G08

Vorgehen (Abb. M)

1. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (51)
ab.

2. Kippen Sie das Gerét nach hinten, so
dass die Ziindkerze (50) nach oben ragt.

3. Drehen Sie das Gerat auf die Seite.
HINWEIS! Das Gerat darf nur bei entleer-
tem Benzin- und Oltank auf die Seite ge-
dreht werden!

4. Benutzen Sie feste Handschuhe und hal-
ten Sie das Messer (55) fest.

5. Drehen Sie die Messerschraube (57) ge-
gen den Uhrzeigersinn ¢ mit Hilfe eines
Schraubenschlissels von der Motorspin-
del (58).

6. Bauen Sie das neue Messer (55) in um-
gekehrte Reihenfolge wieder ein. Achten
Sie darauf, dass das Messer (55) richtig
positioniert ist und biindig an der Motor-
spindel (58) anliegt. Zwischen Messer-
schraube (57) und Messer (55) muss die
Spannscheibe (56) positioniert sein.

7. Ziehen Sie das Messer fest (45 Nm).

Vergaser einstellen

Der Vergaser wurde werkseitig auf optimale

Leistung voreingestellt. Sollten Nacheinstel-

lungen erforderlich sein, lassen Sie die Ein-

stellungen durch eine Fachwerkstatt durch-
fuhren.

Wartungsintervalle

Fuhren Sie die in der nachfolgenden Tabel-
le aufgeflihrten Wartungsarbeiten regelma-
Big durch. Durch regelmaBige Wartung Ih-
res Gerates wird die Lebensdauer des Gera-
tes verlangert. Sie erreichen zudem optimale
Schnittleistungen und vermeiden Unfille.

Wartungsarbeiten Vor je- |Nach je-
dem Ge- dem Ge-
brauch

Nach 5 Be- |Nach 8 Be-
triebsstun- triebsstun-
brauch den

Nach 50 Be- Jahrlich
triebsstun-
den den

Schrauben, Mut-
tern, Bolzen prifen v
und anziehen

Olstand
kontrollieren, v
S. 221

Bedienungsele-
mente/Bereich um v
Schalldampfer rei-
nigen

Motorél wechseln,
S. 225

Luftfilter reinigen,
S. 225*

Zlindkerze warten,
S. 225

Messer reinigen/
prifen scharfen

Luftklihlungssys-
tem reinigen*
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*Bei hohem Staubaufkommen oder starker
Verschmutzung 6fter austauschen

Lagerung

A WARNUNG! Brandgefahr. Lagern Sie
das Gerat nicht mit geflllter Grasfangeinrich-
tung. Bei heiBem Wetter beginnt das Gras
unter Warmeentwicklung zu géren.

Hinweise

¢ Reinigen und warten Sie das Gerat vor
der Lagerung.

e Bewahren Sie das Gerét stets sauber, tro-
cken und auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

e Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor
Sie das Gerat in geschlossenen Raumen
abstellen.

e Bewahren Sie niemals das Gerat mit Ben-
zin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf, in dem mdoglicherweise Benzinddmp-
fe mit offenem Feuer oder Funken in Be-
rihrung kommen oder sich entziinden
kénnen.

e Verwenden Sie zur Aufbewahrung des
Kraftstoffs geeignete und zuléssige Be-
hélter.

e Umhullen Sie das Geréat nicht mit Nylon-
sdcken, da sich Feuchtigkeit und Schim-
mel bilden kdnnte.

¢ Die optimale Lagertemperatur fiir den Ak-
ku und das Gerat betragt zwischen 0 °C
und 45 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung flr
Akku und Ladegerat beachten)

Gerat zusammenklappen

Fur eine platzsparende Aufbewahrung des
Gerates beachten Sie bitte folgendes:
Vorgehen (Abb. N)

1. Hangen Sie den Startergriff mit Starterseil
(25) aus.

2. Ziehen Sie die Arretierung (38) auf beiden
Seiten vom Gerategehduse (17) weg und
klappen Sie die Holme (7) nach vorne.

3. Lockern Sie die jeweils die Schnellspann-
hebel (42), die den oberen Holm (1) mit
den unteren Holmen (7) verbinden.

4. Klappen Sie den oberen Holm (1) nach
hinten. Achten Sie darauf, dass der Bow-
denzug (5/4) dabei nicht eingeklemmt
wird.

Lagerung wéahrend der Winterpause

Hinweise

e Ein Nichtbeachten der Lagerungshinwei-
se kann durch Kraftstoffreste im Vergaser
zu Startproblemen oder permanten Scha-
den fihren.

e Der Benzintank muss nicht entleert wer-
den, wenn Sie dem Benzin einen Kraft-
stoffzusatz zusetzen.

e Leeren Sie den Tank immer im Freien.

Vorgehen

1. Starten Sie den Motor und lassen Sie
ihn so lange laufen, bis er aus Mangel an
Benzin ausgeht.

2. Fihren Sie einen Olwechsel durch (siehe
Motorél wechseln, S. 225).

3. Entsorgen Sie Altdl und Benzinres-
te umweltgerecht (siehe Entsorgung/
Umweltschutz, S. 229).

Motor konservieren

1. Drehen Sie die Zindkerze (50) heraus
(siehe Ziindkerze warten, S. 225).

2. Flllen Sie einen Essléffel Motorél durch
die Zundkerzen6ffnung in den Motor-
raum.

3. Ziehen Sie den Startergriff mit Starterseil
(25) bei gezogenem Startbigel (3) mehr-
mals langsam zum Verteilen des Ols im
Inneren des Motors.

4. Schrauben Sie die Ziindkerze (50) wieder
fest.
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Geréat startet nicht

Zu wenig Benzin im Benzin-
tank

Benzin einflllen

Falsche Startreihenfolge

Anweisungen zum Starten
des Motors beachten (siehe
Betrieb, S. 222)

Zundkerzenstecker (51) nicht
richtig aufgesetzt

Zundkerze aufstecken (siehe
Ziundkerze warten, S. 225)

VerruBte Zindkerze (50)

Zundkerze reinigen, einstellen
oder ersetzen (siehe Zlindkerze
warten, S. 225)

Vergaser, -dusen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

E-Starter (23) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor startet, Gerat lauft aber
nicht mit voller Leistung

Verschmutzter Luftfilter (53/54)

Luftfilter (53/54) ersetzen (sie-
he Luftfilter reinigen, S. 225)

Vergaser, -dusen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

Motor setzt aus

Vergaser, -dusen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

VerruBte Zindkerze (50)

Zundkerze reinigen, einstellen
oder ersetzen (siehe Zlindkerze
warten, S. 225)

Motor wird Uberhitzt

Luftungsoffnungen der Motor-
abdeckung (10) verstopft

Luftungsoéffnungen der Motor-
abdeckung (10) reinigen

Falsche Zindkerze (50)

Zindkerze (50) wechseln (sie-
he Ziindkerze warten, S. 225

Zu wenig Motordl im Motor

Motordl nachfillen (siehe
Motordl einftillen, S. 221)

Motor qualmt

Verschmutzter Luftfilter (53/54)

Luftfilter (53/54) ersetzen (sie-
he Luftfilter reinigen, S. 225)

Zu wenig Motordl im Motor

Motorol nachfiillen (siehe
Motordl einfiillen, S. 221)

Arbeitsergebnis nicht zufrie-
denstellend oder Motor arbei-
tet schwer

Schnitthéhe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

Messer (55) stumpf

Messer (55) schleifen lassen
oder austauschen

Messerbereich verstopft

Gerat reinigen

Messer (55) rotiert nicht

Messer (55) durch Gras blo-
ckiert

Gras entfernen

Messer (55) falsch montiert

Messer (55) korrekt einbauen

Abnorme Gerdusche, Klappern
oder Vibrationen

Messer (55) falsch montiert

Messer (55) korrekt einbauen

Messer (55) beschéadigt

Messer (55) austauschen
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Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Ricknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
h&ngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,

die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-

nen und flhren diese einer separaten Samm-

lung zu.

Entsorgen Sie das Geréat nach ortlichen Vor-

schriften. Flr weitere Informationen erkundi-

gen Sie sich bitte bei lhrer zusténdigen Ver-
waltung.

e Geben Sie Altél und Benzinreste nicht in
die Kanalisation oder in den Abfluss. Ent-
sorgen Sie Altél und Benzinreste umwelt-
gerecht - geben Sie diese an einer Ent-
sorgungsstelle ab.

e Fihren Sie Gerat, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

* Maschinen gehdren nicht in den Haus-
muill.

o Entleeren Sie OI- und Benzintanks sorg-
faltig und geben Sie Ihr Geréat an einer
Verwertungsstelle ab.

e Entsorgen Sie leere Ol- und Kraftstoffbe-
hélter umweltgerecht.

¢ Die verwendeten Kunststoff- und Metall-
teile kdnnen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

e Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an
das Service-Center.

Entsorgungshinweis fir
Griinschnitt

Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in

die Mulltonne, sondern fiihren Sie es der
Kompostierung zu oder verteilen Sie es als
Mulchschicht unter Strauchern und Baumen.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von flinf Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
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fehler auf, wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl - flr Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Finf-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Messer) oder fiir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen .

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeflihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 495966_2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 495966_2504 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per

Ersatzteile und Zubehor

Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 495966_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 231

Position Bezeichnung Best.-Nr.

1 Oberer Holm 91120876

21 Grasfangeinrichtung 91120867

37 Mulchkit 91120865

50 Zindkerze 91095878

55/56/57/58 Messer-Set 91120860
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Benzin-Rasenmaher
Modell: PPBRM 46 B2
Seriennummer: 000001-026200

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 » EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG (iber Geriuschemissionen wird Folgendes
bestétigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 94,3 dB;
— garantiert: 96 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.

Notifizierte Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 » Westendstrasse 199
e 80686 Miinchen e Deutschland

Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
DEUTSCHLAND

15.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra
¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicupupévn eikéva e Pa3rno6eH Bug

PPBRM 46 B2

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® EVNUEPWTIKO ® UH(DOPMATMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija ¢ Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLLV ® AKTyanHoCT Ha
nHopmauusTa: 09/2025

Ident.-No.: 89420404092025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 495966_2504
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FSC

wwwisc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C186238
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